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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Justitie

12 MEI 2014. — Wet houdende wijziging en coördinatie van diverse
wetten inzake Justitie (II), bl. 39863.

24 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 16 maart 2001 betreffende de verloven en de afwezigheden
toegestaan aan sommige personeelsleden van de diensten die de
rechterlijke macht terzijde staan, bl. 39867.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

19 APRIL 2014. — Wet houdende instemming met het Samenwer-
kingsakkoord van 27 februari 2014 tussen de Federale Staat, het
Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest betreffende de oprichting van een vergunningscoördinerend en
-faciliterend comité voor trans-Europese energie-infrastructuurprojecten,
ter uitvoering van Verordening (EU) nr. 347/2013, bl. 39868.

8 MEI 2014. — Koninklijk besluit betreffende kaas, bl. 39877.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

4 APRIL 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
facultatieve toelagen ten laste van de basisallocatie 58.11.33.00.14 van
de begroting 24 van de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid
voor het begrotingsjaar 2014, bl. 39880.

4 APRIL 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
facultatieve toelagen ten laste van de basisallocatie 58.11.33.00.14 van
de begroting 24 van de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid
voor het begrotingsjaar 2014, bl. 39880.

4 APRIL 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
facultatieve toelagen ten laste van de basisallocatie 58.11.33.00.14 van
de begroting 24 van de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid
voor het begrotingsjaar 2014, bl. 39881.
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Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Justice

12 MAI 2014. — Loi portant modification et coordination de diverses
lois en matière de Justice (II), p. 39863.

24 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 16 mars 2001
relatif aux congés et aux absences accordés à certains membres du
personnel des services qui assistent le pouvoir judiciaire, p. 39867.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

19 AVRIL 2014. — Loi portant assentiment à l’Accord de coopération
du 27 février 2014 entre l’Etat fédéral, la Région flamande, la Région
wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale relatif à la création d’un
comité de coordination et de facilitation pour l’octroi des autorisations
pour des projets d’infrastructures énergétiques transeuro-péennes,
en exécution du Règlement (UE) n° 347/2013, p. 39868.

8 MAI 2014. — Arrêté royal relatif aux fromages, p. 39877.

Service public fédéral Sécurité sociale

4 AVRIL 2014. — Arrêté royal portant octroi de subsides facultatifs à
charge de l’allocation de base 58.11.33.00.14 du budget 24 du Service
public fédéral Sécurité sociale pour l’année budgétaire 2014, p. 39880.

4 AVRIL 2014. — Arrêté royal portant octroi de subsides facultatifs à
charge de l’allocation de base 58.11.33.00.14 du budget 24 du Service
public fédéral Sécurité sociale pour l’année budgétaire 2014, p. 39880.

4 AVRIL 2014. — Arrêté royal portant octroi de subsides facultatifs à
charge de l’allocation de base 58.11.33.00.14 du budget 24 du Service
public fédéral Sécurité sociale pour l’année budgétaire 2014, p. 39881.
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19 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 8 van de
bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling
van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
bl. 39881.

22 APRIL 2012. — Wet tot behoud van pensioenrechten van
personeelsleden van hogescholen bij hun integratie in universiteiten.
Erratum, bl. 39883.

27 DECEMBER 2012. — Wet tot wijziging van de wet van 29 juni 1981
houdende de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor
werknemers, met het oog op het opleggen van een bijzondere bijdrage
in 2012 ten laste van de erkende sociale secretariaten. Erratum,
bl. 39883.

24 JUNI 2013. — Wet tot wijziging van de wet van 7 november 1969
betreffende de toepassing van de sociale zekerheidswetgeving op de
houders van een vergunning van beroepsrenner. Erratum, bl. 39883.

11 NOVEMBER 2013. — Wet houdende diverse wijzigingen tot
invoering van een nieuwe sociale en fiscale regeling voor de gelegen-
heidsarbeiders in de horeca. Erratum, bl. 39884.

11 NOVEMBER 2013. — Wet tot wijziging van afdeling 3 van
hoofdstuk 7 van titel IV van de programmawet (I) van 24 decem-
ber 2002. Erratum, bl. 39884.

11 NOVEMBER 2013. — Wet tot wijziging van het hoofdstuk 8 van
titel IV van de programmawet (I) van 27 december 2006 en van het
Sociaal Strafwetboek (1). Erratum, bl. 39884.

21 DECEMBER 2013. — Wet houdende dringende diverse bepalingen
inzake sociale wetgeving. Erratum, bl. 39884.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

25 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 21 maart 2014 tot regeling van sommige kiesverrichtingen
voor de gelijktijdige verkiezingen van het Europese Parlement, de
Kamer van volksvertegenwoordigers en de Gewest- en Gemeenschaps-
parlementen op 25 mei 2014. Duitse vertaling, bl. 39885.

16 APRIL 2014. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het
Bijzonder Nood- en Interventieplan (BNIP) SEVESO EOC Belgium
Latex Division II van de Gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen,
bl. 39885.

16 APRIL 2014. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het
Bijzonder Nood- en Interventieplan (BNIP) SEVESO EOC Surfactants
van de Gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen, bl. 39886.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

25. APRIL 2014 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 21. März 2014 zur Regelung bestimmter
Wahlverrichtungen im Hinblick auf die gleichzeitigen Wahlen für das Europäische Parlament, die Abgeordnetenkammer und die Regional- und
Gemeinschaftsparlamente vom 25. Mai 2014. Deutsche Übersetzung, S. 39885.

Federale Overheidsdienst Financiën

12 MEI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 3 maart 2005 houdende de bijzondere bepalingen met
betrekking tot de bezoldigingsregeling van het personeel van de
Federale Overheidsdienst Financiën en van de Pensioendienst voor de
Overheidssector, bl. 39887.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

12 NOVEMBER 2009. — Ministerieel besluit tot bepaling van de
gevaarlijke goederen, bedoeld in artikel 48bis, 2, van het koninklijk
besluit van 1 december 1975 houdende algemeen reglement op de
politie van het wegverkeer. Erratum. Duitse vertaling, bl. 39892.

19 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant l’article 8 de l’annexe de
l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des
prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, p. 39881.

22 AVRIL 2012. — Loi visant à assurer les droits à la pension des
membres du personnel de l’enseignement supérieur non universitaire
suite à leur intégration au sein des universités. Erratum, p. 39883.

27 DECEMBRE 2012. — Loi modifiant la loi du 29 juin 1981
établissant les principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs
salariés, en vue d’instaurer une cotisation spéciale pour 2012 à charge
des secrétariats sociaux agréés. Erratum, p. 39883.

24 JUIN 2013. — Loi modifiant la loi du 7 novembre 1969 relative à
l’application de la sécurité sociale aux titulaires d’une licence de
« coureur cycliste professionnel ». Erratum, p. 39883.

11 NOVEMBRE 2013. — Loi portant diverses modifications en vue
de l’instauration d’un nouveau système social et fiscal pour les
travailleurs occasionnels dans le secteur horeca. Erratum, p. 39884.

11 NOVEMBRE 2013. — Loi modifiant la section 3 du chapitre 7
du titre IV de la loi-programme (I) du 24 décembre 2002. Erratum,
p. 39884.

11 NOVEMBRE 2013. — Loi modifiant le chapitre 8 du titre IV de
la loi-programme (I) du 27 décembre 2006 et le Code pénal social (1).
Erratum, p. 39884.

21 DECEMBRE 2013. — Loi portant des dispositions diverses
urgentes en matière de législation sociale. Erratum, p. 39884.

Service public fédéral Intérieur

25 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 21 mars 2014
réglant certaines opérations en vue des élections simultanées pour le
Parlement européen, la Chambre des représentants et les Parlements de
Région et de Communauté du 25 mai 2014. Traduction allemande,
p. 39885.

16 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel portant approbation du Plan
particulier d’Urgence et d’Intervention (PPUI) SEVESO EOC Belgium
Latex Division II du Gouverneur de la province de Flandre orientale,
p. 39885.

16 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel portant approbation du Plan
particulier d’Urgence et d’Intervention (PPUI) SEVESO EOC Surfac-
tants du Gouverneur de la province de Flandre orientale, p. 39886.

Service public fédéral Finances

12 MAI 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 3 mars 2005
portant dispositions particulières concernant le statut pécuniaire du
personnel du Service public fédéral Finances et du Service des Pensions
du Secteur public, p. 39887.

Service public fédéral Mobilité et Transports

12 NOVEMBRE 2009. — Arrêté ministériel déterminant les marchan-
dises dangereuses visées par l’article 48bis, 2, de l’arrêté royal du
1er décembre 1975 portant règlement général sur la police de la
circulation routière. Erratum. Traduction allemande, p. 39892.
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Föderaler Öffentlicher Dienst Mobilität und Transportwesen

12. NOVEMBER 2009 — Ministerieller Erlass zur Bestimmung der in Artikel 48bis, 2, des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 zur
Festlegung der allgemeinen Ordnung über den Straßenverkehr und die Benutzung der öffentlichen Straße erwähnten gefährlichen Güter. Erratum.
Deutsche Übersetzung, S. 39892.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

4 APRIL 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministe-
rieel besluit van 21 maart 2002 tot vaststelling van de toegelaten
chemische vormen van nutriënten en van andere voedingsstoffen, die
in voedingsmiddelen voor bijzondere voeding mogen gebruikt worden,
bl. 39893.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

13 DECEMBER 2013. — Decreet betreffende de ondersteuning van de
professionele kunsten, bl. 39894.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

11 APRIL 2014. — Decreet houdende instemming met het samenwer-
kingsakkoord van 21 november 2013 tussen het Waalse Gewest en de
Franse Gemeenschap betreffende de artikelen 42 en 44 van de
Internationale Conventie inzake de rechten van het kind, bl. 39940.

11 APRIL 2014. — Decreet houdende instemming met het kaderak-
koord tot samenwerking tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse
Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende het inter-
Franstalig overleg inzake gezondheid en bijstand aan personen en
betreffende de gemeenschappelijke principes die op deze laatsten van
toepassing zijn, bl. 39941.

21 NOVEMBER 2013. — Samenwerkingsakkoord tussen het Waalse
Gewest en de Franse Gemeenschap betreffende de artikelen 42 en 44
van de Internationale Conventie inzake de rechten van het kind,
bl. 39944.

27 FEBRUARI 2014. — Kaderakkoord tot samenwerking tussen de
Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschaps-
commissie betreffende het inter-Franstalig overleg inzake gezondheid
en bijstand aan personen en betreffende gemeenschappelijke principes
die op deze laatsten van toepassing zijn, bl. 39949.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

14 MEI 2014. — Ministerieel besluit tot erkenning van de door
de NV STESUD onder de benaming « DEPASS – E-COUNTING »
voorgestelde software die in stemopnemingsbureaus gebruikt wordt
voor de elektronische stemmentelling, bl. 39952.

14 MEI 2014. — Ministerieel besluit tot erkenning van de door de
NV STESUD onder de benaming « CODI » voorgestelde software van
de optelling en de digitale transmissie van de resultaten en van de
processen-verbaal, bl. 39953.

Personeel. Bevorderingen, bl. 39954.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

4 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
21 mars 2002 déterminant les formes chimiques autorisées pour les
nutriments et pour d’autres substances nutritives, qui peuvent être
utilisés dans des denrées alimentaires destinées à une alimentation
particulière, p. 39893.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

13 DECEMBRE 2013. — Décret relatif au soutien des arts
professionnels, p. 39917.

Région wallonne

Service public de Wallonie

11 AVRIL 2014. — Décret portant assentiment à l’accord de coopéra-
tion conclu le 21 novembre 2013 entre la Région wallonne et la
Communauté française relatif aux articles 42 et 44 de la Convention
internationale des droits de l’enfant, p. 39940.

11 AVRIL 2014. — Décret portant assentiment à l’accord de coopération-
cadre entre la Communauté française, la Région wallonne et la
Commission communautaire française relatif à la concertation intra-
francophone en matière de santé et d’aide aux personnes et aux
principes communs applicables en ces matières, p. 39941.

21 NOVEMBRE 2013. — Accord de coopération entre la Région
wallonne et la Communauté française relatif aux articles 42 et 44 de
la Convention internationale des droits de l’enfant, p. 39942.

27 FEVRIER 2014. — Accord de coopération-cadre entre la Commu-
nauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire
française relatif à la concertation intra-francophone en matière de santé
et d’aide aux personnes et aux principes communs applicables en
ces matières, p. 39945.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

14 MAI 2014. — Arrêté ministériel agréant le logiciel de recensement
électronique des voix utilisés dans des bureaux de dépouillement
présenté par la S.A. STESUD sous l’appellation « DEPASS –
E-COUNTING », p. 39952.

14 MAI 2014. — Arrêté ministériel agréant le logiciel de totalisation
et de transmission digitale des résultats et des procès-verbaux présenté
par la SA STESUD sous l’appellation « CODI », p. 39953.

Personnel. Promotions, p. 39954.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid en Federale Overheidsdienst
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

28 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 3 april 2013 houdende benoeming van de Regeringscom-
missarissen bij de Fondsen Sociale Maribel bedoeld in artikel 35, § 5, C,
van de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de
sociale zekerheid voor werknemers, bl. 39955.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Personeel.
Eervol ontslag van een attaché geneesheer-inspecteur bij de Dienst voor
geneeskundige evaluatie en controle, bl. 39956.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Personeel. Benoemingen, bl. 39956.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 39957.

Ministerie van Landsverdediging

Toekenning van een eervolle onderscheiding ten uitzonderlijke titel,
bl. 39958. — Toekenning van een eervolle onderscheiding ten uitzon-
derlijke titel, bl. 39958. — Krijgsmacht. Eervolle onderscheiding.
Nationale Orden. Oud-strijders, bl. 39958. — Krijgsmacht. Eervol
onderscheiding. Oud-strijders, bl. 39958.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Integra-
tie, Armoedebestrijding en Sociale Economie

10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 24 juli 2012 tot regeling van de terugbetaling door het
Federaal Agentschap voor de Opvang van Asielzoekers van de kosten
van de materiële hulp door de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn toegekend aan een begunstigde gehuisvest in een plaatselijk
opvanginitiatief, bl. 39959.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

Personeel. Benoeming, bl. 39960. — Personeel. Benoemingen, bl. 39960.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

4 APRIL 2014. — Definitieve vaststelling van het onteigeningsplan
met betrekking tot de hoogdringende onteigening ten algemene nutte
van onroerende goederen gelegen op het grondgebied van de gemeente
Knokke-Heist, bl. 39960.

10 APRIL 2014. — Provincie West-Vlaanderen. Gemeentelijk ruimte-
lijk uitvoeringsplan (RUP) Wijnendalekapel, stad Torhout, bl. 39960.

Service public fédéral Sécurité sociale et Service public fédéral Emploi,
Travail et Concertation sociale

28 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 3 avril 2013
portant nomination des commissaires du Gouvernement auprès des
Fonds Maribel social visés à l’article 35, § 5, C, de la loi du 29 juin 1981
établissant les principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs
salariés, p. 39955.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. Personnel. Démis-
sion honorable d’un attaché médecin-inspecteur au Service d’évalua-
tion et de contrôle médicaux, p. 39956.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Personnel. Nominations, p. 39956.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 39957.

Ministère de la Défense

Octroi d’une distinction honorifique à titre exceptionnel, p. 39958. —
Octroi d’une distinction honorifique à titre exceptionnel, p. 39958. —
Forces armées. Distinction honorifique. Ordres nationaux. Anciens
combattants, p. 39958. — Forces armées. Distinction honorifique.
Anciens combattants, p. 39958.

Service public fédéral de Programmation Intégration sociale, Lutte contre
la Pauvreté et Economie sociale

10 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 24 juillet 2012
réglant le remboursement par l’Agence fédérale pour l’Accueil des
Demandeurs d’Asile des frais relatifs à l’aide matérielle accordée par
les centres publics d’aide sociale à un bénéficiaire de l’accueil hébergé
dans une initiative locale d’accueil, p. 39959.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

Personnel. Nomination, p. 39960. — Personnel. Nominations, p. 39960.

Gouvernements de Communauté et de Région
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Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

24 APRIL 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot benoeming van
een lid van het Beheerscomité van het ″Agence wallonne pour
l’Intégration des Personnes handicapées″ (Waals Agentschap voor de
integratie van gehandicapte personen), bl. 39961.

24 APRIL 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot benoeming van
een lid van de Adviesraad voor individuele integratiehulp van het
″Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes handicapées″
(Waals Agentschap voor de Integratie van Gehandicapte Personen),
bl. 39962.

Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. Uitslag, bl. 39974.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Lijst van de erkende sociale secretariaten van werkgevers en hun
bijkantoren op datum van 15 april 2014, bl. 39975.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een studiebege-
leider Diergeneeskunde bij de Universiteit Gent, bl. 39988.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van 2
dossierbehandelaars/juristen bij het Agentschap voor Binnenlands
Bestuur - vacaturenummer : 19015, bl. 39990.

Région wallonne

Service public de Wallonie

24 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon portant nomina-
tion d’un membre du Comité de gestion de l’Agence wallonne pour
l’Intégration des Personnes handicapées, p. 39961.

24 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon portant nomina-
tion d’un membre du Conseil d’avis pour l’aide individuelle à
l’intégration de l’Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes
handicapées, p. 39962.

Agriculture. Remembrement, p. 39963. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la « SPZOO
Dalessi Polska », en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 39963. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la « SRO TMF Slovakia », en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 39964. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
trement de la « SRO TMF Oravia », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 39966. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SARL Win-
ner, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 39967. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant
à l’enregistrement de M. Lucian Covaciu, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 39969. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
M. Samuele Brancato Domenico, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 39970. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
la « BV De Paauw Plasticrecycling », en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 39972. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement
de la SAS Société Girev, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 39973.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. Résultat, p. 39974.

Service public fédéral Sécurité sociale

Liste des secrétariats sociaux agréés d’employeurs et de leurs
succursales à la date du 15 avril 2014, p. 39975.

Gouvernements de Communauté et de Région
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Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een secretaris
Management bij de Universiteit Gent, bl. 39990.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een secretaris
Marketing bij de Universiteit Gent, bl. 39991.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een secretaris
psychiatrie en medische psychologie bij de Universiteit Gent, bl. 39992.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een laborant bij
de Universiteit Gent, bl. 39993.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een specialist
meetinstrumentaria schaalmodellen voor het Waterbouwkundig
Laboratorium, bl. 39994.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een coördinator
investeringen bij het Agentschap Wegen en Verkeer - vacaturenummer :
19120, bl. 39996.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een
Webdesigner/grafisch designer bij het Agentschap Wegen en Verkeer -
vacaturenummer : 19121, bl. 39996.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een coördinator
praktijkonderwijs Verloskunde bij de Universiteit Gent, bl. 39997.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een coördinator
praktijkonderwijs Diergeneeskunde bij de Universiteit Gent, bl. 39998.

Vlaamse overheid

Rooilijnplan Lochtingweg en Krekelenberg, bl. 39999. — Gemeente-
bestuur Haaltert. Bericht van openbaar onderzoek. Rooilijnplan en
onteigeningsplan voor Huytstraat-Vijverputstraat te Haaltert, bl. 39999.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 40005 tot bl. 40044.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Appel aux candidats à une nomination à titre définitif dans des
emplois vacants des fonctions de recrutement à pourvoir dans les
Instituts d’enseignement de promotion sociale organisés par la Fédéra-
tion Wallonie-Bruxelles. Année scolaire 2014-2015, p. 39999.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 40005 à 40044.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09237]

12 MEI 2014. — Wet houdende wijziging en coördinatie
van diverse wetten inzake Justitie (II)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het Burgerlijk Wetboek

Art. 2. In artikel 45, § 1, van het Burgerlijk Wetboek, gewijzigd bij de
wetten van 21 maart 1969, 23 juni 1980 en 31 maart 1987, worden de
volgende wijzingen aangebracht :

1° in het derde lid, worden de woorden “voorzitter van de rechtbank
van eerste aanleg” vervangen door het woord “familierechtbank”;

2° in het vierde lid, worden de woorden “aan de voorzitter van de
rechtbank” vervangen door de woorden “aan de familierechtbank”.

Art. 3. In artikel 63, § 4, vierde lid, van hetzelfde Wetboek, hersteld
bij de wet van 4 mei 1999, worden de woorden “rechtbank van eerste
aanleg” vervangen door het woord “familierechtbank”.

Art. 4. In artikel 784 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 25 april 2014, wordt het tweede lid vervangen door wat volgt :

“Wanneer de verklaring ten overstaan van een notaris wordt gedaan,
stuurt deze binnen vijf dagen volgend op de verklaring van verwer-
ping, een kopie ervan aan de griffie van de rechtbank van eerste aanleg
van het arrondissement waar de erfenis is opengevallen, met het oog op
de inschrijving ervan in het register bedoeld in het eerste lid.”.

Art. 5. Artikel 793 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet van
25 april 2014, wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 793. De verklaring waarbij een erfgenaam te kennen geeft dat
hij deze hoedanigheid slechts onder voorrecht van boedelbeschrijving
aanneemt, moet worden afgelegd op de griffie van de rechtbank van het
arrondissement waar de erfenis is opengevallen of ten overstaan van
een notaris; zij moet worden ingeschreven in het in artikel 784 bedoelde
register waarin de akten van verwerping worden opgenomen.

Wanneer de aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving op
de griffie wordt gedaan, moet de verklaring, binnen de volgende
vijftien dagen, door de zorg van de griffie en op kosten van de onder
voorrecht aanvaardende erfgenaam worden bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad, met verzoek aan de schuldeisers en de legatarissen,
bij aangetekend bericht, hun rechten te doen kennen binnen drie
maanden te rekenen vanaf de datum van de bekendmaking.

Wanneer de aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving ten
overstaan van een notaris wordt gedaan, stuurt deze binnen vijf dagen
volgend op de verklaring, een kopie ervan aan de griffie van de
rechtbank van eerste aanleg van het arrondissement waar de erfenis is
opengevallen, met het oog op de inschrijving ervan in het register
bedoeld in het eerste lid. De griffier voert de inschrijving van de
verklaring in het voormeld register uit en deelt aan de notaris de datum
en het nummer ervan mee binnen vijf dagen volgend op de ontvangst
van de kopie van de verklaring. De verklaring wordt binnen vijftien
dagen volgend op de ontvangst van deze mededeling door de notaris,
door toedoen van deze en op kosten van de onder voorrecht
aanvaardende erfgenaam bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad, met
het verzoek bedoeld in het tweede lid.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09237]

12 MAI 2014. — Loi portant modification et coordination
de diverses lois en matière de Justice (II)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

CHAPITRE 2. — Modifications du Code civil

Art. 2. A l’article 45, § 1er, du Code civil, modifié par les lois du
21 mars 1969, du 23 juin 1980 et du 31 mars 1987, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 3, les mots “président du tribunal de première
instance” sont remplacés par les mots “tribunal de la famille”;

2° dans l’alinéa 4, les mots “au président du tribunal” sont remplacés
par les mots “au tribunal de la famille”.

Art. 3. Dans l’article 63, § 4, alinéa 4, du même Code, rétabli par la
loi du 4 mai 1999, les mots “première instance” sont remplacés par les
mots “la famille”.

Art. 4. Dans l’article 784 du même Code, remplacé par la loi du
25 avril 2014, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

“Lorsqu’elle est faite devant un notaire, celui-ci adresse, dans les cinq
jours qui suivent la déclaration de renonciation, une copie de celle-ci au
greffe du tribunal de première instance de l’arrondissement dans lequel
la succession s’est ouverte, en vue de son inscription dans le registre
visé à l’alinéa 1er.”.

Art. 5. L’article 793 du même Code, modifié par la loi du 25 avril 2014,
est remplacé par ce qui suit :

“Art. 793. La déclaration d’un héritier qu’il entend ne prendre cette
qualité que sous bénéfice d’inventaire, doit être faite au greffe du
tribunal de l’arrondissement dans lequel la succession s’est ouverte ou
devant notaire; elle doit être inscrite dans le registre visé à l’article 784
destiné à recevoir les actes de renonciation.

Lorsque l’acceptation sous bénéfice d’inventaire est faite au greffe, la
déclaration doit, dans les quinze jours qui suivent, par les soins du
greffier et aux frais de l’héritier acceptant sous bénéficie d’inventaire,
être publiée au Moniteur belge, avec invitation aux créanciers et aux
légataires d’avoir à faire connaître, par avis recommandé, leurs droits
dans un délai de trois mois à compter de la date de publication.

Lorsque l’acceptation sous bénéfice d’inventaire est faite devant un
notaire, celui-ci adresse, dans les cinq jours qui suivent la déclaration,
une copie de celle-ci au greffe du tribunal de première instance de
l’arrondissement dans lequel la succession s’est ouverte, en vue de son
inscription dans le registre visé à l’alinéa 1er. Le greffier procède à
l’inscription de la déclaration dans le registre précité et communique au
notaire la date et le numéro de celle-ci dans les cinq jours qui suivent la
réception de la copie de la déclaration. La déclaration est publiée au
Moniteur belge dans les quinze jours qui suivent la réception de cette
communication par le notaire, par les soins de celui-ci et aux frais de
l’héritier acceptant sous bénéfice d’inventaire, avec l’invitation visée à
l’alinéa 2.
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Bij aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving wegens
onbekwaamheid van de erfgenaam, wordt de verklaring afgelegd door
de vader en de moeder of door degene van hen die het ouderlijk gezag
uitoefent, door de ontvoogde minderjarige of door de voogd. Wanneer
de aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving op de griffie is
gedaan, wordt vervolgens gehandeld overeenkomstig het tweede lid;
wanneer de aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving ten
overstaan van een notaris is gedaan, wordt vervolgens gehandeld
overeenkomstig het derde lid. De vrederechter ziet toe op de inachtne-
ming van deze vormen. In geval van belangentegenstelling tussen de
onbekwame en zijn wettelijke vertegenwoordiger, wordt door de
vrederechter, hetzij op verzoek van iedere belanghebbende, hetzij
ambtshalve, een voogd ad hoc aangewezen.

Behoudens later bewijs van de werkelijkheid van hun schuldvorde-
ringen, maken de schuldeisers en legatarissen zich bekend bij gewone
aangetekende brief, gericht aan de woonplaats die de erfgenaam
gekozen heeft en die in de opgenomen verklaring is vermeld.”.

Art. 6. In artikel 1476quater, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek,
ingevoegd bij de wet van 2 juni 2013, worden de woorden “rechtbank
van eerste aanleg” vervangen door het woord “familierechtbank”.

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 7. In het Gerechtelijk Wetboek wordt een artikel 765/1 inge-
voegd, luidende :

“Art. 765/1. Voor de zaken betreffende minderjarigen, doen de familierecht-
bank en de familiekamers van het hof van beroep, op straffe van nietigheid, eerst
uitspraak na het advies of de vorderingen van het openbaar ministerie te
hebben gehoord.”.

Art. 8. In artikel 1048, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd
bij de wet van 12 januari 1993, worden de woorden “De termijn om
verzet aan te tekenen is” vervangen door de woorden “Onder
voorbehoud van termijnen die worden bepaald in supranationale en
internationale bepalingen, is de termijn om verzet aan te tekenen”.

Art. 9. In artikel 1051, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd
bij de wet van 12 januari 1993, worden de woorden “De termijn om
hoger beroep aan te tekenen is” vervangen door de woorden “Onder
voorbehoud van termijnen die worden voorzien in supranationale en
internationale bepalingen, is de termijn om hoger beroep aan te
tekenen”.

Art. 10. In artikel 1136 van hetzelfde Wetboek worden de woorden
“Het verzoek tot herroeping van het gewijsde wordt” vervangen door
de woorden “Onder voorbehoud van de termijnen die worden
voorzien in dwingende supranationale en internationale bepalingen,
wordt het verzoek tot herroeping van het gewijsde”.

HOOFDSTUK 4. — Wijzigingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van
een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid

Art. 11. In artikel 7 van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijk waardigheid,
dat artikel 220 van het Burgerlijk Wetboek wijzigt, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

a) in het 1° worden de woorden “rechtbank van eerste aanleg”
vervangen door het woord “familierechtbank”;

b) het 2° wordt vervangen door wat volgt :

“2° in § 2 worden de woorden “of wilsonbekwaam is” ingevoegd
tussen de woorden “in de onmogelijkheid verkeert zijn wil te kennen te
geven” en de woorden “, geen lasthebber heeft aangesteld” en worden
de woorden “rechtbank van eerste aanleg” vervangen door het woord
“familierechtbank”.”.

Art. 12. In artikel 24 van dezelfde wet, dat artikel 389 van het
Burgerlijk Wetboek vervangt, worden de woorden “rechtbank van
eerste aanleg” vervangen door het woord “familierechtbank”.

Art. 13. In artikel 44 van dezelfde wet, dat een artikel 492/3 invoegt
in het Burgerlijk Wetboek, worden de woorden “artikel 499/7, §§ 1 en
2” vervangen door de woorden “de artikelen 499/7, §§ 1 en 2, 905,
1397/1 en 1478, vierde lid”.

Art. 14. In artikel 48 van dezelfde wet, dat artikel 493 van het
Burgerlijk Wetboek herstelt, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° In § 2, eerste lid, worden de woorden “artikel 499/7, § 2,”
vervangen door de woorden “de artikelen 499/7, § 2, 905, 1397/1 en
1478, vierde lid bedoelde voorwaarden,”;

En cas d’acceptation sous bénéfice d’inventaire en raison de l’inca-
pacité de l’héritier, la déclaration est faite par les père et mère ou celui
d’entre eux qui exerce l’autorité parentale, par le mineur émancipé ou
par le tuteur. Lorsque l’acceptation sous bénéfice d’inventaire est faite
au greffe, il est ensuite procédé conformément à l’alinéa 2; lorsque
l’acceptation sous bénéfice d’inventaire est faite devant un notaire, il est
ensuite procédé conformément à l’alinéa 3. Le juge de paix veille à
l’accomplissement de ces formalités. En cas d’opposition d’intérêts
entre l’incapable et son représentant légal, le juge de paix désigne un
tuteur ad hoc soit à la requête de toute personne intéressée, soit d’office.

Sous réserve de justifications ultérieures de la réalité de leurs
créances, les créanciers et légataires se font connaître par simple lettre
recommandée adressée au domicile élu par l’héritier et indiqué dans
l’insertion.”.

Art. 6. Dans l’article 1476quater, alinéa 5, du même Code, inséré par
la loi du 2 juin 2013, les mots “première instance” sont remplacés par les
mots “la famille”.

CHAPITRE 3. — Modifications du Code judiciaire

Art. 7. Dans le Code judiciaire, il est inséré un article 765/1 rédigé
comme suit :

“Art. 765/1. A peine de nullité, le tribunal de la famille et les chambres de
la famille de la cour d’appel ne statuent, pour les affaires concernant des
mineurs d’âge, qu’après avoir entendu le ministère public en son avis ou en ses
réquisitions.”.

Art. 8. Dans l’article 1048, alinéa 1er, du même Code, modifié par la
loi du 12 janvier 1993, les mots “Le délai d’opposition” sont remplacés
par les mots “Sous réserve des délais prévus dans des dispositions
impératives supranationales et internationales, le délai d’opposition”.

Art. 9. Dans l’article 1051, alinéa 1er, du même Code, modifié par la
loi du 12 janvier 1993, les mots “Le délai pour interjeter appel” sont
remplacés par les mots “Sous réserve des délais prévus dans des
dispositions impératives supranationales et internationales, le délai
pour interjeter appel”.

Art. 10. Dans l’article 1136 du même Code, les mots “La requête”
sont remplacés par les mots “Sous réserve des délais prévus dans des
dispositions impératives supranationales et internationales, la requête”.

CHAPITRE 4. — Modifications de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme
à la dignité humaine

Art. 11. A l’article 7 de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, qui modifie l’article 220 du Code civil, les
modifications suivantes sont apportées :

a) dans le 1°, les mots “première instance” sont remplacés par les
mots “la famille”;

b) le 2° est remplacé par ce qui suit :

“2° dans le § 2, les mots “dans l’impossibilité de manifester” sont
remplacés par les mots “dans l’impossibilité ou incapable d’exprimer”
et les mots “première instance” sont remplacés par les mots “la
famille”.”.

Art. 12. Dans l’article 24 de la même loi, qui remplace l’article 389 du
Code civil, les mots “première instance” sont remplacés par les mots
“de la famille”.

Art. 13. Dans l’article 44 de la même loi, qui insère un arti-
cle 492/3 dans le Code civil, les mots “à l’article 499/7, §§ 1er et 2” sont
remplacés par les mots “aux articles 499/7, §§ 1er et 2, 905, 1397/1 et
1478, alinéa 4”.

Art. 14. A l’article 48 de la même loi, qui rétablit l’article 493 du
Code civil, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le § 2, alinéa 1er, les mots “à l’article 499/7, § 2,” sont
remplacés par les mots “aux articles 499/7, § 2, 905, 1397/1 et 1478,
alinéa 4”;
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2° in § 2, derde lid worden de woorden “en 1397/1” vervangen door
de woorden “, 1397/1 en 1478, vierde lid″ en het lid wordt aangevuld
met de volgende zin :

“Hetzelfde geldt indien de gestelde handeling een testament is dat
niet voldoet aan de in artikel 905, derde lid, of, in voorkomend geval,
artikel 905, vierde lid.”;

3° In § 3, eerste lid, worden de zinnen “De nietige handeling kan
tijdens de duur van de beschermingsmaatregel bevestigd worden door
zijn bewindvoerder. Als het om een in artikel 499/7 bedoelde handeling
gaat, verleent de vrederechter een bijzondere machtiging aan de
bewindvoerder.” vervangen door de zinnen “De nietige handeling kan
tijdens de duur van de beschermingsmaatregel bevestigd worden door
zijn bewindvoerder of, ingeval het een handeling betreft bedoeld in de
artikelen 905, 1397/1 en 1478, vierde lid, door de beschermde persoon.
Als het om een in de artikelen 499/7, 905, 1397/1 en 1478, vierde lid,
bedoelde handeling gaat, verleent de vrederechter een bijzondere
machtiging aan de bewindvoerder of, in voorkomend geval, aan de
beschermde persoon.”.

Art. 15. In artikel 97 van dezelfde wet, dat een arti-
kel 499/13 invoegt in het Burgerlijk Wetboek, worden in het eerste lid
de woorden “artikel 499/7” vervangen door de woorden “de artike-
len 499/7, 1397/1, derde lid, en 1478, zevende lid”.

Art. 16. Artikel 154 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 17. Artikel 160 van dezelfde wet, dat artikel 764 van het
Gerechtelijk Wetboek wijzigt, wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 160. In artikel 764, eerste lid, 2°, van hetzelfde Wetboek,
gewijzigd bij de wet van 9 mei 2007, worden de woorden “het
vermoeden of” en de woorden “of een onbekwaamverklaarde” opge-
heven.”.

Art. 18. Artikel 169 van dezelfde wet, dat artikel 1197 van het
Gerechtelijk Wetboek wijzigt, wordt opgeheven.

Art. 19. Artikel 170 van dezelfde wet, dat artikel 1204bis van het
Gerechtelijk Wetboek wijzigt, wordt opgeheven.

Art. 20. Artikel 176 van dezelfde wet, dat artikel 1231-48 van het
Gerechtelijk Wetboek wijzigt, wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 176. In artikel 1231-48 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 24 april 2003, wordt het tweede lid vervangen als volgt :

“De geadopteerde die minder dan twaalf jaar oud is, wordt
vertegenwoordigd door een voogd ad hoc door de rechtbank op
verzoek van de procureur des Konings of van enige andere partij bij de
vordering aangesteld.”.”.

Art. 21. Artikel 201 van dezelfde wet, dat artikel 1255 van het
Gerechtelijk Wetboek wijzigt, wordt opgeheven.

Art. 22. Artikel 233 van dezelfde wet wordt vervangen door wat
volgt :

“Art. 233. Deze wet treedt in werking op 1 september 2014.”.

HOOFDSTUK 5. — Wijziging van de wet van 29 juni 1964
betreffende de opschorting, het uitstel en de probatie

Art. 23. In artikel 10, tweede lid, van de wet van 29 juni 1964
betreffende de opschorting, het uitstel en de probatie, gewijzigd bij de
wet van 22 maart 1999, worden de woorden, “over een of meer
afdelingen van de rechtbank” ingevoegd tussen het woord “kamers” en
het woord “splitsen”.

HOOFDSTUK 6. — Wijzigingen van sommige bepalingen
met het oog op de elektronische procedure

Afdeling 1. — Wijzigingen van de wet van 10 augustus 2005
tot oprichting van het informatiesysteem Phenix

Art. 24. Artikel 2, tweede lid, van de wet van 10 augustus 2005 tot
oprichting van het informatiesysteem Phenix wordt vervangen door
wat volgt :

“Phenix wordt geleid door een beheerscomité dat wordt geadviseerd
door een comité van gebruikers. De samenstelling, de opdrachten en de
bevoegdheden van deze comités worden vastgelegd door deze wet.”.

Art. 25. In de artikelen 4, eerste en tweede lid, 5, derde lid, 6, derde
lid, 8, vierde lid, 9, derde lid, 13 en 14, tweede lid, van dezelfde wet
worden de woorden “op voorstel van het beheerscomité en na advies
van het toezichtscomité” telkens vervangen door de woorden “na
advies van de Commissie voor de Bescherming van de Persoonlijke
Levenssfeer”.

2° dans le § 2, alinéa 3, les mots “et 1397/1” sont remplacés par les
mots “, 1397/1 et 1478, alinéa 4,″ et l’alinéa est complété par la phrase
suivante :

“Il en va de même si l’acte posé est un testament qui ne satisfait pas
aux conditions visées à l’article 905, alinéa 3, ou, le cas échéant, visées
à l’article 905, alinéa 4.”;

3° dans le § 3, alinéa 1er, les phrases “La nullité de l’acte peut être
couverte par son administrateur pendant la durée de la mesure de
protection. S’il s’agit d’un acte visé à l’article 499/7, le juge de paix
donne à l’administrateur une autorisation spéciale.” sont remplacées
par les phrases “La nullité de l’acte peut être couverte par son
administrateur pendant la durée de la mesure de protection ou, s’il
s’agit d’un acte visé aux articles 905, 1397/1 et 1478, alinéa 4, par la
personne protégée. S’il s’agit d’un acte visé aux articles 499/7, 905,
1397/1 et 1478, alinéa 4, le juge de paix donne une autorisation spéciale
à l’administrateur ou, le cas échéant, à la personne protégée.”.

Art. 15. Dans l’article 97 de la même loi, qui insère un arti-
cle 499/13 dans le Code civil, dans l’alinéa 1er, les mots “de
l’article 499/7” sont remplacés par les mots “des articles 499/7, 1397/1,
alinéa 3, et 1478, alinéa 7,”.

Art. 16. L’article 154 de la même loi est abrogé.

Art. 17. L’article 160 de la même loi, qui modifie l’article 764 du
Code judiciaire, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 160. Dans l’article 764, alinéa 1er, 2°, du même Code, modifié
par la loi du 9 mai 2007, les mots “la présomption ou” et les mots “ou
d’un interdit” sont abrogés.”.

Art. 18. L’article 169 de la même loi, qui modifie l’article 1197 du
Code judiciaire est abrogé.

Art. 19. L’article 170 de la même loi, qui modifie l’article 1204bis du
Code judiciaire, est abrogé.

Art. 20. L’article 176 de la même loi, qui modifie l’article 1231-48 du
Code judiciaire, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 176. Dans l’article 1231-48 du même Code, inséré par la loi du
24 avril 2003, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

“L’adopté âgé de moins de douze ans, est représenté par un tuteur ad
hoc désigné par le tribunal à la demande du procureur du Roi ou de
toute autre partie à l’action.”.”.

Art. 21. L’article 201 de la même loi, qui modifie l’article 1255 du
Code judiciaire, est abrogé.

Art. 22. L’article 233 de la même loi est remplacé par ce qui suit :

“Art. 233. La présente loi entre en vigueur le 1er septembre 2014.”.

CHAPITRE 5. — Modification de la loi du 29 juin 1964
concernant la suspension, le sursis et la probation

Art. 23. Dans l’article 10 de la loi du 29 juin 1964 concernant la
suspension, le sursis et la probation, modifié par la loi du 22 mars 1999,
l’alinéa 2 est complété par les mots “dans une ou plusieurs divisions du
tribunal”.

CHAPITRE 6. — Modifications de certaines dispositions en vue de la
procédure judiciaire par voie électronique

Section 1re. — Modifications de la loi du 10 août 2005 instituant le
système d’information Phenix

Art. 24. L’article 2, alinéa 2, de la loi du 10 août 2005 instituant le
système d’information Phenix est remplacé par ce qui suit :

“Phenix est dirigé par un comité de gestion, qui est conseillé par un
comité d’utilisateurs. La composition, les missions et les compétences
de ces comités sont fixées par la présente loi.”.

Art. 25. Dans les articles 4, alinéas 1er et 2, 5, alinéa 3, 6, alinéa 3, 8,
alinéa 4, 9, alinéa 3, 13 et 14, alinéa 2, de la même loi, les mots “sur
proposition du comité de gestion et après avis du comité de sur-
veillance” sont chaque fois remplacés par les mots “après avis de la
Commission de la Protection de la Vie Privée”.
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Art. 26. In artikel 9, eerste lid, van dezelfde wet worden de woorden
“door het beheerscomité”, vervangen door de woorden “door de
Koning”.

Art. 27. In artikel 12, tweede lid, van dezelfde wet worden de
woorden “op voorstel van het beheerscomité, na advies van het
toezichtscomité” vervangen door de woorden “na advies van de
Commissie voor de Bescherming van de Persoonlijke Levenssfeer”.

Art. 28. In artikel 17, negende lid, van dezelfde wet worden de
woorden “het toezichtscomité” vervangen door de woorden “de
Commissie voor de Bescherming van de Persoonlijke Levenssfeer”.

Art. 29. In artikel 19, tweede lid, van dezelfde wet worden de
woorden “van het toezichtscomité” vervangen door de woorden “van
de Commissie voor de Bescherming van de Persoonlijke Levenssfeer”.

Art. 30. De artikelen 22 tot 26, 28, derde lid, en 29, § 2, van dezelfde
wet worden met inbegrip van hun opschrift opgeheven”.

Afdeling 2. — Wijzigingen van de wet van 10 juli 2006
betreffende de elektronische procesvoering

Art. 31. In de artikelen 2, 4°, 10, § 1, tweede lid, 34, § 3, en 36, § 2, van
de wet van 10 juli 2006 betreffende de elektronische procesvoering
worden de woorden “na advies van het beheerscomité en van het
toezichtscomité” telkens vervangen door de woorden “na advies van
de Commissie voor de Bescherming van de Persoonlijke Levenssfeer”.

Art. 32. In de artikelen 4, tweede lid, en 37 van dezelfde wet worden
de woorden “,na advies van het beheerscomité,” opgeheven.

Art. 33. In artikel 4, derde lid, van dezelfde wet worden de woorden
“na advies van het toezichtscomité” vervangen door de woorden “na
advies van de Commissie voor de Bescherming van de Persoonlijke
Levenssfeer”.

Art. 34. In artikel 8 van dezelfde wet worden de woorden “en na
advies van het beheerscomité” opgeheven.

Art. 35. In artikel 12 van dezelfde wet worden de woorden “door het
beheerscomité” vervangen door de woorden “door de Koning”.

Art. 36. In de artikelen 13 en 38 van dezelfde wet worden de
woorden “na advies van het beheerscomité en van het toezichtscomité,
die respectievelijk bedoeld zijn in de artikelen 15 en 22 van de wet van
10 augustus 2005 tot oprichting van het informatiesysteem Phenix”
vervangen door de woorden “na advies van de Commissie voor de
Bescherming van de Persoonlijke Levenssfeer”.

Art. 37. In artikel 33 van dezelfde wet worden de woorden “opge-
steld na advies van het beheerscomité” opgeheven.

Art. 38. Artikel 2, 2°, van dezelfde wet wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 7. — Wijziging van het koninklijk besluit van 23 maart 2007
tot uitvoering van de artikelen 7 en 9 van de wet van 20 juli 2006 tot
instelling van de Commissie voor de Modernisering van de Rechterlijke
Orde en de Algemene Raad van de partners van de Rechterlijke Orde

Art. 39. Het koninklijk besluit van 23 maart 2007 tot uitvoering van
de artikelen 7 en 9 van de wet van 20 juli 2006 tot instelling van de
Commissie voor de Modernisering van de Rechterlijke Orde en de
Algemene Raad van de partners van de Rechterlijke Orde wordt
opgeheven.

HOOFDSTUK 8. — Overgangsbepaling

Art. 40. De probatiecommissies die voor de inwerkingtreding van
de wet van 1 december 2013 tot hervorming van de gerechtelijke
arrondissementen en tot wijziging van het Gerechtelijk Wetboek met
het oog op een grotere mobiliteit van de leden van de rechterlijke orde,
ingesteld waren bij een rechtbank van eerste aanleg die door de
genoemde wet opgaat in een nieuwe rechtbank, blijven bevoegd voor
de afdeling die de opvolger is van de rechtbank van eerste aanleg, tot
op het ogenblik dat de probatiecommissie wordt hernieuwd. De
rechtsgeldig gestelde rechtshandelingen blijven geldig in de nieuwe
structuur van de rechtbank.

HOOFDSTUK 9. — Inwerkingtreding

Art. 41. Dit artikel en de artikelen 1 en 22 treden in werking de dag
waarop deze wet wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

De artikelen 23 en 40 hebben uitwerking met ingang van 1 april 2014.

De artikelen 2, 3, 6, 7 en 11 tot 21 treden in werking op 1 septem-
ber 2014.

Artikel 39 treedt in werking op 1 juli 2014.

Art. 26. Dans l’article 9, alinéa 1er, de la même loi, les mots “par le
comité de gestion” sont remplacés par les mots “par le Roi”.

Art. 27. Dans l’article 12, alinéa 2, de la même loi, les mots “sur
proposition du comité de gestion, après avis du comité de surveillance”
sont remplacés par les mots “après avis de la Commission de la
Protection de la Vie Privée”.

Art. 28. Dans l’article 17, alinéa 9, de la même loi, les mots “du
comité de surveillance” sont remplacés par les mots “de la Commission
de la Protection de la Vie Privée”.

Art. 29. Dans l’article 19, alinéa 2, de la même loi, les mots “du
comité de surveillance” sont remplacés par les mots “de la Commission
de la Protection de la Vie Privée”.

Art. 30. Les articles 22 à 26, 28, alinéa 3, et 29, § 2, de la même loi,
leurs intitulés y compris, sont abrogés.

Section 2. — Modifications de la loi du 10 juillet 2006
relative à la procédure par voie électronique

Art. 31. Dans les articles 2, 4°, 10, § 1er, alinéa 2, 34, § 3, et 36, § 2, de
la loi du 10 juillet 2006 relative à la procédure par voie électronique, les
mots “après avis du comité de gestion et du comité de surveillance”
sont chaque fois remplacés par les mots “après avis de la Commission
de la Protection de la Vie Privée”.

Art. 32. Dans les articles 4, alinéa 2, et 37 de la même loi, les mots
“après avis du comité de gestion,” sont abrogés.

Art. 33. Dans l’article 4, alinéa 3, de la même loi, les mots “après avis
du comité de surveillance” sont remplacés par les mots “après avis de
la Commission de la Protection de la Vie Privée”.

Art. 34. Dans l’article 8 de la même loi, les mots “et après avis du
comité de gestion” sont abrogés.

Art. 35. Dans l’article 12 de la même loi, les mots “par le comité de
gestion” sont remplacés par les mots “par le Roi”.

Art. 36. Dans les articles 13 et 38 de la même loi, les mots “après avis
du comité de gestion et du comité de surveillance, visés respectivement
aux articles 15 et 22 de la loi du 10 août 2005 instituant le système
d’information Phenix” et les mots “après avis du comité de gestion et
comité de surveillance, visés respectivement aux articles 15 et 22 de la
loi du 10 août 2005 instituant un système d’information Phénix”sont
respectivement remplacés par les mots “après avis de la Commission de
la Protection de la Vie Privée”.

Art. 37. Dans l’article 33 de la même loi, les mots “établies après avis
du comité de gestion” sont abrogés.

Art. 38. L’article 2, 2°, de la même loi est abrogé.

CHAPITRE 7. — Modification de l’arrêté royal du 23 mars 2007 portant
exécution des articles 7 et 9 de la loi du 20 juillet 2006 instaurant la
Commission de modernisation de l’ordre judiciaire et le Conseil général des
partenaires de l’Ordre judiciaire

Art. 39. L’arrêté royal du 23 mars 2007 portant exécution des
articles 7 et 9 de la loi du 20 juillet 2006 instaurant la Commission de
modernisation de l’ordre judiciaire et le Conseil général des partenaires
de l’Ordre judiciaire est abrogé.

CHAPITRE 8. — Disposition transitoire

Art. 40. Les commissions de probation qui sont instaurées avant
l’entrée en vigueur de la loi du 1er décembre 2013 portant réforme des
arrondissements judiciaires et modifiant le Code judiciaire en vue de
renforcer la mobilité des membres de l’ordre judiciaire, gardent leurs
compétences pour la division qui succède au tribunal de première
instance jusqu’au moment où la commission de probation est renouve-
lée. Les actes pris valablement, restent valide dans la nouvelle structure
du tribunal.

CHAPITRE 9. — Entrée en vigueur

Art. 41. Le présent article et les articles 1er et 22 entrent en vigueur
le jour de la publication de la présente loi au Moniteur belge.

Les articles 23 et 40 produisent leurs effets le 1er avril 2014.

Les articles 2, 3, 6, 7 et 11 à 21 entrent en vigueur
le 1er septembre 2014.

L’article 39 entre en vigueur le 1er juillet 2014.
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Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 12 mei 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota

(1) Zie :
Kamer van volksvertegenwoordigers :
(www.dekamer.be)
Stukken. 53-3356/ (2013/2014) en 53-3520/ (2013/2014).
Integraal verslag : 3 april 2014.
Senaat :
(www.senate.be)
Ontwerp niet geëvoceerd door de Senaat.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09198]

24 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 16 maart 2001 betreffende de verloven en de afwezig-
heden toegestaan aan sommige personeelsleden van de diensten
die de rechterlijke macht terzijde staan

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek, artikel 353bis, ingevoegd bij de
wet van 6 mei 1997, en gewijzigd bij de wetten van 24 maart 1999,
12 april 1999 en 25 april 2007 en artikel 354, eerste en derde lid,
vervangen bij de wet van 25 april 2007;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 maart 2001 betreffende de
verloven en de afwezigheden toegestaan aan sommige personeelsleden
van de diensten die de rechterlijke macht terzijde staan;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
7 oktober 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
5 december 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Ambte-
narenzaken van 5 december 2013;

Gelet op het protocol nr. 413 houdende de besluiten van de
onderhandelingen van het Sectorcomité III Justitie, op datum van
21 februari 2014;

Gelet op het protocol nr. 26 van het onderhandelingscomité van de
griffiers, referendarissen en parketjuristen van de Rechterlijke Orde,
afgesloten op 21 februari 2014;

Gelet op advies nr. 55.616/3 van de Raad van State, gegeven op
28 maart 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 1, § 4, van het koninklijk besluit van 16 maart 2001
betreffende de verloven en de afwezigheden toegestaan aan sommige
personeelsleden van de diensten die de rechterlijke macht terzijde
staan, laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van 7 oktober 2013,
wordt aangevuld met de bepaling onder 14°, luidende :

“14° de controle van de afwezigheden ten gevolge van een arbeids-
ongeval, een ongeval op de weg van en naar het werk en een
beroepsziekte.”.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 12 mai 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Scellé du sceau de l’Etat :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Note

(1) Voir :
La Chambre des représentants :
(www.lachambre.be)
Documents. 53-3356/ (2013/2014) et 53 3520/ (2013/2014).
Compte rendu intégral : 3 avril 2014.
Sénat :
(www.senate.be)
Projet non évoqué par le Sénat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09198]

24 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 16 mars 2001
relatif aux congés et aux absences accordés à certains membres du
personnel des services qui assistent le pouvoir judiciaire

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code judiciaire, l’article 353bis, inséré par la loi du 6 mai 1997,
et modifié par les lois des 24 mars 1999, 12 avril 1999 et 25 avril 2007 et
l’article 354, alinéas 1er et 3, remplacés par la loi du 25 avril 2007;

Vu l’arrêté royal du 16 mars 2001 relatif aux congés et aux absences
accordés à certains membres du personnel des services qui assistent le
pouvoir judiciaire;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 7 octobre 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 5 décembre 2013;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat à la Fonction publique , donné le
5 décembre;

Vu le protocole n° 413 consignant les conclusions de la négociation au
sein du Comité de secteur III Justice, en date du 21 février 2014;

Vu le protocole n° 26 du Comité de négociation des greffiers,
référendaires et juristes de parquet de l’Ordre judicaire, conclu le
21 février 2014;

Vu l’avis n° 55.616/3 du Conseil d’Etat, donné le 28 mars 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 1er, § 4, de l’arrêté royal du 16 mars 2001 relatif
aux congés et aux absences accordés à certains membres du personnel
des services qui assistent le pouvoir judiciaire, modifié en dernier lieu
par l’arrêté du 7 octobre 2013, est complété par le 14° rédigé comme
suit :

« 14° au contrôle des absences par suite d’un accident du travail, d’un
accident survenu sur le chemin du travail et d’une maladie profession-
nelle. ».
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Art. 2. In artikel 32, § 1, eerste lid van hetzelfde besluit, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 20 juli 2012 worden in de Nederlandse tekst
de woorden “te zorgen” opgeheven.

Art. 3. In hetzelfde besluit wordt een artikel 44ter ingevoegd,
luidende:

“Art. 44ter. De Minister van Justitie of de overheid waaronder het
personeelslid ressorteert brengt het betrokken personeelslid op de
hoogte van de beslissing tot aanvraag van een onderzoek in het kader
van de vroegtijdige oppensioenstelling wegens gezondheidsredenen bij
het Bestuur van de medische expertise.”.

Art. 4. In hetzelfde besluit wordt een artikel 44quater ingevoegd,
luidende:

“Art. 44quater. Indien het Bestuur van de medische expertise de
Minister van Justitie of de overheid waaronder het personeelslid
ressorteert meedeelt dat een personeelslid een onderzoek in het kader
van de vroegtijdige oppensioenstelling wegens gezondheidsredenen
heeft belemmerd of geweigerd, dan nodigt de Minister van Justitie of
de overheid waaronder het personeelslid ressorteert deze uit om de
redenen hiervan mee te delen binnen de veertien dagen.

Indien het personeelslid geen gevolg geeft aan deze vraag om
toelichting te geven of geen geldige reden kan aantonen, wordt hij in
non-activiteit gezet vanaf de dag waarop hij het onderzoek heeft
belemmerd of geweigerd tot de dag van herneming van het werk.”.

Art. 5. In hetzelfde besluit wordt een Hoofdstuk IXter ingevoegd die
het artikel 60bis bevat, luidende:

“Hoofdstuk IXter. — Controle van de afwezigheden ten gevolge van
een arbeidsongeval, een ongeval op de weg van en naar het werk en
een beroepsziekte.
Art. 60bis. Het Bestuur van de medische expertise wordt belast met

de controle van de afwezigheden ten gevolge van een arbeidsongeval,
een ongeval op de weg van en naar het werk en een beroepsziekte.

De controle gebeurt volgens de modaliteiten bepaald in artikel 58, § 1
en § 2, eerste tot derde lid.

Het artikel 60 is van toepassing.”.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
na afloop van een termijn van tien dagen te rekenen van de dag
volgend op de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 7. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11331]

19 APRIL 2014. — Wet houdende instemming met het Samenwer-
kingsakkoord van 27 februari 2014 tussen de Federale Staat, het
Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brusselse Hoofdstede-
lijk Gewest betreffende de oprichting van een vergunningscoördi-
nerend en -faciliterend comité voor trans-Europese energie-
infrastructuurprojecten, ter uitvoering van Verordening (EU)
nr. 347/2013 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2. Instemming wordt betuigd met het Samenwerkingsakkoord
van 27 februari 2014 tussen de Federale Staat, het Vlaamse Gewest, het
Waalse Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest betreffende de
oprichting van een vergunningscoördinerend en -faciliterend comité
voor trans-Europese energie-infrastructuurprojecten, ter uitvoering van
Verordening (EU) nr. 347/2013.

Art. 2. Dans l’article 32, § 1er, alinéa 1er, du même arrêté, modifié par
l’arrêté royal du 20 juillet 2012, les mots « te zorgen » sont abrogés dans
le texte néerlandais.

Art. 3. Dans le même arrêté, il est inséré un article 44ter rédigé
comme suit :

« Art. 44ter. Le Ministre de la Justice ou l’autorité dont le membre du
personnel relève informe le membre du personnel intéressé de la
décision de demander un examen dans le cadre de la mise à la pension
prématurée pour raisons de santé auprès de l’Administration de
l’expertise médicale. ».

Art. 4. Dans le même arrêté, il est inséré un article 44quater rédigé
comme suit :

« Art. 44quater. Lorsque l’Administration de l’expertise médicale
informe le Ministre de la Justice ou l’autorité dont le membre du
personnel relève que celui-ci a entravé ou refusé un examen dans le
cadre de la mise à la pension prématurée pour raisons de santé, le
Ministre de la Justice ou l’autorité dont le membre du personnel relève
invite celui-ci à en communiquer les raisons dans les quatorze jours.

Si le membre du personnel ne donne pas suite à cette demande
d’explications ou ne peut fournir de motif valable, il est placé en
non-activité à partir du jour où il a entravé ou refusé l’examen jusqu’au
jour où il reprend le travail. ».

Art. 5. Dans le même arrêté, il est inséré un chapitre IXter compor-
tant l’article 60bis, rédigé comme suit :

« Chapitre IXter. — Contrôle des absences par suite d’un accident du
travail, d’un accident survenu sur le chemin du travail et d’une
maladie professionnelle.
Art. 60bis. L’Administration de l’expertise médicale est chargée du

contrôle des absences par suite d’un accident du travail, d’un accident
survenu sur le chemin du travail et d’une maladie professionnelle.

Le contrôle s’effectue selon les modalités fixées à l’article 58, §§ 1er

et 2, alinéas 1er à 3.
L’article 60 est d’application. ».

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour après
sa publication au Moniteur belge.

Art. 7. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11331]

19 AVRIL 2014. — Loi portant assentiment à l’Accord de coopération
du 27 février 2014 entre l’Etat fédéral, la Région flamande, la
Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale relatif à la
création d’un comité de coordination et de facilitation pour l’octroi
des autorisations pour des projets d’infrastructures énergétiques
transeuropéennes, en exécution du Règlement (UE) n° 347/2013 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 77 de la
Constitution.

Art. 2. Assentiment est donné à l’Accord de coopération du
27 février 2014 entre l’Etat fédéral, la Région flamande, la Région
wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale relatif à la création d’un
comité de coordination et de facilitation pour l’octroi des autorisations
pour des projets d’infrastructures énergétiques transeuropéennes, en
exécution du Règlement (UE) n° 347/2013.
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Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 19 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Noordzee,
J. VANDE LANOTTE

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor Energie,
M. WATHELET

Met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota

Kamer van volksvertegenwoordigers :
(www.dekamer.be)
Stukken : 53-3482 – 2013/2014.
Integraal Verslag : 27 maart 2014.
Senaat :
(www.senate.be)
Stukken : 5-2823 - 2013/2014.
Handelingen van de Senaat : 3 april 2014.

Samenwerkingsakkoord tussen de Federale Staat, het Vlaamse Gewest,
Waalse Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest betreffende
de oprichting van een vergunningscoördinerend en –faciliterend
comité voor trans-Europese energie-infrastructuurprojecten, ter uit-
voering van Verordening (EU) nr. 347/2013
Gelet op de Verordening (EU) nr. 347/2013 van het Europees

Parlement en de Raad van 17 april 2013 betreffende richtsnoeren voor
de trans-Europese energie-infrastructuur en tot intrekking van Beschik-
king nr. 1364/2006/EG en tot wijziging van de Verordeningen (EG)
nr. 713/2009, (EG) nr. 714/2009 en (EG) nr. 715/2009;

Gelet op de Grondwet, de artikelen 134, 135 en 136;
Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der

instellingen, artikel 92bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 8 augustus 1988
en gewijzigd bij de bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op de beslissing van het Overlegcomité van 6 november 2013;
Overwegende dat het wenselijk is om, met het oog op het vereenvou-

digen en versnellen van de vergunningsprocedures voor energieprojec-
ten van nationaal en Europees belang en in overeenstemming met de
doelstellingen van de bepalingen van de Verordening (EU) nr. 347/2013,
te komen tot een betere coördinatie en informatie-uitwisseling tussen
de vergunningverlenende overheden en tot een stroomlijning van de
procedures op federaal en gewestelijk niveau;

Overwegende dat de tenuitvoerlegging van de bepalingen onder
hoofdstuk III van de Verordening (EU) nr. 347/2013 betrekking heeft op
aangelegenheden waarvoor zowel de Federale Staat als de gewesten
bevoegd zijn;

Overwegende dat, om aan deze uitdagingen het hoofd te bieden, het
derhalve nodig is dat de Federale Staat en de gewesten een samenwer-
kingsakkoord sluiten voor de oprichting van een vergunningscoördi-
nerend en -faciliterend comité voor energieprojecten;

Overwegende dat de in artikel 8, lid 3, c) van de Verordening (EU)
nr. 347/2013 vermelde samenwerkingsregeling de enige voorgestelde
regeling is die aansluit bij het Belgische constitutionele en institutionele
kader;

Overwegende dat deze samenwerking geen afbreuk doet aan de
autonomie van de Federale Staat en de gewesten inzake hun respec-
tieve vergunningsverleningsprocedures;

Overwegende dat de toepassing van de algemene beginselen en de
wetgeving inzake burgerlijke aansprakelijkheid onverlet blijft door dit
akkoord;

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 19 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Mer du Nord,
J. VANDE LANOTTE

La Vice-Première Ministre
et ministre de l’Intérieur et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à l’Energie,
M. WATHELET

Scellé du sceau de l’Etat :
La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Note

Chambre des représentants :
(www.lachambre.be)
Documents : 53-3482 - 2013/2014.
Compte rendu intégral : 27 mars 2014.
Sénat :
(www.senate.be)
Documents : 5-2823 – 2013/2014.
Annales du Sénat : 3 avril 2014.

Accord de coopération entre l’Etat fédéral, la Région flamande, la
Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale relatif à la
création d’un comité de coordination et de facilitation pour l’octroi
des autorisations pour des projets d’infrastructures énergétiques
transeuropéennes, en exécution du Règlement (UE) n° 347/2013
Vu le Règlement (UE) n° 347/2013 du Parlement européen et du

Conseil du 17 avril 2013 concernant des orientations pour les infras-
tructures énergétiques transeuropéennes, et abrogeant la Décision
n° 1364/2006/CE et modifiant les Règlements (CE) n° 713/2009, (CE)
n° 714/2009 et (CE) n° 715/2009;

Vu la Constitution, les articles 134, 135 et 136;
Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980,

l’article 92bis, § 1er, inséré par la loi du 8 août 1988 et modifié par la loi
spéciale du 16 juillet 1993;

Vu la décision du Comité de concertation du 6 novembre 2013;
Considérant qu’il est souhaitable, en vue de la simplification et de

l’accélération des procédures d’autorisations pour des projets énergé-
tiques d’intérêt national et européen et conformément aux objectifs des
dispositions du Règlement (UE) n° 347/2013, d’arriver à une meilleure
coordination et à un meilleur échange d’informations entre les autorités
octroyant des autorisations et à une harmonisation des procédures aux
niveaux fédéral et régional;

Considérant que la mise en œuvre des dispositions reprises sous le
chapitre III du Règlement (UE) n° 347/2013 concerne des matières
relevant de la compétence aussi bien de l’Etat fédéral que des Régions;

Considérant dès lors que, pour faire face à ces défis, il est nécessaire
que l’Etat fédéral et les Régions contractent un accord de coopération en
vue de la création d’un comité de coordination et de facilitation pour
l’octroi des autorisations pour les projets énergétiques;

Considérant que le schéma collaboratif repris à l’article 8, paragra-
phe 3, c) du Règlement (UE) n° 347/2013 est le seul schéma compatible
avec le cadre constitutionnel et institutionnel belge;

Considérant que cette coopération ne porte pas préjudice à l’autono-
mie de l’Etat fédéral et des Régions dans le cadre de leurs procédures
respectives d’octroi d’autorisations;

Considérant que l’application des principes généraux et de la
législation relatifs à la responsabilité civile n’est pas affectée par le
présent accord;
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Overwegende dat de federale en gewestelijke wetgeving inzake
openbaarheid van bestuur en uitzonderingen betreffende het ter
beschikking stellen van informatie met betrekking tot het leefmilieu aan
het publiek in het kader van het informeren van het publiek inzake
leefmilieu onverlet blijven door dit akkoord;

De Federale Staat, vertegenwoordigd door de federale Regering, in
de persoon van de minister bevoegd voor de het Marien Milieu en de
staatssecretaris bevoegd voor Energie en Leefmilieu;

Het Vlaamse Gewest, vertegenwoordigd door de Vlaamse Regering,
in de persoon van haar minister-president en van de ministers bevoegd
voor Energie, Leefmilieu en Ruimtelijke Ordening;

Het Waalse Gewest, vertegenwoordigd door de Waalse Regering, in
de persoon van de ministers bevoegd voor intra-Belgische relaties,
Energie, Leefmilieu en Ruimtelijke Ordening;

Het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, vertegenwoordigd door de
Regering van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest in de persoon van de
ministers bevoegd voor Energie, Leefmilieu en Ruimtelijke Ordening;

Komen het volgende overeen :

HOOFDSTUK 1. — Beginselen

Artikel 1. Dit samenwerkingsakkoord regelt de samenwerking tus-
sen de Federale Staat en de gewesten(hierna “de partijen” genoemd)
met het oog op het coördineren en stroomlijnen van hun respectieve
vergunningsverleningsprocedures, zoals bedoeld in hoofdstuk III van
de Verordening (EU) nr. 347/2013.

Art. 2. § 1. Deze samenwerking verloopt in het kader van een
structuur, “vergunningscoördinerend en -faciliterend comité” genaamd.

Het vergunningscoördinerend en -faciliterend comité vervult de rol
van nationale bevoegde instantie, zoals bedoeld in artikel 8, lid 1, van
de Verordening (EU) nr. 347/2013.

§ 2. De opdrachten van het vergunningscoördinerend en -faciliterend
comité zijn:

1° het coördineren van de vergunningsverleningsprocedures voor de
in artikel 2.3, van de Verordening (EU) nr. 347/2013 vermelde projecten;
en

2° het toezien op de tijdige en correcte uitvoering van de in de
verordening vermelde bepalingen.

Art. 3. Voor de toepassing van dit samenwerkingsakkoord wordt
verstaan onder:

1° ‘verordening’: de Verordening (EU) nr. 347/2013 van het Europees
Parlement en de Raad van 17 april 2013 betreffende richtsnoeren voor
de trans-Europese energie-infrastructuur en tot intrekking van Beschik-
king nr. 1364/2006/EG en tot wijziging van de Verordeningen (EG)
nr. 713/2009, (EG) nr. 714/2009 en (EG) nr. 715/2009;

2° ’raambesluit’: de verzameling van de door de betrokken federale
en gewestelijke overheden –met uitzondering van rechterlijke instanties-
genomen besluiten die bepalen of een projectpromotor een vergunning
voor de bouw van de energie-infrastructuur met betrekking tot een
project krijgt, onverminderd alle besluiten die worden genomen in de
context van procedures van administratief beroep;

3° ’project’: één of verscheidene hoogspanningslijnen, pijpleidingen,
faciliteiten, uitrustingen of installaties die volgens de in het tweede
hoofdstuk van de verordening bepaalde procedure in de Unielijst van
projecten van gemeenschappelijk belang werden opgenomen;

4° ’projectpromotor’:

a) een transmissiesysteembeheerder, een distributiesysteembeheer-
der of een andere exploitant of investeerder die een project ontwikkelt,
zoals gedefinieerd in artikel 3, 3°; of

b) als er verscheidene transmissiesysteembeheerders, distributiesys-
teembeheerders, andere exploitanten, investeerders, of groeperingen
daarvan zijn, de entiteit met rechtspersoonlijkheid overeenkomstig het
geldende nationale recht die bij contract onder hen is gekozen en die de
capaciteit heeft om namens de partijen bij de contractuele overeen-
komst wettelijke verplichtingen en financiële aansprakelijkheid aan te
gaan;

Considérant que les législations fédérales et régionales en matière de
publicité de l’administration et des exceptions relatives à la mise à
disposition du public des informations environnementales dans le
cadre de l’information du public en matière d’environnement ne sont
pas affectées par le présent accord;

L’Etat fédéral, représenté par le Gouvernement fédéral, dans la
personne du ministre ayant le Milieu Marin dans ses attributions et le
Secrétaire d’Etat ayant l’Energie et l’Environnement dans ses attribu-
tions;

La Région flamande, représentée par le Gouvernement flamand, dans
la personne de son ministre-président et des ministres qui ont l’Energie,
l’Environnement et l’Aménagement du Territoire dans leurs attribu-
tions;

La Région wallonne, représentée par le Gouvernement wallon, dans
la personne des ministres qui ont les relations intra-belges, l’Energie,
l’Environnement et l’Aménagement du Territoire dans leurs attribu-
tions;

La Région de Bruxelles-Capitale, représentée par le Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale, dans la personne des ministres qui
ont l’Energie, l’Environnement et l’Aménagement du Territoire dans
leurs attributions;

Conviennent ce qui suit :

CHAPITRE 1er. — Principes de base

Article 1er. Le présent accord de coopération règle la coopération
entre l’Etat fédéral et les Régions (ci-après dénommés « les parties ») en
vue de la coordination et de l’harmonisation de leurs procédures
respectives pour l’octroi des autorisations, tel que visé au chapitre III du
Règlement (UE) n° 347/2013.

Art. 2. § 1er. Cette coopération se déroule dans le cadre d’une
structure, appelée « comité de coordination et de facilitation pour
l’octroi des autorisations ».

Le comité de coordination et de facilitation pour l’octroi des
autorisations assume le rôle de l’autorité nationale compétente visée à
l’article 8, paragraphe 1er, du Règlement (UE) n° 347/2013.

§ 2. Les missions du comité de coordination et de facilitation pour
l’octroi des autorisations sont les suivantes :

1° la coordination des procédures d’octroi des autorisations pour les
projets cités à l’article 2.3, du Règlement (UE) n° 347/2013; et

2° la surveillance de la mise en œuvre en temps utile et correcte des
dispositions reprises dans le règlement.

Art. 3. Pour l’application du présent accord de coopération, il y a
lieu d’entendre par :

1° ‘règlement’: le Règlement (UE) n° 347/2013 du Parlement
européen et du Conseil du 17 avril 2013 concernant des orientations
pour les infrastructures énergétiques transeuropéennes, et abrogeant la
Décision n° 1364/2006/CE et modifiant les Règlements (CE) n° 713/2009,
(CE) n° 714/2009 et (CE) n° 715/2009;

2° ‘décision globale’: l’ensemble des décisions prises par les autorités
fédérales et régionales –à l’exception des cours et tribunaux- qui
détermine si le promoteur d’un projet peut se voir accorder ou non
l’autorisation de construire l’infrastructure énergétique permettant de
réaliser un projet, sans préjudice de toute décision prise dans le cadre
d’une procédure de recours administratif;

3° ’projet’: un(e) ou plusieurs lignes, gazoducs, oléoducs, installations
ou équipements qui, conformément à la procédure déterminée dans le
deuxième chapitre du règlement, ont été intégrés dans la liste de
l’Union reprenant les projets d’intérêt commun;

4° ’promoteur de projets’ :

a) un gestionnaire de réseau de transport, un gestionnaire de réseau
de distribution ou tout autre gestionnaire ou investisseur qui développe
un projet défini à l’article 3, 3°; ou

b) dans le cas où sont concernés plusieurs gestionnaires de réseau de
transport, gestionnaires de réseau de distribution, autres gestionnaires,
autres investisseurs, ou groupes de ces catégories, l’entité dotée de la
personnalité juridique au titre du droit national applicable, désignée en
vertu d’un arrangement contractuel entre ces parties et dotée de la
capacité de contracter des obligations juridiques et d’assumer la
responsabilité financière pour le compte des parties à l’arrangement
contractuel;
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5° ‘vergunning’: elke vergunning, verklaring of toelating die bepaalt
of een projectpromotor de toelating voor de bouw van de energie-
infrastructuur met betrekking tot een project krijgt, met name deze met
betrekking tot leefmilieu, ruimtelijke ordening, het verklaren van een
project als zijnde van algemeen belang en het verlenen van toegang tot
publieke en private terreinen.

Art. 4. § 1. De regeling in dit samenwerkingsakkoord is van
toepassing op de projecten bedoeld in artikel 3, 3° ter uitvoering van
hoofdstuk III van de verordening.

§ 2. Voor projecten die zich in het vergunningsverleningsproces
bevinden en waarvoor een projectontwikkelaar vóór 16 november 2013
een aanvraagdossier heeft ingediend, zijn de bepalingen in dit samen-
werkingsakkoord niet van toepassing.

§ 3. Overeenkomstig artikel 5, lid 9, tweede alinea van de verorde-
ning, behoudt een project dat niet meer op de Unielijst staat,
overeenkomstig artikel 3 van de verordening, maar waarvoor een
aanvraagdossier voor behandeling door het vergunningscoördinerend
en -faciliterend comité is aanvaard, de rechten en verplichtingen die
voortvloeien uit hoofdstuk III van de verordening, behalve indien het
project niet meer op de lijst staat om de redenen die vermeld zijn in
artikel 5, lid 8, van de verordening.

HOOFDSTUK 2. — De structuur vergunningscoördinerend
en -faciliterend comité

Afdeling 1. — Algemeen

Art. 5. Het vergunningscoördinerend en -faciliterend comité bestaat
uit een coördinatieorgaan, opvolgingsorganen en een secretariaat.

Afdeling 2. — Het Coördinatieorgaan

Onderafdeling 1. — Opdrachten

Art. 6. De opdrachten van het coördinatieorgaan zijn:

1° het toezicht houden op de algemene werking van het vergunnings-
coördinerend en -faciliterend comité en het waken over de efficiënte
behandeling van de vergunningsverleningsprocedures;

2° het bespreken en goedkeuren van de begroting en de overige
kosten, zoals vermeld in artikel 22.

3° het coördineren van de uitvoering van de bepalingen van
hoofdstuk III van de verordening;

4° het uitwerken, publiceren en, wanneer nodig, actualiseren van de
handleiding, vastgesteld in artikel 9, lid 1, van de verordening;

5° het aanvaarden of, wanneer zij van oordeel is dat het project
onvoldoende gerijpt is om het vergunningverleningsproces op te
starten, weigeren in schriftelijke vorm van de kennisgeving van een
project, overeenkomstig artikel 10, lid 1, a), van de verordening, niet
later dan drie maanden volgend op de ontvangst van de schriftelijke
kennisgeving.

De datum van de ondertekening van de aanvaarding van de
kennisgeving door het coördinatieorgaan dient als startdatum van het
vergunningsverleningsproces zoals vastgesteld in artikel 10, lid 1, a),
van de verordening. Wanneer twee of meer lidstaten betrokken zijn,
dient de datum van de aanvaarding van de laatste kennisgeving van de
bevoegde instantie, zoals vastgesteld in artikel 10, lid 1, a), van de
verordening, als startdatum van het vergunningsverleningsproces;

6° het onverwijld oprichten en bepalen van de samenstelling van een
project-specifiek opvolgingsorgaan, indien het coördinatieorgaan over-
eenkomstig artikel 6, 5°, beslist een schriftelijke kennisgeving te
bevestigen;

7° het toezicht houden op de goede werking van de opvolgingsor-
ganen;

8° het coördineren van het verweer wanneer een geding bij een
rechtscollege aanhangig wordt gemaakt waarin beslissingen van het
vergunningscoördinerend en –faciliterend comité worden betwist;

9° het aangeven aan de bevoegde instantie van de desbetreffende
lidstaat, in overeenstemming met artikel 9, lid 6, van de verordening,
wanneer het wil deelnemen aan de procedures van openbare raadple-
ging van projecten die waarschijnlijk aanzienlijke grensoverschrijdende
effecten zullen hebben op het Belgische grondgebied, waarbij artikel 7
van Richtlijn 2011/92/EU van 13 december 2011 betreffende de
milieueffectbeoordeling van bepaalde openbare en particuliere projec-
ten en het Verdrag van Espoo inzake milieueffectrapportage in
grensoverschrijdend verband, van toepassing zijn;

10° het uitwisselen, op vraag van één van de vertegenwoordigers,
van informatie over het vergunningsverleningsproces van andere
energie-gerelateerde infrastructuurprojecten, zowel netwerken als
productie-eenheden, dan deze gedefinieerd in artikel 3, 3°;

5° ‘autorisation’ : tout permis, déclaration ou autorisation qui
détermine si un promoteur de projets peut avoir l’autorisation pour la
construction de l’infrastructure énergétique relative à un projet, à savoir
celle relative à l’environnement, l’aménagement du territoire, la
déclaration du projet comme étant d’intérêt commun et l’attribution
d’accès à des terrains publics et privés.

Art. 4. § 1er. La règlementation reprise dans le présent accord de
coopération est applicable aux projets visés à l’article 3, 3° portant
exécution du chapitre III du règlement.

§ 2. En ce qui concerne les projets pour lesquels le promoteur de
projets a déposé, dans le cadre de la procédure d’octroi des autorisa-
tions, un dossier de demande avant le 16 novembre 2013, les
dispositions du présent accord de coopération ne sont pas applicables.

§ 3. Conformément à l’article 5, paragraphe 9, deuxième alinéa, un
projet qui n’est plus inscrit sur la liste de l’Union, conformément à
l’article 3 du règlement, mais pour lequel un dossier de demande a été
accepté pour examen par le comité de coordination et de facilitation
pour l’octroi des autorisations conserve les droits et obligations
découlant du chapitre III du règlement, sauf lorsque le projet n’est plus
inscrit sur la liste pour les motifs énoncés à l’article 5, paragraphe 8, du
règlement.

CHAPITRE 2. — La structure du comité de coordination
et de facilitation pour l’octroi des autorisations

Section 1re. — Généralités

Art. 5. Le comité de coordination et de facilitation pour l’octroi des
autorisations se compose d’un organe de coordination, des organes de
suivi et d’un secrétariat.

Section 2. — L’organe de coordination

Sous-section 1re. — Missions

Art. 6. Les missions de l’organe de coordination sont :

1° surveiller le fonctionnement général du comité de coordination et
de facilitation pour l’octroi des autorisations et veiller au traitement
efficace des procédures pour l’octroi des autorisations;

2° discuter et approuver le budget et les autres frais, mentionnés à
l’article 22.

3° coordonner la mise en œuvre des dispositions du chapitre III du
règlement;

4° élaborer, publier et, au besoin, actualiser le manuel, prévu à
l’article 9, paragraphe 1er, du règlement;

5° accepter ou, s’il est d’avis que le projet n’est pas suffisamment
mature pour entamer le processus d’octroi des autorisations, rejeter la
notification d’un projet, sous forme écrite, conformément à l’article 10,
paragraphe 1er, a), du règlement, dans les trois mois suivant la
réception de la notification écrite.

La date de la signature de l’acceptation de la notification par l’organe
de coordination sert de date de démarrage du processus d’octroi des
autorisations, telle que définie à l’article 10, paragraphe 1er, a), du
règlement. Lorsque deux ou plusieurs Etats membres sont concernés, la
date de l’acceptation de la dernière notification de l’autorité compé-
tente, telle que fixée à l’article 10, paragraphe 1er, a), du règlement, sert
de date de démarrage du processus d’octroi des autorisations;

6° créer, sans délai, et déterminer la composition d’un organe de suivi
spécifique pour le projet, si l’organe de coordination décide de
confirmer une notification écrite, conformément à l’article 6, 5°;

7° surveiller le bon fonctionnement des organes de suivi;

8° coordonner la défense lorsqu’une juridiction est saisie d’un litige
faisant l’objet d’une contestation des décisions du comité de coordina-
tion et de facilitation pour l’octroi des autorisations;

9° communiquer à l’autorité compétente de l’Etat membre concerné,
conformément à l’article 9, paragraphe 6, du règlement, lorsqu’il
souhaite participer aux procédures de consultation publique de procé-
dures qui auront probablement des effets transfrontaliers importants
sur le territoire belge, l’article 7 de la Directive 2011/92/UE du
13 décembre 2011 concernant l’évaluation des incidences de certains
projets publics et privés sur l’environnement et la Convention d’Espoo
sur l’évaluation de l’impact sur l’environnement dans un contexte
transfrontière étant d’application;

10° échanger, à la demande de l’un des représentants, des informa-
tions sur le processus d’octroi des autorisations d’autres projets
d’infrastructures liés à l’énergie, tant les réseaux que les unités de
production, que ceux définis à l’article 3, 3°;
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11° het, binnen de schoot van het orgaan, uitwisselen van informatie
met betrekking tot veranderingen aan het respectieve vergunningver-
lenend kader en het uitwisselen van goede praktijken;

12° het formuleren van voorstellen en adviezen aan de bevoegde
ministers, op eigen initiatief of op hun vraag;

13° het formuleren van voorstellen en adviezen, op eigen initiatief of
op hun vraag, aan de federale of gewestelijke regering, met het oog op
het onderling afstemmen van hun respectievelijke beleid inzake
vergunningsverlening aan energieprojecten.

Onderafdeling 2. — Samenstelling

Art. 7. § 1. Het coördinatieorgaan is samengesteld uit drie stemge-
rechtigde vertegenwoordigers voor de Federale Staat en drie stemge-
rechtigde vertegenwoordigers per gewest.

§ 2. Elk van de vertegenwoordigers heeft een plaatsvervanger.

Deze plaatsvervanger vervangt de vertegenwoordiger wanneer hij
verhinderd is.

§ 3. De vertegenwoordigers en plaatsvervangers worden benoemd
voor een mandaat van maximaal acht jaar.

De vertegenwoordigers en plaatsvervangers mogen meerdere opeen-
volgende mandaten uitoefenen.

§ 4. De vertegenwoordigers en plaatsvervangers worden als volgt
benoemd:

1° De vertegenwoordigers en plaatsvervangers van de Federale Staat
worden respectievelijk benoemd door de federale minister bevoegd
voor Energie, de federale minister bevoegd voor het Marien Milieu en
de federale minister bevoegd voor Leefmilieu;

2° De vertegenwoordigers en plaatsvervangers van het Vlaamse
Gewest worden benoemd door de Vlaamse Regering;

3° De vertegenwoordigers en plaatsvervangers van het Waalse
Gewest worden benoemd door de Waalse Regering;

4° De vertegenwoordigers en plaatsvervangers van het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest worden benoemd door de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering.

§ 5. Het coördinatieorgaan kan projectpromotoren of andere belang-
hebbenden op ad hoc basis uitnodigen met het oog op niet-bindend
advies.

Art. 8. § 1. Het Coördinatieorgaan wordt afwisselend voorgezeten
door een vertegenwoordiger van de federale Staat en door een
vertegenwoordiger van de Gewesten.

Het voorzitterschap wordt afwisselend als volgt waargenomen :

1. een vertegenwoordiger van de Federale Staat;

2. een vertegenwoordiger van het Waalse Gewest;

3. een vertegenwoordiger van de Vlaamse Gewest;

4. een vertegenwoordiger van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.

Een overheid kan echter afstand doen van het aan haar toever-
trouwde voorzitterschapsmandaat. Zij stelt de leden van het coördina-
tieorgaan hier minstens 6 maanden voor de aanvang van het desbetref-
fende voorzitterschap van op de hoogte.

Het voorzitterschap geldt voor een periode van 24 maanden van
1 januari tot 31 december.

Bij wijze van uitzondering zal het eerste voorzitterschap aanvangen
op de datum van inwerkingtreding van dit samenwerkingsakkoord en
zal worden waargenomen tot 31 december van het daaropvolgende
kalenderjaar.

§ 2. De taken van de voorzitter zijn :

1° het bepalen van plaats, dag, uur en agenda van de zittingen;

2° het openen en sluiten van de zittingen;

3° het leiden van de besprekingen;

4° het delegeren, in voorkomend geval, van administratieve taken
aan het secretariaat.

11° échanger, au sein de l’organe, des informations relatives aux
modifications au cadre respectif pour l’octroi des autorisations et
échanger de bonnes pratiques;

12° formuler des propositions et avis aux ministres compétents, de sa
propre initiative ou à leur demande;

13° formuler des propositions ou des avis aux gouvernements fédéral
ou régionaux, de sa propre initiative ou à leur demande, afin d’accorder
mutuellement leur politique sur l’octroi des autorisations aux projets
énergétiques.

Sous-section 2. — Composition

Art. 7. § 1er. L’organe de coordination se compose de trois représen-
tants ayant droit de vote pour l’Etat fédéral et de trois représentants
ayant droit de vote par Région.

§ 2 Chacun des représentants a un suppléant.

Ce suppléant remplace le représentant lorsque celui-ci est empêché.

§ 3. Les représentants et suppléants sont nommés pour un mandat de
huit ans maximum.

Les représentants et suppléants peuvent exercer plusieurs mandats
successifs.

§ 4 Les représentants et les suppléants sont nommés comme suit :

1° Les représentants et les suppléants de l’Etat fédéral sont nommés
respectivement par le ministre fédéral ayant l’Energie dans ses
attributions, le ministre fédéral ayant la Protection du Milieu marin
dans ses attributions et le ministre fédéral ayant l’Environnement dans
ses attributions;

2° Les représentants et les suppléants de la Région flamande sont
nommés respectivement par le Gouvernement flamand;

3° Les représentants et les suppléants de la Région wallonne sont
nommés par le Gouvernement wallon;

4° Les représentants et les suppléants de la Région de Bruxelles-
Capitale sont nommés par le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale.

§ 5. L‘organe de coordination peut inviter, sur base ad hoc, des
promoteurs de projets ou d’autres parties prenantes, afin de recueillir
leur avis non contraignant.

Art. 8. § 1er. L’organe de coordination est présidé alternativement
par un représentant de l’Etat fédéral et par un représentant des Régions.

La présidence est assurée alternativement comme suit :

1. un représentant de l’Etat fédéral;

2. un représentant de la Région wallonne;

3. un représentant de la Région flamande;

4. un représentant de la Région de Bruxelles-Capitale.

Cependant, une autorité peut renoncer au mandat de président qui
lui a été confié. Elle en informe les membres de l’organe de coordina-
tion, au moins 6 mois avant le début de la présidence concernée.

La présidence a effet pour une période de 24 mois du 1er janvier au
31 décembre.

A titre d’exception, la première présidence débutera à la date de
l’entrée en vigueur du présent accord de coopération et sera assurée
jusqu’au 31 décembre de l’année civile suivante.

§ 2. Les missions du président sont les suivantes :

1° déterminer le lieu, le jour, l’heure et l’ordre du jour des séances;

2° ouvrir et clôturer les séances;

3° diriger les débats;

4° le cas échéant, déléguer des tâches administratives au secrétariat.
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Onderafdeling 3. — Werking

Art. 9. § 1. Het coördinatieorgaan vergadert op verzoek van de
voorzitter of van een van haar leden.

§ 2. De vergaderingen worden bijgewoond door het secretariaat, in
het kader van de uitvoering van zijn taken vermeld in artikel 20.

Art. 10. Elk lid van het coördinatieorgaan beschikt over één stem. Bij
verhindering kan elk lid, na de voorzitter daarvan in kennis te hebben
gesteld, zijn stemrecht delegeren aan een ander lid of plaatsvervangend
lid. Elk lid kan evenwel over niet meer dan drie stemmen beschikken.

De delegatie van het stemrecht geldt alleen voor de vergadering
waarvoor zij is toegestaan.

Art. 11. Om op een geldige manier te beraadslagen moet minstens
twee derde van de vertegenwoordigers van de Federale Staat en van elk
gewest aanwezig zijn of vertegenwoordigd zijn middels delegatie.

Beslissingen van het coördinatieorgaan worden genomen bij unani-
miteit.

Indien geen unanimiteit kan worden bereikt, wordt in het verslag
vermeld op welke punten de meningen uiteen lopen.

In geval van een aanhoudende onenigheid, wordt de aangelegenheid
voorgelegd aan het Overlegcomité.

Indien in de schoot van het Overlegcomité tot een akkoord wordt
gekomen, wordt dit akkoord op de eerstvolgende vergadering van het
coördinatieorgaan formeel bekrachtigd.

Art. 12. Het coördinatieorgaan stelt tijdens haar eerste vergadering
een huishoudelijk reglement op voor alle organen van de structuur
vergunningscoördinerend en -faciliterend comité, dat onder meer het
volgende bepaalt:

1° de locatie van de vergaderingen;

2° de nadere regels betreffende de bijeenroeping van de vergaderin-
gen;

3° de regels voor de agendering van de te bespreken punten;

4° de basisregels voor de werking en de leiding van het coördinatie-
orgaan en de opvolgingsorganen;

5° de voorwaarden waaronder extra vergaderingen van het coördi-
natieorgaan en de opvolgingsorganen kunnen worden bijeengeroepen;

6° de modaliteiten voor de schriftelijke kennisgeving van beslissin-
gen van de organen van vergunningscoördinerend en –faciliterend
comité voor energieprojecten.

Afdeling 3. — De Opvolgingsorganen

Onderafdeling 1. — Opdrachten

Art. 13. De opdrachten van elk opvolgingsorgaan zijn :

1° het omschrijven, in overeenstemming met artikel 10, lid 4, a), van
de verordening, en op basis van een voorstel van de projectpromotor,
van de inhoud en het niveau van detail van de informatie die als
onderdeel van het aanvraagdossier door de projectpromotor moet
worden ingediend om het raambesluit te bekomen.

Een schriftelijke kennisgeving van deze beslissing wordt onverwijld
aan de projectpromotor gecommuniceerd;

2° het vaststellen, in nauwe samenwerking met de projectpromotor
en rekening houdend met artikel 10, lid 4, b) van de verordening; van
een gedetailleerd schema voor het milieueffectrapportageproces en het
vergunningsverleningsproces. Binnen dit schema worden, zonder
afbreuk te doen aan de overeenkomstig artikel 10 van de verordening
vastgestelde termijnen, redelijke termijnen vastgesteld waarbinnen de
afzonderlijke vergunningen moeten worden uitgereikt.

Een schriftelijke kennisgeving van deze beslissing wordt onverwijld
aan de projectpromotor gecommuniceerd.

Een vergunningverlenende overheid kan ervoor kiezen om een
dossier pas ontvankelijk te verklaren op de datum die in het schema
wordt vastgelegd, wanneer zij voor het behandelen van een dossier
nood heeft aan de resultaten van een vergunning die wordt afgegeven
door een andere vergunningverlenende overheid;

Sous-section 3. — Fonctionnement

Art. 9. § 1er. L’organe de coordination se réunit à la demande du
président ou d’un de ses membres.

§ 2. Le secrétariat assiste aux réunions, dans le cadre de l’exécution de
ses tâches mentionnées à l’article 20.

Art. 10. Chaque membre de l’organe de coordination dispose d’une
voix. En cas d’empêchement, chaque membre peut, après en avoir
informé le président, déléguer son droit de vote à un autre membre ou
à un membre suppléant. Cependant, aucun membre ne peut disposer
de plus de trois voix.

La délégation du droit de vote vaut seulement pour la réunion pour
laquelle elle a été accordée.

Art. 11. Une délibération valable ne peut intervenir que lorsque, au
moins deux tiers des représentants de l’Etat fédéral et de chaque région
sont présents ou représentés par délégation.

Les décisions de l’organe de coordination sont prises à l’unanimité.

Si l’unanimité ne peut pas être atteinte, le procès-verbal reprend les
points faisant l’objet d’une divergence d’opinions.

En cas de divergence persistante, l’affaire est soumise au Comité de
concertation.

Si un accord est obtenu au sein du Comité de concertation, cet accord
sera formellement ratifié lors de la prochaine réunion de l’organe de
coordination.

Art. 12. Lors de sa première réunion, l’organe de coordination
établit un règlement d’ordre intérieur pour tous les organes de la
structure du comité de coordination et de facilitation pour l’octroi des
autorisations, qui détermine entre autres ce qui suit :

1° le lieu des réunions;

2° les modalités pour la convocation des réunions;

3° les règles pour la mise à l’ordre du jour des points à discuter;

4° les règles de base pour le fonctionnement et la direction de
l’organe de coordination et des organes de suivi;

5° les conditions auxquelles des réunions supplémentaires de
l’organe de coordination et des organes de suivi peuvent être convo-
quées;

6° les modalités pour la notification écrite des décisions des organes
du comité de coordination et de facilitation pour l’octroi des autorisa-
tions pour des projets énergétiques.

Section 3. — Les organes de suivi

Sous-section 1re. — Missions

Art. 13. Les missions de chaque organe de suivi sont :

1° déterminer , conformément à l’article 10, paragraphe 4, a), du
règlement et sur la base d’une proposition du promoteur de projets, le
contenu et le niveau de détail des informations que devra soumettre le
promoteur de projets dans son dossier de demande, en vue d’obtenir la
décision globale.

Une notification écrite de cette décision est immédiatement commu-
niquée au promoteur de projets;

2° déterminer, en étroite coopération avec le promoteur de projets, et
compte tenu de l’article 10, paragraphe 4, b) du règlement, un planning
détaillé pour le processus des rapports sur les incidences environne-
mentales et pour la procédure d’octroi d’autorisations. Sans porter
préjudice aux délais déterminés conformément à l’article 10 du
règlement, ce planning fixe des délais raisonnables dans lesquels les
autorisations individuelles doivent être accordées.

Une notification écrite de cette décision est immédiatement commu-
niquée au promoteur de projets.

Une autorité octroyant des autorisations peut opter de ne déclarer un
dossier recevable qu’à la date fixée dans le planning lorsque, dans le
cadre du traitement d’un dossier, elle a besoin des résultats d’une
autorisation délivrée par une autre autorité octroyant des autorisations;
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3° het toezien op de naleving van de termijnen door de vergunning-
verlenende overheden.

Indien de door een vergunningverlenende overheid vast te stellen
afzonderlijke vergunning naar verwachting niet binnen de vastgelegde
termijn zal worden toegekend, stelt deze overheid het opvolgingsor-
gaan daarvan onverwijld in kennis, alsook van de redenen voor de
vertraging. Vervolgens stelt het opvolgingsorgaan een nieuwe termijn
vast waarbinnen die afzonderlijke vergunning moet worden getroffen,
waarbij de overeenkomstig artikel 10 van de verordening vastgestelde
algemene termijnen worden nageleefd.

Een schriftelijke kennisgeving van deze beslissing wordt onverwijld
aan de projectpromotor gecommuniceerd;

4° overeenkomstig artikel 10, lid 2, van de verordening, kan het
opvolgingsorgaan vóór het verstrijken van de termijnen als bedoeld in
artikel 10, lid 1, van de verordening, één of beide termijnen verlengen
met de in de verordening bepaalde termijnen, wanneer zij van oordeel
is dat één of beide procedures van het vergunningsverleningsproces
niet kunnen worden afgerond voordat deze termijnen zijn verstreken.

In dit geval verzoekt zij het secretariaat om de betrokken regionale
groep, zoals bedoeld in artikel 3, lid 1 van de verordening, daarvan op
de hoogte te brengen en in kennis te stellen van de genomen of te
nemen maatregelen om het vergunningsverleningsproces met zo
weinig mogelijk vertraging te kunnen afronden.

Bovendien wordt een schriftelijke kennisgeving van deze beslissing
onverwijld aan de projectpromotor gecommuniceerd;

5° overeenkomstig artikel 7, lid 8, van de verordening, wanneer het
advies van de Commissie overeenkomstig Richtlijn 92/43/EEG vereist
is, ziet het opvolgingsorgaan erop toe dat het besluit betreffende de
dwingende redenen van groot openbaar belang inzake het project
wordt genomen binnen de in artikel 10, lid 1, van de verordening
genoemde termijn;

6° het verzoeken om wijziging van het ontwerp van publieke
inspraak of het aanvaarden hiervan binnen een termijn van drie
maanden, overeenkomstig artikel 9, lid 3, van de verordening. Daarbij
houdt het opvolgingsorgaan rekening met elke vorm van inspraak van
het publiek of raadpleging die plaatsvond vóór het begin van het
vergunningverleningsproces, voor zover die inspraak of raadpleging
voldeed aan de eisen van artikel 9, lid 3, van de verordening.

Het opvolgingsorgaan kan om wijzigingen verzoeken van het
ontwerp van publieke participatie, wanneer de projectpromotor het
opvolgingsorgaan in kennis heeft gesteld voornemens te zijn in een
goedgekeurd ontwerp ingrijpende wijzigingen aan te brengen;

7° het beschikbaar stellen, overeenkomstig artikel 9, lid 6, van de
verordening, van relevante informatie aan de bevoegde instanties van
aangrenzende lidstaten, bij projecten die waarschijnlijk aanzienlijke
grensoverschrijdende effecten hebben op één of meerdere aangren-
zende lidstaten, waarbij artikel 7 van Richtlijn 2011/92/EU van
13 december 2011 betreffende de milieueffectbeoordeling van bepaalde
openbare en particuliere projecten en het Verdrag van Espoo inzake
milieueffectrapportage in grensoverschrijdend verband, van toepassing
zijn;

8° wanneer nodig, het verzoeken om toezending van eventueel
ontbrekende informatie in het ontwerp aanvraagdossier, overeenkom-
stig artikel 10, lid 4, c), van de verordening. Binnen drie maand na de
indiening van de ontbrekende informatie, gaat het opvolgingsorgaan
over tot aanvaarding van de ingediende aanvraag voor behandeling.

Een schriftelijke kennisgeving van deze beslissing wordt onverwijld
aan de projectpromotor gecommuniceerd;

9° het coördineren van de individuele vergunningen binnen het
raambesluit. Een schriftelijke kennisgeving van dit besluit wordt
onverwijld aan de projectpromotor gecommuniceerd;

10° het uitwisselen van informatie inzake hangende administratieve
en jurisdictionele beroepsprocedures.

Onderafdeling 2. — Samenstelling

Art. 14. § 1. De samenstelling van het opvolgingsorgaan wordt
bepaald door het coördinatieorgaan, overeenkomstig artikel 6, 6°. De
vertegenwoordiging van gewestelijke vergunningverlenende overhe-
den wordt evenwel beperkt tot deze op wiens grondgebied het project
zich bevindt.

Bovendien wordt het aantal stemgerechtigde leden beperkt tot
maximaal drie voor de Federale Staat en drie per vertegenwoordigd
gewest.

3° surveiller le respect des délais par les autorités octroyant les
autorisations.

Lorsqu’une autorité octroyant des autorisations estime qu’elle ne
pourra accorder une autorisation individuelle dans le délai prescrit, elle
en informe dans les plus brefs délais l’organe de suivi et justifie ce
retard. Par la suite, l’organe de suivi fixe un nouveau délai dans lequel
cette autorisation individuelle est rendue, tout en continuant à respecter
les échéances générales fixées conformément à l’article 10 du règlement.

Une notification écrite de cette décision est immédiatement commu-
niquée au promoteur de projets;

4° conformément à l’article 10, paragraphe 2, du règlement, l’organe
de suivi peut décider avant l’expiration des délais visés à l’article 10,
paragraphe 1er, du règlement, de prolonger l’un ou les deux délais fixés
dans le règlement, lorsqu’il estime qu’une ou les deux procédures du
processus d’octroi des autorisations ne pourront pas être finalisées
avant que ces délais ne soient expirés.

Dans ce cas, il demande au secrétariat d’en informer le groupe
régional concerné, tel que visé à l’article 3, paragraphe 1er du règlement,
et de lui communiquer les mesures prises ou à prendre pour finaliser le
processus d’octroi d’autorisations avec le moins de retard possible.

De plus, une notification écrite de cette décision est immédiatement
communiquée au promoteur de projets;

5° conformément à l’article 7, paragraphe 8, du règlement, dans le
cas où l’avis de la Commission est requis conformément à la
Directive 92/43/CEE, l’organe de suivi veille à ce que la décision
relative aux raisons impérieuses de grand intérêt public concernant le
projet soit prise dans le délai repris à l’article 10, paragraphe 1er, du
règlement;

6° demander la modification du projet de participation du public ou
l’accepter dans un délai de trois mois, conformément à l’article 9,
paragraphe 3, du règlement. A cet égard, l’organe de suivi tient compte
de toute forme de participation ou consultation du public ayant eu lieu
avant le début du processus d’octroi des autorisations, dans la mesure
où cette participation et cette consultation du public ont répondu aux
exigences de l’article 9, paragraphe 3, du règlement.

L’organe de suivi peut demander des modifications du projet de
participation du public lorsque le promoteur de projets a informé
l’organe de suivi qu’il a l’intention d’apporter des changements
importants à un concept approuvé;

7° mettre à disposition des autorités compétentes des Etats membres
voisins, conformément à l’article 9, paragraphe 6, du règlement, les
informations pertinentes pour les projets susceptibles d’avoir des
incidences négatives significatives dans un ou plusieurs Etats membres
voisins, lorsque l’article 7 de la Directive 2011/92/UE du 13 décem-
bre 2011 concernant l’évaluation des incidences de certains projets
publics et privés sur l’environnement et la Convention d’Espoo sur
l’évaluation de l’impact sur l’environnement dans un contexte trans-
frontière s’appliquent;

8° si nécessaire, demander au promoteur de projets, conformément à
l’article 10, paragraphe 4, c), du règlement, d’apporter des informations
manquantes dans le projet de dossier de demande. Dans les trois mois
à compter de la transmission des informations manquantes, l’organe de
suivi accepte d’examiner la demande.

Une notification écrite de cette décision est immédiatement commu-
niquée au promoteur de projets;

9° coordonner les autorisations individuelles au sein de la décision
globale. Une notification écrite de cette décision est immédiatement
communiquée au promoteur de projets;

10° échanger des informations concernant des procédures de recours
administratifs et juridictionnels en cours.

Sous-section 2. — Composition

Art. 14. § 1er. La composition de l’organe de suivi est déterminée par
l’organe de coordination, conformément à l’article 6, 6°. Cependant, la
représentation des autorités régionales octroyant les autorisations est
limitée à celle sur le territoire de laquelle le projet se réalise.

De plus, le nombre de membres ayant droit de vote est limité à trois
au maximum pour l’Etat fédéral et à trois par Région représentée.
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§ 2. Elk lid heeft een plaatsvervanger, aangewezen door het
coördinatieorgaan.

Deze plaatsvervanger vervangt de vertegenwoordiger wanneer deze
verhinderd is.

§ 3. Het opvolgingsorgaan kan projectpromotoren of andere belang-
hebbenden op ad hoc basis uitnodigen met het oog op niet-bindend
advies.

Art. 15. § 1. Het voorzitterschap van het opvolgingsorgaan wordt
als volgt waargenomen:

1° door een vergunningverlenende overheid van het Vlaamse Gewest
wanneer het project zich bevindt op Vlaams grondgebied;

2° door een vergunningverlenende overheid van het Waalse Gewest
wanneer het project zich bevindt op Waals grondgebied;

3° door een vergunningverlenende overheid van het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest wanneer het project zich bevindt op het
grondgebied van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest;

4° door een vergunningverlenende overheid van de Federale Staat
wanneer het project het grondgebied van meerdere gewesten door-
kruist of het zich bevindt op zeegebieden die onder de Belgische
rechtsbevoegdheid vallen.

§ 2. De taken van de voorzitter zijn:

1° het bepalen van plaats, dag, uur en agenda van de zittingen;

2° het openen en sluiten van de zittingen;

3° het leiden van de besprekingen;

4° het delegeren, in voorkomend geval, van administratieve taken
aan het secretariaat.

Onderafdeling 3. — Werking

Art. 16. § 1. Elk opvolgingsorgaan vergadert hetzij op verzoek van
de voorzitter of van een lid van het opvolgingsorgaan.

§ 2. De vergaderingen worden bijgewoond door het secretariaat, in
het kader van de uitvoering van hun taken vermeld in artikel 20.

Art. 17. Elk stemgerechtigd lid van het opvolgingsorgaan beschikt
over één stem. Bij verhindering kan elk stemgerechtigd lid, na de
voorzitter daarvan in kennis te hebben gesteld, zijn stemrecht delegeren
aan een ander lid of plaatsvervangend lid. Elk lid kan evenwel over niet
meer dan drie stemmen beschikken.

De delegatie van het stemrecht geldt alleen voor de vergadering
waarvoor zij is toegestaan.

Art. 18. Om op een geldige manier te beraadslagen moet minstens
een derde van de stemgerechtigde vertegenwoordigers van de Federale
Staat en van elk vertegenwoordigd gewest en minstens de helft van alle
stemgerechtigde vertegenwoordigers aanwezig zijn of vertegenwoor-
digd zijn middels delegatie.

Beslissingen van de opvolgingsorganen worden genomen bij unani-
miteit.

Indien geen unanimiteit kan worden bereikt, wordt in het verslag
vermeld op welke punten de meningen uiteen lopen.

De onenigheid wordt gerapporteerd aan het coördinatieorgaan.

Indien in de schoot van het coördinatieorgaan tot een akkoord wordt
gekomen, wordt dit akkoord op de eerstvolgende vergadering van het
opvolgingsorgaan formeel bekrachtigd.

Art. 19. Elk opvolgingsorgaan blijft actief tot alle administratieve
beroepstermijnen zijn verstreken of alle administratieve beroepsproce-
dures werden afgerond en alle vergunningen definitief zijn en werden
gecoördineerd binnen het raambesluit, tenzij het coördinatieorgaan
beslist om het project niet meer in de context van dit samenwerkings-
akkoord te behandelen, onverminderd de bepalingen onder artikel 4,
§ 3.

Nadat al de bovenvermelde procedures werden afgerond, wordt het
opvolgingsorgaan ontbonden.

De voorzitter van het opvolgingsorgaan stelt de voorzitter van het
coördinatieorgaan hiervan op de hoogte.

§ 2. Chacun des membres a un suppléant, désigné par l’organe de
coordination.

Ce suppléant remplace le représentant lorsque celui-ci est empêché.

§ 3. L’organe de suivi peut inviter, sur base ad hoc, des promoteurs de
projets ou d’autres parties prenantes, afin de recueillir leur avis non
contraignant.

Art. 15. § 1er. La présidence de l’organe de suivi est assurée comme
suit :

1° par une autorité octroyant des autorisations de la Région flamande
lorsque le projet se situe sur le territoire flamand;

2° par une autorité octroyant des autorisations de la Région wallonne
lorsque le projet se situe sur le territoire wallon;

3° par une autorité octroyant des autorisations de la Région de
Bruxelles-Capitale lorsque le projet se situe sur le territoire de la Région
de Bruxelles-Capitale;

4° par une autorité octroyant des autorisations de l’Etat fédéral
lorsque le projet traverse le territoire de plusieurs régions ou qu’il se
situe dans les espaces marins ressortissant de la juridiction belge.

§ 2. Les missions du président sont les suivantes :

1° déterminer le lieu, le jour, l’heure et l’ordre du jour des séances;

2° ouvrir et clôturer les séances;

3° diriger les débats;

4° le cas échéant, déléguer des tâches administratives au secrétariat.

Sous-section 3. — Fonctionnement

Art. 16. § 1er. Chaque organe de suivi se réunit à la demande soit du
président, soit d’un membre de l’organe de suivi.

§ 2. Le secrétariat assiste aux réunions, dans le cadre de l’exécution de
ses tâches mentionnées à l’article 20.

Art. 17. Chaque membre de l’organe de suivi ayant droit de vote
dispose d’une voix. En cas d’empêchement, chaque membre ayant droit
de vote peut, après en avoir informé le président, déléguer son droit de
vote à un autre membre ou à un membre suppléant. Cependant, aucun
membre ne peut disposer de plus de trois voix.

La délégation du droit de vote vaut seulement pour la réunion pour
laquelle elle a été accordée.

Art. 18. Une délibération valable ne peut intervenir que lorsque, au
moins, un tiers des représentants ayant le droit de vote de l’État fédéral
et de chaque région représentée et, au moins, la moitié de tous les
représentants ayant droit de vote sont présents ou représentés par
délégation.

Les décisions des organes de suivi sont prises à l’unanimité.

Si l’unanimité ne peut pas être atteinte, le procès-verbal reprend les
points faisant l’objet d’une divergence d’opinions.

Le désaccord est rapporté à l’organe de coordination.

Si un accord est obtenu au sein de l’organe de coordination, cet
accord sera formellement ratifié lors de la prochaine réunion de
l’organe de suivi.

Art. 19. Chaque organe de suivi reste actif jusqu’à ce que tous les
délais de recours administratifs soient expirés ou que toutes les
procédures de recours administratif soient finalisées et que toutes les
autorisations soient définitives et aient été coordonnées dans la décision
globale, à moins que l’organe de coordination décide de ne plus traiter
le projet dans le contexte du présent accord de coopération, sans
préjudice des dispositions sous l’article 4, § 3.

Lorsque toutes les procédures susvisées seront finalisées, l’organe de
suivi concerné sera dissout.

Le président de l’organe de suivi concerné en informe le président de
l’organe de coordination.
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Afdeling 4. — Het Secretariaat

Art. 20. De opdrachten van het secretariaat zijn :

1° het bieden van ondersteuning bij de werking van :

a) het coördinatieorgaan;

b) de opvolgingsorganen.

Deze ondersteuning houdt onder meer in : het versturen van de
uitnodigingen, de agenda en de nodige documenten; het opstellen van
het verslag van de vergaderingen en het bijhouden van het archief;

2° het uitoefenen, in het kader van dit samenwerkingsakkoord en in
overeenstemming met de bepalingen van de verordening, van de
loketfunctie voor:

a) de projectpromotoren, overeenkomstig artikel 8, lid 2, b), van de
verordening;

b) de relevante Regionale Groep, overeenkomstig artikel 5, lid 6 van
de verordening;

c) andere lidstaten, overeenkomstig artikel 8, lid 5, artikel 9, lid 6, en
artikel 10, lid 4, b), van de verordening;

d) de relevante Europese Coördinatoren, overeenkomstig artikel 6
van de verordening;

e) de Europese Commissie;

f) andere belanghebbende partijen;

3° het bezorgen van de documenten, ontvangen binnen de context
van de loketfunctie, aan de relevante vergunningverlenende overhe-
den;

4° het openen van een website, in overeenstemming met de
bepalingen van artikel 9, lid 7, van de verordening, om onder andere
relevante informatie over de projecten die in het kader van dit
samenwerkingsakkoord worden behandeld te publiceren en op gezette
tijden te actualiseren.

De projectpromotoren leveren de nodige relevante informatie aan het
secretariaat.

Art. 21. De Algemene Directie Energie van de Federale Overheids-
dienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie neemt het secreta-
riaat waar.

Art. 22. § 1. De werkingskosten van het secretariaat zijn voor de
helft ten laste van de Federale Staat.

De andere helft van de werkingskosten wordt als volgt verdeeld
tussen de gewesten :

1. 60 % voor het Vlaamse Gewest;

2. 30 % voor het Waalse Gewest;

3. 10 % voor het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.

Het secretariaat stelt de jaarlijkse begroting van de werkingskosten
op en legt deze ter goedkeuring aan het coördinatieorgaan voor.

§ 2. Overige kosten, die betrekking hebben op alle partijen tot dit
samenwerkingsakkoord, worden in voorkomend geval gelijk verdeeld
tussen alle partijen.

§ 3. Overige kosten, die enkel betrekking hebben op een deel van de
partijen tot dit samenwerkingsakkoord, worden in voorkomend geval
evenredig verdeeld tussen de betrokken partijen.

HOOFDSTUK 3. — Slotbepalingen

Art. 23. Het akkoord wordt tegelijkertijd met de verschillende
instemmingsakten gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad door de
Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister, op aan-
vraag van de partij waarvan de wetgever als laatste zijn instemming
met het akkoord heeft gegeven.

Art. 24. Dit samenwerkingsakkoord is afgesloten voor onbepaalde
duur.

Opzegging van dit akkoord dient te gebeuren met inachtneming van
een opzeggingsperiode van één jaar; deze termijn gaat in de dag dat de
opzeggende partij hiertoe haar intentie heeft bekendgemaakt aan de
andere partijen.

Ondertekenende partijen verbinden zich ertoe om al over de
wijziging van het akkoord te onderhandelen tijdens de duur van de
opzeggingsperiode.

Indien een dossier werd aanvaard en het onderwerp heeft uitge-
maakt van een schriftelijke kennisgeving door het coördinatieorgaan,
voor en tijdens de periode van opzegging, verloopt de vergunnings-
verleningsprocedure volgens de bepalingen zoals vastgelegd in dit
akkoord.

Section 4. — Le Secrétariat

Art. 20. Les missions du secrétariat sont :

1° offrir un soutien au fonctionnement :

a) de l’organe de coordination;

b) des organes de suivi.

Ce soutien comprend entre autres : l’envoi des invitations, de l’ordre
du jour et des documents nécessaires; la rédaction des comptes rendus
des réunions et l’entretien des archives;

2° exercer, dans la cadre du présent accord de coopération et
conformément aux dispositions du règlement, la fonction de guichet
pour :

a) les promoteurs de projets, conformément à l’article 8, paragra-
phe 2, b), du règlement;

b) le Groupe régional pertinent, conformément à l’article 5, paragra-
phe 6, du règlement;

c) les autres Etats membres, conformément à l’article 8, paragraphe 5,
article 9, paragraphe 6 et l’article 10, paragraphe 4, b), du règlement;

d) les Coordinateurs européens pertinents, conformément à l’article 6
du règlement;

e) la Commission européenne;

f) d’autres parties concernées;

3° transmettre les documents reçus dans le contexte de la fonction de
guichet, aux autorités octroyant des autorisations pertinentes;

4° ouvrir un site web, conformément aux dispositions de l’article 9,
paragraphe 7, du règlement, notamment pour publier et mettre à jour
de façon régulière les informations pertinentes sur les projets traités
dans le cadre du présent accord de coopération.

Les promoteurs de projets fournissent les informations pertinentes au
secrétariat.

Art. 21. La Direction générale de l’Energie du Service public fédéral
Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie assure le secrétariat.

Art. 22. § 1er. Les frais de fonctionnement du secrétariat sont, pour la
moitié, à charge de l’Etat fédéral.

L’autre moitié des frais de fonctionnement est répartie entre les
Régions comme suit.

1. 60 % pour la Région flamande;

2. 30 % pour la Région wallonne;

3. 10 % pour la Région de Bruxelles-Capitale.

Le secrétariat établit le budget annuel des frais de fonctionnement et
le soumet pour approbation à l’organe de coordination.

§ 2. Les autres frais, qui concernent toutes les parties du présent
accord de collaboration, le cas échéant, sont répartis, à parts égales,
parmi toutes les parties.

§ 3. Les autres frais, qui ne concernent que quelques parties du
présent accord de collaboration, le cas échéant, sont répartis propor-
tionnellement parmi les parties concernées.

CHAPITRE 3. — Dispositions finales

Art. 23. L’accord est publié au Moniteur belge en même temps que
les différents actes d’assentiment par le Service public fédéral Chancel-
lerie du Premier Ministre, sur demande de la partie dont le législateur
a, en dernier, donné son assentiment à l’accord.

Art. 24. Le présent accord de coopération est conclu pour une durée
indéterminée.

La dénonciation du présent accord doit se faire en tenant compte
d’une période de dénonciation d’un an, ce délai commence le jour où la
partie qui l’a dénoncé a notifié son intention aux autres parties.

Les parties signataires s’engagent à déjà négocier les modifications de
l’accord pendant la période de dénonciation.

Lorsqu’un dossier a été accepté et a fait l’objet d’une notification
écrite par l’organe de coordination, conformément à l’article 6, 4°, avant
et pendant la période de dénonciation, la procédure d’autorisation
continue son cours selon les dispositions fixées dans le présent accord.
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Art. 25. Onverminderd de van toepassing zijnde bepalingen aan-
gaande openbaarheid van bestuur, wordt het vertrouwelijke karakter,
de integriteit en de bescherming van de commercieel gevoelige
informatie die op grond van dit samenwerkingsakkoord wordt ontvan-
gen, gewaarborgd door het vergunningscoördinerend en –faciliterend
comité voor energieprojecten en zijn leden.

Gedaan te Brussel, 27 februari 2014, in 4 originele exemplaren
(Nederlands en/of Frans).

Voor de Federale Staat :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Economie,
Consumenten en Noordzee,

J. VANDE LANOTTE

De Staatssecretaris voor Leefmilieu, Energie en Mobiliteit, toegevoegd
aan de Minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen, en
Staatssecretaris voor Staatshervorming, toegevoegd aan de Eerste
Minister,

M. WATHELET

Voor het Vlaamse Gewest :

De Minister-President van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Minister van Energie, Wonen,
Steden en Sociale Economie,

Mevr. F. VAN DEN BOSSCHE

De Minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
Mevr. J. SCHAUVLIEGE

De Minister van Financiën, Begroting, Werk,
Ruimtelijke Ordening en Sport,

Ph. MUYTERS

Voor het Waalse Gewest:

De Minister-President van de Waalse Regering,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Duurzame Ontwikkeling,
Ambtenarenzaken, Energie,

Huisvesting en Wetenschappelijk Onderzoek,
J.-M. NOLLET

De Minister van Ruimtelijke ordening,
Milieu en Mobiliteit,

Ph. HENRY

Voor het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest:

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Openbare Netheid, Ontwikkelingssamenwerking
en Gewestelijke Statistiek,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Leefmilieu, Energie, Waterbeleid, Stadsvernieuwing, Brandbestrij-
ding en Dringende Medische Hulp en Huisvesting,

Mevr. E. HUYTEBROECK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11226]

8 MEI 2014. — Koninklijk besluit betreffende kaas

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in
landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijproducten, artikel 3, § 1, 2°,
ingevoegd bij de wet van 29 december 1990;

Gelet op de wet van 24 januari 1977 betreffende de bescherming van
de gezondheid van de verbruikers op het stuk van de voedingsmidde-
len en andere producten, de artikelen 2 en 4, § 1;

Gelet op de wet van 6 april 2010 betreffende marktpraktijken en
consumentenbescherming, artikel 11, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 december 1932 betreffende het
reglement op de kaashandel;

Art. 25. Sans préjudice des dispositions applicables relatives à la
publicité de l’administration, la confidentialité, l’intégrité et la protec-
tion des informations commercialement sensibles reçues en vertu de cet
accord de coopération sont assurées par le comité de coordination et de
facilitation pour l’octroi des autorisations pour des projets énergétiques
et ses membres.

Fait à Bruxelles, le 27 février 2014, en quatre exemplaires originaux
(néerlandais et/ou français)

Pour l’Etat fédéral :

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre de l’Economie, des Consommateurs

et de la Mer du Nord,
J. VANDE LANOTTE

Le Secrétaire d’Etat à l’Environnement, à l’Energie et à la Mobilité,
adjoint à la Ministre de l’Intérieur et de l’Egalité des Chances, et
Secrétaire d’Etat aux Réformes institutionnelles, adjoint au Premier
Ministre,

M. WATHELET

Pour la région flamande :

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre de l’Energie, de l’Habitation,
des Villes et de l’Economie sociale,

Mme F. VAN DEN BOSSCHE

La Ministre de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
Mme J. SCHAUVLIEGE

Le Ministre des Finances, du Budget, du Travail,
de l’Aménagement du territoire et des Sports,

Ph. MUYTERS

Pour la Région wallonne :

Le Ministre-Président du Gouvernement wallon,
R. DEMOTTE

Le Vice-Président et Ministre du Développement durable,
de la Fonction publique, de l’Energie,

du Logement et de la Recherche,
J.-M. NOLLET

Le Ministre de l’Environnement,
de l’Aménagement du territoire et de la Mobilité,

Ph. HENRY

Pour la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Propreté publique), de la
Coopération au Développement et de la Statistique régionale,

R. VERVOORT

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau,
de la Rénovation urbaine, de la lutte contre l’Incendie et de l’Aide
médicale urgente et du Logement,

Mme E. HUYTEBROECK

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11226]

8 MAI 2014. — Arrêté royal relatif aux fromages

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de
l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche maritime, l’article 3, § 1er,
2°, inséré par la loi du 29 décembre 1990;

Vu la loi du 24 janvier 1977 relative à la protection de la santé des
consommateurs en ce qui concerne les denrées alimentaires et les autres
produits, les articles 2 et 4, § 1er;

Vu la loi du 6 avril 2010 relative aux pratiques du marché et à la
protection du consommateur, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté royal du 15 décembre 1932 portant règlement sur le
commerce des fromages;
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Gelet op het koninklijk besluit van 1 februari 1971 tot inrichting van
een controle op harde kaas;

Gelet op het ministerieel besluit van 16 augustus 1947 betreffende het
merken van de harde of half-harde kaassoorten naargelang het
vetgehalte;

Gelet op het ministerieel besluit van 28 februari 1962 tot goedkeuring
van sommige kaaskorstbedekkingsstoffen;

Gelet op het advies van de Raad voor het Verbruik, gegeven op
27 september 2012;

Gelet op het advies van de Hoge Raad voor de Zelfstandigen en de
K.M.O., gegeven op 3 oktober 2012;

Gelet op het advies 53.501/1 van de Raad van State, gegeven op
8 juli 2013, in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de wetten
op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op de mededeling aan de Europese Commissie, op 17 decem-
ber 2013, in toepassing van artikel 8, §1, van de Richtlijn 98/34/EG van
het Europees Parlement en van de Raad van 22 juni 1998 betreffende
een informatieprocedure op het gebied van normen en technische
voorschriften en regels betreffende de diensten van de informatiemaat-
schappij;

Op de voordracht van de Minister van Economie en Consumenten,
van de Minister van Volksgezondheid en van de Minister van
Landbouw,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De bepalingen van dit besluit zijn niet van toepassing op
producten die wettelijk gefabriceerd en/of in de handel gebracht zijn in
de andere lidstaten van de Europese Unie of in Turkije of in de landen
medeondertekenaars van het akkoord van de Europese Economische
Ruimte, onverminderd artikel 36 van het Verdrag betreffende de
werking van de Europese Unie.

Art. 2. De bepalingen van dit besluit zijn van toepassing :

1° op de voorverpakte producten vermeld in artikel 3, die aan de
eindverbruiker en aan grote cateraars te koop worden aangeboden;

2° op de niet-voorverpakte producten vermeld in artikel 3, die aan de
eindverbruiker en aan grote cateraars te koop worden aangeboden en
op dezelfde producten die op verzoek van de koper op de plaats van
verkoop worden verpakt of die zijn voorverpakt met het oog op
onmiddellijke verkoop.

Art. 3. § 1. Voor de toepassing van dit besluit zijn de volgende
benamingen voorbehouden :

1° kaas : voor het al dan niet gerijpte product van een zachte,
halfharde, harde of extra harde consistentie dat mogelijk omhuld is,
waarin de verhouding weiproteïne/caseïne niet hoger is dan bij melk,
en dat verkregen is :

a) door geheel of gedeeltelijk stremmen van melk en/of producten
uitsluitend afkomstig van melk, met behulp van stremsel of andere
geschikte stremmende enzymen en door gedeeltelijk uitlekken van de
wei die het resultaat is van deze stremming en/of

b) door het gebruik van filtratietechnieken die de stremming van
melk, en/of de stremming van producten uitsluitend afkomstig van
melk veroorzaken, teneinde een eindproduct te bekomen met fysische,
chemische en organoleptische kenmerken gelijkaardig als deze van het
product gedefinieerd onder lid a);

2° smeltkaas : voor het product verkregen door het smelten en
emulgeren van kaas of van een mengsel van kazen op een temperatuur
van minstens 70 °C gedurende 30 seconden, of elke andere equivalente
combinatie van temperatuur en tijd, al of niet met toevoeging van
producten uitsluitend afkomstig van melk.

§ 2. De benaming “kaas” kan ook gebruikt worden voor elk mengsel
of onderlinge samenstelling van producten zoals in § 1 hierboven
gedefinieerd, voor zover dat het mengsel of de samenstelling geen
ingrediënten bevat andere dan deze die in deze kazen en/of smelt-
kazen zijn toegestaan.

§ 3. Onder kaaskorst wordt verstaan de buitenrand van de kaas, die
een lager vochtgehalte heeft en gevormd werd tijdens de rijping.

Art. 4. § 1. Behalve melk en de producten uitsluitend afkomstig van
melk, zijn de basis-ingrediënten :

1° voor de kaasproductie :

a) in geval van artikel 3, § 1, 1°, a) :

i. stremsel en/of andere geschikte onschadelijke stremmende enzy-
men;

Vu l’arrêté royal du 1er février 1971 organisant un contrôle du
fromage à pâte dure;

Vu l’arrêté ministériel du 16 août 1947 relatif au marquage des
fromages à pâte dure ou demi - dure, suivant leur teneur en matière
grasse;

Vu l’arrêté ministériel du 28 février 1962 approuvant certaines
matières servant à recouvrir la croûte du fromage;

Vu l’avis du Conseil de la Consommation, donné le 27 septem-
bre 2012;

Vu l’avis du Conseil supérieur des Indépendants et des P.M.E., donné
le 3 octobre 2012;

Vu l’avis 53.501/1 du Conseil d’Etat, donné le 8 juillet 2013 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu la communication à la Commission européenne, le 17 décem-
bre 2013, en application de l’article 8, § 1er, de la Directive 98/34/CE du
Parlement européen et du Conseil du 22 juin 1998 prévoyant une
procédure d’information dans le domaine des normes et réglementa-
tions techniques et des règles relatives aux services de la société de
l’information;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie et des Consommateurs,
de la Ministre de la Santé publique et de la Ministre de l’Agriculture,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les dispositions du présent arrêté ne s’appliquent pas
aux produits légalement fabriqués et/ou commercialisés dans les autres
Etats membres de l’Union européenne ou en Turquie ou dans les Etats
signataires de l’Accord sur l’Espace économique européen, sans
préjudice de l’article 36 du Traité sur le fonctionnement de l’Union
européenne.

Art. 2. Les dispositions du présent arrêté sont d’application :

1° aux produits préemballés visés à l’article 3, présentés à la vente au
consommateur final et aux collectivités;

2° aux produits non préemballés visés à l’article 3 présentés à la vente
au consommateur final et aux collectivités et aux mêmes produits
emballés sur les lieux de vente à la demande de l’acheteur ou
préemballés en vue de leur vente immédiate.

Art. 3. § 1er. Pour l’application du présent arrêté, les dénominations
suivantes sont réservées :

1° fromage : pour le produit affiné ou non affiné, de consistance
molle, semi-dure, dure ou extra-dure qui peut être enrobé, dans lequel
le rapport protéines de lactosérum/caséine ne dépasse pas celui du lait,
et qui est obtenu :

a) par coagulation complète ou partielle du lait et/ou des produits
dérivés exclusivement du lait, à l’aide de l’action de la présure ou
d’autres enzymes coagulantes appropriées et par égouttage partiel du
lactosérum résultant de cette coagulation et/ou

b) par l’emploi de techniques de filtration entraînant la coagulation
du lait et/ou la coagulation des produits dérivés exclusivement du lait,
de façon à obtenir un produit fini ayant des caractéristiques physiques,
chimiques et organoleptiques similaires à celles du produit défini à
l’alinéa a);

2° fromage fondu : pour le produit obtenu par la fonte et l’émulsifi-
cation de fromage ou d’un mélange de fromages à une température
d’au moins 70 °C pendant 30 secondes, ou toute autre combinaison
équivalente de température et durée, additionné ou non de produits
dérivés exclusivement du lait.

§ 2. La dénomination « fromage » peut également être utilisée pour
tout mélange ou assemblage entre eux de produits définis au § 1er

ci-dessus pour autant que le mélange ou l’assemblage n’incorpore pas
des ingrédients autres que ceux qui sont autorisés dans ces fromages
et/ou fromages fondus.

§ 3. On entend par croûte du fromage le bord extérieur du fromage
ayant une teneur en humidité plus faible et formé durant la maturation.

Art. 4. § 1er. Outre le lait et les produits dérivés exclusivement du
lait, les ingrédients de base sont :

1° pour la fabrication de fromage :

a) dans le cas de l’article 3, § 1er, 1°, a) :

i. la présure et/ou d’autres enzymes coagulantes inoffensives appro-
priées;
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ii. culturen van onschadelijke melkzuurbacteriën en/of van onscha-
delijke aromaproducerende bacteriën en/of culturen van andere onscha-
delijke micro-organismen;

b) in geval van artikel 3, § 1, 1°, b) :

i. culturen van onschadelijke melkzuurbacteriën en/of van onscha-
delijke aromaproducerende bacteriën en/of culturen van andere onscha-
delijke micro-organismen;

ii. en eventueel stremsel en/of andere geschikte onschadelijke
stremmende enzymen;

2° voor de smeltkaasproductie :

a) de kazen,

b) de emulgatoren.

§ 2. De ingrediënten andere dan de basis-ingrediënten kunnen
toegevoegd worden bij de productie van de kaas of van de smeltkaas in
zoverre ze niet aangewend worden met het oog op de volledige of
gedeeltelijke vervanging van één van de bestanddelen van de melk.

Art. 5. Het gehalte aan vetstoffen van de kaas of van de smeltkaas
moet vermeld worden en wordt aangeduid in gram vetstof per
100 gram product.

Deze vermelding is nochtans niet verplicht wanneer het product een
voedingswaarde-etikettering bevat conform aan de bepalingen van het
koninklijk besluit van 8 januari 1992 betreffende de voedingswaarde-
etikettering van levensmiddelen.

Bovendien mag het vetgehalte van de kaas of van de smeltkaas
eveneens worden aangeduid in verhouding tot de droge stof.

Art. 6. De onderneming die de kaas of de smeltkaas in de handel
brengt, waarschuwt de eindverbruiker ingeval de kaaskorst niet
eetbaar is.

Art. 7. Worden opgeheven :

1° het koninklijk besluit van 15 december 1932 betreffende het
reglement op de kaashandel, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
13 november 1986, 1 maart 1998 en 8 februari 1999;

2° het ministerieel besluit van 16 augustus 1947 betreffende het
merken van harde of halfharde kaassoorten naargelang het vetgehalte,
gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 4 april 1961 en 16 februari 1962;

3° het koninklijk besluit van 1 februari 1971 tot inrichting van een
controle op harde kaas, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
26 april 1990 en 1 maart 1998;

4° het ministerieel besluit van 28 februari 1962 tot goedkeuring van
sommige kaaskorstbedekkingsstoffen, gewijzigd bij de ministeriële
besluiten van 7 oktober 1963 en 1 juni 1973.

Art. 8. Het in de handel brengen van kazen die niet voldoen aan de
bepalingen van dit besluit, is toegestaan tot het einde van de 6de maand
die volgt op de maand van publicatie van dit besluit.

Art. 9. De minister bevoegd voor Economie en Consumenten, de
minister bevoegd voor Volksgezondheid, de minister bevoegd voor
Landbouw, zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 8 mei 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie en Consumenten,
J. VANDE LANOTTE

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

ii. les cultures de bactéries lactiques inoffensives et/ou de bactéries
productrices d’arômes inoffensives et/ou les cultures d’autres micro-
organismes inoffensifs;

b) dans le cas de l’article 3, § 1er, 1°, b) :

i. les cultures de bactéries lactiques inoffensives et/ou de bactéries
productrices d’arômes inoffensives et/ou les cultures d’autres micro-
organismes inoffensifs;

ii. et éventuellement la présure et/ou d’autres enzymes coagulantes
inoffensives appropriées;

2° pour la fabrication de fromage fondu :

a) les fromages,

b) les agents émulsifiants.

§ 2. Des ingrédients autres que les ingrédients de bases peuvent être
ajoutés lors de la fabrication du fromage ou du fromage fondu pourvu
qu’ils ne soient pas utilisés en vue de remplacer, tout ou en partie, l’un
quelconque des constituants du lait.

Art. 5. La teneur en matière grasse du fromage ou du fromage fondu
doit être mentionnée et est indiquée en grammes de matière grasse par
100 grammes de produit.

Cette mention n’est toutefois pas obligatoire si le produit porte un
étiquetage nutritionnel conformément aux dispositions de l’arrêté royal
du 8 janvier 1992 concernant l’étiquetage nutritionnel des denrées
alimentaires.

En outre la teneur en matière grasse du fromage ou du fromage
fondu peut également être indiquée par rapport à la matière sèche.

Art. 6. L’entreprise qui met sur le marché le fromage ou le fromage
fondu avertit le consommateur final dans le cas où la croûte est
non-comestible.

Art. 7. Sont abrogés :

1° l’arrêté royal du 15 décembre 1932 portant le règlement sur le
commerce des fromages, modifié par les arrêtés royaux des 13 novem-
bre 1986, 1er mars 1998 et 8 février 1999;

2° l’arrêté ministériel du 16 août 1947 relatif au marquage des
fromages à pâte dure ou demi-dure, suivant leur teneur en matière
grasse, modifié par les arrêtés ministériels des 4 avril 1961 et
16 février 1962;

3° l’arrêté royal du 1er février 1971 organisant un contrôle du fromage
à pâte dure, modifié par les arrêtés royaux des 26 avril 1990 et
1er mars 1998;

4° l’arrêté ministériel du 28 février 1962 approuvant certaines
matières servant à recouvrir la croûte du fromage, modifié par les
arrêtés ministériels des 7 octobre 1963 et 1er juin 1973.

Art. 8. La mise sur le marché de fromages et fromages fondus qui ne
répondent pas aux dispositions du présent arrêté, est autorisée jusqu’à
la fin du 6e mois qui suit le mois de sa publication.

Art. 9. Le ministre ayant l’Economie et les Consommateurs dans ses
attributions, le ministre ayant la Santé publique dans ses attributions, le
ministre ayant l’Agriculture dans ses attributions, sont chargés, chacun
en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 mai 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie et des Consommateurs,
J. VANDE LANOTTE

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2014/202773]
4 APRIL 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van

facultatieve toelagen ten laste van de basisallocatie 58.11.33.00.14
van de begroting 24 van de Federale Overheidsdienst Sociale
Zekerheid voor het begrotingsjaar 2014

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, de artike-
len 121 tot 124;

Gelet op de wet van 19 december 2013 houdende de Algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014.

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een toelage van duizend EUR wordt toegekend aan :

ASBL « Media Animation »

Av E Mounier 100

1200 BRUXELLES

om hen te steunen bij de organisatie van de 9e editie van het
filmfestival tegen racisme.

De uitbetaling van deze toelage zal geschieden door overschrijving
op het bankrekeningnummer IBAN BE98 1910 5134 5193.

Art. 2. De bij het artikel 1 vernoemde organisatie moet te allen tijde,
alle documenten en rekeningen betreffende haar activiteiten ter beschik-
king houden van de daartoe door de Minister van Sociale Zaken
aangewezen ambtenaren en beambten.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :
De Minister van Sociale Zaken,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2014/202774]
4 APRIL 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van

facultatieve toelagen ten laste van de basisallocatie 58.11.33.00.14
van de begroting 24 van de Federale Overheidsdienst Sociale
Zekerheid voor het begrotingsjaar 2014

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, de artike-
len 121 tot 124;

Gelet op de wet van 19 december 2013 houdende de Algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014.

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een toelage van drie duizend EUR wordt toegekend aan :

Centre de Recherche Metices

Avenue Jeanne 44 CP 124

1050 BRUXELLES

ter ondersteuning van de organisatie van een internationaal collo-
quium die zal worden gehouden over het thema ″niet-marktgerichte
sector, wijkverenigingen, maatschappelijke organisaties: herschikking
van de werelden.″

De uitbetaling van deze toelage zal geschieden door overschrijving
op het bankrekeningnummer IBAN BE04 3751 0081 7031.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2014/202773]
4 AVRIL 2014. — Arrêté royal portant octroi de subsides facultatifs à

charge de l’allocation de base 58.11.33.00.14 du budget 24 du
Service public fédéral Sécurité sociale pour l’année budgé-
taire 2014

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et le la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014.

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un subside de mille EUR est alloué à :

ASBL « Media Animation »

Av. E Mounier 100

1200 BRUXELLES

afin de soutenir l’organisation de la 9e édition du festival du film
contre le racisme.

De uitbetaling van deze toelage zal geschieden door overschrijving
op het bankrekeningnummer IBAN BE98 1910 5134 5193.

Art. 2. L’organisation mentionnée à l’article 1er doit tenir, à tout
moment, tous documents et comptes relatifs à ses activités, à la
disposition des fonctionnaires et agents désignés à cette fin par le
Ministre des Affaires sociales.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, 4 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :
La Ministre des Affaires sociales,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2014/202774]
4 AVRIL 2014. — Arrêté royal portant octroi de subsides facultatifs à

charge de l’allocation de base 58.11.33.00.14 du budget 24 du
Service public fédéral Sécurité sociale pour l’année budgé-
taire 2014

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et le la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014.

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un subside de trois mille EUR est alloué à :

Centre de Recherche Metices

Avenue Jeanne 44 CP 124

1050 BRUXELLES

afin de soutenir l’organisation d’un colloque international qui se
tiendra sur le thème « secteur non marchand, milieux associatifs,
organismes communautaires : des mondes en recomposition. »

De uitbetaling van deze toelage zal geschieden door overschrijving
op het bankrekeningnummer IBAN BE04 3751 0081 7031.
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Artikel 2. De bij het artikel 1 vernoemde organisatie moet te allen
tijde, alle documenten en rekeningen betreffende haar activiteiten ter
beschikking houden van de daartoe door de Minister van Sociale Zaken
aangewezen ambtenaren en beambten.

Artikel 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :
De Minister van Sociale Zaken,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2014/202880]
4 APRIL 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van

facultatieve toelagen ten laste van de basisallocatie 58.11.33.00.14
van de begroting 24 van de Federale Overheidsdienst Sociale
Zekerheid voor het begrotingsjaar 2014

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, de artike-
len 121 tot 124;

Gelet op de wet van 19 december 2013 houdende de Algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014.

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een toelage van duizend EUR wordt toegekend aan :

ASBL « Association Belgo-Biélorusse pour les enfants de Tcher-
nobyl »

Rue de l’Eglise 17A

5030 GEMBLOUX (LONZEE)

voor de financiering van verschillende projecten.

De uitbetaling van deze toelage zal geschieden door overschrijving
op het bankrekeningnummer IBAN BE84 3101 1541 7659.

Art. 2. De bij het artikel 1 vernoemde organisatie moet te allen tijde,
alle documenten en rekeningen betreffende haar activiteiten ter beschik-
king houden van de daartoe door de Minister van Sociale Zaken
aangewezen ambtenaren en beambten.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :
De Minister van Sociale Zaken,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22181]
19 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 8 van

de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrek-
kingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995,

Art. 2. L’organisation mentionnée à l’article 1er doit tenir, à tout
moment, tous documents et comptes relatifs à ses activités, à la
disposition des fonctionnaires et agents désignés à cette fin par le
Ministre des Affaires sociales.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, 4 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :
La Ministre des Affaires sociales,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2014/202880]
4 AVRIL 2014. — Arrêté royal portant octroi de subsides facultatifs à

charge de l’allocation de base 58.11.33.00.14 du budget 24 du
Service public fédéral Sécurité sociale pour l’année budgé-
taire 2014

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et le la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014.

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un subside de mille EUR est alloué à :

ASBL « Association Belgo-Biélorusse pour les enfants de Tcherno-
byl »

Rue de l’Eglise 17A

5030 GEMBLOUX (LONZEE)

en vue de financer divers projets.

De uitbetaling van deze toelage zal geschieden door overschrijving
op het bankrekeningnummer IBAN BE84 3101 1541 7659.

Art. 2. L’organisation mentionnée à l’article 1er doit tenir, à tout
moment, tous documents et comptes relatifs à ses activités, à la
disposition des fonctionnaires et agents désignés à cette fin par le
Ministre des Affaires sociales.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, 4 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :
La Ministre des Affaires sociales,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22181]
19 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant l’article 8 de l’annexe de

l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des
prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er, modifié par
les lois des 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décembre 1999,
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22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001, 22 augustus 2002,
5 augustus 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005,
27 december 2005, 27 december 2012, 19 maart 2013 en § 2, gewijzigd bij
de wet van 20 december 1995, bij het koninklijk besluit van 25 april 1997
bekrachtigd bij de wet van 12 december 1997, en bij de wet van
10 augustus 2001, 27 december 2012 en 19 maart 2013;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen;

Gelet op het voorstel van de Overeenkomstencommissie
verpleegkundigen-verzekeringsinstellingen, gegeven op 20 novem-
ber 2013;

Gelet op het advies van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle gegeven op 20 november 2013;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 27 november 2013;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, gegeven op 2 december 2013;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
16 december 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
12 februari 2014;

Gelet op het advies 55.441/2 van de Raad van State, gegeven op
17 maart 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 8 van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, zoals tot op heden gewij-
zigd, laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van 13 januari 2014,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° In § 7, 3° worden de woorden “één jaar” vervangen door de
woorden “3 maanden”;

2° In § 7, 3° worden de woorden “Verzet van de adviserend
geneesheer of van het Nationaal college van adviserend geneesheren
impliceert weigering van verzekeringstegemoetkoming voor alle ver-
strekkingen verricht vanaf de datum van de kennisgeving van dit
verzet aan de rechthebbende, tot een eventuele andere beslissing. De
poststempel geldt als bewijs voor de datum van de kennisgeving.”
vervangen door de woorden “Verzet van de adviserend geneesheer of
van het Nationaal college van adviserend geneesheren wordt per brief
ter kennis gebracht aan de rechthebbende en elektronisch ter kennis
gebracht aan de verpleegkundige. Dit verzet impliceert weigering van
verzekeringstegemoetkoming voor alle verstrekkingen verricht vanaf
en met inbegrip van de eerste dag van de behandeling waarop de
kennisgeving of aanvraag zoals bedoeld in § 7, 2° van dit artikel slaat.”;

3° § 7, 3° wordt aangevuld met een lid, luidende :

“Wanneer de verzorging, gemeld aan de adviserend geneesheer niet
gestart wordt, onderbroken is voor een periode van meer dan of gelijk
aan 10 kalenderdagen of stopt voor het einde van de periode vermeld
in de kennisgeving of aanvraag, meldt de verpleegkundige dit via het
elektronisch netwerk aan de adviserend geneesheer binnen de 10 kalen-
derdagen vanaf de laatste verzorging of indien er geen verzorging was
binnen een periode van 10 kalenderdagen, zodra hij kennis heeft van
het feit dat de verzorging niet zal plaatsvinden.”.

Art. 2. De bepalingen van dit besluit zijn van toepassing op alle
aanvragen en kennisgevingen die vanaf de datum van zijn inwerking-
treding bij de adviserend geneesheren toekomen.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 4. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en Federale Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003, 9 juillet 2004,
27 avril 2005, 27 décembre 2005, 27 décembre 2012, 19 mars 2013 et § 2,
modifié par la loi du 20 décembre 1995, par l’arrêté royal du
25 avril 1997 confirmé par la loi du 12 décembre 1997, et par la loi du
10 août 2001, 27 décembre 2012 et 19 mars 2013;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

Vu la proposition de la Commission de conventions praticiens de l’art
infirmier-organismes assureurs, donnée le 20 novembre 2013;

Vu l’avis du Service d’évaluation et de contrôle médicaux donné le
20 novembre 2013;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
27 novembre 2013;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, donné le 2 décembre 2013;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 16 décembre 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 12 février 2014;

Vu l’avis 55.441/2 du Conseil d’Etat, donné le 17 mars 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 8 de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septem-
bre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en matière
d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, tel qu’il a été
modifié jusqu’à ce jour, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du
13 janvier 2014 sont apportées les modifications suivantes :

1° Dans le § 7, 3°, les mots « d’un an » sont remplacés par les mots
« de 3 mois »;

2° Au § 7, 3° les mots « L’opposition du médecin-conseil ou du
Collège national des médecins-conseils entraîne le refus d’intervention
pour toutes les prestations effectuées à partir de la date de la
notification de cette opposition au bénéficiaire, le cachet de la poste
faisant foi, jusqu’à ce qu’une autre décision intervienne éventuelle-
ment. » sont remplacés par les mots « L’opposition du médecin-conseil
ou du Collège national des médecins-conseils est portée à la connais-
sance du bénéficiaire par courrier et à celle du praticien de l’art
infirmier par voie électronique. Cette opposition entraîne le refus
d’intervention pour toutes les prestations effectuées à partir de la date,
et y compris, du premier jour de traitement auquel se rapporte la
notification ou la demande, telle que visée au § 7, 2° du présent
article. »;

3° Le § 7, 3° est complété d’un alinéa libellé comme suit :

« Lorsque les soins, bien que notifiés au médecin-conseil, n’ont
jamais débuté, sont interrompus durant une période égale ou supé-
rieure à 10 jours calendrier, ou cessent avant la fin de la période
mentionnée dans la notification, le praticien de l’art infirmier doit en
aviser le médecin-conseil via le réseau électronique dans les 10 jours
calendrier à partir du dernier soin ou, à défaut de prise en charge, dans
une période de 10 jours qui suivent la connaissance du fait que les soins
n’auront pas lieu. ».

Art. 2. Les dispositions de cet arrêté sont d’application pour toutes
les demandes et notifications qui arrivent chez les médecins conseils à
partir de son entrée en vigueur.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui au cours duquel il a été publié au Moniteur
belge .

Art. 4. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2014/203059]
22 APRIL 2012. — Wet tot behoud van pensioenrechten van perso-

neelsleden van hogescholen bij hun integratie in universiteiten. —
Erratum

In het Belgisch Staatsblad, nummer 2013/201970 van 2 april 2013,
bladzijde 20391, moet de volgende wijziging aangebracht worden :

documenten kamer van volksvertegenwoordigers « 53-1896 » in
plaats van « 5-1513 ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2014/203060]
27 DECEMBER 2012. — Wet tot wijziging van de wet van 29 juni 1981

houdende de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor
werknemers, met het oog op het opleggen van een bijzondere
bijdrage in 2012 ten laste van de erkende sociale secretariaten. —
Erratum

In het Belgisch Staatsblad, nummer 2013/201969 van 2 april 2013,
bladzijde 20391, moet de volgende wijziging aangebracht worden :

« 53-2441/3 » in plaats van « 53-244/3 ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2014/203061]

24 JUNI 2013. — Wet tot wijziging van de wet van 7 november 1969
betreffende de toepassing van de sociale zekerheidswetgeving op
de houders van een vergunning van beroepsrenner. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad, nummer 2013/206051 van 7 november 2013
- ed. 2, bladzijde 84507, moeten de volgende wijzigingen aangebracht
worden :

″Kamer van volksvertegenwoordigers. Stukken 53K2263 dient te
worden vervangen door : Documenten Kamer van volksvertegenwoor-
digers : 53-2263 - 2011/2012.

No 1 : Wetsvoorstel van Mevrouw Van Cauter, de heren Geerts en
Brotcorne, Mevrouw Galant en heren Mayeur en Van Den Bergh.
53-2263 - 2012/2013.

No 2 : Amendement

No 3 : verslag namens de commissie

No 4 : Tekst aangenomen door de commissie

No 5 : Tekst aangenomen in plenaire vergadering en overgezonden
aan de Senaat

Integraal verslag : 16 mei 2013

Document senaat : 5-2092 - 2012/2013

No 1 : ontwerp niet geëvoceerd door de Senaat »

In plaats van:

« Zitting 2011-2012.

Kamer van volksvertegenwoordigers.

Stukken 53K2263.

Senaat.

Stuk : 5-2092/1. »

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2014/203059]
22 AVRIL 2012. — Loi visant à assurer les droits à la pension des

membres du personnel de l’enseignement supérieur non universi-
taire suite à leur intégration au sein des universités. — Erratum

Au Moniteur belge, numéro 2013/201970 du 2 avril 2013, page 20391,
il y a lieu d’apporter les corrections suivantes :

remplacer les mots « 5-1513 » par les mots « 53-1896 ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2014/203060]
27 DECEMBRE 2012. — Loi modifiant la loi du 29 juin 1981

établissant les principes généraux de la sécurité sociale des
travailleurs salariés, en vue d’instaurer une cotisation spéciale
pour 2012 à charge des secrétariats sociaux agréés. — Erratum

Au Moniteur belge, numéro 2013/201969 du 2 avril 2013, page 20391,
il y a lieu d’apporter les corrections suivantes :

Remplacer mes mots « 53-244/3 » par les mots « 53-2441/3 ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2014/203061]

24 JUIN 2013. — Loi modifiant la loi du 7 novembre 1969 relative à
l’application de la sécurité sociale aux titulaires d’une licence de
« coureur cycliste professionnel ». — Erratum

Au Moniteur belge, numéro 2013/206051 du 7 novembre 2013 - éd.2.,
page 84507, il y a lieu d’apporter les corrections suivantes :

« Documents de la Chambre des représentants : 53-2263 - 2011/2012

No 1 : Proposition de loi de Mme van Cauter, MM. Geerts et
Brotcorne, Mme Galant et MM. Mayeur et Van den Bergh 53-2263 -
2012/2013

No 2 : Amendements

No 3 : Rapport

No 4 : Texte adopté par la Commission

No 5 : Texte adopté en séance plénière et transmis au Sénat

Compte rendu intégral : 16 mai 2013

Documents du Sénat : 5-2092 - 2012/2013

No 1 : Projet non évoqué par le Sénat »

Au lieu de :

« Session 2011-2012

Chambre des représentants.

Documents : 53K2263

Sénat.

Document. 5-2092/1 »
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2014/203062]
11 NOVEMBER 2013. — Wet houdende diverse wijzigingen tot

invoering van een nieuwe sociale en fiscale regeling voor de
gelegenheidsarbeiders in de horeca. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad, nummer 2013/206335 van 27 novem-
ber 2013 - ed. 3, bladzijde 92152, moet de volgende wijziging
aangebracht worden :

″5-2290″ i.p.v. ″53-2290″.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2014/203063]
11 NOVEMBER 2013. — Wet tot wijziging van afdeling 3 van

hoofdstuk 7 van titel IV van de programmawet (I) van 24 decem-
ber 2002. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad, nummer 2013/206337 van 27 novem-
ber 2013 - ed. 3, bladzijde 92154, moet de volgende wijziging
aangebracht worden :

″5-2289″ i.p.v. ″53-2289″.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2014/203064]
11 NOVEMBER 2013. — Wet tot wijziging van het hoofdstuk 8 van

titel IV van de programmawet (I) van 27 december 2006 en van het
Sociaal Strafwetboek (1). — Erratum

In het Belgisch Staatsblad, nummer 2013/206405 van 27 novem-
ber 2013 - ed. 3, bladzijde 92154, moet de volgende wijziging
aangebracht worden :

″5-2291″ i.p.v. ″53-2291″.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2014/203065]

21 DECEMBER 2013. — Wet houdende dringende diverse bepalingen
inzake sociale wetgeving (1). — Erratum

In het Belgisch Staatsblad, nummer 2014/200335 van 27 januari 2014,
bladzijde 6733, moet de volgende wijziging aangebracht worden :

(1) Dossier Kamer van volksvertegenwoordigers : 53-3007 in plaats
van Kamer van voklsvertegenwoordigers : stuk : 53K3007.

- Dossier Senaat : 5-2355 in plaats van Senaat : stuk : 53-2355.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2014/203062]
11 NOVEMBRE 2013. — Loi portant diverses modifications en vue

de l’instauration d’un nouveau système social et fiscal pour les
travailleurs occasionnels dans le secteur horeca. — Erratum

Au Moniteur belge, numéro 2013/206335 du 27 novembre 2013, éd. 3,
page 92152, il y a lieu d’apporter les corrections suivantes :

Sous note (1) Sénat. Documents, remplacer les mots « 53-2290 » par
les mots « 5-2290 »

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2014/203063]
11 NOVEMBRE 2013. — Loi modifiant la section 3 du chapitre 7

du titre IV de la loi-programme (I) du 24 décembre 2002. — Erratum

Au Moniteur belge, numéro 2013/206337 du 27 novembre 2013, ed. 3,
page 92154, il y a lieu d’apporter les corrections suivantes :

« 5-2289 » au lieu de « 53-2289 »

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2014/203064]
11 NOVEMBRE 2013. — Loi modifiant le chapitre 8 du titre IV de

la loi-programme (1) du 27 décembre 2006 et le Code pénal
social (I). — Erratum

Au Moniteur belge, numéro 2013/206337 du 27 novembre 2013, ed. 3,
page 92154, il y a lieu d’apporter les corrections suivantes :

« 5-2291 » au lieu de « 53-2291 »

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2014/203065]

21 DECEMBRE 2013. — Loi portant des dispositions
diverses urgentes en matière de législation sociale (1). — Erratum

Au Moniteur belge, numéro 2014/200335 du 27 janvier 2014, page
6733, il y a lieu d’apporter les corrections suivantes :

- (1) Dossier chambre des représentants : 53-3007 au lieu de (1)
Chambre des représentants : document : 53K3007.

- Dossier Sénat : 5-2355 au lieu de sénat : document : 53-2355
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00425]
25 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 21 maart 2014 tot regeling van sommige kiesverrichtin-
gen voor de gelijktijdige verkiezingen van het Europese Parlement,
de Kamer van volksvertegenwoordigers en de Gewest- en Gemeen-
schapsparlementen op 25 mei 2014. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 25 april 2014 tot wijziging van het koninklijk besluit van
21 maart 2014 tot regeling van sommige kiesverrichtingen voor de
gelijktijdige verkiezingen van het Europese Parlement, de Kamer van
volksvertegenwoordigers en de Gewest- en Gemeenschapsparlementen
op 25 mei 2014 (Belgisch Staatsblad van 9 mei 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2014/00425]
25. APRIL 2014 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 21. März 2014 zur Regelung

bestimmter Wahlverrichtungen im Hinblick auf die gleichzeitigen Wahlen für das Europäische Parlament, die
Abgeordnetenkammer und die Regional- und Gemeinschaftsparlamente vom 25. Mai 2014 — Deutsche
Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 25. April 2014 zur Abänderung des
Königlichen Erlasses vom 21. März 2014 zur Regelung bestimmter Wahlverrichtungen im Hinblick auf die
gleichzeitigen Wahlen für das Europäische Parlament, die Abgeordnetenkammer und die Regional- und Gemein-
schaftsparlamente vom 25. Mai 2014.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

25. APRIL 2014 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 21. März 2014 zur Regelung
bestimmter Wahlverrichtungen im Hinblick auf die gleichzeitigen Wahlen für das Europäische Parlament, die
Abgeordnetenkammer und die Regional- und Gemeinschaftsparlamente vom 25. Mai 2014

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Akts vom 20. September 1976 zur Einführung allgemeiner unmittelbarer Wahlen der Mitglieder des
Europäischen Parlaments, des Artikels 10 Absatz 2;

Aufgrund der Mitteilung der Europäischen Kommission vom 4. April 2014 über die Öffnungszeiten der Wahlbüros
in den anderen Mitgliedstaaten der Europäischen Union;

Auf Vorschlag Unserer Ministerin des Innern
Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - In Artikel 28 Absatz 2 des Königlichen Erlasses vom 21. März 2014 zur Regelung bestimmter
Wahlverrichtungen im Hinblick auf die gleichzeitigen Wahlen für das Europäische Parlament, die Abgeordnetenkam-
mer und die Regional- und Gemeinschaftsparlamente vom 25. Mai 2014 wird die Zahl ″22″ durch die Zahl ″23″ ersetzt.

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 3 - Unser Minister des Innern ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 25. April 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00326]

16 APRIL 2014. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het
Bijzonder Nood- en Interventieplan (BNIP) SEVESO EOC Belgium
Latex Division II van de Gouverneur van de provincie Oost-
Vlaanderen

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op artikel 2ter van de wet van 31 december 1963 betreffende de
civiele bescherming, ingevoegd bij de wet van 28 maart 2003;

Gelet op de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00425]
25 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 21 mars 2014

réglant certaines opérations en vue des élections simultanées pour
le Parlement européen, la Chambre des représentants et les
Parlements de Région et de Communauté du 25 mai 2014. —
Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 25 avril 2014 modifiant l’arrêté royal du 21 mars 2014
réglant certaines opérations en vue des élections simultanées pour le
Parlement européen, la Chambre des représentants et les Parlements de
Région et de Communauté du 25 mai 2014 (Moniteur belge du
9 mai 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00326]

16 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel portant approbation du Plan
particulier d’Urgence et d’Intervention (PPUI) SEVESO EOC
Belgium Latex Division II du Gouverneur de la province de
Flandre orientale

La Ministre de l’Intérieur,

Vu l’article 2ter de la loi du 31 décembre 1963 sur la protection civile,
inséré par la loi du 28 mars 2003;

Vu la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile;
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Gelet op het koninklijk besluit van 16 februari 2006 betreffende de
nood- en interventieplannen;

Overwegende het samenwerkingsakkoord van 21 juni 1999 tussen de
Federale Staat, het Vlaams, het Waals en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest betreffende de beheersing van de gevaren van zware ongeval-
len waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken, waaraan instemming is
verleend bij de wet van 22 mei 2001;

Overwegende het ministerieel besluit van 20 juni 2008 tot vaststelling
van de criteria waarmee door de exploitant moet rekening gehouden
worden bij het afbakenen van het gebied dat door een zwaar ongeval
zou kunnen worden getroffen;

Overwegende het BNIP SEVESO EOC Belgium Latex Division II,
voorgelegd door de Gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen,

Besluit :
Enig artikel. § 1. Het BNIP SEVESO EOC Belgium Latex Division II

van de Gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen wordt goedge-
keurd vanaf de inwerkingtreding van dit besluit.

§ 2. Het veiligheidsrapport van het betrokken bedrijf vormt de basis
voor de opstelling van dit BNIP. Indien dit veiligheidsrapport in het
kader van de evaluatie door de betrokken federale en gewestelijke
beoordelingsdiensten dient te worden aangepast, dienen deze aanpas-
singen – voor zover deze een invloed hebben op de inhoud van het
BNIP – eveneens te gebeuren in het bijzonder nood- en interventieplan
van de Gouverneur.

Voor het aangepaste gedeelte van het plan is een nieuwe aanvraag tot
goedkeuring nodig.

Brussel, op 16 april 2014.

Mevr. J. MILQUET

œ

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00327]
16 APRIL 2014. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het

Bijzonder Nood- en Interventieplan (BNIP) SEVESO EOC Surfac-
tants van de Gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op artikel 2ter van de wet van 31 december 1963 betreffende de
civiele bescherming, ingevoegd bij de wet van 28 maart 2003;

Gelet op de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid;
Gelet op het koninklijk besluit van 16 februari 2006 betreffende de

nood- en interventieplannen;
Overwegende het samenwerkingsakkoord van 21 juni 1999 tussen de

Federale Staat, het Vlaams, het Waals en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest betreffende de beheersing van de gevaren van zware ongeval-
len waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken, waaraan instemming is
verleend bij de wet van 22 mei 2001;

Overwegende het ministerieel besluit van 20 juni 2008 tot vaststelling
van de criteria waarmee door de exploitant moet rekening gehouden
worden bij het afbakenen van het gebied dat door een zwaar ongeval
zou kunnen worden getroffen;

Overwegende het BNIP SEVESO EOC Surfactants, voorgelegd door
de Gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen,

Besluit :
Enig artikel. § 1. Het BNIP SEVESO EOC Surfactants van de

Gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen wordt goedgekeurd
vanaf de inwerkingtreding van dit besluit.

§ 2. Het veiligheidsrapport van het betrokken bedrijf vormt de basis
voor de opstelling van dit BNIP. Indien dit veiligheidsrapport in het
kader van de evaluatie door de betrokken federale en gewestelijke
beoordelingsdiensten dient te worden aangepast, dienen deze aanpas-
singen – voor zover deze een invloed hebben op de inhoud van het
BNIP – eveneens te gebeuren in het bijzonder nood- en interventieplan
van de Gouverneur.

Voor het aangepaste gedeelte van het plan is een nieuwe aanvraag tot
goedkeuring nodig.

Brussel, op 16 april 2014.

Mevr. J. MILQUET

Vu l’arrêté royal du 16 février 2006 relatif aux plans d’urgence et
d’intervention;

Considérant l’accord de coopération du 21 juin 1999 entre l’Etat
fédéral, les Régions flamande et wallonne et la Région de Bruxelles-
Capitale relatif à la maîtrise des dangers liés aux accidents majeurs
impliquant des substances dangereuses, auquel assentiment a été porté
par la loi du 22 mai 2001;

Considérant l’arrêté ministériel du 20 juin 2008 fixant les critères à
prendre en considération par l’exploitant, pour délimiter le territoire
pouvant être touché en cas d’accident majeur;

Considérant le PPUI SEVESO EOC Belgium Latex Division II, soumis
par le Gouverneur de la province de Flandre orientale,

Arrête :
Article unique. § 1er. Le PPUI SEVESO EOC Belgium Latex Division

II du Gouverneur de la province de Flandre orientale est approuvé à
compter de l’entrée en vigueur de cet arrêté.

§ 2. Le rapport de sécurité de l’entreprise concernée constitue la base
pour la rédaction du PPUI considéré. Si ce rapport de sécurité doit être
adapté dans le cadre de l’évaluation par les services d’évaluation
fédéraux et régionaux concernés, ces adaptations doivent également –
pour autant qu’elles aient un impact sur le contenu du PPUI – être
intégrées dans le plan particulier d’urgence et d’intervention du
Gouverneur.

La partie adaptée du plan doit faire l’objet d’une nouvelle demande
d’approbation.

Bruxelles, le 16 avril 2014.

Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00327]
16 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel portant approbation du Plan

particulier d’Urgence et d’Intervention (PPUI) SEVESO EOC
Surfactants du Gouverneur de la province de Flandre orientale

La Ministre de l’Intérieur,

Vu l’article 2ter de la loi du 31 décembre 1963 sur la protection civile,
inséré par la loi du 28 mars 2003;

Vu la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile;
Vu l’arrêté royal du 16 février 2006 relatif aux plans d’urgence et

d’intervention;
Considérant l’accord de coopération du 21 juin 1999 entre l’Etat

fédéral, les Régions flamande et wallonne et la Région de Bruxelles-
Capitale relatif à la maîtrise des dangers liés aux accidents majeurs
impliquant des substances dangereuses, auquel assentiment a été porté
par la loi du 22 mai 2001;

Considérant l’arrêté ministériel du 20 juin 2008 fixant les critères à
prendre en considération par l’exploitant, pour délimiter le territoire
pouvant être touché en cas d’accident majeur;

Considérant le PPUI SEVESO EOC Surfactants, soumis par le
Gouverneur de la province de Flandre orientale,

Arrête :
Article unique. § 1er. Le PPUI SEVESO EOC Surfactants du

Gouverneur de la province de Flandre orientale est approuvé à compter
de l’entrée en vigueur de cet arrêté.

§ 2. Le rapport de sécurité de l’entreprise concernée constitue la base
pour la rédaction du PPUI considéré. Si ce rapport de sécurité doit être
adapté dans le cadre de l’évaluation par les services d’évaluation
fédéraux et régionaux concernés, ces adaptations doivent également –
pour autant qu’elles aient un impact sur le contenu du PPUI – être
intégrées dans le plan particulier d’urgence et d’intervention du
Gouverneur.

La partie adaptée du plan doit faire l’objet d’une nouvelle demande
d’approbation.

Bruxelles, le 16 avril 2014.

Mme J. MILQUET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2014/03166]
12 MEI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 3 maart 2005 houdende de bijzondere bepalingen met
betrekking tot de bezoldigingsregeling van het personeel van de
Federale Overheidsdienst Financiën en van de Pensioendienst voor
de Overheidssector

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, de artikelen 37 en 107, tweede lid;
Gelet op het koninklijk besluit van 3 maart 2005 houdende de

bijzondere bepalingen met betrekking tot de bezoldigingsregeling van
het personeel van de Federale Overheidsdienst Financiën en van de
Pensioendienst voor de Overheidssector;

Gelet op de vrijstelling van de uitvoering van de impactanalyse,
overeenkomstig artikel 8, § 1, 4°, van de wet van 15 december 2013
houdende diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op het advies van het Directiecomité van de Federale Over-
heidsdienst Financiën, gegeven op 11 oktober 2013;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën gegeven op
4 december 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
29 januari 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Ambte-
narenzaken, d.d. 7 februari 2014;

Gelet op het protocol van onderhandelingen nr. D.I. 337/D/91/1 van
het sectorcomité II – Financiën, gesloten op 18 maart 2014;

Gelet op het advies 55.727/2 van de Raad van State, gegeven op
9 april 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Eerste Minister, de Minister van Financiën
en de Staatssecretaris voor de Bestrijding van de sociale en de fiscale
fraude, en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK 1. – Wijzigingen van het koninklijk besluit van 3 maart 2005

houdende de bijzondere bepalingen met betrekking tot de bezoldigingsrege-
ling van het personeel van de Federale Overheidsdienst Financiën en van de
Pensioendienst voor de Overheidssector

Artikel 1. Het koninklijk besluit van 3 maart 2005 houdende de
bijzondere bepalingen met betrekking tot de bezoldigingsregeling van
het personeel van de Federale Overheidsdienst Financiën en van de
Pensioendienst voor de Overheidssector wordt gewijzigd overeenkom-
stig de bepalingen van de artikelen 2 tot 19 wat betreft de Federale
Overheidsdienst Financiën en zijn personeel.

Art. 2. Het opschrift van het koninklijk besluit van 3 maart 2005
houdende de bijzondere bepalingen met betrekking tot de bezoldigings-
regeling van het personeel van de Federale Overheidsdienst Financiën
en van de Pensioendienst voor de Overheidssector wordt vervangen als
volgt :

“koninklijk besluit van 3 maart 2005 houdende de bijzondere
bepalingen met betrekking tot de bezoldigingsregeling van het perso-
neel van de Federale Overheidsdienst Financiën”.

Art. 3. In hetzelfde besluit wordt het opschrift van hoofdstuk I,
vervangen bij het koninklijk besluit van 27 april 2007, vervangen als
volgt :

“Sommige oude specifieke weddeschalen die van toepassing zijn in
de Federale Overheidsdienst Financiën”.

Art. 4. Artikel 1 van hetzelfde besluit, opgeheven bij het koninklijk
besluit van 27 april 2007 wordt hersteld als volgt :

“Artikel 1. § 1. Onverminderd de bijlagen III en IV van het koninklijk
besluit van 25 oktober 2013 betreffende de geldelijke loopbaan van de
personeelsleden van het federaal openbaar ambt, zijn de volgende oude
specifieke weddeschalen van toepassing :

1° weddeschaal 28L

22.393,07 – 32.067,71

3/1 x 252,18

2/2 x 390,04

2/2 x 672,31

10/2 x 679,34

(Kl. 23j. – N.B. – G.A.)

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2014/03166]
12 MAI 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 3 mars 2005

portant dispositions particulières concernant le statut pécuniaire
du personnel du Service public fédéral Finances et du Service des
Pensions du Secteur public

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, les articles 37 et 107, alinéa 2;
Vu l’arrêté royal du 3 mars 2005 portant dispositions particulières

concernant le statut pécuniaire du personnel du Service public fédéral
Finances et du Service des Pensions du Secteur public;

Vu la dispense d’exécuter une analyse d’impact de la règlementation,
conformément à l’article 8, § 1er, 4°, de la loi du 15 décembre 2013
portant des dispositions diverses concernant la simplification adminis-
trative;

Vu l’avis du Comité de direction du Service public fédéral Finances,
donné le 11 octobre 2013;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances donné le 4 décembre 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 29 janvier 2014;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat à la Fonction publique, donné le
7 février 2014;

Vu le protocole de négociation n° C.D. 337/D/91/1 du Comité de
Secteur II – Finances, conclu le 18 mars 2014;

Vu l’avis 55.727/2 du Conseil d’Etat, donné le 9 avril 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Premier Ministre, du Ministre des Finances et
du Secrétaire d’Etat à la Lutte contre la fraude sociale et fiscale, et de
l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE 1er. — Modifications de l’arrêté royal du 3 mars 2005 portant

dispositions particulières concernant le statut pécuniaire du personnel du
Service public fédéral Finances et du Service des Pensions du Secteur public

Article 1er. L’arrêté royal du 3 mars 2005 portant dispositions
particulières concernant le statut pécuniaire du personnel du Service
public fédéral Finances et du Service des Pensions du Secteur public est
modifié conformément aux articles 2 à 19 en ce qui concerne le Service
public fédéral Finances et son personnel.

Art. 2. L’intitulé de l’arrêté royal du 3 mars 2005 portant disposi-
tions particulières concernant le statut pécuniaire du personnel du
Service public fédéral Finances et du Service des Pensions du Secteur
public est remplacé par ce qui suit :

« arrêté royal du 3 mars 2005 portant dispositions particulières
concernant le statut pécuniaire du personnel du Service public fédéral
Finances ».

Art. 3. Dans le même arrêté, l’intitulé du chapitre Ier, remplacé par
l’arrêté royal du 27 avril 2007, est remplacé par ce qui suit :

« Des anciennes échelles de traitement spécifiques qui sont d’appli-
cation au Service public fédéral Finances ».

Art. 4. L’article 1er du même arrêté, abrogé par l’arrêté royal du
27 avril 2007, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Article 1er. § 1er. Sans préjudice des annexes III et IV de l’arrêté royal
du 25 octobre 2013 relatif à la carrière pécuniaire des membres du
personnel de la fonction publique fédérale, les anciennes échelles de
traitement spécifiques suivantes sont d’application :

1° échelle de traitement 28L

22.393,07 – 32.067,71

3/1 x 252,18

2/2 x 390,04

2/2 x 672,31

10/2 x 679,34

(Cl. 23a. – N.B. – G.A.)

39887BELGISCH STAATSBLAD — 19.05.2014 — MONITEUR BELGE



2° weddeschaal 26G

16.456,84 – 24.859,06

3/1 x 252,18

1/2 x 292,59

1/2 x 390,04

2/2 x 672,31

9/2 x 624,27

(Kl. 23j. – N.B. – G.A.)

3° weddeschaal 30H

14.363,34 – 19.576,98

3/1 x 218,66

4/2 x 266,79

10/2 x 349,05

(Kl. 18j. – N.D. – G.A.)

4° weddeschaal 30C

12.901,13 – 16.887,63

3/1 x 140,09

5/2 x 194,67

8/2 x 324,11

(Kl. 18j. – N.D. – G.A.).

§ 2. Voor de toepassing van het koninklijk besluit van 25 oktober 2013
betreffende de geldelijke loopbaan van de personeelsleden van het
federaal openbaar ambt dient onder oude specifieke weddeschalen te
worden verstaan :

— de weddeschalen vermeld in de bijlagen III en IV van bovenver-
meld koninklijk besluit van 25 oktober 2013;

— de weddeschalen vermeld in paragraaf 1.”.

Art. 5. In hetzelfde besluit wordt het opschrift van hoofdstuk III,
vervangen bij het koninklijk besluit van 10 september 2009, vervangen
als volgt :

″HOOFDSTUK III. — Afwijkingen op het koninklijk besluit van 25 okto-
ber 2013 betreffende de geldelijke loopbaan van de personeelsleden van het
federaal openbaar ambt”.

Art. 6. In hetzelfde besluit, worden in hoofdstuk III de opschriften
van de afdelingen I tot VIII opgeheven.

Art. 7. Artikel 6 van hetzelfde besluit, opgeheven bij het koninklijk
besluit van 25 oktober 2013 wordt hersteld als volgt :

“Art. 6. § 1. Voor de toepassing van dit hoofdstuk dient te worden
verstaan onder :

1° het koninklijk besluit van 25 oktober 2013 : het koninklijk besluit
van 25 oktober 2013 betreffende de geldelijke loopbaan van de
personeelsleden van het federaal openbaar ambt;

2° complement : een complement bedoeld in artikel 26;

3° weddecomplement : het weddecomplement bedoeld in arti-
kel 27;

4° supplement : het supplement bedoeld in artikel 32;

5° bezoldiging : de jaarwedde zoals bedoeld in artikel 60 van het
koninklijk besluit van 25 oktober 2013 verhoogd met het
complement en/of weddecomplement en/of supplement;

6° oude weddeschaal : een weddeschaal bepaald in bijlage II van
het koninklijk besluit van 25 oktober 2013″.

Art. 8. Artikel 7 van hetzelfde besluit, opgeheven bij het koninklijk
besluit van 25 oktober 2013 wordt hersteld als volgt :

“Art. 7. In afwijking van artikel 17 van het koninklijk besluit van
25 oktober 2013, heeft de ambtenaar die gerechtigd is op een
complement en/of weddecomplement en/of supplement en wordt
bevorderd tot het hogere niveau of de hogere klasse nooit een lagere
bezoldiging dan deze die hij zou hebben genoten in zijn vroegere graad
of klasse.”.

Art. 9. Artikel 8 van hetzelfde besluit, opgeheven bij het koninklijk
van 25 oktober 2013 wordt hersteld als volgt :

“Art. 8. In afwijking van artikel 27, vierde lid, van het koninklijk
besluit van 25 oktober 2013, wordt :

1° de administratief medewerker bezoldigd in de wedde-
schaal NDA3 bij zijn benoeming tot financieel medewerker

2° échelle de traitement 26G

16.456,84 – 24.859,06

3/1 x 252,18

1/2 x 292,59

1/2 x 390,04

2/2 x 672,31

9/2 x 624,27

(Cl. 23a. – N.B. – G.A.)

3° échelle de traitement 30H

14.363,34 – 19.576,98

3/1 x 218,66

4/2 x 266,79

10/2 x 349,05

(Cl. 18a. – N.D. – G.A.)

4° échelle de traitement 30C

12.901,13 – 16.887,63

3/1 x 140,09

5/2 x 194,67

8/2 x 324,11

(Cl. 18a. – N.D. – G.A.) .

§ 2. Pour l’application de l’arrêté royal du 25 octobre 2013 relatif à la
carrière pécuniaire des membres du personnel de la fonction publique
fédérale, l’on entend par anciennes échelles de traitement spécifiques :

— les échelles de traitement mentionnées aux annexes III et IV de
l’arrêté royal du 25 octobre 2013 susmentionné;

— les échelles de traitement mentionnées au paragraphe 1er. ».

Art. 5. Dans le même arrêté, l’intitulé du chapitre III, remplacé par
l’arrêté royal du 10 septembre 2009, est remplacé par ce qui suit :

« CHAPITRE III. — Dérogations à l’arrêté royal du 25 octobre 2013 relatif
à la carrière pécuniaire des membres du personnel de la fonction publique
fédérale ».

Art. 6. Dans le même arrêté, les intitulés des sections I à VIII du
chapitre III sont abrogés.

Art. 7. L’article 6 du même arrêté, abrogé par l’arrêté royal du
25 octobre 2013 est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 6. Pour l’application du présent chapitre, l’on entend par :

1° l’arrêté royal du 25 octobre 2013 : l’arrêté royal du 25 octo-
bre 2013 relatif à la carrière pécuniaire des membres du
personnel de la fonction publique fédérale;

2° complément : un complément visé à l’article 26;

3° complément de traitement : le complément de traitement visé à
l’article 27;

4° supplément : le supplément visé à l’article 32;

5° rémunération : le traitement annuel tel que visé à l’article 60 de
l’arrêté royal du 25 octobre 2013 augmenté du complément
et/ou complément de traitement et/ou supplément;

6° ancienne échelle de traitement : une échelle de traitement visée
à l’annexe II de l’arrêté royal du 25 octobre 2013 ».

Art. 8. L’article 7 du même arrêté, abrogé par l’arrêté royal du
25 octobre 2013 est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 7. Par dérogation à l’article 17 de l’arrêté royal du 25 octo-
bre 2013, l’agent titulaire d’un complément et/ou d’un complément de
traitement et/ou d’un supplément et qui est promu au niveau
supérieur ou à la classe supérieure n’obtient jamais une rémunération
inférieure à celle dont il aurait bénéficié dans son ancien grade ou dans
son ancienne classe. ».

Art. 9. L’article 8 du même arrêté, abrogé par l’arrêté royal du
25 octobre 2013, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 8. Par dérogation à l’article 27, alinéa 4, de l’arrêté royal du
25 octobre 2013 :

1° le collaborateur administratif rémunéré dans l’échelle de traite-
ment NDA3 est rémunéré dans l’échelle de traitement NDA4
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bezoldigd in de weddeschaal NDA4, indien deze benoeming
afhankelijk is van het slagen voor een proef over de beroepsbe-
kwaamheid die toegang verleent tot deze graad;

2° de administratief medewerker bezoldigd in de wedde-
schaal NDA4 bij zijn benoeming tot financieel medewerker
bezoldigd in de weddeschaal NDA5, indien deze benoeming
afhankelijk is van het slagen voor een proef over de beroepsbe-
kwaamheid die toegang verleent tot deze graad.

De administratief medewerker bezoldigd in de weddeschaal NDA2
of NDA3 die op grond van een proef over de beroepsbekwaamheid
benoemd wordt tot financieel medewerker, neemt zijn schaalanciënni-
teit mee alsook de vermeldingen die hij in deze weddeschaal heeft
gekregen.”.

Art. 10. Artikel 9 van hetzelfde besluit, opgeheven bij het koninklijk
van 25 oktober 2013 wordt hersteld als volgt :

“Art. 9. § 1. De ambtenaar die bezoldigd was in de oude wedde-
schaal DA1, DA2, DA3 of DA4 die, op grond van het slagen voor een
proef over de beroepsbekwaamheid, bij wege van verandering van
graad werd of wordt benoemd tot financieel medewerker vanaf de
inwerkingtreding van dit besluit en die in uitvoering van artikel 59 van
het koninklijk besluit van 25 oktober 2013 geen verhoging van zijn
jaarwedde verkrijgt van minstens 1.000 euro, wordt in afwijking van
artikel 4, tweede lid, van hetzelfde besluit bezoldigd in de eerstvol-
gende trap van die eerste weddeschaal verbonden aan zijn graad die
deze verhoging waarborgt.

Indien geen enkele trap in de weddeschaal toegekend overeenkom-
stig hetzelfde artikel 59 een verhoging van de jaarwedde waarborgt met
minstens 1.000 euro, wordt de ambtenaar bezoldigd in de eerstvol-
gende hogere weddeschaal van zijn graad en dit op de eerste trap van
die weddeschaal die deze verhoging waarborgt.

Indien geen enkele trap kan worden toegekend die een verhoging
waarborgt van de jaarwedde met minstens 1.000 euro wordt aan de
ambtenaar de maximumwedde toegekend van de laatste weddeschaal
verbonden aan zijn graad.

§ 2. De ambtenaar die een in paragraaf 1 bedoelde verandering van
graad krijgt en in zijn oude weddeschaal nog geen schaalbonificatie
kreeg, neemt de vermeldingen mee die werden toegekend op grond
van het koninklijk besluit van 24 september 2013 betreffende de
evaluatie in het federaal openbaar ambt. De geldelijke anciënniteit die
de ambtenaar verwierf sinds 1 januari 2014 wordt beschouwd als
schaalanciënniteit in zijn nieuwe weddeschaal.

De ambtenaar die een in paragraaf 1 bedoelde verandering van graad
krijgt en in zijn oude weddeschaal al een schaalbonificatie kreeg, neemt
de vermeldingen mee die hij kreeg sinds zijn laatste schaalbonificatie.
De geldelijke anciënniteit die de ambtenaar verwierf sinds zijn laatste
schaalbonificatie wordt beschouwd als schaalanciënniteit in zijn nieuwe
weddeschaal.

§ 3. Als de in paragraaf 1 bedoelde ambtenaar nadien wordt
bevorderd naar de hogere weddeschaal van zijn graad gebeurt dit in de
trap die hij had in zijn vorige weddeschaal.

§ 4. Als de in paragraaf 1 bedoelde ambtenaar wordt bevorderd tot
het hogere niveau wordt hij bezoldigd in zijn nieuwe weddeschaal op
grond van zijn geldelijke anciënniteit.”.

Art. 11. Artikel 10 van hetzelfde besluit, opgeheven bij het konink-
lijk van 25 oktober 2013 wordt hersteld als volgt :

“Art. 10. § 1. De ambtenaar die bezoldigd was in de oude
weddeschaal CA1, CA2 of CA3 die, op grond van het slagen voor een
proef over de beroepsbekwaamheid of een vergelijkende selectie voor
overgang die toegang verleent tot de graad van financieel assistent, bij
wege van verandering van graad werd of wordt benoemd in deze
graad, vanaf de datum van inwerkingtreding van dit besluit, en die in
uitvoering van artikel 59 van het koninklijk besluit van 25 oktober 2013
geen verhoging van zijn jaarwedde verkrijgt van minstens 851 euro,
wordt in afwijking van artikel 4, tweede lid, van hetzelfde besluit,
bezoldigd in de eerstvolgende trap van die eerste weddeschaal
verbonden aan zijn graad die deze verhoging waarborgt.

Indien geen enkele trap in de weddeschaal toegekend overeenkom-
stig hetzelfde artikel 59 een verhoging van de jaarwedde waarborgt met
minstens 851 euro, wordt de ambtenaar bezoldigd in de eerstvolgende
hogere weddeschaal van zijn graad en dit op de eerste trap van die
weddeschaal die deze verhoging waarborgt.

Indien geen enkele trap kan worden toegekend die een verhoging
waarborgt van de jaarwedde met minstens 851 euro wordt aan de
ambtenaar de maximumwedde toegekend van de laatste weddeschaal
verbonden aan zijn graad.

lors de sa nomination dans le grade de collaborateur financier, si
cette nomination dépend de la réussite d’une épreuve de
qualification professionnelle qui donne accès à ce grade;

2° le collaborateur administratif rémunéré dans l’échelle de traite-
ment NDA4 est rémunéré dans l’échelle de traitement NDA5
lors de sa nomination dans le grade de collaborateur financier, si
cette nomination dépend de la réussite d’une épreuve de
qualification professionnelle qui donne accès à ce grade.

Le collaborateur administratif rémunéré dans l’échelle de traitement
NDA2 ou NDA3 qui est nommé dans le grade de collaborateur
financier sur base d’une épreuve de qualification professionnelle
emporte son ancienneté d’échelle ainsi que les mentions qu’il a reçues
dans cette échelle. ».

Art. 10. L’article 9 du même arrêté, abrogé par l’arrêté royal du
25 octobre 2013 est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 9. § 1er. L’agent qui était rémunéré dans l’ancienne échelle de
traitement DA1, DA2, DA3 ou DA4 qui, sur base de la réussite d’une
épreuve de qualification professionnelle, a été nommé ou est nommé
collaborateur financier par voie de changement de grade à partir de
l’entrée en vigueur du présent arrêté et qui, en application de l’article 59
de l’arrêté royal du 25 octobre 2013, n’obtient pas une augmentation de
son traitement annuel d’au moins 1.000 euros, est rémunéré, par
dérogation à l’article 4, alinéa 2, du même arrêté, dans le premier
échelon de cette première échelle de traitement attachée à son grade qui
lui assure cette augmentation.

Si aucun échelon de l’échelle de traitement attribuée conformément à
ce même article 59 ne lui assure une augmentation d’au moins
1.000 euros, l’agent est rémunéré dans la première échelle de traitement
supérieure de son grade et ce, au premier échelon de cette échelle de
traitement qui lui assure cette augmentation.

Si aucun échelon ne permet d’assurer à l’agent une augmentation de
son traitement annuel d’au moins 1.000 euros, le traitement maximum
de la dernière échelle de traitement attachée à son grade lui est attribué.

§ 2. L’agent qui obtient un changement de grade visé au paragra-
phe 1er et qui n’a pas encore obtenu une bonification d’échelle dans son
ancienne échelle de traitement, emporte les mentions qui lui ont été
attribuées sur base de l’arrêté royal du 24 septembre 2013 relatif à
l’évaluation dans la fonction publique fédérale. L’ancienneté pécuniaire
acquise par l’agent depuis le 1er janvier 2014 est considérée comme
ancienneté d’échelle dans sa nouvelle échelle de traitement.

L’agent qui obtient un changement de grade visé au paragraphe 1er

et qui a déjà obtenu une bonification d’échelle dans son ancienne
échelle de traitement, emporte les mentions qui lui ont été attribuées
depuis sa dernière bonification d’échelle. L’ancienneté pécuniaire
acquise par l’agent depuis sa dernière bonification d’échelle est
considérée comme ancienneté d’échelle dans sa nouvelle échelle de
traitement.

§ 3. Lorsque l’agent visé au paragraphe 1er est promu ultérieurement
à l’échelle de traitement supérieure de son grade, cette promotion a lieu
dans l’échelon qu’il avait dans son ancienne échelle de traitement.

§ 4. Lorsque l’agent visé au paragraphe 1er est promu au niveau
supérieur, il est rémunéré dans sa nouvelle échelle de traitement sur
base de son ancienneté pécuniaire. ».

Art. 11. L’article 10 du même arrêté, abrogé par l’arrêté royal du
25 octobre 2013, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 10. § 1er. L’agent qui était rémunéré dans l’ancienne échelle de
traitement CA1, CA2 ou CA3 qui, sur base de la réussite d’une épreuve
de qualification professionnelle ou d’une sélection comparative d’acces-
sion donnant accès au grade d’assistant financier, a été nommé ou est
nommé assistant financier par voie de changement de grade à partir de
l’entrée en vigueur du présent arrêté et qui, en application de l’article
59 de l’arrêté royal du 25 octobre 2013, n’obtient pas une augmentation
de son traitement annuel d’au moins 851 euros est rémunéré, par
dérogation à l’article 4, alinéa 2, du même arrêté, dans le premier
échelon de cette première échelle de traitement attachée à son grade qui
lui assure cette augmentation.

Si aucun échelon dans l’échelle de traitement attribuée conformé-
ment à ce même article 59 ne permet d’assurer une augmentation du
traitement annuel d’au moins 851 euros, l’agent est rémunéré dans la
première échelle de traitement supérieure de son grade et ce, au
premier échelon de cette échelle de traitement qui lui assure cette
augmentation.

Si aucun échelon ne permet d’assurer à l’agent une augmentation de
son traitement annuel d’au moins 851 euros, le traitement maximum de
la dernière échelle de traitement attachée à son grade lui est attribué.
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§ 2. De ambtenaar die een in paragraaf 1 bedoelde verandering van
graad krijgt en in zijn oude weddeschaal nog geen schaalbonificatie
kreeg, neemt de vermeldingen mee die werden toegekend op grond
van het koninklijk besluit van 24 september 2013 betreffende de
evaluatie in het federaal openbaar ambt. De geldelijke anciënniteit die
de ambtenaar verwierf sinds 1 januari 2014 wordt beschouwd als
schaalanciënniteit in zijn nieuwe weddeschaal.

De ambtenaar die een in paragraaf 1 bedoelde verandering van graad
krijgt en in zijn oude weddeschaal al een schaalbonificatie kreeg, neemt
de vermeldingen mee die hij kreeg sinds zijn laatste schaalbonificatie.
De geldelijke anciënniteit die de ambtenaar verwierf sinds zijn laatste
schaalbonificatie wordt beschouwd als schaalanciënniteit in zijn nieuwe
weddeschaal.

§ 3. Als de in paragraaf 1 bedoelde ambtenaar nadien wordt
bevorderd naar de hogere weddeschaal van zijn graad gebeurt dit in de
trap die hij had in zijn vorige weddeschaal.

§ 4. Als de in paragraaf 1 bedoelde ambtenaar wordt bevorderd tot
het hogere niveau wordt hij bezoldigd in zijn nieuwe weddeschaal op
grond van zijn geldelijke anciënniteit.”.

Art. 12. Artikel 11 van hetzelfde besluit, opgeheven bij het konink-
lijk van 25 oktober 2013 wordt hersteld als volgt :

“Art. 11. In afwijking van artikel 24 van het koninklijk besluit van
25 oktober 2013 wordt de ambtenaar die bezoldigd is in een wedde-
schaal vermeld in kolom 1 van de onderstaande tabel bezoldigd in de
hiertegenover vermelde weddeschaal in kolom 2, wanneer hij bij wege
van overgang naar het hogere niveau benoemd wordt in de graad van
fiscaal deskundige op grond van een vergelijkende selectie voor
overgang naar deze graad :

kolom 1/colonne 1 kolom 2/colonne 2

1° C3/NCF3 1° B3

2° C4/NCF4 2° B3

3° C5/NCF5 3° B4

Art. 13. Artikel 12 van hetzelfde besluit, opgeheven bij het konink-
lijk van 25 oktober 2013 wordt hersteld als volgt :

“Art. 12. In afwijking van artikel 56 van het koninklijk besluit van
25 oktober 2013, de ambtenaar die bezoldigd was in de oude
weddeschaal CA1, CF1, CA2, CF2, CA3, CF3 of 22B en die bij wege van
overgang naar het hogere niveau werd of wordt benoemd tot fiscaal
deskundige, vanaf de inwerkingtreding van dit besluit, wordt bezol-
digd in de eerste weddeschaal van deze graad die hem in de trap
overeenstemmend met zijn geldelijke anciënniteit in deze graad een
verhoging van zijn jaarwedde waarborgt van minstens 1.500 euro.”.

Art. 14. Artikel 13 van hetzelfde besluit, opgeheven bij het konink-
lijk van 25 oktober 2013 wordt hersteld als volgt :

“Art. 13. In afwijking van artikel 28 van het koninklijk besluit van
25 oktober 2013, is artikel 26 van hetzelfde besluit van toepassing op de
verandering van graad naar de graad van fiscaal deskundige, indien
deze verandering van graad afhankelijk is van het slagen van een proef
over de beroepsbekwaamheid of een vergelijkende selectie voor
overgang naar die graad.”.

Art. 15. Artikel 14 van hetzelfde besluit, opgeheven bij het konink-
lijk van 25 oktober 2013 wordt hersteld als volgt :

“Art. 14. § 1. De ambtenaar die bezoldigd was in de oude
weddeschaal BF1, BF2 of BF3 die, op grond van het slagen voor een
proef over de beroepsbekwaamheid of een vergelijkende selectie voor
overgang, bij wege van verandering van graad werd of wordt benoemd
tot fiscaal deskundige, vanaf de datum van inwerkingtreding van dit
besluit, en die in uitvoering van artikel 59 van het koninklijk besluit van
25 oktober 2013 geen verhoging van zijn jaarwedde verkrijgt van
minstens 2.000 euro, wordt in afwijking van artikel 4, tweede lid, van
hetzelfde besluit bezoldigd in de eerstvolgende trap van die eerste
weddeschaal verbonden aan zijn graad die deze verhoging waarborgt.

Indien geen enkele trap in de weddeschaal toegekend overeenkom-
stig hetzelfde artikel 59 een verhoging van de jaarwedde waarborgt met
minstens 2.000 euro, wordt de ambtenaar bezoldigd in de eerstvol-
gende hogere weddeschaal van zijn graad en dit op de eerste trap van
die weddeschaal die deze verhoging waarborgt.

Indien geen enkele trap kan worden toegekend die een verhoging
waarborgt van de jaarwedde met minstens 2.000 euro wordt aan de
ambtenaar de maximumwedde toegekend van de laatste weddeschaal
verbonden aan zijn graad.

§ 2. L’agent qui obtient un changement de grade visé au paragra-
phe 1er et qui n’a pas encore obtenu une bonification d’échelle dans son
ancienne échelle de traitement, emporte les mentions qui lui ont été
attribuées sur base de l’arrêté royal du 24 septembre 2013 relatif à
l’évaluation dans la fonction publique fédérale. L’ancienneté pécuniaire
acquise par l’agent depuis le 1er janvier 2014 est considérée comme
ancienneté d’échelle dans sa nouvelle échelle de traitement.

L’agent qui obtient un changement de grade visé au paragraphe 1er

et qui a déjà obtenu une bonification d’échelle dans son ancienne
échelle de traitement, emporte les mentions qui lui ont été attribuées
depuis sa dernière bonification d’échelle. L’ancienneté pécuniaire
acquise par l’agent depuis sa dernière bonification d’échelle est
considérée comme ancienneté d’échelle dans sa nouvelle échelle de
traitement.

§ 3. Lorsque l’agent visé au paragraphe 1er est promu ultérieurement
à l’échelle de traitement supérieure de son grade, cette promotion a lieu
dans l’échelon qu’il avait dans son ancienne échelle de traitement.

§ 4. Lorsque l’agent visé au paragraphe 1er est promu au niveau
supérieur, il est rémunéré dans sa nouvelle échelle de traitement sur
base de son ancienneté pécuniaire. ».

Art. 12. L’article 11 du même arête, abrogé par l’arrêté royal du
25 octobre 2013 est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 11. Par dérogation à l’article 24 de l’arrêté royal du 25 octo-
bre 2013, lorsqu’un agent, rémunéré dans une échelle de traitement
mentionnée dans la colonne 1 du tableau ci-dessous, est nommé dans le
grade d’expert fiscal par accession au niveau supérieur sur base d’une
sélection comparative d’accession à ce grade, il est rémunéré dans
l’échelle de traitement reprise en regard dans la colonne 2 :

Art. 13. L’article 12 du même arrêté, abrogé par l’arrêté royal du
25 octobre 2013, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 12. Par dérogation à l’article 56 de l’arrêté royal du
25 octobre 2013, l’agent qui était rémunéré dans l’ancienne échelle de
traitement CA1, CF1, CA2, CF2, CA3, CF3 ou 22B et qui a été nommé
ou est nommé dans le grade d’expert fiscal par accession au niveau
supérieur à partir de l’entrée en vigueur du présent arrêté, est rémunéré
dans la première échelle de traitement de ce grade qui lui assure, dans
l’échelon correspondant à son ancienneté pécuniaire dans ce grade, une
augmentation de son traitement annuel d’au moins 1.500 euros. ».

Art. 14. L’article 13 du même arrêté, abrogé par l’arrêté royal du
25 octobre 2013, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 13. Par dérogation à l’article 28 de l’arrêté royal du
25 octobre 2013, l’article 26 de ce même arrêté est d’application au
changement de grade vers le grade d’expert fiscal pour autant que ce
changement de grade dépende de la réussite d’une épreuve de
qualification professionnelle ou d’une sélection comparative d’acces-
sion à ce grade. ».

Art. 15. L’article 14 du même arrêté, abrogé par l’arrêté royal du
25 octobre 2013, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 14. § 1er. L’agent qui était rémunéré dans l’ancienne échelle de
traitement BF1, BF2 ou BF3 qui, sur base de la réussite d’une épreuve de
qualification professionnelle ou d’une sélection comparative d’acces-
sion, a été nommé ou est nommé expert fiscal par voie de changement
de grade à partir de l’entrée en vigueur du présent arrêté et qui, en
application de l’article 59 de l’arrêté royal du 25 octobre 2013 , n’obtient
pas une augmentation de son traitement annuel d’au moins 2.000 euros
est rémunéré, par dérogation à l’article 4, alinéa 2, du même arrêté,
dans le premier échelon de cette première échelle de traitement attachée
à son grade qui lui assure cette augmentation.

Si aucun échelon dans l’échelle de traitement attribuée conformé-
ment à ce même article 59 ne permet d’assurer une augmentation du
traitement annuel d’au moins 2.000 euros, l’agent est rémunéré dans la
première échelle de traitement supérieure de son grade et ce, au
premier échelon de cette échelle de traitement qui lui assure cette
augmentation.

Si aucun échelon ne permet d’assurer à l’agent une augmentation de
son traitement annuel d’au moins 2.000 euros, le traitement maximum
de la dernière échelle de traitement attachée à son grade lui est attribué.
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§ 2. De ambtenaar die een in paragraaf 1 bedoelde verandering van
graad krijgt en in zijn oude weddeschaal nog geen schaalbonificatie
kreeg, neemt de vermeldingen mee die werden toegekend op grond
van het koninklijk besluit van 24 september 2013 betreffende de
evaluatie in het federaal openbaar ambt. De geldelijke anciënniteit die
de ambtenaar verwierf sinds 1 januari 2014 wordt beschouwd als
schaalanciënniteit in zijn nieuwe weddeschaal.

De ambtenaar die een in paragraaf 1 bedoelde verandering van graad
krijgt en in zijn oude weddeschaal reeds een schaalbonificatie kreeg,
neemt de vermeldingen mee die hij kreeg sinds zijn laatste schaalbo-
nificatie. De geldelijke anciënniteit die de ambtenaar verwierf sinds zijn
laatste schaalbonificatie wordt beschouwd als schaalanciënniteit in zijn
nieuwe weddeschaal.

§ 3. Als de in paragraaf 1 bedoelde ambtenaar nadien wordt
bevorderd naar de hogere weddeschaal van zijn graad gebeurt dit in de
trap die hij had in zijn vorige weddeschaal.

§ 4. Als de in paragraaf 1 bedoelde ambtenaar wordt bevorderd tot
het hogere niveau wordt hij bezoldigd in zijn nieuwe weddeschaal op
grond van zijn geldelijke anciënniteit.”.

Art. 16. Artikel 15 van hetzelfde besluit, opgeheven bij het konink-
lijk van 25 oktober 2013 wordt hersteld als volgt :

“Art. 15. De ambtenaar die vanaf de inwerkingtreding van dit besluit
bij wege van overgang naar het hogere niveau werd of wordt
bevorderd in de klasse A2, op grond van een vergelijkende selectie
bedoeld in artikel 28 van het organiek reglement, en die in uitvoering
van artikel 24 van het koninklijk besluit van 25 oktober 2013 geen
verhoging van de jaarwedde verkrijgt met minstens 3.000 euro wordt in
afwijking van artikel 4, tweede lid, van hetzelfde besluit bezoldigd in
de eerstvolgende trap van de weddeschaal verbonden aan zijn klasse
die deze verhoging waarborgt.

Indien geen enkele trap in de weddeschaal toegekend overeenkom-
stig hetzelfde artikel een verhoging van de jaarwedde waarborgt met
minstens 3.000 euro, wordt de ambtenaar bezoldigd in de eerstvol-
gende hogere weddeschaal van zijn klasse en dit op de eerste trap van
die weddeschaal die deze verhoging waarborgt.

Indien geen enkele trap kan worden toegekend die een verhoging
waarborgt van de jaarwedde met minstens 3.000 euro wordt aan de
ambtenaar de maximumwedde toegekend van de laatste weddeschaal
verbonden aan zijn klasse.

§ 2. Als de in paragraaf 1 bedoelde ambtenaar nadien wordt
bevorderd naar de hogere weddeschaal van zijn klasse gebeurt dit in de
trap die hij had in zijn vorige weddeschaal.

§ 3. Als de in paragraaf 1 bedoelde ambtenaar wordt bevorderd tot de
hogere klasse wordt hij bezoldigd in zijn nieuwe weddeschaal op grond
van zijn geldelijke anciënniteit.”.

Art. 17. Artikel 16 van hetzelfde besluit, opgeheven bij het konink-
lijk van 25 oktober 2013 wordt hersteld als volgt :

“Art. 16. § 1. De ambtenaar die bezoldigd was in de oude
weddeschaal BF2, BF3 of BF4 die, vanaf de datum van inwerkingtre-
ding van dit besluit, op grond van het slagen van een vergelijkende
selectie bedoeld in artikel 28 van het organiek reglement, bij wege van
overgang naar het hogere niveau werd of wordt bevorderd in de
klasse A2 en die in uitvoering van artikel 57 van het koninklijk besluit
van 25 oktober 2013 geen verhoging van zijn jaarwedde verkrijgt van
minstens 3.000 euro, wordt in afwijking van artikel 4, tweede lid, van
hetzelfde besluit bezoldigd in de eerstvolgende trap van de wedde-
schaal verbonden aan zijn klasse die deze verhoging waarborgt.

Indien geen enkele trap in de weddeschaal toegekend overeenkom-
stig hetzelfde artikel een verhoging van de jaarwedde waarborgt met
minstens 3.000 euro, wordt de ambtenaar bezoldigd in de eerstvol-
gende hogere weddeschaal van zijn klasse en dit op de laagste trap van
die weddeschaal die deze verhoging waarborgt.

Indien geen enkele trap kan worden toegekend die een verhoging
waarborgt van de jaarwedde met minstens 3.000 euro wordt aan de
ambtenaar de maximumwedde toegekend van de laatste weddeschaal
verbonden aan zijn klasse.

§ 2. Als de in paragraaf 1 bedoelde ambtenaar nadien wordt
bevorderd naar de hogere weddeschaal van zijn klasse gebeurt dit in de
trap die hij had in zijn vorige weddeschaal.

§ 3. Als de in paragraaf 1 bedoelde ambtenaar wordt bevorderd tot de
hogere klasse wordt hij bezoldigd in zijn nieuwe weddeschaal op grond
van zijn geldelijke anciënniteit.”.

§ 2. L’agent qui obtient un changement de grade visé au paragra-
phe 1er et qui n’a pas encore obtenu une bonification d’échelle dans son
ancienne échelle de traitement, emporte les mentions qui lui ont été
attribuées sur base de l’arrêté royal du 24 septembre 2013 relatif à
l’évaluation dans la fonction publique fédérale. L’ancienneté pécuniaire
acquise par l’agent depuis le 1er janvier 2014 est considérée comme
ancienneté d’échelle dans sa nouvelle échelle de traitement.

L’agent qui obtient un changement de grade visé au paragraphe 1er

et qui a déjà obtenu une bonification d’échelle dans son ancienne
échelle de traitement, emporte les mentions qui lui ont été attribuées
depuis sa dernière bonification d’échelle. L’ancienneté pécuniaire
acquise par l’agent depuis sa dernière bonification d’échelle est
considérée comme ancienneté d’échelle dans sa nouvelle échelle de
traitement.

§ 3. Lorsque l’agent visé au paragraphe 1er est promu ultérieurement
à l’échelle de traitement supérieure de son grade, cette promotion a lieu
dans l’échelon qu’il avait dans son ancienne échelle de traitement.

§ 4. Lorsque l’agent visé au paragraphe 1er est promu au niveau
supérieur, il est rémunéré dans sa nouvelle échelle de traitement sur
base de son ancienneté pécuniaire. ».

Art. 16. L’article 15 du même arrêté, abrogé par l’arrêté royal du
25 octobre 2013, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 15. L’agent qui, à partir de l’entrée en vigueur du présent
arrêté, a été ou est promu par accession au niveau supérieur dans la
classe A2, sur base d’une sélection comparative d’accession visée à
l’article 28 du règlement organique et qui, en application de l’article 24
de l’arrêté royal du 25 octobre 2013 n’obtient pas une augmentation de
son traitement annuel d’au moins 3.000 euros est rémunéré, par
dérogation à l’article 4, alinéa 2, du même arrêté, dans le premier
échelon de l’échelle de traitement attachée à sa classe qui lui assure
cette augmentation.

Si aucun échelon dans l’échelle de traitement attribuée conformé-
ment à ce même article ne permet d’assurer une augmentation du
traitement annuel d’au moins 3.000 euros, l’agent est rémunéré dans la
première échelle de traitement supérieure de sa classe et ce, au premier
échelon de cette échelle de traitement qui lui assure cette augmentation.

Si aucun échelon ne permet d’assurer à l’agent une augmentation de
son traitement annuel d’au moins 3.000 euros, le traitement maximum
de la dernière échelle de traitement attachée à sa classe lui est attribué.

§ 2. Lorsque l’agent visé au paragraphe 1er est promu ultérieurement
à l’échelle de traitement supérieure de sa classe, cette promotion a lieu
dans l’échelon qu’il avait dans son ancienne échelle de traitement.

§ 3. Lorsque l’agent visé au paragraphe 1er est promu à la classe
supérieure, il est rémunéré dans sa nouvelle échelle de traitement sur
base de son ancienneté pécuniaire. ».

Art. 17. L’article 16 du même arrêté, abrogé par l’arrêté royal du
25 octobre 2013, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 16. § 1er. L’agent qui était rémunéré dans l’ancienne échelle de
traitement BF2, BF3 ou BF4 qui, à partir de l’entrée en vigueur du
présent arrêté, a été promu ou est promu par accession au niveau
supérieur à la classe A2, sur base de la réussite d’une sélection
comparative d’accession visée à l’article 28 du règlement organique et
qui, sur base de l’article 57 de l’arrêté royal du 25 octobre 2013 n’obtient
pas une augmentation de son traitement annuel d’au moins 3.000 euros,
est rémunéré, par dérogation à l’article 4, alinéa 2, du même arrêté dans
le premier échelon de l’échelle de traitement attachée à sa classe qui lui
assure cette augmentation.

Si aucun échelon dans l’échelle de traitement attribuée conformé-
ment à ce même article ne permet d’assurer une augmentation du
traitement annuel d’au moins 3.000 euros, l’agent est rémunéré dans la
première échelle de traitement supérieure de sa classe et ce, au premier
échelon de cette échelle de traitement qui lui assure cette augmentation.

Si aucun échelon ne permet d’assurer à l’agent une augmentation de
son traitement annuel d’au moins 3.000 euros, le traitement maximum
de la dernière échelle de traitement attachée à sa classe lui est attribué.

§ 2. Lorsque l’agent visé au paragraphe 1er est promu ultérieurement
à l’échelle de traitement supérieure de sa classe, cette promotion a lieu
dans l’échelon qu’il avait dans son ancienne échelle de traitement.

§ 3. Lorsque l’agent visé au paragraphe 1er est promu à la classe
supérieure, il est rémunéré dans sa nouvelle échelle de traitement sur
base de son ancienneté pécuniaire. ».
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Art. 18. Artikel 38 van hetzelfde besluit, opgeheven bij het konink-
lijk van 25 oktober 2013 wordt hersteld als volgt :

“Art. 38. De toelage bedoeld in artikel 13 van het koninklijk besluit
van 8 augustus 1983 betreffende de uitoefening van een hoger ambt
wordt, in voorkomend geval, verminderd met het bedrag van het
complement, het weddecomplement en het supplement bedoeld in
respectievelijk de artikelen 26, 27 en 32 van onderhavig besluit.”.

Art. 19. Artikel 41bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 19 juli 2013, wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 2. – Slotbepalingen

Art. 20. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014,
met uitzondering van artikelen 18 en 19 die in werking treden op de
eerste dag van de maand na afloop van een termijn van tien dagen te
rekenen van de dag volgend op de bekendmaking ervan in het Belgisch
Staatsblad.

Art. 21. De Eerste Minister en de minister bevoegd voor de Finan-
ciën zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 mei 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
E. DI RUPO

De Minister van Financiën,
K. GEENS

De Staatssecretaris voor de Bestrijding van de sociale
en de fiscale fraude,

J. CROMBEZ

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14203]
12 NOVEMBER 2009. — Ministerieel besluit tot bepaling van de

gevaarlijke goederen, bedoeld in artikel 48bis, 2, van het konink-
lijk besluit van 1 december 1975 houdende algemeen reglement op
de politie van het wegverkeer. — Erratum. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van het ministerieel
besluit van 12 november 2009 tot bepaling van de gevaarlijke goederen,
bedoeld in artikel 48bis 2 van het koninklijk besluit van 1 december 1975
houdende algemeen reglement op de politie van het wegverkeer. –
Erratum (Belgisch Staatsblad van 1 december 2010).

Deze vertaling is opgemaakt door de Vertaaldienst van de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer in Brussel.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

[C − 2014/14203]
12. NOVEMBER 2009 — Ministerieller Erlass zur Bestimmung der in Artikel 48bis, 2, des Königlichen Erlasses vom

1. Dezember 1975 zur Festlegung der allgemeinen Ordnung über den Straßenverkehr und die Benutzung der
öffentlichen Straße erwähnten gefährlichen Güter — Erratum — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Ministeriellen Erlasses vom 12. November 2009 zur
Bestimmung der in Artikel 48bis 2 des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 zur Festlegung der allgemeinen
Ordnung über den Straßenverkehr und die Benutzung der öffentlichen Straße erwähnten gefährlichen Güter —
Erratum.

Diese Übersetzung ist vom Übersetzungsdienst des Föderalen Öffentlichen Dienstes Mobilität und Transportwesen
in Brüssel erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

12. NOVEMBER 2009 — Ministerieller Erlass zur Bestimmung der in Artikel 48bis, 2, des Königlichen Erlasses vom
1. Dezember 1975 zur Festlegung der allgemeinen Ordnung über den Straßenverkehr und die Benutzung der
öffentlichen Straße erwähnten gefährlichen Güter — Erratum
Im Belgischen Staatsblatt vom 12. Februar 2010 sind auf Seite 8832 Nr. 2010/14025 folgende Änderungen

vorzunehmen:
- in der Überschrift ist ″22. Januar 2010″ anstatt „12. November 2010“ zu lesen;
- als Datum der Unterzeichnung ist ″22. Januar 2010″ anstatt ″12. November 2010″ zu lesen.

Art. 18. L’article 38 du même arrêté, abrogé par l’arrêté royal du
25 octobre 2013, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 38. L’allocation visée à l’article 13 de l’arrêté royal du
8 août 1983 relatif à l’exercice d’une fonction supérieure dans les
administrations de l’Etat est, le cas échéant, diminuée du montant du
complément, du complément de traitement et du supplément visés
respectivement aux articles 26, 27 et 32 du présent arrêté. ».

Art. 19. L’article 41bis du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du
19 juillet 2013, est abrogé.

CHAPITRE 2. – Dispositions finales

Art. 20. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2014, à
l’exception des articles 18 et 19 qui entrent en vigueur le premier jour
du mois qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le
jour après sa publication au Moniteur belge.

Art. 21. Le Premier Ministre et le ministre qui a les Finances dans ses
attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 mai 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
E. DI RUPO

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

Le Secrétaire d’Etat à la Lutte contre la fraude sociale et fiscale,

J. CROMBEZ

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14203]
12 NOVEMBRE 2009. — Arrêté ministériel déterminant les marchan-

dises dangereuses visées par l’article 48bis, 2, de l’arrêté royal du
1er décembre 1975 portant règlement général sur la police de la
circulation routière. — Erratum. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté ministériel du 12 novembre 2009 déterminant les marchandises
dangereuses visées par l’article 48bis 2 de l’arrêté royal du 1er décembre
1975 portant règlement général sur la police de la circulation rou-
tière. — Erratum (Moniteur belge du 1er décembre 2010).

Cette traduction a été établie par le Service de traduction du Service
public fédéral Mobilité et Transports à Bruxelles.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2014/24182]

4 APRIL 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministe-
rieel besluit van 21 maart 2002 tot vaststelling van de toegelaten
chemische vormen van nutriënten en van andere voedingsstoffen,
die in voedingsmiddelen voor bijzondere voeding mogen gebruikt
worden

De Minister van Volksgezondheid en

De Minister van Landbouw,

Gelet op verordening (EG) Nr. 1243/2008 van de Commissie van
12 december 2008 tot wijziging van de bijlagen III en VI bij Richt-
lijn 2006/141/EG wat betreft de eisen inzake de samenstelling van
bepaalde volledige zuigelingenvoeding;

Gelet op de wet van 24 januari 1977 betreffende de bescherming van
de gezondheid van de verbruikers op het stuk van de voedingsmidde-
len en de andere producten, artikel 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 februari 1991 betreffende
voedingsmiddelen bestemd voor bijzondere voeding, artikel 6bis,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 11 oktober 1997;

Gelet op het ministerieel besluit van 21 maart 2002 tot vaststelling
van de toegelaten chemische vormen van nutriënten en van andere
voedingsstoffen, die in voedingsmiddelen voor bijzondere voeding
mogen gebruikt worden;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
16 december 2013;

Gelet op advies 55.161/3 van de Raad van State, gegeven op
27 februari 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluiten :

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de omzetting van Richt-
lijn 2013/46/EU van de Commissie van 28 augustus 2013 tot wijziging
van Richtlijn 2006/141/EG met betrekking tot de eisen betreffende de
eiwitten voor volledige zuigelingenvoeding en opvolgzuigeling-
envoeding.

Art. 2. Noot nr. 1 van de bijlage bij het ministerieel besluit van
21 maart 2002 tot vaststelling van de toegelaten chemische vormen van
nutriënten en van andere voedingsstoffen, die in voedingsmiddelen
voor bijzondere voeding mogen gebruikt worden, wordt vervangen als
volgt :

« (1) Enkel van toepassing op de waterstofchloriden van L-arginine,
L-cystine, L-histidine, L-isoleucine, L-lysine en L-cysteïne.

Wat betreft volledige zuigelingenvoeding en opvolgzuigelingenvoe-
ding, mogen L-arginine en het hydrochloride daarvan alleen worden
gebruikt bij de vervaardiging van volledige zuigelingenvoeding als
bedoeld in punt 2.2 van punt 5.1.2.1 van de bijlage bij het koninklijk
besluit van 18 februari 1991 betreffende voedingsmiddelen bestemd
voor bijzondere voeding, en opvolgzuigelingenvoeding als bedoeld in
punt 2.2 van punt 5.2.2.1 van dezelfde bijlage”.

Brussel, 4 april 2014.

Mevr. L. ONKELINX

Mevr. S. LARUELLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/24182]

4 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
21 mars 2002 déterminant les formes chimiques autorisées pour les
nutriments et pour d’autres substances nutritives, qui peuvent être
utilisés dans des denrées alimentaires destinées à une alimentation
particulière

La Ministre de la Santé publique et

La Ministre de l’Agriculture,

Vu le règlement (CE) N° 1243/2008 de la Commission du 12 décem-
bre 2008 modifiant les annexes III et VI de la Directive 2006/141/CE
concernant les exigences en matière de composition de certaines
préparations pour nourrissons;

Vu la loi du 24 janvier 1977 relative à la protection de la santé des
consommateurs en ce qui concerne les denrées alimentaires et les autres
produits, l’article 2;

Vu l’arrêté royal du 18 février 1991 relatif aux denrées alimentaires
destinées à une alimentation particulière, l’article 6bis, modifié par
l’arrêté royal du 11 octobre 1997;

Vu l’arrêté ministériel du 21 mars 2002 déterminant les formes
chimiques autorisées pour les nutriments et pour d’autres substances
nutritives, qui peuvent être utilisés dans des denrées alimentaires
destinées à une alimentation particulière;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 décembre 2013;

Vu l’avis 55.161/3 du Conseil d’Etat, donné le 27 février 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrêtent :

Article 1er. Le présent arrêté transpose la Directive 2013/46/UE de
la Commission du 28 août 2013 modifiant la Directive 2006/141/CE en
ce qui concerne les exigences en matière de protéines pour les
préparations pour nourrissons et les préparations de suite.

Art. 2. La note n° 1 de l’annexe de l’arrêté ministériel du 21 mars 2002
déterminant les formes chimiques autorisées pour les nutriments et
pour d’autres substances nutritives, qui peuvent être utilisés dans des
denrées alimentaires destinées à une alimentation particulière est
remplacé par ce qui suit :

« (1) Seulement d’application pour les chlorhydrates de L-arginine,
L-cystine, L-histidine, L-isoleucine, L-lysine et L-cystéine.

En ce qui concerne les préparations pour nourrissons et préparations
de suite, la L-arginine et son chlorhydrate sont exclusivement utilisés
pour la fabrication des préparations pour nourrissons visées au point
2.2 du point 5.2.1.1 de l’annexe de l’arrêté royal du 18 février 1991 relatif
aux denrées alimentaires destinées à une alimentation particulière, et
des préparations de suite visées au point 2.2 du point 5.2.2.1 de la même
annexe ».

Bruxelles, le 4 avril 2014.

Mme L. ONKELINX

Mme S. LARUELLE
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35384]
13 DECEMBER 2013. — Decreet betreffende de ondersteuning van de professionele kunsten (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:

Decreet houdende de ondersteuning van de professionele kunsten

TITEL 1. — Inleidende bepalingen

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

Art. 2. Dit decreet wordt aangehaald als ″Kunstendecreet″.

Art. 3. In dit decreet wordt verstaan onder:

1° beurs: een subsidie aan een kunstenaar om uitzonderlijke inspanningen op het gebied van de kunsten mogelijk
te maken of om de kunstenaar mogelijkheden te bieden tot persoonlijk initiatief op het gebied van zijn professioneel
traject. Een beurs wordt belangeloos toegekend en zonder enige compensatie ten voordele van de subsidieverstrekker;

2° discipline: verschillende vormen, uitingen of richtingen van kunst;

3° eigen opbrengsten: alle opbrengsten verworven in een werkjaar, inclusief de opbrengsten uit private fondsen,
met uitzondering van opbrengsten uit subsidies;

4° functie: kernopdracht die een organisatie of een kunstenaar voor zichzelf heeft bepaald;

5° grensbedrag: een bedrag van een toegekende werkingssubsidie waarboven een organisatie niet in aanmerking
komt voor een bijkomende subsidie;

6° internationaal subsidieprogramma: een subsidieregeling van een internationale overheid of overheidsinstantie,
of van een bilaterale, een multilaterale, of een supranationale organisatie;

7° professionele organisatie: een organisatie die voor haar activiteiten een of meer medewerkers permanent op
contractuele basis in dienst heeft;

8° projectsubsidie: een subsidie die toegekend wordt ter ondersteuning van specifieke kosten voortvloeiend uit een
activiteit die zowel qua opzet of doelstelling als in tijd kan worden afgebakend met een maximale looptijd van drie
opeenvolgende jaren;

9° subsidie: financiële steun toegekend door een overheid, een publiek fonds of de Nationale Loterij;

10° werkjaar: een periode van 1 januari tot en met 31 december;

11° werkingssubsidie: een subsidie die toegekend wordt ter ondersteuning van de personeels- en werkingskosten
voortvloeiend uit een structurele activiteit die een continu en permanent karakter vertoont en die de subsidiëring van
een kern van personeelsleden, de jaarlijkse toekenning van een basistoelage voor de werking en een subsidiëring op
grond van werkelijk gepresteerde activiteiten omvat.

Art. 4. De kredieten die het Vlaams Parlement jaarlijks goedkeurt, bepalen het maximale bedrag dat in het
betreffende jaar kan worden aangewend voor de uitvoering van dit decreet.

TITEL 2. — Doelstelling en organisatie

HOOFDSTUK 1. — Doelstelling

Art. 5. Dit decreet heeft tot doel de bloei van een professioneel en kwalitatief, duurzaam en divers
kunstenlandschap te stimuleren, zijn internationale samenwerking en uitwisseling te bevorderen en zijn maatschap-
pelijke inbedding te vergroten.

Dit decreet doet dat door:

1° diverse functies in de kunstpraktijk te benoemen en te ondersteunen;

2° kunstenaars te ondersteunen voor hun artistieke activiteiten op verschillende vlakken van hun praktijk en op
verschillende momenten in hun loopbaan;

3° kunstenorganisaties, bemiddelende of ondersteunende organisaties te ondersteunen;

4° het ondernemerschap van kunstenaars en organisaties te stimuleren;

5° activiteiten te ondersteunen gericht op internationale promotie;

6° een verwervingsbeleid te voeren;

7° de spreiding van kunst te bevorderen;

8° in het kader van een complementair kunstenbeleid de andere bestuursniveaus te betrekken;

9° de maatschappelijke en culturele diversiteit te stimuleren.

Art. 6. Dit decreet voorziet daartoe in de volgende instrumenten:

1° beurzen en projectsubsidies voor kunstenaars;

2° kunstenaarstoelagen;
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3° projectsubsidies voor organisaties;

4° werkingssubsidies voor organisaties;

5° beheersovereenkomsten met kunstinstellingen en ondersteunende organisaties;

6° overeenkomsten in functie van internationale promotie;

7° kunstaankopen;

8° een protocol met de Vlaamse Gemeenschapscommissie en representatieve organisaties die de belangen
behartigen van de Vlaamse provincies en van de Vlaamse steden en gemeenten.

HOOFDSTUK 2. — Organisatie kunstenbeleid

Afdeling 1. — Visienota

Art. 7. § 1. De Vlaamse Regering ontwikkelt een strategische visie op het beleidskader voor de kunsten voor de
beleidsperiode. Deze strategische visienota concretiseert de beleidsnota Cultuur.

§ 2. De strategische visienota bevat minstens volgende elementen:

1° een breed georiënteerde omgevingsanalyse die verder gaat dan het kunstenveld;

2° nieuwe uitdagingen die om beleidsaandacht vragen;

3° prioriteiten voor de legislatuur;

4° eventuele voorstellen voor een impulsbeleid;

5° aandachtspunten bij de uitvoering van het Kunstendecreet;

6° voorstellen voor een nadere bepaling van de criteria voor de beoordeling van subsidievragen binnen het
Kunstendecreet;

7° een verhouding tot de andere overheden op het vlak van het kunstenbeleid.

De eventuele nadere bepaling door de Vlaamse Regering van de criteria, blijft geldig tot de Vlaamse Regering de
criteria opnieuw nader bepaalt.

§ 3. Het Kunstensteunpunt, vermeld in artikel 71, levert een bijdrage aan de opbouw van de strategische visienota,
vermeld in paragraaf 1, door een landschapstekening aan te leveren op basis van een sterkte-zwakteanalyse, die de
sterktes, zwaktes, kansen en bedreigingen omvat, uiterlijk op 1 september van het jaar voorafgaand aan de neerlegging
van de strategische visienota.

§ 4. De Vlaamse Regering legt de strategische visienota voor aan het Vlaams Parlement uiterlijk op 1 april van het
jaar na een verkiezing van het Vlaams Parlement.

Afdeling 2. — Protocol complementair beleid

Art. 8. De Vlaamse Regering sluit met de Vlaamse Gemeenschapscommissie en met de representatieve
organisaties die de belangen behartigen van de Vlaamse provincies en van de Vlaamse steden en gemeenten een
protocol dat minstens bepalingen bevat over de wijze waarop:

1° de Vlaamse provincies, de Vlaamse steden en gemeenten en de Vlaamse Gemeenschapscommissie:

a) hun beleidsintenties voor de actoren in het kunstenveld, gevestigd op hun grondgebied, kenbaar maken;

b) betrokken worden bij de opmaak van de strategische visienota, vermeld in artikel 7;

2° de Vlaamse provincies, de Vlaamse steden en gemeenten, en in voorkomend geval de Vlaamse Gemeenschaps-
commissie, waar organisaties gevestigd zijn die een vijfjarige werkingssubsidie aanvragen, gehoord worden na de
beoordelingsprocedure;

3° de Vlaamse steden of gemeenten, en in voorkomend geval de Vlaamse Gemeenschapscommissie, waar de
kunstinstellingen, vermeld in artikel 68, gevestigd zijn, betrokken worden bij het sluiten van de beheersovereenkom-
sten met de kunstinstellingen.

Het protocol kan andere aspecten in verband met een complementair kunstenbeleid bevatten, voor zover daarbij
geen bijkomende bevoegdheden worden toegekend.

Art. 9. De Vlaamse Regering bepaalt nader de procedure voor het sluiten van een protocol.

TITEL 3. — Subsidies aan kunstenaars en organisaties

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen voor subsidievragen

Art. 10. § 1. Een kunstenaar of een organisatie die een subsidie aanvraagt, geeft aan welke functie of combinatie
van functies en welke discipline of combinatie van disciplines kenmerkend zijn voor de activiteiten of de werking die
de aanvrager beschrijft.

§ 2. Deze functies zijn:

1° ontwikkeling: het ontwikkelen of begeleiden van de artistieke praktijk, talent, carrière en oeuvre. Het proces, het
onderzoek en het artistieke experiment primeren op een concrete output;

2° productie: het creëren, realiseren, distribueren en promoten van een artistiek werk;

3° presentatie: het delen van het gecreëerde en geproduceerde artistieke werk met een publiek;

4° participatie: het ontwikkelen en toepassen van visie, concepten en processen die bijdragen tot de participatie,
zowel als actieve deelname aan kunst als het confronteren met kunst, met aandacht voor maatschappelijke en culturele
diversiteit;

5° reflectie: de reflectie en kritiek op kunst en het stimuleren en toegankelijk maken van die reflectie.

§ 3. De Vlaamse Regering bepaalt nader de disciplines.

Art. 11. De volgende activiteiten komen niet in aanmerking voor subsidie:

1° creatieve activiteit die zich situeert binnen het werkterrein van het Vlaams Fonds voor de Letteren, opgericht
krachtens het decreet van 30 maart 1999 houdende de oprichting van een Vlaams Fonds voor de Letteren;
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2° creatieve activiteit die zich situeert binnen het werkterrein van het Vlaams Audiovisueel Fonds, opgericht
krachtens het decreet van 13 april 1999 houdende machtiging van de Vlaamse Regering om toe te treden tot en om mee
te werken aan de oprichting van de vereniging zonder winstgevend doel Vlaams Audiovisueel Fonds;

3° het ontwerp en de uitvoering van al dan niet experimentele bouwprojecten.

Art. 12. Een kunstenaar of een organisatie die een subsidie aanvraagt, dient een aanvraagdossier in bij de door de
Vlaamse Regering aangewezen dienst.

De Vlaamse Regering bepaalt nader welke gegevens en documenten een aanvraagdossier bevat, aan welke
inhoudelijke en vormelijke voorwaarden een aanvraagdossier vol doet en op welke wijze en wanneer een
aanvraagdossier ingediend wordt.

Art. 13. De Vlaamse Regering kan voor elke soort subsidie bepalen welke personeels- en werkingskosten in
aanmerking komen voor subsidie.

Art. 14. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst onderzoekt of een aanvraag voldoet aan elk van de
volgende ontvankelijkheidsvoorwaarden:

1° het aanvraagdossier is tijdig ingediend;

2° het aanvraagdossier is volledig.

De Vlaamse Regering bepaalt nader de ontvankelijkheidsprocedure.

HOOFDSTUK 2. — Specifieke bepalingen voor subsidievragen van kunstenaars

Afdeling 1. — Kortlopende beurzen

Art. 15. De Vlaamse Regering kan een kortlopende beurs toekennen voor de functie ontwikkeling en voor een
looptijd van maximaal één jaar.

Art. 16. Een aanvraagdossier voor een kortlopende beurs omvat:

1° een motivatie;

2° een actueel artistiek curriculum vitae;

3° documentatiemateriaal dat een adequaat beeld geeft van het artistieke parcours van de kunstenaar.

Art. 17. § 1. Een commissie als vermeld in artikel 44, gaat na of een ontvankelijk aanvraagdossier voldoet aan elk
van de volgende toekenningsvoorwaarden:

1° de aanvrager is betrokken bij het kunstgebeuren binnen de Vlaamse Gemeenschap;

2° de aanvrager is professioneel actief in de kunstensector;

3° de activiteiten behoren niet tot de activiteiten, vermeld in artikel 11.

§ 2. Een commissie als vermeld in artikel 44, toetst een ontvankelijk aanvraagdossier aan de volgende criteria:

1° de kwaliteit van de motivatie;

2° het groeipotentieel van het oeuvre van de kunstenaar;

3° indien van toepassing, de nadere bepaling door de Vlaamse Regering van de criteria.

Afdeling 2. — Meerjarige beurzen

Art. 18. De Vlaamse Regering kan een meerjarige beurs toekennen voor de functie ontwikkeling en voor een
looptijd van maximaal drie opeenvolgende jaren.

Art. 19. Een aanvraagdossier voor een meerjarige beurs omvat:

1° een motivatie;

2° een actueel artistiek curriculum vitae;

3° documentatiemateriaal dat een adequaat beeld geeft van het artistieke parcours van de kunstenaar.

Art. 20. § 1. Een commissie als vermeld in artikel 44, gaat na of een ontvankelijk aanvraagdossier voldoet aan elk
van de volgende toekenningsvoorwaarden:

1° de aanvrager is minstens drie jaar betrokken bij het kunstgebeuren binnen de Vlaamse Gemeenschap;

2° de aanvrager is minstens vijf jaar professioneel actief in de kunstensector;

3° de activiteiten behoren niet tot de activiteiten, vermeld in artikel 11.

§ 2. Een commissie als vermeld in artikel 44, toetst een ontvankelijk aanvraagdossier aan de volgende criteria:

1° kwaliteit van de motivatie;

2° het belang en de kwaliteit van het oeuvre van de kunstenaar;

3° de bijdrage aan de ontwikkeling van het traject van de kunstenaar;

4° indien van toepassing, de nadere bepaling door de Vlaamse Regering van de criteria.

Afdeling 3. — Projectsubsidies

Art. 21. De Vlaamse Regering kan een projectsubsidie voor een kunstenaar toekennen. Een projectsubsidie
ondersteunt initiatieven die inzetten op een of meer functies en disciplines en die zowel in tijd als wat betreft opzet of
doelstelling afgebakend zijn. Een projectsubsidie wordt toegekend voor een looptijd van maximaal drie opeenvolgende
jaren.

Art. 22. Een aanvraagdossier voor een projectsubsidie omvat:

1° een omschrijving van het project;

2° een toelichting bij de manier waarop het project kadert in de artistieke praktijk en in de eigen professionele
loopbaan;

3° een aanduiding van een of meer functies en disciplines;
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4° een realistische planning van de artistieke, de organisatorische en de financiële aspecten van het project voor de
gevraagde subsidieperiode, waarin minstens het eerste werkjaar van de gevraagde subsidieperiode concreet is
uitgewerkt.

Art. 23. § 1. Een commissie als vermeld in artikel 44, gaat na of een ontvankelijk aanvraagdossier voldoet aan elk
van de volgende toekenningsvoorwaarden:

1° de aanvrager is betrokken bij het kunstgebeuren binnen de Vlaamse Gemeenschap;

2° de aanvrager is professioneel actief in de kunstensector;

3° de activiteiten behoren niet tot de activiteiten, vermeld in artikel 11.

§ 2. Een commissie als vermeld in artikel 44, en de door de Vlaamse Regering aangewezen dienst, toetsen een
ontvankelijk aanvraagdossier aan de volgende criteria:

1° kwaliteit inhoudelijk concept en concrete uitwerking;

2° kwaliteit zakelijk beheer:

a) het sporen van de artistieke met de zakelijke planning;

b) een haalbare en realistische begroting;

c) aandacht voor een correcte vergoeding voor kunstenaars;

3° positionering en samenwerking;

4° landelijke en/of internationale betekenis;

5° indien van toepassing, de nadere bepaling door de Vlaamse Regering van de criteria.

§ 3. Het criterium ’kwaliteit inhoudelijk concept en concrete uitwerking’ wordt voor projectsubsidies specifiek
ingevuld per functie als volgt:

1° voor de functie ontwikkeling:

a) kwaliteit van het artistiek onderzoek en experiment;

b) bijdrage aan de ontwikkeling van het traject van de kunstenaar;

2° voor de functie productie:

a) kwaliteit van het creatie- en productieproces;

b) kwaliteit van het artistieke resultaat;

c) visie op distributie en publieksbereik;

3° voor de functie presentatie:

a) kwaliteit van het gepresenteerde artistieke resultaat;

b) kwaliteit van de presentatiecontext;

c) visie op en uitwerking van de publiekswerking;

4° voor de functie participatie:

a) kwaliteit van de participatieve concepten en methodieken;

b) kwaliteit van de procesbegeleiding;

c) betrokkenheid van de deelnemers;

5° voor de functie reflectie:

a) kwaliteit van de reflectie over de kunst(praktijk) en/of het kunstenveld, voor zover er een betrokkenheid is met
het kunstenveld in het Nederlandse taalgebied en/of in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad;

b) kwaliteit van de wijze waarop de reflectie toegankelijk gemaakt wordt.

Art. 24. § 1. Een projectsubsidie kan niet gecumuleerd worden met een toegekende kortlopende beurs.

§ 2. Een projectsubsidie kan gecumuleerd worden met een toegekende meerjarige beurs, indien het bedrag van de
projectsubsidie proportioneel verminderd wordt met het beursbedrag voor de betreffende periode.

HOOFDSTUK 3. — Specifieke bepalingen voor subsidievragen van organisaties

Afdeling 1. — Werkingssubsidies

Art. 25. De Vlaamse Regering kan een werkingssubsidie toekennen. Een werkingssubsidie ondersteunt een
organisatie bij de uitvoering van een werking die inzet op een of meerdere functies en disciplines voor een periode van
vijf jaar. Een aanvraag wordt ingediend bij de door de Vlaamse Regering aangewezen dienst uiterlijk op 1 oktober van
het voorlaatste jaar dat voorafgaat aan een vijfjarige subsidieperiode.

Art. 26. Naast de ontvankelijkheidsvoorwaarden, vermeld in artikel 14, voldoet een aan vraagdossier aan elk van
de volgende ontvankelijkheidsvoorwaarden:

1° de aanvrager beschikt over rechtspersoonlijkheid met niet-commercieel karakter;

2° de aanvrager is gevestigd in het Nederlandse taalgebied of in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad.

Art. 27. Een aanvraagdossier voor een werkingssubsidie omvat:

1° een toelichting van de artistieke of inhoudelijke beleidsvisie;

2° een toelichting van de zakelijke beleidsvisie. De organisatie geeft daarbij aan hoe de zakelijke leiding en het
bestuur van de organisatie functioneren en op welke manier de organisatie aan haar kwaliteitsontwikkeling werkt;

3° een aanduiding van een of meer functies en disciplines;

4° een realistische planning van de artistieke of inhoudelijke, de organisatorische en de financiële aspecten van de
werking voor de gevraagde subsidieperiode, waarin minstens het eerste werkjaar van de gevraagde subsidieperiode
concreet is uitgewerkt;

5° een zelfevaluatie van de werking voorafgaand aan de gevraagde subsidieperiode.
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Art. 28. § 1. Een commissie als vermeld in artikel 44, gaat na of een ontvankelijk aanvraagdossier voldoet aan elk
van de volgende toekenningsvoorwaarden:

1° de aanvrager is minstens drie jaar professioneel actief in de kunstensector;

2° de samenwerking met kunstenaars en kunstenorganisaties is uitgewerkt, indien de aanvraag inzet op de functie
participatie;

3° de activiteiten behoren niet tot de activiteiten, vermeld in artikel 11.

§ 2. Een commissie als vermeld in artikel 44, en de door de Vlaamse Regering aangewezen dienst toetsen een
ontvankelijk aanvraagdossier aan de volgende criteria:

1° kwaliteit inhoudelijk concept en concrete uitwerking;

2° kwaliteit zakelijk beheer:

a) het sporen van de artistieke met de zakelijke planning;

b) een haalbare en realistische begroting;

c) de evenwichtige samenstelling van de raad van bestuur, rekening houdend met maatschappelijke en culturele
diversiteit;

d) de wijze waarop de organisatie bestuurd wordt;

e) een kwaliteitsvol personeelsbeleid voeren met bijzondere aandacht voor de correcte vergoeding van
kunstenaars;

3° kwaliteit voorbije werking;

4° positionering en samenwerking;

5° landelijke en/of internationale betekenis;

6° kennisopbouw en kennisdeling;

7° maatschappelijke en culturele diversiteit;

8° ondersteuning van kunstenaars, met specifieke aandacht voor startende kunstenaars;

9° indien van toepassing, de nadere bepaling door de Vlaamse Regering van de criteria.

§ 3. Het criterium ’kwaliteit inhoudelijk concept en concrete uitwerking’ wordt voor werkingssubsidies specifiek
ingevuld per functie als volgt:

1° voor de functie ontwikkeling:

a) visie op en kwaliteit van de begeleidings- en ondersteuningsfunctie en/of van het artistiek onderzoek, het
experiment en de artistieke vernieuwing;

2° voor de functie productie:

b) visie op en kwaliteit van het creatie- en productieproces;

c) kwaliteit van het artistiek resultaat;

d) visie op distributie en publieksbereik;

3° voor de functie presentatie:

a) kwaliteit van het programma;

b) kwaliteit van de presentatiecontext;

c) visie op en uitwerking van de publiekswerking;

4° voor de functie participatie:

a) kwaliteit van de participatieve concepten en methodieken;

b) kwaliteit van de procesbegeleiding;

c) betrokkenheid van de deelnemers;

5° voor de functie reflectie:

a) kwaliteit van de reflectie over de kunst(praktijk) en/of over het kunstenveld, voor zover er een betrokkenheid
is met het kunstenveld in het Nederlandse taalgebied en/of in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad;

b) kwaliteit van de wijze waarop de reflectie toegankelijk gemaakt wordt.

Art. 29. Een werkingssubsidie kan niet gecumuleerd worden met een toegekende projectsubsidie als vermeld in
artikel 30.

Zodra een subsidieperiode van een toegekende werkingssubsidie aanvangt, wordt de betaling van het toegekende
subsidiebedrag van het werkjaar van het project dat overlapt met de subsidieperiode van de werkingssubsidie,
ingehouden.

Afdeling 2. — Projectsubsidies

Art. 30. De Vlaamse Regering kan een projectsubsidie voor een organisatie toekennen die dezelfde initiatieven,
vermeld in artikel 21, ondersteunt. Een projectsubsidie wordt toegekend voor dezelfde maximale periode, vermeld in
artikel 21.

Organisaties die een werkingssubsidie ontvangen zoals bedoeld in artikel 25 en artikel 68, § 1, waarvan het
toegekende subsidiebedrag per werkjaar een door de Vlaamse Regering te bepalen grensbedrag overschrijdt, komen
niet in aanmerking voor projectsubsidies. De Vlaamse Regering bepaalt nader dit grensbedrag.

Art. 31. Naast de ontvankelijkheidsvoorwaarden, vermeld in artikel 14, voldoet een aanvraagdossier aan elk van
de volgende ontvankelijkheidsvoorwaarden:

1° de aanvrager beschikt over rechtspersoonlijkheid;

2° de aanvrager is gevestigd in het Nederlandse taalgebied of in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad, met
uitzondering van buitenlandse aanvragers van projecten met Vlaamse kunstenaars die minstens de functie presentatie
opnemen.
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Art. 32. Een aanvraagdossier is samengesteld als vermeld in artikel 22.

Art. 33. § 1. Een commissie als vermeld in artikel 44, gaat na of een ontvankelijk aanvraagdossier voldoet aan elk
van de volgende toekenningsvoorwaarden:

1° de aanvrager is professioneel actief in de kunstensector;

2° de samenwerking met kunstenaars en kunstenorganisaties is uitgewerkt, indien de aanvraag inzet op de functie
participatie;

3° de activiteiten behoren niet tot de activiteiten, vermeld in artikel 11.

§ 2. Een commissie als vermeld in artikel 44, en de door de Vlaamse Regering aangewezen dienst toetsen een
ontvankelijk aanvraagdossier aan de criteria, vermeld in artikel 23, § 2, en in artikel 23, § 3.

HOOFDSTUK 4. — Bepalingen inzake het oormerken van subsidies

Art. 34. De Vlaamse Regering heroriënteert de middelen voor organisaties met respect voor een groter aandeel
aan projectsubsidies.

Art. 35. Van de projectsubsidies voorbehouden aan kunstenaars en organisaties wordt een belangrijk deel van de
middelen gereserveerd voor startende kunstenaars.

HOOFDSTUK 5. — Kwaliteitsbeoordeling

Afdeling 1. — Organisatie van de kwaliteitsbeoordeling

Onderafdeling 1. — Pool van beoordelaars en pool van voorzitters

Art. 36. § 1. De Vlaamse Regering benoemt een pool van beoordelaars voor de opmaak van het artistiek-
inhoudelijke advies over aanvraagdossiers.

§ 2. De Vlaamse Regering benoemt een beoordelaar omwille van zijn deskundigheid over onderdelen van het
kunstenveld, over bepaalde functies of disciplines.

De Vlaamse Regering bepaalt nader de vereisten waaraan een beoordelaar voldoet. De Vlaamse Regering kan zich
hiervoor laten adviseren door de Adviescommissie Kunsten, vermeld in artikel 39.

§ 3. De Vlaamse Regering benoemt een beoordelaar voor een periode van vijf jaar. De Vlaamse Regering vervangt
uiterlijk om de vijf jaar de helft van de beoordelaars.

Een beoordelaar kan opeenvolgend maximum twee mandaten vervullen.

§ 4. De Vlaamse Regering bepaalt nader de regels voor de samenstelling en aanstelling van de pool van
beoordelaars.

§ 5. De Vlaamse Regering bepaalt nader de procedure voor het ontslag van een beoordelaar.

Art. 37. Een beoordelaar ontvangt een vergoeding voor zijn of haar werkzaamheden en verplaatsingen.

De Vlaamse Regering bepaalt nader de hoogte van de vergoeding.

Art. 38. § 1. De Vlaamse Regering benoemt een pool van voorzitters die de werkzaamheden van de commissies
voorbereiden, organiseren en leiden. De voorzitter heeft een modererende rol en ziet toe op de toepassing van de
methodologie die is ontwikkeld door de Adviescommissie Kunsten, vermeld in artikel 39.

§ 2. De Vlaamse Regering bepaalt nader de regels voor de samenstelling en aanstelling van de pool van voorzitters.

§ 3. De Vlaamse Regering bepaalt nader de procedure voor het ontslag van een voorzitter.

§ 4. Een voorzitter ontvangt een vergoeding voor zijn of haar werkzaamheden en verplaatsingen. De Vlaamse
Regering bepaalt nader de hoogte van de vergoeding.

§ 5. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst is verantwoordelijk voor de voorbereiding van en
verslaggeving over de werkzaamheden van commissies en van de Adviescommissie Kunsten.

Onderafdeling 2. — Adviescommissie Kunsten

Art. 39. § 1. De Vlaamse Regering richt een Adviescommissie Kunsten op voor de algemene kwalitatieve
monitoring van de artistiek-inhoudelijke beoordeling. De Adviescommissie Kunsten werkt binnen het referentiekader
van de visienota, vermeld in artikel 7.

§ 2. De Vlaamse Regering benoemt een voorzitter en de leden van de Adviescommissie Kunsten.

§ 3. De kerntaken van de Adviescommissie Kunsten zijn:

1° waken over een kwaliteitsvol proces van de artistiek-inhoudelijke beoordeling en daartoe de visie, de methodiek
en de evaluatie ontwikkelen;

2° beleidsgericht advies formuleren over de kwaliteitsbeoordeling;

3° erop toezien dat het proces van artistiek-inhoudelijke beoordeling plaatsvindt binnen het kader van de
visienota, vermeld in artikel 7.

§ 4. De Vlaamse Regering benoemt een lid van de Adviescommissie Kunsten omwille van zijn totaalvisie op het
kunstenveld.

De Vlaamse Regering bepaalt nader de vereisten waaraan een lid van de Adviescommissie Kunsten voldoet.

§ 5. De Vlaamse Regering benoemt een lid van de Adviescommissie Kunsten voor een periode van vijf jaar. De
Vlaamse Regering vervangt uiterlijk om de vijf jaar de helft van de leden.

Een lid van de Adviescommissie Kunsten kan opeenvolgend maximum twee mandaten vervullen.

§ 6. De Vlaamse Regering bepaalt nader de regels voor de samenstelling en aanstelling van de Adviescommissie
Kunsten.

§ 7. De Vlaamse Regering bepaalt nader de procedure voor het ontslag van een lid van de Adviescommissie
Kunsten.
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Art. 40. Een lid van de Adviescommissie Kunsten ontvangt een vergoeding voor zijn of haar werkzaamheden en
verplaatsingen.

De Vlaamse Regering bepaalt nader de hoogte van een vergoeding.

Onderafdeling 3. — Onverenigbaarheden

Art. 41. Een benoeming tot beoordelaar, voorzitter of tot lid van de Adviescommissie Kunsten is onverenigbaar
met een:

1° verkozen politiek mandaat;

2° functie als medewerker van een parlementaire fractie of een kabinet;

3° functie als personeelslid in dienst van een instelling van de Vlaamse overheid die in het kader van zijn functie
betrokken is bij de uitvoering van dit decreet;

4° functie als personeelslid van een ondersteunende organisatie als vermeld in artikel 71, in artikel 73 en in
artikel 75;

5° functie als personeelslid van een belangenbehartiger uit het kunstenveld;

6° lid van de raad van bestuur van een belangenbehartiger uit het kunstenveld.

Art. 42. Een beoordelaar als vermeld in artikel 36, kan geen lid zijn van de Adviescommissie Kunsten.

Afdeling 2. — Verloop van de kwaliteitsbeoordeling

Art. 43. § 1. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst beheert een aanvraagdossier als vermeld in
artikel 12. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst treft de nodige voorbereidingen voor de kwaliteitsbeoor-
deling.

§ 2. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst gaat de toekenningsvoorwaarden na, vermeld in artikel 96,
§ 1, in artikel 119, § 1, in artikel 133, § 1, in artikel 146, § 1, in artikel 154, § 1, in artikel 160, § 1, en beoordeelt de kwaliteit
van de zakelijke en de beheersmatige aspecten van een ontvankelijk aanvraagdossier aan de hand van de criteria,
vermeld in artikel 23, § 2, in artikel 23, § 3, in artikel 28, § 2, in artikel 28, § 3, in artikel 33, § 2, in artikel 88, in artikel 96,
§ 2, in artikel 110, § 2, in artikel 119, § 2, in artikel 133, § 2, in artikel 146, § 2, in artikel 154, § 2, in artikel 160, § 2, of
in artikel 175, en stelt een gemotiveerd advies op, inclusief een indicatieve waardering.

§ 3. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst groepeert aanvraagdossiers die vergelijkbare functies of
disciplines aangeven als kenmerkend voor het artistieke initiatief.

Art. 44. § 1. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst duidt voor de beoordeling van vergelijkbare
aanvraagdossiers een commissie en een voorzitter als vermeld in artikel 38, § 1, aan.

Bij de samenstelling van een commissie houdt de door de Vlaamse Regering aangewezen dienst rekening met de
functies en de disciplines die de aanvraagdossiers kenmerken.

De Vlaamse Regering bepaalt nader het aantal beoordelaars in een commissie.

De Vlaamse Regering bepaalt nader de methode en de procedure die de door de Vlaamse Regering aangewezen
dienst hanteert voor de aanduiding van commissies. De Vlaamse Regering kan hiervoor advies inwinnen bij de
Adviescommissie Kunsten, vermeld in artikel 39.

§ 2. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst bezorgt alle nuttige informatie, nodig om tot een
kwaliteitsvolle inhoudelijke beoordeling te komen, aan een commissie. Indien er voor het aanvraagdossier een zakelijk
advies vereist is, zorgt de door de Vlaamse Regering aangewezen dienst voor een voorlopige zakelijke en
beheersmatige toetsing inclusief de in dicatieve waardering van een aanvraagdossier bij de aanvang van de
artistiek-inhoudelijke toetsing door een commissie.

§ 3. Een commissie gaat de toekenningsvoorwaarden na, vermeld in artikel 11, artikel 17, § 1, in artikel 20, § 1, in
artikel 23, § 1, in artikel 28, § 1, artikel 33, § 1, in artikel 92, in artikel 110, § 1, en beoordeelt de kwaliteit van de
artistiek-inhoudelijke aspecten van een ontvankelijk aanvraagdossier aan de hand van de criteria, vermeld in artikel 17,
§ 2, in artikel 20, § 2, in artikel 23, § 2, in artikel 23, § 3, in artikel 28, § 2, in artikel 28, § 3, in artikel 33, § 2, in artikel 88,
in artikel 110, § 2, in artikel 154, § 2, in artikel 160, § 2, in artikel 167, § 1, of in artikel 175, en stelt een gemotiveerd
artistiek-inhoudelijk advies op, inclusief een indicatieve waardering binnen de hen toegewezen budgettaire ruimte.

Art. 45. § 1. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst stelt een voorlopig voorstel van beslissing op over
alle aspecten van een aanvraagdossier van een werkingssubsidie als vermeld in artikel 6, 4°.

§ 2. Als er bij de beoordeling van een aanvraagdossier voor een werkingssubsidie, een grote discrepantie bestaat
tussen het advies van de commissie en het advies van de door de Vlaamse Regering aangewezen dienst, houden beide
partijen een deliberatiemoment. Tijdens het deliberatiemoment streven beide partijen ernaar hun advies zo veel
mogelijk op elkaar af te stemmen.

§ 3. Een aanvrager van een werkingssubsidie ontvangt het voorlopig voorstel van beslissing.

De Vlaamse Regering bepaalt nader de procedure voor het bezorgen van het voorlopig voorstel van beslissing en
de wijze waarop de voorstellen van beslissing openbaar worden gemaakt.

§ 4. Het voorlopig voorstel van beslissing omvat:

1° het advies over de zakelijke en de beheersmatige aspecten;

2° het artistiek-inhoudelijke advies.

§ 5. Een aanvrager van een werkingssubsidie kan verhaal indienen tegen de adviezen, vervat in een voorlopig
voorstel van beslissing.

Het verhaal behelst het oorspronkelijk ingediende dossier en mag geen nieuwe artistiek-inhoudelijke noch nieuwe
zakelijke elementen bevatten.

Het verhaal bevat de nodige argumenten waaruit zou blijken dat het beoordelingsproces niet zorgvuldig is
gebeurd.

De Vlaamse Regering duidt op 1 oktober van het voorlaatste jaar dat voorafgaat aan een vijfjarige subsidieperiode
een commissie aan die het verhaal beoordeelt op zijn ontvankelijkheid.

De Vlaamse Regering kan nader de vereisten bepalen waaraan een lid van een commissie die een verhaal
beoordeelt op zijn ontvankelijkheid voldoet.
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De Vlaamse Regering bepaalt nader de regels voor de samenstelling en aanstelling van de commissie die een
verhaal beoordeelt op zijn ontvankelijkheid.

Een lid van de commissie die een verhaal beoordeelt op zijn ontvankelijkheid ontvangt een vergoeding voor zijn
of haar werkzaamheden en verplaatsingen. De Vlaamse Regering bepaalt nader de hoogte van de vergoedingen.

De beoordeling van de ontvankelijkheid gebeurt op basis van de volgende elementen:

1° correctheid van de gevolgde procedure bij de beoordeling van het subsidiedossier;

2° correctheid van de gevolgde methodiek bij de beoordeling van het subsidiedossier;

3° validiteit van de aangevoerde argumenten door de aanvrager van het verhaal.

Bij onontvankelijkheid van het verhaal eindigt de verhaalprocedure en blijft het oorspronkelijke voorlopige
voorstel van beslissing gelden.

De Vlaamse Regering bepaalt nader welke gegevens en documenten een verhaal bevat, en op welke wijze en
wanneer een verhaal ingediend wordt.

§ 6. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst behandelt de zakelijke en de beheersmatige aspecten van het
verhaalrecht, vermeld in paragraaf 5.

§ 7. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst duidt uit de pool van beoordelaars een commissie van
minimaal vijf leden aan voor de behandeling van de artistiek-inhoudelijke aspecten van een ontvankelijk verhaal.

Deze beoordelaars waren niet betrokken bij de opmaak van het artistiek-inhoudelijke advies over het betrokken
aanvraagdossier.

Art. 46. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst stelt een voorstel van beslissing op over alle aspecten
van een aanvraagdossier.

Een voorstel van beslissing omvat een voorstel over de toekenning van een subsidie en:

1° indien vereist het advies over de zakelijke en de beheersmatige aspecten;

2° het artistiek-inhoudelijke advies;

3° indien van toepassing de behandeling van het verhaalrecht door de door de Vlaamse Regering aangewezen
dienst;

4° indien van toepassing de behandeling van het verhaalrecht door de commissie die is aangesteld voor de
artistiek-inhoudelijke aspecten van het verhaalrecht;

5° een voorstel over de grootte van het toe te kennen subsidiebedrag of van het toe te kennen subsidiebedrag per
werkjaar.

Art. 47. De Vlaamse Regering beslist over de toekenning van een subsidie, de duur van een subsidieperiode en
de grootte van het toegekende subsidiebedrag of het toegekende subsidiebedrag per werkjaar, op basis van het
gemotiveerd advies, vermeld in artikel 43, § 2, en in artikel 44, § 3, en het voorstel van beslissing, vermeld in artikel 46.

Art. 48. De Vlaamse Regering kan de beoordelings- en de toekenningsprocedure nader bepalen.

Art. 49. De Vlaamse Regering beslist ten laatste zes maanden voor het begin van een subsidieperiode over de
toekenning van een werkingssubsidie.

Indien de Vlaamse Regering niet tijdig beslist over de toekenning van een werkingssubsidie, verlengt de duur van
de subsidieperiode van organisaties die al een werkingssubsidie ontvangen in uitvoering van het Kunstendecreet, met
één werkjaar. Onder voorbehoud van de toepassing van artikel 4 is het voor dat werkjaar uitgekeerde subsidiebedrag
gelijk aan het door de Vlaamse Regering bepaalde subsidiebedrag per werkjaar uit de vorige subsidieperiode.

HOOFDSTUK 6. — Bepalingen over betaling, toezicht, reserve en sanctie

Afdeling 1. — Betaling van een toegekende subsidie

Art. 50. § 1. Een subsidie wordt in de vorm van voorschotten beschikbaar gesteld na de ondertekening van een
subsidiebesluit.

De Vlaamse Regering bepaalt nader hoe de voorschotten worden berekend en betaald.

§ 2. Een werkingssubsidie als vermeld in artikel 6, 4°, wordt als volgt beschikbaar gesteld:

1° een voorschot van vijfenveertig procent van het toegekende subsidiebedrag voor het werkjaar, betaalbaar vanaf
1 februari;

2° een voorschot van vijfenveertig procent van het toegekende subsidiebedrag voor het werkjaar, betaalbaar vanaf
1 juli;

3° een saldo van maximaal tien procent van het toegekende subsidiebedrag voor het werkjaar, betaalbaar nadat de
door de Vlaamse Regering aangewezen dienst heeft vastgesteld dat de subsidievoorwaarden zijn nageleefd.

§ 3. Van een meerjarige subsidie wordt een voorschot beschikbaar gesteld op voorwaarde dat:

1° een subsidieontvanger tijdig een volledig actieplan voor het komend werkjaar indient bij de door de Vlaamse
Regering aangewezen dienst. Het actieplan houdt rekening met de beslissing van de Vlaamse Regering en de grootte
van het toegekende subsidiebedrag;

2° noch de door de Vlaamse Regering aangewezen dienst, noch een commissie als vermeld in artikel 44, een
bezwaar maken bij eventuele afwijkingen die een actieplan bevat ten aanzien van het aanvraagdossier.

De Vlaamse Regering bepaalt nader welke gegevens en documenten een actieplan bevat, aan welke inhoudelijke
en vormelijke voorwaarden een actieplan voldoet en op welke wijze en wanneer een actieplan ingediend wordt.

Afdeling 2. — Toezicht op de subsidieaanwending en sancties

Onderafdeling 1. — Voorwaarden

Art. 51. § 1. Een subsidieontvanger voldoet aan elk van de volgende subsidievoorwaarden:

1° tijdig een verantwoordingsdossier indienen;

2° een volledig verantwoordingsdossier indienen;
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3° de subsidie gebruiken voor het doel waarvoor ze is verleend, tenzij de aanvrager kan motiveren dat afwijkingen
van het aanvraagdossier of het actieplan noodzakelijk waren. Hierbij kan afgeweken worden van de wet van
16 mei 2003 tot vaststelling van de algemene bepalingen die gelden voor de begrotingen, de controle op de subsidies
en voor de boekhouding van de gemeenschappen en de gewesten, alsook voor de organisatie van de controle door het
Rekenhof.

§ 2. De Vlaamse Regering kan bijkomende subsidievoorwaarden opleggen met als doel dubbele subsidiëring
vanwege de Vlaamse overheid te voorkomen.

Art. 52. § 1. Bijkomend aan de subsidievoorwaarden, vermeld in artikel 51, geldt voor een ontvanger van een
beurs de volgende subsidievoorwaarde in functie van het doelmatigheidstoezicht: toelichten op welke wijze de beurs
heeft bijgedragen tot de professionele artistieke ontwikkeling van de kunstenaar.

§ 2. Bijkomend aan de subsidievoorwaarden, vermeld in artikel 51, gelden voor een ontvanger van een andere
subsidie dan een beurs, de volgende subsidievoorwaarden:

1° de aanvraag of het actieplan getrouw uitvoeren;

2° indien de subsidieontvanger een rechtspersoon is:

a) de toepasselijke cao’s naleven;

b) aan de bezoldigde zelfstandige artistieke en artistiek-technische medewerkers op wie de organisatie een beroep
doet, minstens evenveel betalen als wat minstens aan loonkosten verschuldigd is aan een werknemer voor dezelfde
prestaties;

c) een boekhouding voeren conform de bepalingen van de wet van 17 juli 1975 op de boekhouding en de
jaarrekening van de ondernemingen en conform de bepalingen betreffende het rekeningstelsel in de wet betreffende de
verenigingen zonder winstoogmerk, de internationale verenigingen zonder winstoogmerk en de stichtingen van
2 mei 2002;

3° indien de subsidieontvanger een werkingssubsidie ontvangt:

a) zorg dragen voor het eigen archief. De Vlaamse Regering kan nadere richtlijnen bepalen met betrekking tot de
zorg voor het eigen archief;

b) de principes van goed bestuur naleven. De Vlaamse Regering bepaalt nader de principes van goed bestuur;

c) een professionele organisatie zijn;

d) aanvullende voorwaarden naleven die door de Vlaamse Regering bepaald kunnen worden en die betrekking
hebben op het minimum aantal activiteiten, het minimumpercentage eigen inkomsten en het minimumpercentage van
het toegekende financieringsbudget, te gebruiken voor de honorering van medewerkers en kunstenaars.

§ 3. In afwijking van § 2, 2°, c), geldt, indien de subsidieontvanger een gemeente, een stad, een provincie of de
Vlaamse Gemeenschapscommissie is, de volgende subsidievoorwaarde: een overzicht bijhouden van de aan de
subsidie toewijsbare opbrengsten en kosten.

Onderafdeling 2. — Verantwoording

Art. 53. § 1. Een subsidieontvanger dient een verantwoordingsdossier in, dat aantoont hoe is voldaan aan de
subsidievoorwaarden bij de door de Vlaamse Regering aangewezen dienst.

De Vlaamse Regering bepaalt nader welke gegevens en documenten een verantwoordingsdossier bevat, aan welke
inhoudelijke en vormelijke voorwaarden een verantwoordingsdossier voldoet, op welke wijze en wanneer een
verantwoordingsdossier ingediend wordt en op welke wijze deze modaliteiten afhankelijk worden gemaakt van de
hoogte van het subsidiebedrag.

De Vlaamse Regering bepaalt nader de hoogtes van subsidiebedragen die leiden tot de verschillende
verantwoordingsmodaliteiten.

§ 2. Een subsidieontvanger bezorgt op eenvoudig verzoek van de door de Vlaamse Regering aangewezen dienst
alle informatie nodig voor de registratie van beleidsrelevante gegevens.

Onderafdeling 3. — Toezicht op tijdigheid en volledigheid van een verantwoordingsdossier

Art. 54. § 1. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst onderzoekt of is voldaan aan de subsidievoor-
waarden, vermeld in artikel 51, § 1, 1°, of in artikel 51, § 1, 2°. Bij een inbreuk op een van deze subsidievoorwaarden
is de subsidieontvanger gehouden tot terugbetaling van vijf procent van het toegekende subsidiebedrag per
vastgestelde inbreuk.

§ 2. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst neemt een sanctiebeslissing die betrekking heeft op het niet
volledig voldoen aan de subsidievoorwaarde, vermeld in artikel 51, § 1, 2°, onder de opschortende voorwaarde van
remediëring.

De Vlaamse Regering bepaalt nader binnen welke termijn en op welke wijze een subsidieontvanger alsnog aan de
subsidievoorwaarde als vermeld in artikel 51, § 1, 2°, kan voldoen.

§ 3. Als de door de Vlaamse Regering aangewezen dienst drie maanden na het verlopen van de indieningstermijn
geen verantwoordingsdossier heeft ontvangen, is de subsidieontvanger gehouden tot terugbetaling van de volledige
toegekende subsidie waarover het verantwoordingsdossier handelt.

Onderafdeling 4. — Toezicht op doelmatige en rechtmatige subsidieaanwending

Art. 55. § 1. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst onderzoekt of is voldaan aan de subsidievoor-
waarden, vermeld in artikel 51, § 1, 3°, in artikel 51, § 2, en in artikel 52. De door de Vlaamse Regering aangewezen
dienst beoordeelt of de motivering bij eventuele afwijkingen van het aanvraagdossier of van het actieplan voldoende
en aanvaardbaar is.

Voor het toezicht op de subsidievoorwaarden, vermeld in artikel 51, § 1, 3°, in artikel 51, § 2, en in artikel 52, kan
de door de Vlaamse Regering aangewezen dienst:

1° de rapportering over de uitvoering van de aanvraag toetsen;

2° de jaarlijkse rapportering over de uitvoering van het actieplan, indien de subsidieontvanger een werkingssub-
sidie ontvangt, toetsen;

3° op ieder ogenblik aanvullende informatie en documenten opvragen bij de subsidieontvanger;
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4° op ieder ogenblik aanvullende informatie en documenten opvragen bij andere subsidiërende en/of
toezichthoudende overheidsdiensten;

5° tijdens toezicht ter plaatse alle relevante documenten raadplegen en medewerkers en bestuurders van de
gesubsidieerde activiteit bevragen.

De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst wordt belast met het toezicht.

§ 2. De Vlaamse Regering bepaalt nader de toezichtmodaliteiten en kan deze specifiëren naargelang de
subsidiesoort en de hoogte van het toegekende subsidiebedrag. De Vlaamse Regering bepaalt hiervoor de
grensbedragen.

§ 3. Voor de bepalingen in artikel 51, § 1, artikel 56, § 3, artikel 60 en artikel 100, 3°, wordt op basis van artikel 10
van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 afgeweken van de Algemene bepalingenwet van 16 mei 2003.

Art. 56. § 1. Als de door de Vlaamse Regering aangewezen dienst vaststelt dat niet volledig is voldaan aan de
subsidievoorwaarden, vermeld in artikel 51, § 1, 3°, in artikel 51, § 2, en in artikel 52, verleent de door de Vlaamse
Regering aangewezen dienst een gemotiveerd advies over de vastgestelde inbreuk aan de Vlaamse Regering.

§ 2. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst bezorgt een voorstel van beslissing aan de Vlaamse Regering
op basis van het gemotiveerde advies, vermeld in paragraaf 1 en, indien van toepassing, een sanctievoorstel.

§ 3. De Vlaamse Regering beslist over de toekenning van een sanctie en, indien van toepassing, over het
sanctiebedrag.

De Vlaamse Regering neemt een sanctiebeslissing die betrekking heeft op het niet volledig voldoen aan de
subsidievoorwaarde, vermeld in artikel 52, § 2, 3°, b), onder de opschortende voorwaarde van remediëring.

Een sanctie staat in een redelijke verhouding tot de vastgestelde inbreuk, vermeld in paragraaf 1.

Art. 57. § 1. Een subsidieontvanger die een vastgestelde inbreuk als vermeld in artikel 56, § 1, of de redelijkheid
van een sanctie als vermeld in artikel 56, § 3, wenst te betwisten, dient een gemotiveerd schriftelijk bezwaar in bij de
door de Vlaamse Regering aangewezen dienst.

De Vlaamse Regering bepaalt nader welke gegevens en documenten een bezwaar bevat, aan welke inhoudelijke
en vormelijke voorwaarden een bezwaar voldoet en op welke wijze en wanneer een bezwaar ingediend wordt bij de
door de Vlaamse Regering aangewezen dienst.

§ 2. Een subsidieontvanger die een inbreuk op de subsidievoorwaarde, vermeld in artikel 52, § 2, 3°, b), wenst te
remediëren, dient een gemotiveerde intentieverklaring tot remediëring in bij de door de Vlaamse Regering aangewezen
dienst.

§ 3. De Vlaamse Regering bepaalt nader de procedure voor het indienen van een bezwaar of een gemotiveerde
intentieverklaring tot remediering.

§ 4. Een bezwaar of een gemotiveerde intentieverklaring tot remediëring die niet tijdig is ingediend of onvolledig
is, is onontvankelijk.

De Vlaamse Regering bepaalt nader de ontvankelijkheidsprocedure.

Art. 58. § 1. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst verleent een gemotiveerd advies over de betwisting
of de intentieverklaring tot remediëring.

§ 2. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst bezorgt een voorstel van beslissing aan de Vlaamse Regering
op basis van een gemotiveerd advies als vermeld in paragraaf 1 en, indien van toepassing, een sanctievoorstel.

§ 3. De Vlaamse Regering beslist over de toekenning van een sanctie en, indien van toepassing, het sanctiebedrag.

Een sanctie staat in een redelijke verhouding tot de vastgestelde inbreuk, vermeld in paragraaf 1.

Art. 59. Een subsidieontvanger rapporteert uiterlijk in het verantwoordingsdossier over het laatste werkjaar van
een meerjarige subsidieperiode over de uitvoering van een aangekondigde remediëring als vermeld in artikel 57, § 2.

Art. 60. In afwijking van de wet van 16 mei 2003 tot vaststelling van de algemene bepalingen die gelden voor de
begrotingen, de controle op de subsidies en voor de boekhouding van de gemeenschappen en de gewesten, alsook voor
de organisatie van de controle door het Rekenhof, kan een sanctie bestaan uit:

1° een vermindering van de toegekende subsidie ten belope van maximaal het subsidiebedrag dat is toegekend in
het werkjaar waarin de inbreuk plaatsvond;

2° een definitieve stopzetting van de subsidietoekenning;

3° een combinatie van de sancties, vermeld onder 1° en 2°.

De Vlaamse Regering bepaalt nader de uitvoeringsmodaliteiten van een sanctie.

Afdeling 3. — Reserve- en overdrachtsmogelijkheden voor meerjarige subsidies en sancties

Art. 61. § 1. Een privaatrechtelijke of publiekrechtelijke rechtspersoon die een meerjarige subsidie kreeg
toegekend, kan een reserve aanleggen.

Een reserve wordt geregistreerd op de volgende rekeningen, vermeld in de minimum indeling van het algemeen
rekeningenstelsel, dat als bijlage is gevoegd bij het koninklijk besluit van 19 december 2003 betreffende de
boekhoudkundige verplichtingen en de openbaarmaking van de jaarrekening van bepaalde verenigingen zonder
winstoogmerk, internationale verenigingen zonder winstoogmerk en stichtingen:

1° de rekening 13: bestemde fondsen;

2° de rekening 14: overgedragen resultaat.

Een privaatrechtelijke of publiekrechtelijke rechtspersoon die een meerjarige subsidie kreeg toegekend, neemt een
met subsidiemiddelen opgebouwde reserve afzonderlijk op in de balans als een onderdeel van het eigen vermogen.

§ 2. Een privaatrechtelijke of publiekrechtelijke rechtspersoon die een meerjarige subsidie kreeg toegekend, kan
onbeperkt een reserve aanleggen met eigen opbrengsten.

§ 3. Een privaatrechtelijke of publiekrechtelijke rechtspersoon die een meerjarige subsidie kreeg toegekend, mag
het gedeelte van het toegekende subsidiebedrag voor het werkjaar dat de kosten van dat werkjaar overschrijdt,
onbeperkt aanwenden voor de aanleg van een reserve binnen een toegekende subsidieperiode.
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Een gemeente, een stad, een provincie of de Vlaamse Gemeenschapscommissie die een meerjarige subsidie kreeg
toegekend, mag het gedeelte van het toegekende subsidiebedrag voor het werkjaar dat de kosten van dat werkjaar
overschrijdt, onbeperkt overdragen binnen een toegekende subsidieperiode.

§ 4. Bij een werkingssubsidie bedraagt de gecumuleerde met subsidies opgebouwde reserve of de gecumuleerde
overgedragen subsidie op het einde van de subsidieperiode maximaal twintig procent van het toegekende
subsidiebedrag van het laatste werkjaar.

Art. 62. § 1. Een subsidieontvanger die een nieuwe subsidieperiode aanvat en waarbij de reserve of de
overgedragen subsidie meer bedraagt dan het percentage, vermeld in artikel 61, § 4, dient een gemotiveerd
bestedingsplan in bij de door de Vlaamse Regering aangewezen dienst.

Een bestedingsplan omvat:

1° een toelichting over de besteding van het gedeelte van de reserve of van de overgedragen subsidie dat de
toegestane grootte overstijgt;

2° een qua tijd en doelstellingen toetsbare toelichting, over de wijze waarop de teveel opgebouwde reserve of de
teveel overgedragen subsidie zal worden besteed tijdens de volgende subsidieperiode.

§ 2. Een subsidieontvanger die geen volgende subsidieperiode aanvat, dient een gemotiveerd bestedingsplan in bij
de door de Vlaamse Regering aangewezen dienst.

Een bestedingsplan omvat:

1° een toelichting over de besteding van de volledige met subsidies aangelegde reserve of de volledige
overgedragen subsidie;

2° een prioritering van de besteding voor het voldoen aan de arbeidsrechtelijke verplichtingen;

3° een qua tijd en doelstellingen toetsbare toelichting, over de wijze waarop de opgebouwde reserve of
overgedragen subsidie zal worden besteed tijdens een periode van maximaal vijf jaar volgend op de subsidieperiode.

§ 3. De Vlaamse Regering bepaalt nader welke gegevens en documenten een bestedingsplan bevat, aan welke
inhoudelijke en vormelijke voorwaarden een bestedingsplan voldoet en op welke wijze en wanneer een bestedingsplan
ingediend wordt.

Art. 63. Een bestedingsplan dat niet tijdig is ingediend of dat niet volledig is, is onontvankelijk. De Vlaamse
Regering bepaalt nader de ontvankelijkheidsprocedure.

Art. 64. § 1. Als een subsidieontvanger die een nieuwe subsidieperiode aanvangt, geen ontvankelijk bestedings-
plan indient, is de subsidieontvanger gehouden tot onmiddellijke terugbetaling van het gedeelte van de met subsidies
opgebouwde reserve of het gedeelte van de overgedragen subsidie, dat het percentage, vermeld in artikel 61, § 4,
overschrijdt.

§ 2. Als een subsidieontvanger die geen nieuwe subsidieperiode aanvangt, geen ontvankelijk bestedingsplan
indient, is de subsidieontvanger gehouden tot onmiddellijke terugbetaling van de volledig met subsidies opgebouwde
reserve of de volledige overgedragen subsidie.

Art. 65. § 1. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst toetst een ontvankelijk bestedingsplan aan het
criterium ’opportuniteit van de voorgestelde besteding’.

§ 2. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst verleent een gemotiveerd advies over het bestedingsplan.

§ 3. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst bezorgt een voorstel van beslissing op basis van het
gemotiveerd advies, vermeld in paragraaf 1.

§ 4. De Vlaamse Regering beslist over de goedkeuring van een bestedingsplan en, indien van toepassing, over een
sanctie en over een sanctiebedrag. Een sanctie staat in een redelijke verhouding tot de niet-aanvaarde elementen uit een
bestedingsplan.

Art. 66. Een subsidieontvanger rapporteert jaarlijks over de uitvoering van een goedgekeurd bestedingsplan aan
de door de Vlaamse Regering aangewezen dienst.

De Vlaamse Regering bepaalt nader welke gegevens en documenten een rapportering bevat, aan welke
inhoudelijke en vormelijke voorwaarden een rapportering voldoet en op welke wijze en wanneer een rapportering
ingediend wordt.

Een subsidieontvanger die een nieuwe subsidieperiode aanvat, integreert deze rapportering in de jaarlijkse
verantwoordingsdossiers van de nieuwe subsidieperiode.

Art. 67. § 1. Een subsidieontvanger die een nieuwe subsidieperiode aanvat en van wie het bestedingsplan niet is
aanvaard, is gehouden tot de onmiddellijke terugbetaling van het gedeelte van de met subsidies opgebouwde reserve
of het gedeelte van de overgedragen subsidie, dat het percentage, vermeld in artikel 61, § 4, overschrijdt.

De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst zal de sanctie uitvoeren als volgt:

1° het nog uit te keren saldo van de voorbije subsidieperiode verminderen of inhouden;

2° de volgende voorschotten, toegekend voor een nieuwe subsidieperiode, verminderen of inhouden;

3° reeds betaalde voorschotten, toegekend voor de voorbije of nieuwe subsidieperiode gedeeltelijk of geheel
terugvorderen.

§ 2. Een subsidieontvanger die geen nieuwe subsidieperiode aanvat en van wie het bestedingsplan niet is
aanvaard, is gehouden tot de onmiddellijke terugbetaling van de volledige met subsidies opgebouwde reserve of de
volledige overgedragen subsidie.

De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst zal de sanctie uitvoeren als volgt:

1° het nog uit te keren saldo van de voorbije subsidieperiode verminderen of inhouden;

2° de reeds betaalde voorschotten van de voorbije subsidieperiode gedeeltelijk of geheel terugvorderen.

§ 3. Een subsidieontvanger die een aanvaard bestedingsplan niet getrouw uitvoert, is gehouden tot de
onmiddellijke terugbetaling van de volledige met subsidie opgebouwde reserve of de volledige overgedragen subsidie.

De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst zal de sanctie uitvoeren door het subsidiebedrag terug te
vorderen of in te houden op de nog uit te keren subsidiebedragen.
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TITEL 4. — Subsidies aan kunstinstellingen en ondersteunende organisaties

HOOFDSTUK 1. — Kunstinstellingen

Art. 68. § 1. De Vlaamse Regering kan organisaties erkennen als kunstinstelling.

§ 2. Om als kunstinstelling te kunnen worden erkend, voldoet een organisatie aan elk van de volgende
voorwaarden:

1° inzet op de vijf functies, vermeld in artikel 10, § 2;

2° artistieke uitmuntendheid;

3° internationale relevantie;

4° duurzame opbouw van traditie en vernieuwing;

5° maatschappelijke en culturele inbedding en engagement;

6° landelijke schaal en performante eigen infrastructuur;

7° sterk en dynamisch management en solide financieel beleid;

8° de principes van goed bestuur naleven;

9° aandacht voor kunst- en cultuureducatie, in samenwerking met het onderwijs;

10° startende kunstenaars ondersteunen.

§ 3. De Vlaamse Regering bepaalt nader welke organisaties in aanmerking komen om te worden erkend als
kunstinstelling.

Art. 69. § 1. De Vlaamse Regering laat zich voor de erkenning van een kunstinstelling adviseren door een
commissie. Deze commissie is samengesteld uit minimaal zeven leden waarvan drie leden met expertise en ervaring
in het buitenland.

De Vlaamse Regering bepaalt nader de procedure tot samenstelling van de commissie.

§ 2. De commissie bezorgt aan de Vlaamse Regering een advies waarin een in aanmerking komende organisatie
wordt getoetst aan de voorwaarden bepaald in artikel 68, § 2.

§ 3. De Vlaamse Regering laat zich voor de erkenning van een kunstinstelling adviseren door de door de Vlaamse
Regering aangewezen dienst.

§ 4. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst bezorgt aan de Vlaamse Regering een advies waarin een in
aanmerking komende organisatie wordt getoetst aan de voorwaarden bepaald in artikel 68, § 2, 7°, en in artikel 68, § 2,
8°.

§ 5. De Vlaamse Regering bepaalt nader de adviesprocedure.

Art. 70. § 1. Een erkenning als kunstinstelling vindt plaats nadat de Vlaamse Regering met een in aanmerking
komende organisatie als vermeld in artikel 68, § 3, heeft overlegd. Het staat een in aanmerking komende organisatie
vrij om af te zien van een erkenning als kunstinstelling.

De Vlaamse Regering bepaalt nader de overlegprocedure.

§ 2. Een erkenning als kunstinstelling geldt voor onbepaalde duur.

§ 3. Een erkenning kan worden stopgezet als minstens een van de volgende voorwaarden is vervuld:

1° de organisatie beëindigt haar werking;

2° de organisatie voldoet niet meer aan een van de erkenningsvoorwaarden, vermeld in artikel 68, § 2.

De Vlaamse Regering bepaalt nader de procedure voor de stopzetting.

HOOFDSTUK 2. — Ondersteunende organisaties

Afdeling 1. — Kunstensteunpunt

Art. 71. Het Kunstensteunpunt is een centrum van expertise en aanspreekpunt voor iedereen die professioneel
actief is of wenst te worden binnen de functies, vermeld in artikel 10, § 2, en de artistieke disciplines, vermeld in
artikel 10, § 3. Het Kunstensteunpunt vervult een intermediaire rol tussen het veld en de overheid.

Het Kunstensteunpunt treedt niet in de plaats van belangenbehartigende organisaties.

Art. 72. § 1. De kerntaken van het Kunstensteunpunt zijn:

1° praktijkondersteuning: een actieve dienstverlening verzorgen op het vlak van deskundigheidsbevordering en
kwaliteitszorg omtrent de verschillende functies in de artistieke praktijk, door vorming, begeleiding, kennisuitwisse-
ling en samenwerking;

2° veldanalyse: op basis van permanente evaluatie en het daartoe nodige onderzoek een bijdrage leveren aan een
continue ontwikkeling van het kunstenveld en het overheidsbeleid ter zake, onder meer door de opmaak van een
landschapstekening bij aanvang van elke nieuwe legislatuur;

3° actief bijdragen aan de ontwikkeling van de internationale dimensie van de kunsten uit Vlaanderen door
internationale communicatie en promotie.

Bij de uitvoering van deze kerntaken kan het Kunstensteunpunt functionele of disciplinegerichte deelwerkingen
ontwikkelen.

Het Kunstensteunpunt besteedt binnen zijn werking aandacht aan de bevordering van culturele diversiteit. Het
ondersteunt tevens kunstenaars en kunstenorganisaties op het vlak van kunsteducatie, sociaal-artistiek werk en de
participatie van kinderen en jongeren. Het Kunstensteunpunt kan daarvoor samenwerken met andere organisaties die
op die terreinen over de nodige expertise beschikken.

§ 2. De Vlaamse Regering kan aanvullende taken toewijzen aan het Kunstensteunpunt.
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Afdeling 2. — Vlaams Architectuurinstituut

Art. 73. Het Vlaams Architectuurinstituut vervult een producerende en sensibiliserende rol omtrent de
cultureel-maatschappelijke aspecten van de ontworpen en gebouwde omgeving en is een centrum van expertise en
aanspreekpunt voor iedereen die professioneel actief is binnen de architectuurcultuur.

Het Vlaams Architectuurinstituut treedt niet in de plaats van belangenbehartigende organisaties of het Team
Vlaamse Bouwmeester.

Art. 74. § 1. De kerntaken van het Vlaams Architectuurinstituut zijn:

1° publiekswerking: publieksgerichte activiteiten ontwikkelen die de sensibilisering voor architectuur en de
leefomgeving tot doel hebben;

2° platformfunctie: dialoog en samenwerking stimuleren met en tussen actoren binnen de brede architectuursector
en het maatschappelijke veld die betrokken zijn bij de verschillende functies van architectuurcultuur;

3° veldanalyse: op basis van permanente evaluatie en het daartoe nodige onderzoek een bijdrage leveren aan een
continue ontwikkeling van het architectuurcultuurveld en het overheidsbeleid, onder meer door de bijdrage aan de
landschapstekening van het Kunstensteunpunt voor wat betreft de architectuurcultuursector;

4° praktijkondersteuning: een actieve dienstverlening verzorgen op het vlak van deskundigheidsbevordering en
kwaliteitszorg omtrent de verschillende functies in de architectuurcultuurpraktijk, door vorming, begeleiding,
kennisuitwisseling en samenwerking;

5° beeldvorming en internationale promotie: de kennis over de cultureel-maatschappelijke aspecten van de
ontworpen en gebouwde omgeving bevorderen bij de publieke opinie, de overheid en in het buitenland.

§ 2. De Vlaamse Regering kan aanvullende taken toewijzen aan het Vlaams Architectuurinstituut.

Afdeling 3. — Het Kunstenloket

Art. 75. Het Kunstenloket is het aanspreekpunt voor ondernemerschap voor kunstenaars en creatieven.

Art. 76. § 1. De kerntaken van het Kunstenloket zijn:

1° veldanalyse: op basis van permanente evaluatie, toegepast onderzoek, informatie en documentatie een bijdrage
leveren aan een continue ontwikkeling van het ondernemerschap bij kunstenaars en het overheidsbeleid ter zake;

2° informatieverstrekking en consultatie betreffende de organisatorische, zakelijke en juridische aspecten van
artistieke activiteiten, met inbegrip van de uitbouw van een helpdesk rond financieringsbegeleiding;

3° begeleiding en opvolging van de implementatie van het statuut van de kunstenaar;

4° organiseren en stimuleren van vormings- en opleidingsprojecten die de zakelijke professionalisering van
kunstenaars en creatieven tot doel hebben, die het ondernemerschap bevorderen en die de cultuur van levenslang leren
stimuleren.

§ 2. De Vlaamse Regering kan aanvullende taken toewijzen aan het Kunstenloket.

HOOFDSTUK 3. — Algemene bepalingen

Afdeling 1. — Bepalingen voor het sluiten van een beheersovereenkomst

Art. 77. § 1. De Vlaamse Regering sluit met elke erkende kunstinstelling en elke ondersteunende organisatie een
beheersovereenkomst als vermeld in artikel 6, 5°.

§ 2. Een beheersovereenkomst als vermeld in paragraaf 1, heeft een duur van vijf werkjaren en gaat in op 1 januari
van het derde volledige kalenderjaar van de Vlaamse legislatuur.

Art. 78. Voor de opmaak van een beheersovereenkomst met een kunstinstelling overlegt de Vlaamse Regering met
de gemeente of stad waar de kunstinstelling is gevestigd over de relevante aspecten van de werking van de
kunstinstelling. Indien een kunstinstelling gevestigd is in het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad, overlegt de Vlaamse
Regering met de Vlaamse Gemeenschapscommissie.

De Vlaamse Regering kan afspraken maken over de medefinanciering van de kunstinstelling. Andere overheden
kunnen de beheersovereenkomst mee ondertekenen.

Art. 79. § 1. Een beheersovereenkomst als vermeld in artikel 6, 5°, bevat bepalingen over:

1° de missie;

2° de invulling van de kerntaken;

3° de eventuele bijkomende opdrachten die de Vlaamse Regering geeft;

4° de samenwerking, naargelang de inhoudelijke noodzaak, met andere organisaties, binnen of buiten het
kunstenveld;

5° indien van toepassing, de modaliteiten inzake het gebruik van de infrastructuur van de Vlaamse Gemeenschap;

6° het toegekende subsidiebedrag per werkjaar;

7° de betaalmodaliteiten;

8° de subsidie- en financieringsvoorwaarden;

9° de reservebepalingen indien afwijkend of aanvullend bij de bepalingen, vermeld in artikel 61 tot en met
artikel 67;

10° de modaliteiten inzake werking en evaluatie;

11° de modaliteiten inzake toezicht en sancties. Hierbij kan afgeweken worden van de wet van 16 mei 2003 tot
vaststelling van de algemene bepalingen die gelden voor de begrotingen, de controle op de subsidies en voor de
boekhouding van de gemeenschappen en de gewesten, alsook voor de organisatie van de controle door het Rekenhof.

§ 2. Indien een beheersovereenkomst geen bepalingen bevat over de onderwerpen, vermeld in § 1, 7° tot en met
11°, gelden de bepalingen, vermeld in artikel 50 tot en met artikel 67.
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Art. 80. § 1. De Vlaamse Regering sluit een beheersovereenkomst als vermeld in artikel 77, § 1, ten laatste één
maand voor de aanvang van een subsidie- of financieringsperiode.

De Vlaamse Regering deelt een beheersovereenkomst als vermeld in artikel 77, § 1, mee aan het Vlaams Parlement.

§ 2. Indien de Vlaamse Regering een beheersovereenkomst niet tijdig sluit, blijft de lopende beheersovereenkomst
van kracht.

§ 3. Indien de Vlaamse Regering een beheersovereenkomst niet tijdig sluit, gelden voor kunstinstellingen of
ondersteunende organisaties zonder lopende beheersovereenkomst de bepalingen, vermeld in artikel 50 tot en met
artikel 67.

Afdeling 2. — Bepalingen voor het indienen van een beleidsplan

Art. 81. Elke erkende kunstinstelling als vermeld in artikel 70, § 1, en elke ondersteunende organisatie als vermeld
in artikel 71, in artikel 73 en in artikel 75 en de organisatie, vermeld in artikel 170, voldoet aan de voorwaarden, vermeld
in artikel 26, 1°, en in artikel 26, 2°.

Art. 82. Elke erkende kunstinstelling als vermeld in artikel 70, § 1, en elke ondersteunende organisatie als vermeld
in artikel 71, in artikel 73 en in artikel 75, en de organisatie, vermeld in artikel 170, ontvangt een subsidie voor de
realisatie van haar opdracht.

Art. 83. Om het toe te kennen subsidie- of dotatiebedrag en de ermee verbonden opdrachten te kunnen bepalen,
dient een kunstinstelling of een ondersteunende organisatie, uiterlijk op 30 oktober van het eerste volledige
kalenderjaar van een legislatuur, een beleidsplan in bij de door de Vlaamse Regering aangewezen dienst.

Art. 84. § 1. Een beleidsplan van een erkende kunstinstelling als vermeld in artikel 70, § 1, is samengesteld als
vermeld in artikel 27.

§ 2. Een beleidsplan van een ondersteunende organisatie als vermeld in artikel 71, in artikel 73 en in artikel 75, en
van de organisatie, vermeld in artikel 170, is samengesteld als vermeld in artikel 27, 1°, 2°, 4° en 5°.

§ 3. De Vlaamse Regering bepaalt nader welke gegevens en documenten een beleidsplan bevat, aan welke
inhoudelijke en vormelijke voorwaarden een beleidsplan voldoet en op welke wijze een beleidsplan ingediend wordt.

Afdeling 3. — Bepalingen voor de beoordeling en de subsidietoekenning

Onderafdeling 1. — Samenstelling van een beoordelingscommissie

Art. 85. § 1. De Vlaamse Regering richt per kunstinstelling en per ondersteunende organisatie een afzonderlijke
beoordelingscommissie op.

Een beoordelingscommissie voor een kunstinstelling is samengesteld uit vier leden, die benoemd zijn in de pool
van beoordelaars, vermeld in artikel 36, drie leden met expertise en ervaring in het buitenland en een voorzitter als
vermeld in artikel 38, § 1.

Een beoordelingscommissie voor een ondersteunende organisatie is samengesteld uit zeven leden die benoemd
zijn in de pool van beoordelaars en een voorzitter.

De Vlaamse Regering bepaalt nader de aanstellingsprocedure voor de leden en de voorzitter van een
beoordelingscommissie.

§ 2. De Vlaamse Regering benoemt een lid van een beoordelingscommissie voor de duur van de beoordelingspe-
riode. Een lid van een beoordelingscommissie kan opeenvolgend maximum twee mandaten vervullen.

§ 3. Een lid van een beoordelingscommissie wordt benoemd op basis van deskundigheid over onderdelen van een
beleidsveld of over bepaalde functies die relevant zijn voor het beleidsplan.

De Vlaamse Regering bepaalt nader de vereisten waaraan een lid van een beoordelingscommissie voldoet.

§ 4. In een beoordelingscommissie is expertise voorzien voor alle kerntaken en voor alle functies als vermeld in
artikel 10, § 2, en alle disciplines als vermeld in artikel 10, § 3, die in een aanvraagdossier zijn aangegeven.

Art. 86. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst neemt het secretariaat waar van een beoordelingscom-
missie als vermeld in artikel 85.

Art. 87. Een lid van een beoordelingscommissie of een voorzitter als vermeld in artikel 85, ontvangt een
vergoeding voor zijn of haar werkzaamheden en verplaatsingen.

De Vlaamse Regering bepaalt nader de hoogte van de vergoeding en de procedure voor het toekennen van een
vergoeding.

Onderafdeling 2. — Beoordeling van een beleidsplan en toekenning van een subsidie of dotatie

Art. 88. § 1. Een beoordelingscommissie als vermeld in artikel 85, en de door de Vlaamse Regering aangewezen
dienst toetsen een beleidsplan van een kunstinstelling aan de criteria, vermeld in artikel 28, § 2, en in artikel 28, § 3.

§ 2. Een beoordelingscommissie als vermeld in artikel 85, en de door de Vlaamse Regering aangewezen dienst
toetsen een beleidsplan van een ondersteunende organisatie aan de volgende criteria:

1° de kwaliteit van de dienstverlening;

2° de wijze waarop de kerntaken, vermeld in artikel 71, in artikel 73, in artikel 75 en in artikel 170, gerealiseerd
worden;

3° de positionering, samenwerking en netwerkvorming, zowel binnen Vlaanderen als internationaal;

4° de inspanningen op het vlak van maatschappelijke en culturele diversiteit;

5° de kwaliteit van het zakelijke beheer;

6° indien van toepassing, de nadere bepaling door de Vlaamse Regering van de criteria;

7° eventuele bijkomende criteria die in de beheersovereenkomst zijn opgenomen.

Art. 89. De beoordeling van een beleidsplan en de beslissing over het subsidiebedrag gebeuren volgens de
bepalingen van artikel 43 tot en met artikel 49.
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Art. 90. Een gemotiveerd advies als vermeld in artikel 43, § 2, en in artikel 44, § 3, omvat:

1° een onderbouwde evaluatie van het beleidsplan;

2° een aanduiding van de punten waarop de werking bijsturing behoeft;

3° indien van toepassing: een voorstel van nieuwe opdrachten of bijkomende taken;

4° een voorstel van toe te kennen subsidiebedrag per werkjaar.

Art. 91. In aanvulling op de bepaling, vermeld in artikel 47, beslist de Vlaamse Regering over de opdracht en,
indien van toepassing, over de bijkomende taken of de prioritair te realiseren acties.

TITEL 5. — Stimulerings-, promotie- en verwervingsbeleid

Art. 92. Naast de activiteiten, vermeld in artikel 11, komen ook de creatieve activiteit van een organisatie die een
werkingssubsidie als vermeld in artikel 6,4°, kreeg toegekend waarvan het toegekende subsidiebedrag per werkjaar een
door de Vlaamse Regering te bepalen grensbedrag overschrijdt, niet in aanmerking voor subsidie of ondersteuning als
vermeld onder artikel 93 tot en met artikel 176. De Vlaamse Regering bepaalt nader dit grensbedrag. De grensbedragen
kunnen verschillen naargelang het instrument.

HOOFDSTUK 1. — Actief ondernemerschap bij kunstenaars en organisaties

Afdeling 1. — Kunstenaarstoelagen

Art. 93. § 1. De Vlaamse Regering kan aan een kunstenaar een renteloze kunstenaarstoelage toekennen voor de
overbrugging van artistieke kosten. Een kunstenaarstoelage is een subsidie aan een kunstenaar die door de ontvanger
volledig wordt terugbetaald volgens af te spreken modaliteiten.

§ 2. De Vlaamse Regering bepaalt nader het maximale bedrag waarvoor een kunstenaars toelage kan worden
gevraagd.

§ 3. De Vlaamse Regering bepaalt nader de modaliteiten en de maximale termijn waarbinnen een kunstenaars-
toelage wordt terugbetaald.

Art. 94. § 1. Een kunstenaar die een kunstenaarstoelage aanvraagt, dient een aanvraagdossier in bij de door de
Vlaamse Regering aangewezen dienst.

§ 2. Een aanvraagdossier voor een kunstenaarstoelage omvat:

1° documentatiemateriaal dat de professionele artistieke activiteit van de aanvrager aantoont;

2° een toelichting bij de artistieke finaliteit van de kunstenaarstoelage;

3° een begroting van de voorziene kosten en opbrengsten;

4° een toelichting bij de onmogelijkheid tot prefinanciering.

De Vlaamse Regering bepaalt nader welke gegevens en documenten een aanvraagdossier bevat, aan welke
inhoudelijke en vormelijke voorwaarden een aanvraagdossier voldoet en op welke wijze en wanneer een
aanvraagdossier ingediend wordt.

Art. 95. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst onderzoekt of een aanvraag voldoet aan de
ontvankelijkheidsvoorwaarden, vermeld in artikel 14.

Art. 96. § 1. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst gaat na of een ontvankelijk aanvraagdossier
voldoet aan elk van de volgende toekenningsvoorwaarden:

1° de kunstenaar is professioneel actief in de kunstensector;

2° de activiteiten behoren niet tot de activiteiten, vermeld in artikel 11 en in artikel 92.

§ 2. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst toetst een ontvankelijk aanvraagdossier aan de volgende
criteria:

1° artistieke finaliteit van de gevraagde middelen;

2° onmogelijkheid tot prefinanciering;

3° garanties op terugbetaling.

§ 3. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst verleent over een ontvankelijk aanvraagdossier een
gemotiveerd advies over de toekenning van een kunstenaarstoelage en, indien van toepassing, over de grootte van het
toe te kennen toelagebedrag, over de duur van de te overbruggen periode, over de duur van de terugbetalingsperiode
en over de terugbetalingsmodaliteiten.

Art. 97. De Vlaamse Regering beslist over de toekenning van een kunstenaarstoelage, op basis van het
gemotiveerde advies, vermeld in artikel 96, § 3.

De Vlaamse Regering bepaalt nader de toekenningsprocedure.

Art. 98. Een kunstenaarstoelage wordt volledig beschikbaar gesteld na de toekenning er van.

Een beslissing over een kunstenaarstoelage bevat bepalingen over:

1° het toelagebedrag;

2° de duur van de te overbruggen periode;

3° de duur van de terugbetalingsperiode;

4° de terugbetalingsmodaliteiten.

De Vlaamse Regering kan nadere modaliteiten bepalen over een kunstenaarstoelage.

Art. 99. Een toelageontvanger betaalt de kunstenaarstoelage volledig terug volgens de modaliteiten, vermeld in
artikel 98.

Art. 100. Een toelageontvanger voldoet aan elk van de volgende voorwaarden:

1° tijdig een verantwoordingsdossier indienen;

2° een volledig verantwoordingsdossier indienen;
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3° de toelage gebruiken voor het doel waarvoor ze is verleend, tenzij de aanvrager kan motiveren dat afwijkingen
van het aanvraagdossier noodzakelijk waren. Hierbij kan afgeweken worden van de wet van 16 mei 2003 tot
vaststelling van de algemene bepalingen die gelden voor de begrotingen, de controle op de subsidies en voor de
boekhouding van de gemeenschappen en de gewesten, alsook voor de organisatie van de controle door het Rekenhof.

Art. 101. § 1. De toelageontvanger dient na afloop van de overbruggingsperiode een verantwoordingsdossier in
bij de door de Vlaamse Regering aangewezen dienst dat aantoont hoe is voldaan aan de voorwaarden, vermeld in
artikel 100.

§ 2. Een verantwoordingsdossier omvat:

1° een overzicht van de uitgaven waaraan de toelage is besteed;

2° een motivering waarom eventuele afwijkingen van het aanvraagdossier noodzakelijk waren.

De Vlaamse Regering bepaalt nader welke gegevens en documenten een verantwoordingsdossier bevat, aan welke
inhoudelijke en vormelijke voorwaarden een verantwoordingsdossier voldoet en op welke wijze en wanneer een
verantwoordingsdossier ingediend wordt.

Art. 102. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst onderzoekt of is voldaan aan de voorwaarden,
vermeld in artikel 100. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst beoordeelt of de motivering bij eventuele
afwijkingen van het aanvraagdossier voldoende en aanvaardbaar is.

De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst wordt belast met het toezicht.

Art. 103. § 1. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst zal een onmiddellijke en integrale terugbetaling
van de toelage opleggen indien:

1° de door de Vlaamse Regering aangewezen dienst vaststelt dat niet is voldaan aan alle subsidievoorwaarden,
vermeld in artikel 100;

2° de toelageontvanger het toegekende toelagebedrag niet investeert binnen het afgesproken tijdsplan;

3° de toelageontvanger gedurende drie opeenvolgende maanden nalaat de terugbetaling uit te voeren.

§ 2. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst kan een toelageontvanger gedurende drie jaar uitsluiten van
nieuwe aanvragen indien de toelageontvanger de terugbetalingen te laat of onregelmatig uitvoert.

Art. 104. § 1. Een sanctie als vermeld in artikel 103, § 1, wordt door de door de Vlaamse Regering aangewezen
dienst uitgevoerd door het instellen van een terugvordering.

§ 2. Een sanctie als vermeld in artikel 103, § 2, wordt door de door de Vlaamse Regering aangewezen dienst
meegedeeld via een aangetekende kennisgeving.

Afdeling 2. — Partnerprojecten

Art. 105. De Vlaamse Regering kan een subsidie toekennen voor de ondersteuning van een partnerproject. In een
partnerproject ontwikkelt een actor uit het kunstenveld, in samenwerking met een of meerdere partnerorganisaties
buiten het kunstenveld, een artistiek initiatief met bijzondere innovatieve waarde voor alle betrokken partners.

De actor uit het kunstenveld kan zowel een persoon als een organisatie zijn.

Elke partner uit het partnerproject kan optreden als aanvrager van ondersteuning.

Art. 106. Een subsidie voor een partnerproject is een projectsubsidie.

Art. 107. Een aanvraagdossier voldoet aan de ontvankelijkheidsvoorwaarden, vermeld in artikel 14. Alle aan een
partnerproject deelnemende organisaties moeten beschikken over rechtspersoonlijkheid.

Art. 108. § 1. Een persoon of een organisatie die een subsidie voor een partnerproject aanvraagt, dient een
aanvraagdossier in bij de door de Vlaamse Regering aangewezen dienst.

§ 2. Een aanvraagdossier voor een partnerproject omvat:

1° een toelichting bij het inhoudelijk concept van het project;

2° het profiel en de activiteiten van de betrokken partners;

3° de aard en de omvang van de inbreng van de betrokken partners;

4° de raming van kosten en opbrengsten van het project;

5° de innovatieve meerwaarde voor alle partners.

De Vlaamse Regering bepaalt nader welke gegevens en documenten een aanvraagdossier bevat, aan welke
inhoudelijke en vormelijke voorwaarden een aanvraagdossier voldoet en op welke wijze en wanneer een
aanvraagdossier ingediend wordt.

Art. 109. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst onderzoekt de ontvankelijkheid, vermeld in artikel 14
en in artikel 107.

Art. 110. § 1. Een commissie als vermeld in artikel 44 gaat na of een ontvankelijk aanvraagdossier voldoet aan elk
van de toekenningsvoorwaarden, vermeld in artikel 11 en artikel 92.

§ 2. Een commissie als vermeld in artikel 44, en de door de Vlaamse Regering aangewezen dienst, toetsen een
ontvankelijk aanvraagdossier aan de volgende criteria:

1° artistieke innovatieve waarde van het project voor alle partners;

2° relevantie voor het kunstenveld;

3° kwaliteit van de betrokken partners en hun relevantie voor het project;

4° inbreng van de betrokken partners;

5° haalbaarheid van de begroting;

6° indien van toepassing, de nadere bepaling door de Vlaamse Regering van de criteria.

Art. 111. De beoordeling van een ontvankelijk aanvraagdossier en de beslissing over de toekenning gebeurt
volgens de bepalingen, vermeld in artikel 43, in artikel 44, en in artikel 46 tot en met artikel 48.
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Art. 112. Een subsidie wordt in de vorm van voorschotten beschikbaar gesteld na de ondertekening van een
subsidiebesluit.

De Vlaamse Regering bepaalt nader hoe de voorschotten worden berekend en betaald.

Art. 113. De subsidieontvanger voldoet aan:

1° de subsidievoorwaarden, vermeld in artikel 51, en in artikel 52, § 2, 1°, in artikel 52, § 2, 2°, en in artikel 52, § 3;

2° de verantwoordingsplicht, vermeld in artikel 53.

Art. 114. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst:

1° houdt toezicht als vermeld in artikel 54 op de tijdigheid en volledigheid van een verantwoordingsdossier van
een partnerproject;

2° houdt toezicht als vermeld in artikel 55 tot en met artikel 60 op de doelmatige en rechtmatige
subsidieaanwending van een partnerproject.

Afdeling 3. — Cofinanciering van internationale kunstprojecten

Art. 115. § 1. De Vlaamse Regering kan aan een binnenlandse projectpartner een projectsubsidie toekennen voor
zijn bijdrage tot de cofinanciering die door een supranationale instantie geëist wordt voor de uitvoering van een
internationaal kunstproject.

De uitbetaling van een cofinanciering gebeurt op voorwaarde dat de aanvrager de internationale subsidietoeken-
ning heeft ontvangen.

§ 2. Een cofinanciering van een internationaal kunstproject kan worden toegekend voor maximaal de duur van het
internationale kunstproject.

§ 3. Een cofinanciering van een internationaal kunstproject bevat middelen voor de basis-, de personeels- en de
werkingskosten van de binnenlandse projectpartner, vermeld in paragraaf 1, die aan het internationale kunstproject
toewijsbaar zijn.

Art. 116. Naast de ontvankelijkheidsvoorwaarden, vermeld in artikel 14 en in artikel 31, geldt als bijkomende
ontvankelijkheidsvoorwaarde dat de aanvrager een officiële binnenlandse projectpartner is in een aanvraag die aan een
supranationale instantie is of wordt voorgelegd.

Art. 117. § 1. Een organisatie die een cofinanciering van een internationaal kunstproject aanvraagt, dient een
aanvraagdossier in bij de door de Vlaamse Regering aangewezen dienst.

§ 2. Een aanvraagdossier voor een cofinanciering van een internationaal kunstproject omvat:

1° een kopie van het voorlopige internationale aanvraagdossier;

2° een beschrijving van de inbreng van de binnenlandse projectpartner(s) in het project;

3° een timing en planning voor de uitvoering van het project.

De Vlaamse Regering bepaalt nader welke gegevens en documenten een aanvraagdossier bevat, aan welke
inhoudelijke en vormelijke voorwaarden een aanvraagdossier voldoet en op welke wijze en wanneer een
aanvraagdossier ingediend wordt.

Art. 118. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst onderzoekt de ontvankelijkheid, vermeld in artikel 14,
in artikel 31 en in artikel 116.

Art. 119. § 1. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst gaat na of een ontvankelijk aanvraagdossier
voldoet aan elk van de volgende toekenningsvoorwaarden:

1° de aanvrager is professioneel actief in de kunstensector;

2° het subsidieprogramma van de supranationale instantie eist een cofinanciering van de projectpartners;

3° de activiteiten behoren niet tot de activiteiten, vermeld in artikel 11 en in artikel 92.

§ 2. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst toetst een ontvankelijk aanvraagdossier aan de volgende
criteria:

1° de mate waarin elke projectpartner bijdraagt tot de cofinanciering;

2° indien van toepassing, de beoordeling van de internationale projectaanvraag door de supranationale instantie;

3° de mate waarin het internationale subsidieprogramma aansluit bij de door de Vlaamse Regering vastgelegde
beleidsprioriteiten;

4° de mate waarin de noodzaak voor een cofinanciering blijkt uit de begroting en rekening houdt met de eigen
ontvangsten uit het project.

Art. 120. De beoordeling van een ontvankelijk aanvraagdossier en de beslissing over de toekenning gebeuren
volgens de bepalingen van artikel 43, § 1 en § 2, en van artikel 46 tot en met artikel 48.

Art. 121. Een subsidie wordt in de vorm van voorschotten beschikbaar gesteld na de ondertekening van een
subsidiebesluit.

Een voorschot is pas betaalbaar op voorwaarde dat de door de Vlaamse Regering aan gewezen dienst de officiële
betekening van de financiering door de supranationale instantie heeft ontvangen.

De Vlaamse Regering bepaalt nader hoe de voorschotten worden berekend en betaald.

Art. 122. De subsidieontvanger voldoet aan:

1° de subsidievoorwaarden, vermeld in artikel 51, in artikel 52, § 2, 1°, in artikel 52, § 2, 2°, en in artikel 52, § 3;

2° de verantwoordingsplicht, vermeld in artikel 53;

3° de bijkomende verantwoordingsplicht om aan te tonen dat eventuele afwijkingen van het aanvraagdossier door
de supranationale instantie aanvaard zijn.
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Art. 123. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst:

1° houdt toezicht als vermeld in artikel 54 op de tijdigheid en volledigheid van een verantwoordingsdossier van
een cofinanciering;

2° houdt toezicht als vermeld in artikel 55 tot en met artikel 60 op de doelmatige en rechtmatige
subsidieaanwending van een cofinanciering.

HOOFDSTUK 2. — Internationale promotie en begeleiding

Afdeling 1. — Buitenlandse residenties

Onderafdeling 1. — Aanduiding van buitenlandse residentieplekken

Art. 124. De Vlaamse Regering duidt buitenlandse residentieplekken aan waarmee een samenwerking wordt
aangegaan. Een residentieplek is een buitenlandse organisatie die tijd en ruimte biedt aan een kunstenaar om buiten
zijn vertrouwde geografische context te werken aan zijn ontwikkeling of aan zijn oeuvre.

Art. 125. § 1. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst onderzoekt welke residentieplekken in
aanmerking kunnen komen voor aanduiding als vermeld in artikel 124, en houdt daarbij rekening met:

1° de stad of regio waar de residentieplek gevestigd is;

2° de kwaliteit van de residentiewerking;

3° de complementariteit van de residentiewerking met de overige in aanmerking te nemen residentieplekken;

4° indien van toepassing, de nadere bepaling door de Vlaamse Regering van de criteria.

§ 2. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst beoordeelt een residentieplek en stelt een gemotiveerd
advies op.

§ 3. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst bezorgt een voorstel van beslissing over een actualisatie van
de lijst met aangeduide residentieplekken aan de Vlaamse Regering.

Art. 126. De Vlaamse Regering beslist over de actualisatie van de lijst met internationale residentieplekken op
basis van het advies, vermeld in artikel 125, § 2, en het voorstel van beslissing, vermeld in artikel 125, § 3.

Art. 127. De Vlaamse Regering kan de beoordelings- en de beslissingsprocedure nader bepalen.

Art. 128. De Vlaamse Regering bepaalt nader de samenwerkingsmodaliteiten met een aangeduide residentieplek
in een overeenkomst.

Onderafdeling 2. — Residentietoelagen

Art. 129. De Vlaamse Regering kan een residentietoelage toekennen. Een residentietoelage ondersteunt het
verblijf van een individuele kunstenaar in een door de Vlaamse Regering aangeduide residentieplek.

Art. 130. § 1. De Vlaamse Regering kan bepalen welke personeels- en werkingskosten in aanmerking komen voor
een residentietoelage.

§ 2. Indien een residentie plaatsvindt tijdens een periode waarin een kunstenaar reeds een beurs of een
projectsubsidie ontvangt, worden enkel de reiskosten in aanmerking genomen.

Art. 131. § 1. Een kunstenaar die een residentietoelage wil aanvragen, dient een aanvraagdossier in bij de door de
Vlaamse Regering aangewezen dienst.

§ 2. Een aanvraagdossier omvat:

1° een actueel artistiek curriculum vitae;

2° een motivatie voor de specifieke residentie;

3° een motivatie met betrekking tot de meerwaarde van de residentie voor de praktijk van de kunstenaar.

De Vlaamse Regering bepaalt nader welke gegevens en documenten een aanvraagdossier bevat, aan welke
inhoudelijke en vormelijke voorwaarden een aanvraagdossier voldoet en op welke wijze en wanneer een
aanvraagdossier ingediend wordt.

Art. 132. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst onderzoekt de ontvankelijkheid, vermeld in artikel 14.

Art. 133. § 1. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst gaat na of een ontvankelijk aanvraagdossier
voldoet aan elk van de toekenningsvoorwaarden, vermeld in artikel 11, § 1, 3°, en artikel 17, § 1, 1° en 2°. In afwijking
van artikel 11, § 1, 1° en 2°, kunnen ook activiteiten die zich situeren binnen het werkterrein van het Vlaams Fonds voor
de Letteren of het Vlaams Audiovisueel Fonds in aanmerking komen voor een residentietoelage.

§ 2. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst en de residentieplek toetsen een ontvankelijk
aanvraagdossier aan de volgende criteria:

1° kwaliteit van het werk;

2° groeimogelijkheden en consistentie van het oeuvre;

3° meerwaarde van de residentie voor de praktijk van de kunstenaar.

Art. 134. De beoordeling van een ontvankelijk aanvraagdossier en de beslissing over de toekenning gebeuren
volgens de bepalingen, vermeld in artikel 43, in artikel 44, en in artikel 46 tot en met artikel 48.

In afwijking van artikel 44, § 1, kan een aangeduide residentieplek optreden als beoordelaar van een ontvankelijk
aanvraagdossier.

Art. 135. Een toegekende residentietoelage wordt in de vorm van voorschotten beschikbaar gesteld na de
ondertekening van een subsidiebesluit.

De Vlaamse Regering bepaalt nader hoe de voorschotten worden berekend en betaald.

Art. 136. De subsidieontvanger voldoet aan:

1° de subsidievoorwaarden, vermeld in artikel 51 en in artikel 52, § 1;

2° de verantwoordingsplicht, vermeld in artikel 53.
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Art. 137. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst:

1° houdt toezicht als vermeld in artikel 54 op de tijdigheid en volledigheid van een verantwoordingsdossier van
een residentietoelage;

2° houdt toezicht als vermeld in artikel 55 tot en met artikel 60 op de doelmatige en rechtmatige
subsidieaanwending van een residentietoelage.

Afdeling 2. — Buitenlandse presentaties

Onderafdeling 1. — Aanwezigheid op buitenlandse presentatieplekken

Art. 138. De Vlaamse Regering duidt buitenlandse presentatieplekken aan waarmee een samenwerking wordt
aangegaan om kunstenaars en kunstenorganisaties uit het kunstenveld van de Vlaamse Gemeenschap toe te laten hun
werk te tonen.

Art. 139. § 1. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst onderzoekt welke buitenlandse presentatieplek-
ken in aanmerking kunnen komen voor aanduiding als vermeld in artikel 138 en houdt daarbij rekening met de
volgende kenmerken van de buitenlandse presentatieplek:

1° de stad of regio waar de buitenlandse presentatieplek gevestigd is;

2° de inhoudelijke werking;

3° de mogelijkheden tot presentatie van Vlaamse kunstenaars, kunstwerken of producties in het langetermijnbe-
leid;

4° de publiekswerking en het promotiebeleid;

5° de omkaderende activiteiten;

6° de planning van concrete presentaties;

7° een budgettering van opbrengsten en kosten voor geplande presentaties;

8° de complementariteit van de buitenlandse presentatieplek met de overige in aanmerking te nemen buitenlandse
presentatieplekken;

9° indien van toepassing, de nadere bepaling door de Vlaamse Regering van de criteria.

§ 2. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst beoordeelt een presentatieplek en stelt een gemotiveerd
advies op.

§ 3. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst bezorgt een voorstel van beslissing over een actualisatie van
de lijst met aangeduide presentatieplekken aan de Vlaamse Regering.

Art. 140. De Vlaamse Regering beslist over de actualisatie van de lijst met internationale presentatieplekken op
basis van het advies, vermeld in artikel 139, § 2, en het voorstel van beslissing, vermeld in artikel 139, § 3.

Art. 141. De Vlaamse Regering bepaalt nader de beoordelings- en de beslissingsprocedure.

Art. 142. De Vlaamse Regering bepaalt nader de samenwerkingsmodaliteiten met een aangeduide presentatieplek
in een overeenkomst.

Onderafdeling 2. — Tussenkomsten voor buitenlandse publieke presentatiemomenten

Art. 143. De Vlaamse Regering kan tussenkomen in de kosten verbonden aan een buitenlands publiek
presentatiemoment door een actor in het kunstenveld.

Art. 144. Naast de ontvankelijkheidsvoorwaarden, vermeld in artikel 14, beschikt de aanvrager over rechtsper-
soonlijkheid, indien de aanvrager een organisatie is.

Art. 145. § 1. Een actor uit het kunstenveld die een subsidie aanvraagt, dient een aanvraagdossier in bij de door
de Vlaamse Regering aangewezen dienst.

Zowel de bij de presentatie betrokken kunstenaar(s) of organisaties als een bemiddelaar of de presenterende
organisatie kunnen een aanvraag indienen.

§ 2. Een aanvraagdossier omvat:

1° documentatiemateriaal dat een adequaat beeld geeft van het artistieke parcours van de bij de presentatie
betrokken actor;

2° een toelichting bij de positie van de actor in het kunstenveld;

3° het belang van de presentatieplek voor het oeuvre of de ontwikkeling van de betrokken actor;

4° een raming van de kosten en opbrengsten.

De Vlaamse Regering bepaalt nader welke gegevens en documenten een aanvraagdossier bevat, aan welke
inhoudelijke en vormelijke voorwaarden een aanvraagdossier voldoet en op welke wijze en wanneer een
aanvraagdossier ingediend wordt.

Art. 146. § 1. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst gaat na of een ontvankelijk aanvraagdossier
voldoet aan elk van de volgende toekenningsvoorwaarden:

1° de activiteit houdt een presentatie in;

2° de voorwaarden, vermeld in artikel 11 en in artikel 92;

3° de voorwaarden, vermeld in artikel 23, indien de aanvrager een bij de presentatie betrokken kunstenaar is;

4° beschikken over rechtspersoonlijkheid indien de aanvrager een bij de presentatie betrokken organisatie is.

§ 2. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst toetst een ontvankelijk aanvraagdossier aan de volgende
criteria:

1° de kwaliteit van de buitenlandse activiteit;

2° de redelijkheid van de ingebrachte kosten;

3° indien van toepassing, de nadere bepaling door de Vlaamse Regering van de criteria.
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Art. 147. De beoordeling van een ontvankelijk aanvraagdossier en de beslissing over de toekenning gebeurt
volgens de bepalingen van artikel 43, § 1 en § 2, en van artikel 46 tot en met artikel 48.

Art. 148. Een toegekende tussenkomst voor buitenlandse publieke presentatiemomenten wordt in de vorm van
voorschotten beschikbaar gesteld na ondertekening van een subsidiebesluit tenzij het subsidieverslag lager is dan een
door de Vlaamse Regering te bepalen grensbedrag.

De Vlaamse Regering bepaalt nader de procedure voor het uitbetalen van de subsidies, als bedoeld in artikel 143.

Art. 149. De subsidieontvanger voldoet aan:

1° de subsidievoorwaarden, vermeld in artikel 51;

2° de subsidievoorwaarden, vermeld in artikel 52, § 1, indien de subsidieontvanger een individuele kunstenaar is;

3° de subsidievoorwaarden, vermeld in artikel 52, § 2, indien de subsidieontvanger een organisatie is;

4° de verantwoordingsplicht, vermeld in artikel 53.

Art. 150. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst:

1° houdt toezicht als vermeld in artikel 54 op de tijdigheid en volledigheid van een verantwoordingsdossier van
een tussenkomst voor een internationaal publiek presentatiemoment;

2° houdt toezicht als vermeld in artikel 55 tot en met artikel 60 op de doelmatige en rechtmatige
subsidieaanwending van een tussenkomst voor een internationaal publiek presentatiemoment.

Onderafdeling 3. — Doorbraaktrajecten

Art. 151. De Vlaamse Regering kan een kunstenaar of een groep van kunstenaars op een uitzonderlijk
sleutelmoment in hun carrière eenmalig ondersteunen met als doel een doorbraak in het buitenland te realiseren.

Een kunstenaar of een organisatie kan een bemiddelaar aanduiden die de aanvraag indient.

Art. 152. Een aanvraagdossier voldoet aan de ontvankelijkheidsvoorwaarden, vermeld in artikel 14. Indien de
aanvrager een organisatie is, gelden bijkomend de ontvankelijkheidsvoorwaarden, vermeld in artikel 31. Indien de
aanvrager een aangeduide bemiddelaar is, geldt als bijkomende ontvankelijkheidsvoorwaarde het beschikken over
rechtspersoonlijkheid.

Art. 153. § 1. Een kunstenaar of een groep van kunstenaars die een doorbraaktraject als vermeld in artikel 151,
aanvraagt, dient een aanvraagdossier in bij de door de Vlaamse Regering aangewezen dienst.

§ 2. Een aanvraagdossier omvat:

1° een motivatietekst voor het doorbraaktraject;

2° een actueel artistiek curriculum vitae;

3° documentatiemateriaal dat een adequaat beeld geeft van het artistiek parcours van de kunstenaar of de
organisatie en aantoont dat de aanvraag een sleutelmoment in de carrière betreft;

4° een voorstel voor de planning van het doorbraaktraject;

5° voorstellen voor de begeleiding, de coaching en de in te zetten netwerken;

6° een raming van kosten en opbrengsten bij de diverse fasen van het doorbraaktraject;

7° een inschatting van de mogelijke terugverdieneffecten op middellange termijn.

De Vlaamse Regering bepaalt nader welke gegevens en documenten een aanvraagdossier bevat, aan welke
inhoudelijke en vormelijke voorwaarden een aanvraagdossier voldoet en op welke wijze en wanneer een
aanvraagdossier ingediend wordt.

Art. 154. § 1. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst gaat na of een ontvankelijk aanvraagdossier
voldoet aan elk van de volgende toekenningsvoorwaarden:

1° de toekenningsvoorwaarden, vermeld in artikel 11 en in artikel 92;

2° de toekenningsvoorwaarden, vermeld in artikel 23, indien de aanvrager een individu is;

3° beschikken over rechtspersoonlijkheid indien de aanvrager een organisatie is.

§ 2. Een commissie als vermeld in artikel 44, en de door de Vlaamse Regering aangewezen dienst, toetsen een
ontvankelijk aanvraagdossier aan de volgende criteria:

1° artistieke kwaliteit van de aanvrager;

2° potentieelinschatting van de doorbraak;

3° haalbaarheid van de planning;

4° haalbaarheid van de ingeschatte kosten en opbrengsten;

5° haalbaarheid van de effecten op middellange termijn;

6° indien van toepassing, de nadere bepaling door de Vlaamse Regering van de criteria.

Art. 155. De beoordeling van een ontvankelijk aanvraagdossier en de beslissing over de toekenning gebeuren
volgens de bepalingen van artikel 43, in artikel 44 en in artikel 46 tot en met artikel 48.

Art. 156. De Vlaamse Regering sluit over een toegekend doorbraaktraject een overeenkomst met de aanvrager.

Een overeenkomst bevat bepalingen over:

1° de finaliteit van het traject;

2° de trajectfases;

3° de timing;

4° de grootte van het toegekende subsidiebedrag;

5° de inbreng van de aanvrager;

6° de begeleiding, de coaching en het inzetten van netwerken;
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7° de betaalmodaliteiten;

8° de subsidievoorwaarden;

9° de modaliteiten inzake verantwoording;

10° de modaliteiten inzake toezicht en sancties;

11° de eventuele terugbetalingsmodaliteiten.

De Vlaamse Regering kan verdere bepalingen en modaliteiten vastleggen

Afdeling 3. — Netwerken

Art. 157. De Vlaamse Regering kan een projectsubsidie toekennen aan een internationale netwerkorganisatie die
gevestigd is in het Nederlandse taalgebied of in het tweetalige ge bied Brussel-Hoofdstad of aan een netwerkevenement
dat bijdraagt tot de internationale uitstraling van de Vlaamse kunstensector. De initiatiefnemer van een netwerkeve-
nement, die beschikt over rechtspersoonlijkheid, kan in het buitenland gevestigd zijn.

Art. 158. Een aanvraagdossier voldoet aan elk van de ontvankelijkheidsvoorwaarden, vermeld in artikel 14 en in
artikel 31, 1°.

Art. 159. § 1. Een internationale netwerkorganisatie die een subsidie aanvraagt, dient een aanvraagdossier in bij
de door de Vlaamse Regering aangewezen dienst.

§ 2. Een aanvraagdossier omvat:

1° een toelichting van het inhoudelijk programma;

2° een toelichting over de betrokkenheid bij het kunstenveld in de Vlaamse Gemeenschap;

3° een toelichting bij de relevantie van het initiatief voor de kunstensector in de Vlaamse Gemeenschap;

4° een realistische planning;

5° een budgettering van opbrengsten en kosten van de netwerkwerking of het netwerkevenement.

De Vlaamse Regering bepaalt nader welke gegevens en documenten een aanvraagdossier bevat, aan welke
inhoudelijke en vormelijke voorwaarden een aanvraagdossier voldoet en op welke wijze en wanneer een
aanvraagdossier ingediend wordt.

Art. 160. § 1. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst gaat na of een ontvankelijk aanvraagdossier
voldoet aan elk van de toekenningsvoorwaarden, vermeld in artikel 11, in artikel 33, § 1, 1°, en in artikel 92.

§ 2. Een commissie als vermeld in artikel 44, en de door de Vlaamse Regering aangewezen dienst, toetsen een
ontvankelijk aanvraagdossier voor een subsidie aan een netwerkorganisatie aan de volgende criteria:

1° kwaliteit van de werking;

2° het draagvlak van het netwerk binnen het kunstenveld;

3° de internationale uitstraling;

4° de impact op het vlak van concrete uitwisseling en samenwerking;

5° de uitwisseling van deskundigheid;

6° het sporen van het inhoudelijke met het financiële beleidsplan;

7° indien van toepassing, de nadere bepaling door de Vlaamse Regering van de criteria.

§ 3. Een commissie als vermeld in artikel 44, en de door de Vlaamse Regering aangewezen dienst, toetsen een
ontvankelijk aanvraagdossier voor een netwerkevenement aan de volgende criteria:

1° internationale uitstraling;

2° relevantie voor het kunstenveld;

3° mogelijkheid tot deelname aan het initiatief door individuele kunstenaars of kunstprofessionals;

4° indien van toepassing, de nadere bepaling door de Vlaamse Regering van de criteria.

Art. 161. De beoordeling van een ontvankelijk aanvraagdossier en de beslissing over de toekenning gebeuren
volgens de bepalingen van artikel 43, in artikel 44 en in artikel 46 tot en met artikel 48.

Art. 162. Een toegekende subsidie wordt in de vorm van voorschotten beschikbaar gesteld na de ondertekening
van een subsidiebesluit.

De Vlaamse Regering bepaalt nader hoe de voorschotten worden berekend en betaald.

Art. 163. De subsidieontvanger voldoet aan:

1° de subsidievoorwaarden, vermeld in artikel 51 en in artikel 52, § 2;

2° de verantwoordingsplicht, vermeld in artikel 53.

Art. 164. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst:

1° houdt toezicht als vermeld in artikel 54 op de tijdigheid en volledigheid van een verantwoordingsdossier van
een netwerkorganisatie of een netwerkevenement;

2° houdt toezicht als vermeld in artikel 55 tot en met artikel 60 op de doelmatige en rechtmatige
subsidieaanwending van een netwerkorganisatie of een netwerkevenement.

HOOFDSTUK 3. — Verwerving en spreiding van kunst

Afdeling 1. — Collectie Vlaanderen

Art. 165. Om een kwaliteitsvolle en representatieve collectie van hedendaagse kunst van de Vlaamse Gemeen-
schap uit te bouwen, kan de Vlaamse Regering kunstwerken aankopen.

De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst stelt de aangekochte kunstwerken digitaal beschikbaar en kan
de kunstwerken presenteren in:

1° musea;
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2° tijdelijke tentoonstellingen;

3° publiek toegankelijke instellingen van de Vlaamse overheid.

Art. 166. Om in aanmerking te komen voor aankoop, voldoet een kunstwerk aan de volgende basisvoorwaarden:

1° gecreëerd zijn door een levende professionele kunstenaar;

2° gecreëerd zijn door een kunstenaar betrokken bij het kunstgebeuren binnen de Vlaamse Gemeenschap.

Art. 167. § 1. Een curator of een commissie van experten selecteert minstens een keer per jaar, binnen het
beschikbare budget, vermeld in artikel 4, kunstwerken die in aanmerking komen voor aankoop en houdt hierbij
rekening met:

1° de kwaliteit van het kunstwerk;

2° het toonaangevende karakter, het potentiële belang en de uitstraling van het oeuvre van de kunstenaar binnen
de internationale context van de hedendaagse beeldende kunst;

3° de plaats en het belang van het kunstwerk binnen (de evolutie van) het oeuvre van de kunstenaar;

4° de vraagprijs van het kunstwerk;

5° indien van toepassing, de mate waarin het kunstwerk een lacune invult in de bestaande collectie van de Vlaamse
overheid of de musea ingedeeld op Vlaams niveau;

6° indien van toepassing, de nadere bepaling door de Vlaamse Regering van de criteria.

§ 2. De Vlaamse Regering bepaalt nader de procedure voor aanstelling van een curator of een commissie van
experten.

§ 3. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst verzorgt het secretariaat, toetst de selectie aan het
beschikbare budget en beheert de dossiers.

§ 4. De door de Vlaamse Regering aangewezen dienst bezorgt minstens een keer per jaar een gemotiveerd
aankoopvoorstel aan de Vlaamse Regering op basis van de selectie, vermeld in § 1.

Art. 168. De Vlaamse Regering beslist over een aankoop op basis van het aankoopvoorstel, vermeld in artikel 167,
§ 4. De Vlaamse Regering bepaalt nader de beslissingsprocedure.

Art. 169. De Vlaamse Regering bepaalt nader de modaliteiten van de aankoop in een overeenkomst met de
kunstenaar of met de door hem gekozen vertegenwoordiger, met inbegrip van de auteursrechtelijke prerogatieven
aangaande het recht en de toelating tot grafische reproductie.

Afdeling 2. — Spreiding van kunstwerken

Art. 170. Een door de Vlaamse Regering nader aan te duiden organisatie vervult een faciliterende rol in de relatie
tussen kunstenaar en publiek en werkt aan kunstspreiding, publieksverbreding, drempelverlaging voor kunstbeleving
en inkomens- en loopbaanondersteuning van de kunstenaar.

Art. 171. § 1. De kerntaken van de organisatie, vermeld in artikel 170, zijn:

1° een zo breed mogelijke doelgroep in contact brengen met hedendaagse kunst door kunstwerken uit te lenen aan
democratische prijzen of door kunstwerken te verkopen; 2° een kwaliteitsvolle collectie aanbieden die een afspiegeling
is van het hedendaagse kunstenlandschap met bijzondere aandacht voor het werk van jonge, beginnende kunstenaars.
De collectie bestaat uit van de kunstenaars geleende kunstwerken. Deelnemende kunstenaars ontvangen een
vergoeding voor de uitleen.

§ 2. De Vlaamse Regering kan bijkomende taken toewijzen aan de organisatie, vermeld in artikel 170.

Art. 172. De Vlaamse Gemeenschap sluit met de organisatie, vermeld in artikel 170, een beheersovereenkomst
volgens de modaliteiten, vermeld in artikel 77 tot en met artikel 80.

Art. 173. § 1. Een organisatie die de rol, vermeld in artikel 170, wil opnemen, dient een beleidsplan in bij de door
de Vlaamse Regering aangewezen dienst, uiterlijk op 30 oktober van het eerste jaar na een verkiezing van het Vlaams
Parlement.

§ 2. Een beleidsplan omvat:

1° een toelichting van de inhoudelijke beleidsvisie. De organisatie licht toe hoe ze de uitvoering van de kerntaken
vorm zal geven. De organisatie zet daarnaast uiteen hoe ze zichzelf in het veld van de kunsten positioneert en op welke
wijze ze haar collectie uit bouwt. De organisatie omschrijft op welke wijze ze de samenwerking met kunstenaars of
organisaties vorm geeft en hoe ze de publieksbetrokkenheid verhoogt;

2° een toelichting van de zakelijke beleidsvisie. De organisatie geeft aan hoe de zakelijke leiding en het bestuur van
de organisatie functioneren en op welke manier de organisatie aan haar kwaliteitsontwikkeling werkt;

3° een realistische planning van de inhoudelijke, de organisatorische en de financiële aspecten van de werking voor
de subsidieperiode, waarin minstens het eerste werkjaar van de subsidieperiode concreet is uitgewerkt;

4° een zelfevaluatie van de werking voorafgaand aan de subsidieperiode.

De Vlaamse Regering bepaalt nader welke gegevens en documenten een beleidsplan bevat, aan welke inhoudelijke
en vormelijke voorwaarden een beleidsplan voldoet en op welke wijze een beleidsplan ingediend wordt.

Art. 174. De Vlaamse Regering richt een afzonderlijke beoordelingscommissie op met dezelfde modaliteiten,
vermeld in artikel 85 tot en met artikel 87, die gelden voor een beoordelingscommissie voor een ondersteunende
organisatie.

Art. 175. Een commissie als vermeld in artikel 174, en de door de Vlaamse Regering aangewezen dienst toetsen
een beleidsplan aan de criteria, vermeld in artikel 88, § 2.
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Art. 176. De beoordeling van het beleidsplan en de beslissing over de toekenning gebeuren volgens de bepalingen
van artikel 89 tot en met artikel 91.

TITEL 6. — Inwerkingtreding, overgangs- en slotbepalingen

Art. 177. Het Kunstendecreet van 2 april 2004, zoals gewijzigd, wordt opgeheven.

Art. 178. In afwijking van artikel 177 blijven de bepalingen van het Kunstendecreet van 2 april 2004, met
betrekking tot de indiening, de advisering en het toezicht van kracht voor:

1° meerjarige subsidies in de periodes 2013-2016, 2013-2014 en 2015-2016;

2° subsidies van projecten aan organisaties en kunstenaars, ontwikkelingsgerichte beurzen, creatieopdrachten,
publicaties en opnameprojecten die lopen tot en met 2015;

3° subsidies van internationale initiatieven die lopen tot en met 2015;

4° de adviescommissie bedoeld in artikel 80 van het decreet van 2 april 2004 voor wat betreft de coördinatie van
de kwaliteitsbeoordeling van aanvragen die betrekking hebben op de jaren 2014 en 2015 voor wat betreft subsidies van
projecten aan organisaties en kunstenaars, ontwikkelingsgerichte beurzen, creatieopdrachten, publicaties en opname-
projecten of betrekking hebben op meerjarige subsidies in de periodes 2013-2016, 2013-2014 en 2015-2016.

Art. 179. In afwijking van artikel 177 blijven de bepalingen, vermeld in artikel 71 tot en met artikel 76 van het
Kunstendecreet van 2 april 2004 over de subsidies aan steunpunten, van toepassing.

Art. 180. In het Kunstendecreet van 2 april 2004, zoals gewijzigd, wordt een artikel 73ter toegevoegd waarvan de
tekst luidt als volgt:

″Art. 73ter. § 1. In afwijking van artikel 72 wordt de subsidieperiode die van start gaat op 1 januari 2013
uitzonderlijk beperkt tot twee werkjaren.

§ 2. In afwijking van artikel 72 wordt er een subsidieperiode voorzien die van start gaat op 1 januari 2015 en eindigt
op 31 december 2016.

§ 3. Voor de subsidieperiode 2015-2016 kan er slechts één organisatie worden aangeduid als steunpunt, zoals
bedoeld in artikel 3,6°.

§ 4. In afwijking van artikel 73, wordt een aanvraag tot subsidiëring voor de periode 2015-2016 uiterlijk op 31 maart
van het jaar voorafgaand aan de subsidieperiode.″.

Art. 181. Vanaf 2014 wordt het subsidiebedrag verhoogd van organisaties die voldoen aan de volgende
voorwaarden:

1° een subsidie voor het geheel van de werking ontvangen in uitvoering van het Kunstendecreet van 2 april 2004;

2° in 2011 een structurele ondersteuning ontvangen van de provincies.

Het bijkomende subsidiebedrag representeert tachtig procent van de provinciale subsidie 2011, geïndexeerd
volgens het indexmechanisme van de Vlaamse Gemeenschap.

Art. 182. De duur van de subsidieperiode en de duur van de beheersovereenkomsten met de bestaande
Instellingen van de Vlaamse Gemeenschap wordt verlengd tot en met 31 december 2016.

De organisaties die in uitvoering van het Kunstendecreet van 2 april 2004 zijn aangeduid als Instellingen van de
Vlaamse Gemeenschap, worden erkend als kunstinstelling met ingang van de datum van het van kracht worden van
dit decreet. Deze organisaties dienen te voldoen aan de voorwaarden, vermeld in artikel 68, § 2.

Art. 183. De Vlaamse Regering verlengt de duur van de beheersovereenkomst met het Kunstenloket en met Kunst
In Huis tot en met 31 december 2016.

Art. 184. De eerste vijfjarige subsidieperiode voor werkingssubsidies, vermeld in artikel 25, vangt aan in 2017.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 13 december 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE

Nota

(1) Zitting 2012-2013.
Stukken. — Voorstel van decreet, 2157 - Nr. 1. — Advies van de Raad van State: 2157 - Nr. 2. — Advies van de

Strategische Adviesraad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media: 2157 - Nr. 3.
Zitting 2013-2014.
Stukken. — Amendementen: 2157 - Nr. 4 en 5. — Verslag over gedachtewisseling: 2157 - Nr. 6. — Verslag: 2157 -

Nr. 7. — Amendementen: 2157 - Nr. 8 t.e.m. 11. — In eerste lezing aangenomen artikelen: 2157 - Nr. 12. —
Amendementen: 2157 - Nr. 13 en 14. — Tekst aangenomen door de plenaire vergadering: 2157 - Nr. 15.

Handelingen. — Bespreking en aanneming: Vergaderingen van 27 november en 4 december 2013.
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35384]
13 DECEMBRE 2013. — Décret relatif au soutien des arts professionnels (1)

Le Parlement flamand a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Décret relatif au soutien des arts professionnels

TITRE 1er. — Dispositions introductives

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

Art. 2. Le présent décret est cité comme « Décret sur les arts ».

Art. 3. Dans le présent décret, on entend par :

1° bourse : une subvention octroyée à un artiste afin de lui faciliter des efforts extraordinaires dans le domaine des
arts ou de lui fournir des opportunités pour élaborer des initiatives personnelles dans le domaine de son trajet
professionnel. Une bourse est octroyée dans un but désintéressé et sans aucune compensation dans le chef du bailleur
de la subvention ;

2° discipline : différentes formes, expressions ou orientations de l’art ;

3° propres revenus : tous les revenus acquis dans un exercice, y compris les revenus en provenance de fonds privés,
à l’exception de revenus en provenance de subventions ;

4° fonction : la mission clé qu’une organisation ou qu’un artiste s’est fixée ;

5° montant plafond : le montant d’une subvention de fonctionnement octroyée au-delà duquel une organisation
n’est pas éligible à une subvention supplémentaire ;

6° programme international de subvention : un règlement de subvention d’une autorité internationale ou instance
publique ou d’une organisation bilatérale, multilatérale ou supranationale ;

7° organisation professionnelle : toute organisation employant pour ses activités de manière permanente un ou
plusieurs collaborateurs contractuels ;

8° subvention de projet : une subvention octroyée comme contribution aux frais spécifiques découlant d’une
activité qui peut être délimitée quant à son but, objectif ou durée, dont la durée est d’au maximum trois années
consécutives ;

9° subvention : aide financière octroyée par une autorité, un fonds public ou la Loterie Nationale ;

10° exercice : une période du 1er janvier au 31 décembre inclus ;

11° subvention de fonctionnement : une subvention qui est octroyée comme contribution aux frais de personnel et
d’exploitation découlant d’une activité structurelle de nature continue et permanente et qui comprend le
subventionnement d’une partie des membres du personnel, l’octroi annuel d’une allocation de base pour le
fonctionnement et un subventionnement sur la base des activités effectivement prestées.

Art. 4. Les crédits annuellement approuvés par le Parlement flamand déterminent le montant maximal à affecter
pour l’exécution du présent décret dans l’année concernée.

TITRE 2. — Objectif et organisation

CHAPITRE 1er. — Objectif

Art. 5. L’objectif du présent décret est d’encourager la croissance d’un domaine des arts professionnel, durable,
diversifié et de qualité, d’accroître la coopération et les échanges internationaux dans ce domaine et de l’ancrer plus
fortement dans la société.

Le présent décret réalisera cet objectif :

1° en distinguant et en donnant du soutien à diverses fonctions dans la pratique artistique ;

2° en donnant du soutien aux artistes sur différents aspects de leur pratique artistique et à différents moments de
leur carrière ;

3° en donnant du soutien aux organisations artistiques, aux organisations intermédiaires ou d’appui ;

4° en encourageant l’esprit d’entreprendre des artistes et des organisations ;

5° en donnant du soutien aux activités axées sur la promotion internationale ;

6° en menant une politique d’acquisition ;

7° en favorisant la diffusion des arts ;

8° en impliquant les autres niveaux de pouvoir dans le cadre d’une politique des arts complémentaire ;

9° en encourageant la diversité sociétale et culturelle.

Art. 6. A cette fin, le présent décret prévoit les outils suivants :

1° des bourses et subventions de projet pour artistes ;

2° des allocations pour artistes ;

3° des subventions de projet destinées à des organisations ;

4° des subventions de fonctionnement destinées à des organisations ;

5° des contrats de gestion conclus avec des institutions artistiques et des organisations d’appui ;

6° des conventions en vue de la promotion internationale ;

7° l’acquisition d’œuvres d’art ;

8° un protocole avec la Commission de la Communauté flamande et les organisations représentatives qui
défendent les intérêts des provinces flamandes et des villes et communes flamandes.
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CHAPITRE 2. — Organisation de la politique en matière d’art

Section 1re. — Note de vision

Art. 7. § 1er. Le gouvernement flamand élabore une vision stratégique sur le cadre politique régissant les arts pour
la période de gestion. Cette note de vision stratégique concrétisera la note d’orientation relative à la Culture.

§ 2. La note de vision stratégique comprend au moins les éléments suivants :

1° une analyse contextuelle large et ouverte dépassant le domaine des arts ;

2° les nouveaux défis dignes d’être pris en charge par la politique ;

3° les priorités pour la législature ;

4° des propositions éventuelles pour une politique d’impulsion ;

5° les points d’attention lors de l’exécution du décret sur les arts ;

6° des propositions pour une précision des critères utilisés lors de l’évaluation des demandes de subvention dans
le cadre du décret sur les arts ;

7° la relation vis-à-vis des autres autorités dans le domaine de la politique des arts.

La précision éventuelle des critères par le Gouvernement flamand, reste d’application jusqu’à ce que le
Gouvernement flamand précise les critères de nouveau.

§ 3. Le « Kunstensteunpunt » (Point d’appui pour les arts), visé à l’article 71, contribue au développement de la
note de vision stratégique, visée au paragraphe 1er, en remettant un état des lieux du paysage artistique sur la base
d’une analyse des forces et des faiblesses, reprenant les forces, les faiblesses, les possibilités et les menaces, au plus tard
le 1 septembre de l’année précédant l’introduction de la note de vision stratégique.

§ 4. Le Gouvernement flamand soumet la note de vision stratégique au Parlement flamand au plus tard le 1 avril
de l’année suivant les élections du Parlement flamand.

Section 2. — Protocole politique complémentaire

Art. 8. Le Gouvernement flamand conclut un protocole avec la Commission de la Communauté flamande et avec
les organisations représentatives qui défendent les intérêts des provinces flamandes et des villes et communes
flamandes, qui contient au minimum des dispositions sur la façon dont :

1° les provinces flamandes, les villes et communes flamandes et la commission de la Communauté flamande :

a) font connaître leurs intentions politiques à l’égard des acteurs dans le domaine artistique, établis sur leur
territoire ;

b) sont associées à la rédaction de la note de vision stratégique, visée à l’article 7 ;

2° les provinces flamandes, les villes et communes flamandes, et, le cas échéant, la Commission de la Communauté
flamande, où sont établies des organisations demandant une subvention de fonctionnement quinquennale, sont
entendues après la procédure d’évaluation ;

3° les villes ou communes flamandes, et, le cas échéant, la commission de la Communauté flamande, où sont
établies les institutions artistiques visées à l’article 68, sont associées à la conclusion des contrats de gestion avec les
institutions artistiques.

Le protocole peut contenir d’autres aspects afférents à une politique des arts complémentaire, pour autant que
ceux-ci n’entraînent pas d’attribution de compétences supplémentaires.

Art. 9. Le Gouvernement flamand précise la procédure pour la conclusion d’un protocole.

TITRE 3. — Subventions aux artistes et organisations

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales relatives aux demandes de subvention

Art. 10. § 1er. Un artiste ou une organisation demandeurs d’une subvention indique la fonction ou la combinaison
de fonctions et la discipline ou combinaison de disciplines caractérisant les activités ou le fonctionnement décrits par
le demandeur.

§ 2. Ces fonctions sont :

1° développement : le développement ou l’accompagnement de la pratique artistique, du talent, de la carrière et
l’oeuvre. Le processus, la recherche et l’expériment artistique l’emportent sur un output concret ;

2° production : la création, la réalisation, la diffusion et la promotion d’un oeuvre artistique ;

3° présentation : le partage de l’oeuvre artistique créé et produit avec un public ;

4° participation : le développement et l’application d’une vision, de concepts et de processus qui contribuent à la
participation, tant à la participation active aux arts qu’à la confrontation avec l’art, ouverts à la diversité sociétale et
culturelle ;

5° réflexion : la réflexion et la critique sur l’art et l’encouragement et la facilitation de cette réflexion.

§ 3. Le Gouvernement flamand précise les disciplines.

Art. 11. Les activités suivantes n’entrent pas en ligne de compte pour l’octroi de subventions :

1° l’activité créative s’inscrivant dans le domaine de travail du « Vlaams Fonds voor de Letteren » , créé en vertu
du décret du 30 mars 1999 portant création d’un « Vlaams Fonds voor de letteren » (Fonds flamand des Lettres) ;

2° l’activité créative s’inscrivant dans le domaine de travail du « Vlaams Audiovisueel Fonds », créé en vertu du
décret du 13 avril 1999 portant autorisation du Gouvernement flamand à accéder et à participer à la création de
l’association sans but lucratif « Vlaams Audiovisueel Fonds » (Fonds audiovisuel flamand) ;

3° le plan et l’exécution de projets de construction qu’ils soient expérimentaux ou non.
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Art. 12. Un artiste ou une organisation demandeurs d’une subvention introduit un dossier de demande auprès du
service désigné par le Gouvernement flamand.

Le Gouvernement flamand précise les données et les documents que les dossiers de demande doivent comprendre,
les critères au niveau du contenu et de la forme auxquels ils doivent répondre et les modalités et le délai de
l’introduction de ceux-ci.

Art. 13. Pour chaque type de subvention, le Gouvernement flamand peut définir les frais de personnel et les frais
d’exploitation qui sont pris en compte pour la subvention.

Art. 14. Le service désigné par le Gouvernement flamand examine si les demandes répondent à chacun des
critères de recevabilité suivants :

1° le dossier de demande a été introduit dans les délais ;

2° le dossier de demande est complet.

Le Gouvernement flamand précise la procédure de recevabilité.

CHAPITRE 2. — Dispositions spécifiques pour les demandes de subvention introduites par des artistes

Section 1re. — Bourses de courte durée

Art. 15. Le Gouvernement flamand peut octroyer une bourse de courte durée pour la fonction ‘développement’
et pour une durée maximale d’un an.

Art. 16. Un dossier de demande pour une bourse de courte durée comprend :

1° une motivation ;

2° un curriculum vitae artistique récent ;

3° du matériel de documentation donnant une image adéquate du parcours artistique de l’artiste.

Art. 17. § 1er. La commission, telle que visée à l’article 44, examine si un dossier de demande éligible répond à
chacune des conditions d’octroi suivantes :

1° le demandeur est associé à la vie artistique au sein de la Communauté flamande ;

2° le demandeur est professionnellement actif dans le secteur artistique ;

3° les activités ne relèvent pas des activités visées à l’article 11.

§ 2. Une commission telle que visée à l’article 44 évalue un dossier de demande recevable contre les critères
suivants :

1° la qualité de la motivation ;

2° le potentiel de croissance de l’oeuvre de l’artiste ;

3° si d’application, la précision des critères par le Gouvernement flamand.

Section 2. — Bourses pluriannuelles

Art. 18. Le Gouvernement flamand peut octroyer une bourse pluriannuelle pour la fonction ‘développement’,
pour une durée maximale de trois années consécutives.

Art. 19. Un dossier de demande pour une bourse pluriannuelle comprend :

1° une motivation ;

2° un curriculum vitae artistique récent ;

3° du matériel de documentation donnant une image adéquate du parcours artistique de l’artiste.

Art. 20. § 1er. La commission, telle que visée à l’article 44, examine si le dossier de demande recevable répond à
chacune des conditions d’octroi suivantes :

1° le demandeur est associé à la vie artistique au sein de la Communauté flamande pendant au moins trois ans ;

2° le demandeur est professionnellement actif dans le secteur artistique depuis au moins cinq ans.

3° les activités ne relèvent pas des activités visées à l’article 11.

§ 2. Une commission telle que visée à l’article 44 évalue un dossier de demande recevable contre les critères
suivants :

1° la qualité de la motivation ;

2° l’importance et la qualité de l’oeuvre de l’artiste ;

3° la contribution au développement du parcours de l’artiste ;

4° si d’application, la précision des critères par le Gouvernement flamand.

Section 3. — Subventions de projet

Art. 21. Le Gouvernement flamand peut octroyer une subvention de projet à un artiste. Une subvention de projet
soutient des initiatives promouvant une ou plusieurs fonctions et disciplines délimitées pour ce qui est leur délai
d’exécution, ampleur ou objectif. La subvention de projet est octroyée pour une durée maximale de trois années
consécutives.

Art. 22. Le dossier de demande pour une subvention de projet comprend :

1° une description du projet ;

2° une note explicative sur la façon dont le projet s’inscrit dans la pratique artistique et dans la propre carrière
professionnelle ;

3° une indication d’une ou de plusieurs fonctions et disciplines ;

4° un planning réaliste des aspects artistiques, organisationnels et financiers du projet pour la période de
subvention demandée, dans lequel au moins le premier exercice de la période de subvention demandée est concrétisé.
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Art. 23. § 1er. Une commission, telle que visée à l’article 44, examine si un dossier de demande recevable répond
à chacune des conditions d’octroi suivantes :

1° le demandeur est associé à la vie artistique au sein de la Communauté flamande ;

2° le demandeur est professionnellement actif dans le secteur artistique ;

3° les activités ne relèvent pas des activités visées à l’article 11.

§ 2. Une commission, telle que visée à l’article 44 et le service désigné par le Gouvernement flamand, évaluent un
dossier de demande recevable contre les critères suivants :

1° la qualité du concept au niveau du contenu et sa réalisation concrète ;

2° la qualité de la gestion ;

a) l’alignement du planning artistique sur le planning gestionnel ;

b) un budget réalisable et réaliste ;

c) de l’attention pour une compensation correcte des artistes ;

3° le positionnement et la coopération ;

4° le rayonnement national et/ou international ;

5° si d’application, la précision des critères par le Gouvernement flamand.

§ 3. Pour les subventions de projet, le critère ’qualité du concept au niveau du contenu et réalisation concrète’
évalue les aspects suivants :

1° pour la fonction ‘développement’ :

a) la qualité de la recherche et l’expériment artistiques ;

b) la contribution au développement du parcours de l’artiste ;

2° pour la fonction ‘production’ :

a) la qualité du processus de création et de production ;

b) la qualité du résultat artistique ;

c) la vision sur la diffusion et l’audience ;

3° pour la fonction ‘présentation’ :

a) la qualité du résultat artistique présenté ;

b) la qualité du contexte de la présentation ;

c) la vision sur et l’élaboration des activités à l’égard du public ;

4° pour la fonction ‘participation’ :

a) la qualité des concepts et méthodiques participatifs ;

b) la qualité de l’accompagnement de processus ;

c) l’association des participants ;

5° pour la fonction ‘réflexion’ :

a) la qualité de la réflexion sur (la pratique de) l’art et/ou le domaine artistique, pour autant qu’il existe un lien
avec le domaine artistique dans la région de langue néerlandaise et/ou dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale ;

b) la qualité de la façon dont la réflexion est rendue accessible.

Art. 24. § 1er. Une subvention de projet ne peut pas être cumulée avec une bourse de courte durée.

§ 2. Une subvention de projet peut être cumulée avec une bourse pluriannuelle, si le montant de la subvention de
projet est proportionnellement réduit du montant de la bourse pour la période concernée.

CHAPITRE 3. — Dispositions spécifiques pour les demandes de subvention introduites par des organisations

Section 1re. — Subventions de fonctionnement

Art. 25. Le Gouvernement flamand peut octroyer une subvention de fonctionnement. Une subvention de
fonctionnement soutient une organisation dans la mise en oeuvre d’un fonctionnement promouvant une ou plusieurs
fonctions et disciplines pour une période de cinq ans. Une demande est introduite auprès du service désigné par le
Gouvernement flamand, au plus tard le 1 octobre de l’avant-dernière année précédant une période de subvention
quinquennale.

Art. 26. Outre les critères de recevabilité, visés à l’article 14, le dossier de demande répond à chacun des critères
de recevabilité suivants :

1° le demandeur jouit d’une personnalité juridique à caractère non-commercial ;

2° le demandeur est établi dans la région de langue néerlandaise ou dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale.

Art. 27. Un dossier de demande pour une subvention de fonctionnement comprend :

1° une note explicative sur la vision artistique ou la vision politique au niveau du contenu ;

2° une note explicative relative à la vision sur la politique gestionnelle. L’organisation indique dans ce contexte la
façon dont la direction administrative et la gestion de l’organisation fonctionnent et la façon dont l’organisation réalise
son développement de qualité ;

3° une indication d’une ou de plusieurs fonctions et disciplines ;

4° un planning réaliste des aspects artistiques, au niveau du contenu, organisationnels et financiers du
fonctionnement pour la période de subvention demandée, dans lequel au moins le premier exercice de la période de
subvention demandée est concrétisée ;

5° une auto-évaluation du fonctionnement précédant la période de subvention demandée.

39920 BELGISCH STAATSBLAD — 19.05.2014 — MONITEUR BELGE



Art. 28. § 1er. Une commission, telle que visée à l’article 44, examine si un dossier de demande recevable répond
à chacune des conditions d’octroi suivantes :

1° le demandeur est professionnellement actif dans le secteur artistique depuis au moins trois ans ;

2° la coopération avec des artistes et organisations artistiques a été élaborée, lorsque la demande concerne la
fonction ‘participation’ ;

3° les activités ne relèvent pas des activités visées à l’article 11.

§ 2. Une commission, telle que visée à l’article 44 et le service désigné par le Gouvernement flamand, évaluent un
dossier de demande recevable contre les critères suivants :

1° la qualité du concept au niveau du contenu et sa réalisation concrète ;

2° la qualité de la gestion ;

a) l’alignement du planning artistique sur le planning gestionnel ;

b) un budget réalisable et réaliste ;

c) la composition équilibrée du conseil d’administration, compte tenu de la diversité sociétale et culturelle ;

d) la façon dont l’organisation est gérée ;

e) la mise en oeuvre d’une gestion du personnel de qualité, avec une attention particulière pour la compensation
correcte des artistes ;

3° la qualité du fonctionnement passé ;

4° le positionnement et la coopération ;

5° le rayonnement national et/ou international ;

6° l’acquisition et le partage de connaissances ;

7° la diversité sociétale et culturelle ;

8° le soutien des artistes, avec une attention particulière pour les artistes débutants ;

9° si d’application, la précision des critères par le Gouvernement flamand.

§ 3. Pour les subventions de fonctionnement, le critère ’qualité du concept au niveau du contenu et réalisation
concrète’ évalue les aspects suivants :

1° pour la fonction ‘développement’ :

a) la vision sur et la qualité de la fonction d’accompagnement et de soutien et/ou de la recherche artistique, de
l’expérience et de l’innovation artistique ;

2° pour la fonction ‘production’ :

a) la vision sur et la qualité du processus de création et de production ;

b) la qualité du résultat artistique ;

c) la vision sur la diffusion et l’audience ;

3° pour la fonction ‘présentation’ :

a) la qualité du programme ;

b) la qualité du contexte de la présentation ;

c) la vision sur et l’élaboration des activités à l’égard du public ;

4° pour la fonction ‘participation’ :

a) la qualité des concepts et méthodiques participatifs ;

b) la qualité de l’accompagnement de processus ;

c) l’association des participants ;

5° pour la fonction ‘réflexion’ :

a) la qualité de la réflexion sur (la pratique de) l’art et/ou le domaine artistique, pour autant qu’il existe un lien
avec le domaine artistique dans la région de langue néerlandaise et/ou dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale ;

b) la qualité de la façon dont la réflexion est rendue accessible.

Art. 29. Une subvention de fonctionnement ne peut pas être cumulée avec une subvention de projet octroyée, telle
que visée à l’article 30.

Dès qu’une période de subvention d’une subvention de fonctionnement octroyée débute, le paiement du montant
de la subvention octroyé pour l’exercice du projet chevauchant la période de subvention de la subvention de
fonctionnement, est retenu.

Section 2. — Subventions de projet

Art. 30. Le Gouvernement flamand peut octroyer une subvention de projet pour une organisation soutenant les
mêmes initiatives, visées à l’article 21. Une subvention de projet est octroyée pour la même période maximale visée à
l’article 21.

Les organisations qui reçoivent une subvention de fonctionnement, telle que visée à l’article 25 et à l’article 68, § 1er,
dont le montant de la subvention octroyé par exercice dépasse un montant maximal à définir par le Gouvernement
flamand, ne sont pas éligibles aux subventions de projet. Le Gouvernement flamand précise ce montant maximal.

Art. 31. Outre les critères de recevabilité, visés à l’article 14, un dossier de demande répond à chacun des critères
de recevabilité suivants :

1° le demandeur jouit de la personnalité juridique ;

2° le demandeur est établi dans la région de langue néerlandaise ou dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale,
à l’exception des demandeurs étrangers introduisant des projets associant des artistes flamands reprenant au moins la
fonction ‘présentation’.
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Art. 32. Un dossier de demande est composé comme mentionné à l’article 22.

Art. 33. § 1er. Une commission, telle que visée à l’article 44, examine si un dossier de demande recevable répond
à chacune des conditions d’octroi suivantes :

1° le demandeur est professionnellement actif dans le secteur des arts ;

2° la coopération avec des artistes et organisations artistiques a été élaborée, lorsque la demande concerne la
fonction ‘participation’ ;

3° les activités ne relèvent pas des activités visées à l’article 11.

§ 2. Une commission, telle que visée à l’article 44 et le service désigné par le Gouvernement flamand évaluent un
dossier de demande éligible contre les critères visés à l’article 23, § 2 et à l’article 23, § 3.

CHAPITRE 4. — Dispositions relatives à l’affectation des subventions

Art. 34. Le Gouvernement flamand réoriente les moyens disponibles pour les organisations tout en respectant une
part plus importante de subventions de projet.

Art. 35. Une partie importante des moyens des subventions de projet réservées aux artistes et aux organisations,
est réservée aux artistes débutants.

CHAPITRE 5. — Evaluation de la qualité

Section 1re. — Organisation de l’évaluation de la qualité

Sous-section 1re. — Groupe d’évaluateurs et groupe de présidents

Art. 36. § 1er. Le Gouvernement flamand nomme un groupe d’évaluateurs pour la rédaction de l’avis artistique
et au niveau du contenu relatif aux dossiers de demande.

§ 2. Le Gouvernement flamand nomme un évaluateur pour son expertise relative à certaines parties du domaine
des arts, à certaines fonctions ou disciplines.

Le Gouvernement flamand précise les exigences auxquelles l’évaluateur doit répondre. Le Gouvernement flamand
peut rechercher l’avis de la Commission consultative pour les Arts, visée à l’article 39.

§ 3. Le Gouvernement flamand nomme l’évaluateur pour une période de cinq ans. Le Gouvernement flamand
remplace la moitié des évaluateurs au moins tous les cinq ans.

L’évaluateur ne peut accomplir que deux mandats successifs au maximum.

§ 4. Le Gouvernement flamand précise les règles relatives à la composition et à la désignation du pool
d’évaluateurs.

§ 5. Le Gouvernement flamand précise la procédure pour la démission d’un évaluateur.

Art. 37. L’évaluateur reçoit une compensation pour ses activités et déplacements.

Le Gouvernement flamand précise la hauteur de la compensation.

Art. 38. § 1er. Le Gouvernement flamand nomme un pool de présidents qui préparent, organisent et gèrent les
activités des commissions. Le président a un rôle modérateur et veille à l’application de la méthodologie qui a été
développée par la Commission consultative pour les Arts, visée à l’article 39.

§ 2. Le Gouvernement flamand précise les règles relatives à la composition et à la désignation du pool de
présidents.

§ 3. Le Gouvernement flamand précise la procédure pour la démission d’un président.

§ 4. Le président reçoit une compensation pour ses activités et déplacements. Le Gouvernement flamand précise
la hauteur de la compensation.

§ 5. Le service désigné par le Gouvernement flamand est responsable de la préparation de et des comptes rendus
relatifs aux activités des commissions et de la Commission consultative pour les Arts.

Sous-section 2. — Commission consultative pour les Arts

Art. 39. § 1er. Le Gouvernement flamand établit une Commission consultative pour les Arts pour le monitoring
qualitatif général de l’évaluation du contenu artistique. La Commission consultative pour les Arts travaille dans le
cadre de référence de la note de vision, visée à l’article 7.

§ 2. Le Gouvernement flamand nomme le président et les membres de la Commission consultative pour les Arts.

§ 3. La Commission consultative pour les Arts a comme missions clés de :

1° veiller sur le processus qualitatif de l’évaluation du contenu artistique et de développer la vision, la
méthodologie et l’évaluation à cette fin ;

2° formuler un avis sur l’évaluation de la qualité à des fins politiques ;

3° veiller à ce que le processus de l’évaluation du contenu artistique se déroule dans le cadre de la note de vision,
visée à l’article 7.

§ 4. Le Gouvernement flamand nomme un membre de la Commission consultative pour les Arts pour sa vision
d’ensemble sur le domaine des arts.

Le Gouvernement flamand précise les exigences auxquelles le membre de la Commission consultative pour les
Arts doit répondre.

§ 5. Le Gouvernement flamand nomme un membre de la Commission consultative pour les Arts pour une période
de cinq ans. Le Gouvernement flamand remplace la moitié des membres au moins tous les cinq ans.

Un membre de la Commission consultative pour les Arts ne peut accomplir que deux mandats successifs au
maximum.

§ 6. Le Gouvernement flamand précise les règles relatives à la composition et à la désignation de la Commission
consultative pour les Arts.

§ 7. Le Gouvernement flamand précise la procédure pour la démission d’un membre de la Commission
consultative pour les Arts.
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Art. 40. Un membre de la Commission consultative pour les Arts reçoit une compensation pour ses activités et
déplacements.

Le Gouvernement flamand précise la hauteur de la compensation.

Sous-section 3. — Incompatibilités

Art. 41. Une nomination d’évaluateur, de président ou de membre de la Commission consultative pour les Arts
est incompatible avec :

1° un mandat politique auquel on est élu ;

2° la fonction de collaborateur d’une fraction parlementaire ou d’un cabinet ;

3° la fonction comme membre du personnel au service d’une institution de l’Autorité flamande, associé à la mise
en oeuvre du présent décret dans le cadre de sa fonction ;

4° la fonction comme membre du personnel d’une organisation d’appui, telle que visée à l’article 71, à l’article 73
et à l’article 75 ;

5° la fonction comme membre du personnel d’un défenseur des intérêts du domaine des arts ;

6° la fonction de membre du conseil d’administration d’un défenseur des intérêts du domaine des arts.

Art. 42. L’évaluateur, tel que visé à l’article 36, ne peut pas être membre de la Commission consultative pour les
Arts.

Section 2. — Déroulement de l’évaluation de la qualité

Art. 43. § 1er. Le service désigné par le Gouvernement flamand gère les dossiers de demande, tels que visés à
l’article 12. Le service désigné par le Gouvernement flamand prend les préparations nécessaires pour l’évaluation de
la qualité.

§ 2. Le service désigné par le Gouvernement flamand vérifie les conditions d’octroi, visées à l’article 96, § 1er, à
l’article 119, § 1er, à l’article 133, § 1er, à l’article 146, § 1er, à l’article 154, § 1er, à l’article 160, § 1er, et évalue la qualité
des aspects relatifs à l’administration et à la gestion des dossiers de demande recevables au moyen des critères, visés
à l’article 23, § 2, à l’article 23, § 3, à l’article 28, § 2, à l’article 28, § 3, à l’article 33, § 2, à l’article 88, à l’article 96, § 2,
à l’article 110, § 2, à l’article 119, § 2, à l’article 133, § 2, à l’article 146, § 2, à l’article 154, § 2, à l’article 160, § 2 ou à
l’article 175 et rédige un avis motivé, contenant une appréciation indicative.

§ 3. Le service désigné par le Gouvernement flamand groupe les dossiers de demande contenant des fonctions ou
disciplines comparables, caractéristiques de l’initiative artistique.

Art. 44. § 1er. Le service désigné par le Gouvernement flamand désigne une commission et un président, tels que
visés à l’article 38, § 1er pour l’évaluation de dossiers de demande comparables.

Lors de la composition d’une commission, le service désigné par le Gouvernement flamand tient compte des
fonctions et disciplines caractéristiques pour les dossiers de demande.

Le Gouvernement flamand précise le nombre d’évaluateurs dans une commission.

Le Gouvernement flamand précise la méthode et la procédure que le service désigné par le Gouvernement flamand
adopte pour la désignation de commissions. Le Gouvernement flamand peut à cette fin rechercher l’avis de la
Commission consultative pour les Arts, visée à l’article 39.

§ 2. Le service désigné par le Gouvernement flamand remet toutes les informations utiles, nécessaires à produire
une évaluation de qualité du contenu, à une commission. Si un avis gestionnel est requis pour le dossier de demande,
le service désigné par le Gouvernement flamand assure l’évaluation gestionnelle et administrative provisoire, y compris
l’appréciation indicative du dossier de demande au début de l’évaluation du contenu artistique par une commission.

§ 3. Une commission vérifie les conditions d’octroi, visées à l’article 11, à l’article 17, § 1er, à l’article 20, § 1er, à
l’article 23, § 1er, à l’article 28, § 1er, à l’article 33, § 1er, à l’article 92, à l’article 110, § 1er et évalue la qualité des aspects
relatifs au contenu artistique des dossiers de demande recevables au moyen des critères, visés à l’article 17, § 2, à
l’article 20, § 2, à l’article 23, § 2, à l’article 23, § 3, à l’article 28, § 2, à l’article 28, § 3, à l’article 33, § 2, à l’article 88,
à l’article 110, § 2, à l’article 154, § 2, à l’article 160, § 2, à l’article 167, § 1er ou à l’article 175 et rédige un avis motivé
portant sur le contenu artistique, y compris une appréciation indicative dans les limites de l’espace budgétaire qui leur
est attribué.

Art. 45. § 1er. Le service désigné par le Gouvernement flamand rédige une proposition de décision provisoire sur
tous les aspects d’un dossier de demande d’une subvention de fonctionnement, telle que visée à l’article 6, 4°.

§ 2. Si, lors de l’évaluation d’un dossier de demande pour une subvention de fonctionnement, il existe une grande
disparité entre l’avis de la commission et l’avis du service désigné par le Gouvernement flamand, les deux parties se
concertent dans un moment de délibération. Au cours du moment de délibération, les deux parties cherchent à aligner
leur avis l’une sur l’autre autant que possible.

§ 3. Le demandeur d’une subvention de fonctionnement reçoit la proposition de décision provisoire.

Le Gouvernement flamand précise la procédure de la remise de la proposition de décision provisoire et les
modalités selon lesquelles les propositions de décision sont rendues publiques.

§ 4. La proposition de décision provisoire contient :

1° l’avis sur les aspects gestionnels et administratifs ;

2° l’avis portant sur le contenu artistique.

§ 5. Le demandeur d’une subvention de fonctionnement peut introduire un recours contre les avis repris dans une
proposition de décision provisoire.

Le recours a rapport au dossier initialement introduit et ne peut pas contenir de nouveaux éléments relatifs au
contenu artistique ni de nouveaux éléments gestionnels.

Le recours comprend les arguments nécessaires indiquant que le processus d’évaluation ne se serait pas déroulé
soigneusement.

Le Gouvernement flamand désigne une commission qui évalue le recours sur sa recevabilité le 1 octobre de
l’avant-dernière année précédant une période de subvention quinquennale.
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Le Gouvernement flamand peut préciser les exigences auxquelles doit répondre un membre d’une commission
évaluant un recours sur sa recevabilité.

Le Gouvernement flamand précise les règles pour la composition et la désignation de la commission qui évalue un
recours sur sa recevabilité.

Un membre de la commission qui évalue un recours sur sa recevabilité, reçoit une compensation pour ses activités
et déplacements. Le Gouvernement flamand précise la hauteur des compensations.

L’évaluation de la recevabilité se fait sur la base des éléments suivants :

1° la vérification que la procédure de l’évaluation du dossier de subvention a été suivie en bonne et due forme ;

2° la vérification que la méthodologie de l’évaluation du dossier de subvention a été suivie en bonne et due forme ;

3° la validité des arguments invoqués par le demandeur du recours.

En cas d’irrecevabilité du recours, la procédure de recours vient à terme et la proposition de décision initiale
provisoire reste valide.

Le Gouvernement flamand précise les données et les documents qu’un recours doit contenir et les modalités selon
et le délai endéans lesquels le recours doit être introduit.

§ 6. Le service désigné par le Gouvernement flamand, traite les aspects gestionnels et administratifs du droit de
recours, visé au paragraphe 5.

§ 7. Parmi le pool d’évaluateurs, le service désigné par le Gouvernement flamand désigne une commission d’au
minimum cinq membres pour le traitement des aspects portant sur le contenu artistique d’un recours recevable.

Ces évaluateurs n’étaient pas associés à la rédaction de l’avis portant sur le contenu artistique du dossier de
demande concerné.

Art. 46. Le service désigné par le Gouvernement flamand rédige une proposition de décision sur tous les aspects
d’un dossier de demande.

Une proposition de décision comprend une proposition relative à l’octroi d’une subvention et :

1° si nécessaire l’avis sur les aspects gestionnels et administratifs ;

2° l’avis portant sur le contenu artistique ;

3° si d’application, le traitement du droit de recours par le service désigné par le Gouvernement flamand ;

4° si d’application, le traitement du droit de recours par la commission désignée pour les aspects portant sur le
contenu artistique du droit de recours ;

5° une proposition sur l’ampleur du montant de la subvention à octroyer ou du montant de la subvention à
octroyer par exercice.

Art. 47. Le Gouvernement flamand décide de l’octroi d’une subvention, de la durée d’une période de subvention
et de l’ampleur du montant de la subvention octroyé ou du montant de la subvention octroyé par exercice, sur la base
de l’avis motivé, visé à l’article 43, § 2 et à l’article 44, § 3 et de la proposition de décision, visée à l’article 46.

Art. 48. Le Gouvernement flamand peut préciser la procédure d’évaluation et d’octroi.

Art. 49. Le Gouvernement flamand décide de l’octroi d’une subvention de fonctionnement au plus tard six mois
avant le début d’une période de subvention.

A défaut d’une décision ponctuelle sur l’octroi d’une subvention de fonctionnement par le Gouvernement flamand,
la durée de la période de subvention d’organisations déjà bénéficiaires d’une subvention de fonctionnement en
exécution du Décret sur les Arts, est prolongée d’un exercice. Sous réserve de l’application de l’article 4, le montant de
la subvention payé pour cet exercice est égal au montant de la subvention par exercice de la période de subvention
précédente, défini par le Gouvernement flamand.

CHAPITRE 6. — Dispositions relatives au paiement, au contrôle, à la réserve et aux sanctions

Section 1re. — Paiement de subventions octroyées

Art. 50. § 1er. Une subvention est mise à disposition sous forme d’avances après la signature d’un arrêté de
subventionnement.

Le Gouvernement flamand précise les modalités du calcul et du paiement des avances.

§ 2. La subvention de fonctionnement, telle que visée à l’article 6, 4° est mise à disposition comme suit :

1° une avance de quarante-cinq pour cent du montant de la subvention octroyé pour l’exercice, payable à partir
du 1 février ;

2° une avance de quarante-cinq pour cent du montant de la subvention octroyé pour l’exercice, payable à partir
du 1 juillet ;

3° un solde d’au maximum dix pour cent du montant de la subvention octroyé pour l’exercice, payable après que
le service désigné par le Gouvernement flamand a constaté que les conditions de subvention ont été respectées.

§ 3. Une avance est mise à disposition dans le cas d’une subvention pluriannuelle à condition que :

1° le bénéficiaire des subventions introduise un plan d’action complet pour l’exercice à venir auprès du service
désigné par le Gouvernement flamand dans les délais. le plan d’action tienne compte de la décision du Gouvernement
flamand et de la hauteur du montant de la subvention octroyé ;

2° ni le service désigné par le Gouvernement flamand ni une commission, telle que visée à l’article 44, s’opposent
aux éventuelles dérogations que le plan d’action pourrait contenir par rapport au dossier de demande.

Le Gouvernement flamand précise les données et les documents que le plan d’action doit comprendre, les critères
au niveau du contenu et de la forme auxquels il doit répondre et les modalités et le délai de l’introduction du plan
d’action.
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Section 2. — Contrôle de l’affectation de la subvention et sanctions

Sous-section 1re. — Conditions

Art. 51. § 1er. Le bénéficiaire d’une subvention répond à chacune des conditions de subvention suivantes :

1° l’introduction dans les délais d’un dossier justificatif ;

2° l’introduction d’un dossier justificatif complet ;

3° l’affectation de la subvention à la fin pour laquelle elle a été octroyée, à moins que le demandeur ne puisse
motiver que les dérogations au dossier de demande ou au plan d’action étaient nécessaires. Il peut dans ce cadre être
dérogé à la loi du 16 mai 2003 fixant les dispositions générales applicables aux budgets, au contrôle des subventions
et à la comptabilité des communautés et des régions, ainsi qu’à l’organisation du contrôle de la Cour des comptes.

§ 2. Le Gouvernement flamand peut imposer des conditions de subvention supplémentaires afin d’éviter une
double subvention de la part de l’Autorité flamande.

Art. 52. § 1er. Outre les conditions de subvention, visée à l’article 51, la condition de subvention suivante
s’applique au bénéficiaire d’une bourse en vue du contrôle de l’efficacité : l’explication de la façon dont la bourse à
contribué au développement professionnel et artistique de l’artiste.

§ 2. Outre les conditions de subvention, visées à l’article 51, les conditions de subvention suivantes s’appliquent
au bénéficiaire d’une subvention autre qu’une bourse :

1° la mise en oeuvre assidue de la demande ou du plan d’action ;

2° au cas où le bénéficiaire de la subvention serait une personne morale :

a) le respect des cct applicables ;

b) le paiement aux collaborateurs artistiques et artistiques-techniques indépendants rémunérés à qui l’organisation
fait appel, d’un salaire au moins égal au minimum des coûts salariaux payables à un employé pour les mêmes
prestations ;

c) la tenue d’une comptabilité conformément aux dispositions de la loi du 17 juillet 1975 relative à la comptabilité
et au compte annuel des entreprises et conformément aux dispositions relatives au plan comptable stipulées dans la loi
sur les associations sans but lucratif, les associations internationales sans but lucratif et les fondations du 2 mai 2002 ;

3° au cas où le bénéficiaire de la subvention recevrait une subvention de fonctionnement :

a) le soin des propres archives. Le Gouvernement flamand peut préciser des directives relatives au soin des propres
archives ;

b) le respect des principes de bonne gouvernance. Le Gouvernement flamand précise les principes de bonne
gouvernance.

c) être une organisation professionnelle ;

d) respecter les conditions supplémentaires qui peuvent être définies par le Gouvernement flamand et qui ont
rapport au nombre minimum d’activités, au pourcentage minimum de propres recettes et au pourcentage minimum du
budget de financement octroyé, à affecter au paiement des salaires de collaborateurs et d’artistes.

§ 3. Par dérogation au § 2, 2°, c), la condition de subvention suivante s’applique si le bénéficiaire de la subvention
est une commune, une ville, une province ou la Commission de la Communauté flamande : la tenue d’un aperçu des
revenus et dépenses attribuables à la subvention.

Sous-section 2. — Justification

Art. 53. § 1er. Le bénéficiaire d’une subvention introduit un dossier justificatif démontrant la façon dont il a été
satisfait aux conditions de subvention, auprès du service désigné par le Gouvernement flamand.

Le Gouvernement flamand précise les données et les documents qu’un dossier justificatif doit comprendre, les
conditions relatives au contenu et à la forme auxquelles un dossier justificatif doit répondre, la façon dont et le délai
endéans lequel le dossier justificatif doit être introduit et la façon dont ces modalités sont subordonnées à la hauteur
du montant de la subvention.

Le Gouvernement flamand précise les hauteurs des montants de la subvention pour les différentes modalités de
justification.

§ 2. A la simple demande du service désigné par le Gouvernement flamand, le bénéficiaire de subventions transmet
toutes les informations nécessaires à l’enregistrement de données utiles pour l’action politique.

Sous-section 3. — Contrôle de la ponctualité et de l’exhaustivité d’un dossier justificatif

Art. 54. § 1er. Le service désigné par le Gouvernement flamand examine s’il a été satisfait aux conditions de
subvention visées à l’article 51, § 1er, 1° ou à l’article 51, § 1er, 2°. En cas d’infraction à une de ces conditions de
subvention, le bénéficiaire de la subvention est tenu au remboursement de cinq pour cent du montant de la subvention
octroyé par infraction constatée.

§ 2. Le service désigné par le Gouvernement flamand prend une décision de sanction portant sur la conformité non
complète à la condition de subvention, visée à l’article 51, § 1er, 2°, sous la condition suspensive de correction.

Le Gouvernement flamand précise le délai endéans lequel et les modalités selon lesquelles le bénéficiaire de la
subvention peut encore se conformer à la condition de subvention visée à l’article 51, § 1er, 2°.

§ 3. Si le service désigné par le Gouvernement flamand n’a pas reçu de dossier justificatif trois mois après
l’échéance du délai d’introduction, le bénéficiaire de la subvention est tenu au remboursement de la subvention
complète octroyée à laquelle le dossier justificatif a trait.

Sous-section 4. — Contrôle de l’affectation efficace et légitime des subventions

Art. 55. § 1er. Le service désigné par le Gouvernement flamand examine s’il a été satisfait aux conditions de
subvention visées à l’article 51, § 1er, 3°, à l’article 51, § 2 et à l’article 52. Le service désigné par le Gouvernement
flamand évalue si la motivation donnée en cas de dérogations au dossier de demande ou au plan d’action est suffisante
et acceptable.
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Pour le contrôle des conditions de subvention, visées à l’article 51, § 1er, 3°, à l’article 51, § 2 et à l’article 52, le
service désigné par le Gouvernement flamand peut :

1° évaluer les comptes rendus relatifs à la mise en oeuvre de la demande ;

2° évaluer les comptes rendus annuels sur la mise en oeuvre du plan d’action, si le bénéficiaire de la subvention
reçoit une subvention de fonctionnement ;

3° demander de l’information et des documents supplémentaires auprès du bénéficiaire de la subvention à tout
moment ;

4° demander de l’information et des documents supplémentaires auprès d’autres services publics subsidiants
et/ou contrôlants à tout moment ;

5° consulter tous les documents pertinents et questionner des collaborateurs et administrateurs de l’activité
subventionnée à l’occasion du contrôle sur les lieux.

Le service désigné par le Gouvernement flamand est chargé du contrôle.

§ 2. Le Gouvernement flamand précise les modalités de contrôle et peut les spécifier en fonction du type de
subvention et de la hauteur du montant de la subvention′octroyé. Le Gouvernement flamand définit les plafonds dans
ce cadre.

§ 3. Pour les dispositions dans l’article 51, § 1er, l’article 56, § 3, l’article 60 et l’article 100, 3°, il est dérogé à la Loi
fixant les dispositions générales du 16 mai 2003 sur la base de l’article 10 de la loi spéciale du 8 août 1980.

Art. 56. § 1er. Lorsque le service désigné par le Gouvernement flamand constate que les conditions de subvention,
visées à l’article 51, § 1er, 3°, à l’article 51, § 2 et à l’article 52 n’ont pas été complètement satisfaites, le service désigné
par le Gouvernement flamand fournit un avis motivé sur l’infraction constatée au Gouvernement flamand.

§ 2. Le service désigné par le Gouvernement flamand remet une proposition de décision au Gouvernement
flamand sur la base de l’avis motivé, visé au paragraphe 1er et, si d’application, une proposition de sanction.

§ 3. Le Gouvernement flamand décide de l’octroi d’une sanction et, si d’application, du montant de la sanction.

Le Gouvernement flamand prend une décision de sanction portant sur la conformité non complète à la condition
de subvention, visée à l’article 52, § 2, 3°, b) sous la condition suspensive de correction.

La sanction est proportionnée à l’infraction constatée, visée au paragraphe 1er.

Art. 57. § 1er. Le bénéficiaire de subventions souhaitant s’opposer à une infraction constatée, telle que visée à
l’article 56, § 1er ou à l’équité d’une sanction, telle que visée à l’article 56, § 3, introduit une réclamation écrite motivée
auprès du service désigné par le Gouvernement flamand.

Le Gouvernement flamand précise les données et documents qu’une réclamation doit comprendre, les conditions
afférentes au contenu ou à la forme auxquelles une réclamation doit satisfaire et les modalités selon lesquelles et le délai
endéans lequel une réclamation est introduite auprès du service désigné par le Gouvernement flamand.

§ 2. Le bénéficiaire d’une subvention souhaitant réparer une infraction à la condition de subvention visée à
l’article 52, § 2, 3°, b) introduit une déclaration d’intention motivée de réparation auprès du service désigné par le
Gouvernement flamand.

§ 3. Le Gouvernement flamand précise la procédure de l’introduction d’une réclamation ou d’une déclaration
d’intention motivée de réparation.

§ 4. Une réclamation ou déclaration d’intention motivée de réparation qui n’a pas été introduite dans les délais ou
qui est incomplète, n’est pas recevable.

Le Gouvernement flamand précise la procédure de recevabilité.

Art. 58. § 1er. Le service désigné par le Gouvernement flamand délivre un avis motivé sur l’opposition ou la
déclaration d’intention de réparation.

§ 2. Le service désigné par le Gouvernement flamand remet une proposition de décision au Gouvernement
flamand sur la base d’un avis motivé, visé au paragraphe 1er et, si d’application, une proposition de sanction.

§ 3. Le Gouvernement flamand décide de l’octroi d’une sanction et, si d’application, du montant de la sanction.

La sanction est proportionnée à l’infraction constatée, visée au paragraphe 1er.

Art. 59. Le bénéficiaire d’une subvention fait rapport de l’exécution d’une réparation annoncée, telle que visée à
l’article 57, § 2, au plus tard dans le dossier justificatif relatif au dernier exercice d’une période de subvention
pluriannuelle.

Art. 60. Par dérogation à la loi du 16 mai 2003 fixant les dispositions générales applicables aux budgets, au
contrôle des subventions et à la comptabilité des communautés et des régions, ainsi qu’à l’organisation du contrôle de
la Cour des comptes, une sanction peut consister en :

1° une réduction de la subvention octroyée à concurrence d’au maximum le montant de la subvention octroyé dans
l’exercice au cours duquel l’infraction s’est produite ;

2° une cessation définitive de l’octroi de la subvention ;

3° une combinaison des sanctions, visées sous 1° et 2°.

Le Gouvernement flamand précise les modalités d’exécution d’une sanction.

Section 3. — Possibilités de réserve et de transfert pour subventions pluriannuellles et sanctions

Art. 61. § 1er. Une personne morale de droit public ou de droit privé bénéficiaire d’une subvention pluriannuelle,
peut constituer une réserve.

Une réserve est enregistrée sur les comptes suivants, visés dans le plan comptable minimum normalisé, joint
comme annexe à l’arrêté royal du 19 décembre 2003 relatif aux obligations comptables et à la publicité des comptes
annuels de certaines associations sans but lucratif, associations internationales sans but lucratif et fondations :

1° compte n° 13 : fonds affectés ;

2° compte n° 14 : résultat reporté.
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Une personne morale de droit public ou de droit privé bénéficiaire d’une subvention pluriannuelle, inscrit une
réserve constituée de subventions séparément au bilan comme une partie des fonds propres.

§ 2. Une personne morale de droit public ou de droit privé bénéficiaire d’une subvention pluriannuelle, peut
constituer une réserve illimitée avec ses propres rapports.

§ 3. Une personne morale de droit privé ou de droit public à qui une subvention pluriannuelle a été octroyée, peut
affecter la partie du montant de la subvention octroyé pour l’exercice dépassant les coûts de cet exercice, à la
constitution d’une réserve illimitée endéans une période de subvention attribuée.

Une commune, une ville, une province ou la Commission de la Communauté flamande bénéficiaires d’une
subvention pluriannuelle, peut transférer la partie du montant de la subvention octroyé pour l’exercice dépassant les
coûts de cet exercice endéans une période de subvention attribuée et ce à titre illimité.

§ 4. Dans le cas d’une subvention de fonctionnement, la réserve cumulée constituée de subventions ou la
subvention cumulée transférée s’élève à au maximum vingt pour cent du montant de la subvention octroyé du dernier
exercice, à la fin de la période de subvention.

Art. 62. § 1er. Le bénéficiaire d’une subvention qui commence une nouvelle période de subvention au moment de
laquelle la réserve ou la subvention transférée est supérieure au pourcentage visé à l’article 61, § 4, introduit un plan
d’affectation motivé auprès du service désigné par le Gouvernement flamand.

Un plan d’affectation comprend :

1° une explication relative à l’affectation de la partie de la réserve ou de la subvention transférée dépassant la
hauteur admise ;

2° une explication qui peut être évaluée en termes de délais et d’objectifs, relative à la façon dont la réserve
excédentaire ou le transfert excédentaire de la subvention sera affectée au cours de la période de subvention suivante.

§ 2. Le bénéficiaire de subventions qui ne commence pas de période de subvention suivante, introduit un plan
d’affectation motivé auprès du service désigné par le Gouvernement flamand.

Un plan d’affectation comprend :

1° une explication sur l’affectation de la réserve entièrement constituée de subventions ou de la subvention
entièrement transférée ;

2° une priorisation de l’affectation en vue du respect des obligations découlant du droit du travail ;

3° une explication qui peut être évaluée en termes de délais et d’objectifs, relative à la façon dont la réserve
constituée ou la subvention transférée sera affectée au cours d’une période d’au maximum cinq ans suivant la période
de subvention.

§ 3. Le Gouvernement flamand précise les données et les documents que le plan d’affectation doit comprendre, les
critères au niveau du contenu et de la forme auxquels il doit répondre et les modalités et le délai de l’introduction du
plan d’affectation.

Art. 63. Un plan d’affectation qui n’a pas été introduit dans les délais ou qui n’est pas complet, n’est pas recevable.
Le Gouvernement flamand précise la procédure de recevabilité.

Art. 64. § 1er. Lorsqu’un bénéficiaire de subvention qui commence une nouvelle période de subvention,
n’introduit pas de plan d’affectation recevable, il est tenu au remboursement sans délai de la partie de la réserve
constituée de subventions ou de la partie de la subvention transférée dépassant le pourcentage visé à l’article 61, § 4.

§ 2. Lorsqu’un bénéficiaire de subvention qui ne commence pas de nouvelle période de subvention, n’introduit pas
de plan d’affectation recevable, il est tenu au remboursement sans délai de la réserve entièrement constituée de
subventions ou de la subvention entièrement transférée.

Art. 65. § 1er. Le service désigné par le Gouvernement flamand confronte un plan d’affectation recevable au critère
’opportunité de l’affectation proposée’.

§ 2. Le service désigné par le Gouvernement flamand délivre un avis motivé sur le plan d’affectation.

§ 3. Le service désigné par le Gouvernement flamand délivre une proposition de décision sur la base de l’avis
motivé, visé au paragraphe 1er.

§ 4. Le Gouvernement flamand décide de l’approbation d’un plan d’affectation et, si d’application, d’une sanction
et d’un montant de sanction. La sanction est proportionnée aux éléments non-acceptés du plan d’affectation.

Art. 66. Le bénéficiaire de subventions fait un rapport annuel de la mise en oeuvre du plan d’affectation approuvé
au service désigné par le Gouvernement flamand.

Le Gouvernement flamand précise les données et les documents que le rapport doit comprendre, les critères au
niveau du contenu et de la forme auxquels il doit répondre et les modalités et le délai de l’introduction du rapport.

Le bénéficiaire de subventions qui commence une nouvelle période de subvention, intègre ce rapport aux dossiers
justificatifs annuels de la nouvelle période de subvention.

Art. 67. § 1er. Le bénéficiaire de subvention qui commence une nouvelle période de subvention et de qui le plan
d’affectation n’a pas été accepté, est tenu au remboursement sans délai de la partie de la réserve constituée de
subventions ou de la partie de la subvention transférée, dépassant le pourcentage visé à l’article 61, § 4.

Le service désigné par le Gouvernement flamand mettra la sanction en oeuvre en :

1° diminuant ou retenant le solde restant à payer de la période de subvention écoulée ;

2° diminuant ou retenant les avances ultérieures, octroyées pour une nouvelle période de subvention ;

3° recouvrant en partie ou en entier les avances déjà payées, octroyées pour la période de subvention écoulée ou
nouvelle.

§ 2. Le bénéficiaire d’une subvention qui ne commence pas de nouvelle période de subvention et de qui le plan
d’affectation n’a pas été accepté, est tenu au remboursement sans délais de la réserve entièrement constituée de
subventions ou de la subvention entièrement transférée.

Le service désigné par le Gouvernement flamand mettra la sanction en oeuvre en :

1° diminuant ou retenant le solde restant à payer de la période de subvention écoulée ;
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2° recouvrant les avances déjà payées de la période de subvention écoulée en partie ou en entier.

§ 3. Le bénéficiaire de subventions défaillant à mettre en oeuvre le plan d’affectation assidûment, est tenu au
remboursement sans délais de la réserve entièrement constituée de subventions ou de la subvention entièrement
transférée.

Le service désigné par le Gouvernement flamand exécutera la sanction en recouvrant le montant de la subvention
ou en le retenant des montants de la subvention à payer.

TITRE 4. — Subventions en faveur d’institutions d’arts et d’organisations d’appui

CHAPITRE 1er. — Institutions d’arts

Art. 68. § 1er. Le Gouvernement flamand peut agréer des organisations comme institutions d’art.

§ 2. Pour être agréée comme institution d’art, une organisation doit répondre à chacune des conditions suivantes :

1° focalisation sur les cinq fonctions, visées à l’article 10, § 2 ;

2° l’excellence artistique ;

3° la pertinence internationale ;

4° l’acquisition durable de traditions et d’innovation ;

5° l’ancrage et l’engagement sociétaux et culturels ;

6° l’échelle nationale et la disposition d’une propre infrastructure performante ;

7° un management solide et dynamique et une gestion financière solide ;

8° le respect des principes de bonne gouvernance ;

9° l’attention accordée à l’éducation artistique et culturelle, en coopération avec l’enseignement ;

10° le soutien d’artistes débutants.

§ 3. Le Gouvernement flamand précise les organisations éligibles à être agréées comme institution d’art.

Art. 69. § 1er. Le Gouvernement flamand recherche l’avis d’une commission pour l’agrément d’une institution
d’art. Cette commission est composée d’au minimum sept membres dont trois membres qui ont acquis de l’expertise
et expérience à l’étranger.

Le Gouvernement flamand précise la procédure selon laquelle la commission est composée.

§ 2. La commission remet un avis au Gouvernement flamand dans lequel une organisation éligible est confrontée
aux conditions visées à l’article 68, § 2.

§ 3. Le Gouvernement flamand recherche l’avis du service désigné par le Gouvernement flamand pour l’agrément
d’une institution d’art.

§ 4. Le service désigné par le Gouvernement flamand remet un avis au Gouvernement flamand dans lequel une
organisation éligible est confrontée aux conditions visées à l’article 68, § 2, 7° et à l’article 68, § 2, 8°.

§ 5. Le Gouvernement flamand précise la procédure d’avis.

Art. 70. § 1er. Un agrément comme institution d’art est accordé après que le Gouvernement flamand s’est concerté
avec une organisation éligible, telle que visée à l’article 68, § 3. Une organisation éligible est libre à renoncer à un
agrément comme organisation d’art.

Le Gouvernement flamand précise la procédure de concertation.

§ 2. L’agrément comme organisation d’art est valable pour une durée indéterminée.

§ 3. Il peut être mis fin à un agrément lorsqu’au moins une des conditions suivantes a été remplie :

1° l’organisation cesse ses activités ;

2° l’organisation ne répond plus à une des conditions d’agrément, visées à l’article 68, § 2.

Le Gouvernement flamand précise la procédure de cessation de l’agrément.

CHAPITRE 2. — Organisations d’appui

Section 1re. — « Kunstensteunpunt » (Point d’appui pour les arts)

Art. 71. Le « Kunstensteunpunt » est un centre d’expertise et le point de contact pour quiconque est
professionnellement actif ou désire l’être endéans les fonctions, visées à l’article 10, § 2 et les disciplines artistiques,
visées à l’article 10, § 3. Le « Kunstensteunpunt » joue un rôle intermédiaire entre le domaine et les autorités.

Le « Kunstensteunpunt » ne se substitue pas aux organisations défenderesses d’intérêts.

Art. 72. § 1er. Parmi les missions-clés du « Kunstensteunpunt » figurent :

1° le soutien de la pratique : l’assurance d’une prestation de service active dans le domaine du développement de
l’expertise et de la gestion de la qualité relatifs aux différentes fonctions dans la pratique artistique, par la formation,
l’accompagnement, l’échange de connaissance et la coopération ;

2° l’analyse de terrain : la contribution à un développement continu du domaine des arts et de la politique publique
en la matière sur la base d’une évaluation permanente et la recherche nécessaire à cette fin, entre autres par la rédaction
d’un état des lieux du paysage artistique au début de chaque nouvelle législature ;

3° la contribution active au développement de la dimension internationale des arts en provenance de la Flandre
par la communication et la promotion internationales.

Lors de la mise en oeuvre de ces missions-clés, le « Kunstensteunpunt » peut développer des sous-activités
fonctionnelles ou axées sur les disciplines.

Le « Kunstensteunpunt » accorde de l’attention à la promotion de la diversité culturelle dans son fonctionnement.
Il soutient aussi des artistes et organisations artistiques dans le domaine de l’éducation artistique, des activités
socio-artistiques et de la participation d’enfants et de jeunes. Le « Kunstensteunpunt » peut dans ce cadre coopérer avec
d’autres organisations disposant de l’expertise nécessaire sur ces terrains.

§ 2. Le Gouvernement flamand peut assigner des tâches supplémentaires au « Kunstensteunpunt ».
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Section 2. — Vlaams Architectuurinstituut

Art. 73. Le « Vlaams Architectuurinstituut » remplit un rôle produisant et sensibilisateur au niveau des aspects
culturo-sociétaux de l’environnement dessiné et construit et est un centre d’expertise et le point de contact pour
quiconque est professionnellement actif au sein de la culture de l’architecture.

Le « Vlaams Architectuurinstituut » ne se substitue pas aux organisations défenderesses d’intérêts ou au « Team
Vlaamse Bouwmeester » (Equipe de l’Architecte du Gouvernement flamand).

Art. 74. § 1er. Les tâches-clés du « Vlaams Architectuurinstituut » sont :

1° des activités à l’égard du public : le développement d’activités axées sur le public, dont l’objectif est de
sensibiliser au niveau de l’architecture et du cadre de vie ;

2° une fonction de plate-forme : l’encouragement du dialogue et de la coopération avec et entre les acteurs au sein
du secteur large de l’architecture et du domaine sociétal, associés aux différentes fonctions de la culture de
l’architecture ;

3° l’analyse de terrain : la contribution à un développement continu du domaine de la culture de l’architecture et
de la politique publique en la matière sur la base d’une évaluation permanente et la recherche nécessaire à cette fin,
entre autres par la contribution à l’état des lieux du paysage du « Kunstensteunpunt » pour ce qui est le secteur de la
culture de l’architecture ;

4° le soutien de la pratique : l’assurance d’une prestation de service active dans le domaine de la promotion de
l’expertise et de la gestion de la qualité relatifs aux différentes fonctions dans la pratique de la culture de l’architecture,
par la formation, l’accompagnement, l’échange de connaissance et la coopération ;

5° la création de l’image et la promotion internationale : la promotion de la connaissance relative aux aspects
culturo-sociétaux de l’environnement dessiné et construit auprès de l’opinion publique, des autorités et à l’étranger.

§ 2. Le Gouvernement flamand peut assigner des tâches supplémentaires au « Vlaams Architectuurinstituut ».

Section 3. — Le « Kunstenloket » (Guichet des arts)

Art. 75. Le « Kunstenloket » est le point de contact pour l’entrepreneuriat dans le chef d’artistes et de créatifs.

Art. 76. § 1er. Parmi les missions-clés du « Kunstenloket » figurent :

1° l’analyse de terrain : la contribution à un développement continu de l’entrepreneuriat auprès des artistes et de
la politique publique en la matière sur la base d’une évaluation permanente, de la recherche appliquée, de l’information
et de la documentation ;

2° la mise à disposition d’information et la consultation en matière des aspects organisationnels, gestionnels et
juridiques d’activités artistiques, y compris le développement d’un helpdesk sur l’accompagnement du financement ;

3° l’accompagnement et le suivi de la mise en oeuvre du statut de l’artiste ;

4° l’organisation et l’encouragement de projets de formation ayant comme objectif la professionnalisation des
artistes et créatifs en matière de gestion, promouvant l’entrepreneuriat et encourageant la culture de l’apprentissage
tout au long de la vie.

§ 2. Le Gouvernement flamand peut assigner des tâches supplémentaires au « Kunstenloket ».

CHAPITRE 3. — Dispositions générales

Section 1re. — Dispositions relatives à la conclusion d’un contrat de gestion

Art. 77. § 1er. Le Gouvernement flamand conclut un contrat de gestion, tel que visé à l’article 6, 5° avec chaque
institution d’art agréée et chaque organisation d’appui.

§ 2. Le contrat de gestion, tel que visé au paragraphe 1er, a une durée de cinq exercices et entre en vigueur le 1er

janvier de la troisième année calendaire complète de la législature flamande.

Art. 78. Pour la rédaction d’un contrat de gestion avec une institution d’art, le Gouvernement flamand se concerte
avec la commune ou la ville où l’institution d’art est établie sur les aspects pertinents du fonctionnement de l’institution
d’art. Si l’institution d’art est établie dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale, le Gouvernement flamand se
concerte avec la Commission de la Communauté flamande.

Le Gouvernement flamand peut fixer des règlements sur le cofinancement de l’institution d’art. Les autres
autorités peuvent cosigner le contrat de gestion.

Art. 79. § 1er. Le contrat de gestion, tel que visé à l’article 6, 5° contient des dispositions sur :

1° la mission ;

2° la concrétisation des missions-clés ;

3° les éventuelles tâches complémentaires données par le Gouvernement flamand ;

4° la coopération, selon que le contenu le requiert, avec d’autres organisations, à l’intérieur ou à l’extérieur du
domaine des arts ;

5° si d’application, les modalités en matière de l’utilisation de l’infrastructure de la Communauté flamande ;

6° le montant de la subvention octroyé par exercice ;

7° les modalités de paiement ;

8° les conditions de subvention et de financement ;

9° les dispositions relatives à la réserve, si elles dérogent aux ou complètent les dispositions visées aux articles 61
à 67 inclus ;

10° les modalités en matière de fonctionnement et d’évaluation ;

11° les modalités en matière de contrôle et de sanctions. Il peut dans ce cadre être dérogé à la loi du 16 mai 2003
fixant les dispositions générales applicables aux budgets, au contrôle des subventions et à la comptabilité des
communautés et des régions, ainsi qu’à l’organisation du contrôle de la Cour des comptes.

§ 2. Lorsqu’un contrat de gestion ne contient pas de dispositions sur les matières, visées au § 1er, 7° à 11° inclus,
les dispositions visées aux articles 50 à 67 inclus sont valables.
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Art. 80. § 1er. Le Gouvernement flamand conclut un contrat de gestion, tel que visé à l’article 77, § 1er, au plus tard
un mois avant le début d’une période de subvention ou de financement.

Le Gouvernement flamand informe le Parlement flamand du contrat de gestion, tel que visé à l’article 77, § 1er.

§ 2. A défaut de la conclusion d’un contrat de gestion par le Gouvernement flamand dans les délais, le contrat de
gestion en cours reste d’application.

§ 3. A défaut de la conclusion d’un contrat de gestion par le Gouvernement flamand dans les délais, les dispositions
visées aux articles 50 à 67 inclus s’appliquent aux institutions d’art ou organisations d’appui sans contrat de gestion en
cours.

Section 2. — Dispositions relatives à l’introduction d’un plan d’orientation

Art. 81. Toute institution d’art agréée, telle que visée à l’article 70, § 1er, et toute organisation d’appui, telle que
visée à l’article 71, à l’article 73 et à l’article 75 et l’organisation, visée à l’article 170, satisfait aux conditions visées à
l’article 26, 1° et à l’article 26, 2°.

Art. 82. Toute institution d’art agréée, telle que visée à l’article 70, § 1er, et toute organisation d’appui, telle que
visée à l’article 71, à l’article 73 et à l’article 75 et l’organisation, visée à l’article 170, reçoit une subvention pour la
réalisation de sa mission.

Art. 83. Afin de pouvoir définir le montant de la subvention ou de la dotation et les missions y afférentes, une
institution d’art ou une organisation d’appui introduit un plan d’orientation auprès du service désigné par le
Gouvernement flamand au plus tard le 30 octobre de la première année calendaire complète d’une législature.

Art. 84. § 1er. Un plan d’orientation d’une institution d’art agréée, telle que visée à l’article 70, § 1er, est composé
de la façon visée à l’article 27.

§ 2. Un plan d’orientation d’une organisation d’appui, telle que visée à l’article 71, à l’article 73 et à l’article 75 et
de l’organisation, visée à l’article 170, est composé de la façon visée à l’article 27, 1°, 2°, 4° en 5°.

§ 3. Le Gouvernement flamand précise les données et les documents que le plan d’orientation doit comprendre, les
critères au niveau du contenu et de la forme auxquels il doit répondre et les modalités de l’introduction du plan
d’orientation.

Section 3. — Dispositions pour l’évaluation et l’octroi de la subvention

Sous-section 1re. — Composition d’une commission d’évaluation

Art. 85. § 1er. Le Gouvernement flamand établit une commission d’évaluation séparée par institution d’art et par
organisation d’appui.

La commission d’évaluation pour une institution d’art est composée de quatre membres, nommés au sein du
groupe d’évaluateurs, visé à l’article 36, trois membres ayant de l’expertise et de l’expérience à l’étranger et un
président, tel que visé à l’article 38, § 1er.

La commission d’évaluation pour une organisation d’appui est composée de sept membres, nommés au sein du
groupe d’évaluateurs et d’un président.

Le Gouvernement flamand précise la procédure de désignation pour les membres et le président d’une commission
d’évaluation.

§ 2. Le Gouvernement flamand nomme les membres des commissions d’évaluation pour la durée de la période
d’évaluation. Le membre de la commission d’évaluation ne peut accomplir que deux mandats successifs au maximum.

§ 3. Le membre de la commission d’évaluation est nommé sur la base de sa compétence sur des parties d’un
domaine politique ou sur certaines fonctions pertinentes pour le plan d’orientation.

Le Gouvernement flamand précise les exigences auxquelles le membre d’une commission d’évaluation doit
répondre.

§ 4. Une commission d’évaluation prévoit de l’expertise pour toutes les missions-clés et pour toutes les fonctions,
visées à l’article 10, § 2 et toutes les disciplines, visées à l’article 10, § 3, qui ont été indiquées dans le dossier de
demande.

Art. 86. Le service désigné par le Gouvernement flamand assume le secrétariat de la commission d’évaluation
visée à l’article 85.

Art. 87. Le membre d’une commission d’évaluation ou un président, tels que visés à l’article 85, reçoit une
compensation pour ses activités et déplacements.

Le Gouvernement flamand précise la hauteur de la compensation et la procédure relative à l’octroi d’une
compensation.

Sous-section 2. — Evaluation d’un plan d’orientation et octroi d’une subvention ou dotation.

Art. 88. § 1er. La commission d’évaluation, telle que visée à l’article 85 et le service désigné par le Gouvernement
flamand évaluent le plan d’orientation d’une institution d’art contre les critères visés à l’article 28, § 2 et à l’article 28,
§ 3.

§ 2. La commission d’évaluation, telle que visée à l’article 85 et le service désigné par le Gouvernement flamand,
évaluent un plan d’orientation d’une organisation d’appui contre les critères suivants :

1° la qualité de la prestation de service ;

2° la façon dont les missions-clés, visées à l’article 71, à l’article 73, à l’article 75 et à l’article 170 sont réalisées ;

3° le positionnement, la coopération et le réseautage, tant au sein de la Flandre qu’au niveau international ;

4° les efforts au niveau de la diversité sociétale et culturelle ;

5° la qualité de la gestion ;

6° si d’application, la précision des critères par le Gouvernement flamand ;

7° d’éventuels critères supplémentaires, repris dans le contrat de gestion.
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Art. 89. L’évaluation d’un plan d’orientation et la décision au niveau du montant de la subvention s’effectuent
selon les dispositions des articles 43 à 49 inclus.

Art. 90. L’avis motivé, tel que visé à l’article 43, § 2 et à l’article 44, § 3 comprend :

1° une évaluation fondée du plan d’orientation ;

2° une indication des points sur lesquels le fonctionnement doit être ajusté ;

3° si d’application : une proposition de nouvelles missions ou de tâches supplémentaires ;

4° une proposition du montant de la subvention à octroyer par exercice.

Art. 91. En complément à la disposition, visée à l’article 47, le Gouvernement flamand décide de la mission et, si
d’application, des tâches supplémentaires ou des actions à réaliser par priorité.

TITRE 5. — Politique d’encouragement, de promotion et d’acquisition

Art. 92. Outre les activités, visées à l’article 11, l’activité créative d’une organisation bénéficiaire d’une subvention
de fonctionnement, telle que visée à l’article 6, 4°, dont le montant octroyé par exercice dépasse un montant maximal
à définir par le Gouvernement flamand, n’entre pas non plus en ligne de compte pour une subvention ou soutien, tels
que visés aux articles 93 à 176 inclus. Le Gouvernement flamand précise ce montant maximal. Les montants maximaux
peuvent varier d’un instrument à un autre.

CHAPITRE 1er. — Entrepreneuriat actif auprès d’artistes et d’organisations

Section 1re. — Allocations pour artistes

Art. 93. § 1er. Le Gouvernement flamand peut accorder une allocation pour artistes à un artiste pour couvrir des
coûts artistiques. Une allocation pour artistes est une subvention à un artiste à rembourser intégralement par le
bénéficiaire selon des modalités à préciser.

§ 2. Le Gouvernement flamand précise le montant maximal pour lequel une allocation pour artistes peut être
demandée.

§ 3. Le Gouvernement flamand précise les modalités et le délai maximum endéans lequel l’allocation pour artistes
est remboursée.

Art. 94. § 1er. L’artiste demandeur d’une allocation pour artistes introduit un dossier de demande auprès du
service désigné par le Gouvernement flamand.

§ 2. Un dossier de demande pour une allocation pour artistes comprend :

1° du matériel de documentation démontrant l’activité artistique professionnelle du demandeur ;

2° un notice au sujet de la finalité artistique de l’allocation pour artistes ;

3° un budget des coûts et rapports prévus ;

4° un notice expliquant l’impossibilité de préfinancement.

Le Gouvernement flamand précise les données et les documents que les dossiers de demande doivent comprendre,
les critères au niveau du contenu et de la forme auxquels ils doivent répondre et les modalités et le délai de
l’introduction de ceux-ci.

Art. 95. Le service désigné par le Gouvernement flamand examine si une demande satisfait aux critères de
recevabilité, visés à l’article 14.

Art. 96. § 1er. Le service désigné par le Gouvernement flamand examine si les dossiers de demande recevables
répondent à chacune des conditions d’octroi suivantes :

1° l’artiste est professionnellement actif dans le secteur artistique ;

2° les activités ne relèvent pas des activités, visées à l’article 11 et à l’article 92.

§ 2. Le service désigné par le Gouvernement flamand évalue les dossiers de demande recevables contre les critères
suivants :

1° la finalité artistique des moyens demandés ;

2° l’impossibilité de préfinancement ;

3° les garanties au remboursement.

§ 3. Le service désigné par le Gouvernement flamand délivre un avis motivé sur l’octroi d’une allocation pour
artistes pour un dossier de demande recevable et, si d’application, sur la hauteur du montant de l’allocation à octroyer,
sur la durée de la période à couvrir, sur la durée de la période de remboursement et les modalités de remboursement.

Art. 97. Le Gouvernement flamand décide de l’octroi d’une allocation pour artistes, sur la base de l’avis motivé,
visé à l’article 96, § 3.

Le Gouvernement flamand précise la procédure d’octroi.

Art. 98. L’allocation pour artistes est intégralement disponible après son octroi.

Une décision sur une allocation pour artistes comprend des dispositions sur :

1° le montant de l’allocation ;

2° la durée de la période à couvrir ;

3° la durée de la période de remboursement ;

4° les modalités de remboursement.

Le Gouvernement flamand peut préciser les modalités relatives à l’allocation pour artistes.

Art. 99. Le bénéficiaire d’une allocation rembourse l’allocation pour artistes intégralement, selon les modalités
visées à l’article 98.
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Art. 100. Le bénéficiaire d’une allocation répond à chacune des conditions suivantes :

1° l’introduction dans les délais d’un dossier justificatif ;

2° l’introduction d’un dossier justificatif complet ;

3° l’affectation de l’allocation à la fin pour laquelle elle a été octroyée, à moins que le demandeur ne puisse motiver
que les dérogations au dossier de demande étaient nécessaires. Il peut dans ce cadre être dérogé à la loi du 16 mai 2003
fixant les dispositions générales applicables aux budgets, au contrôle des subventions et à la comptabilité des
communautés et des régions, ainsi qu’à l’organisation du contrôle de la Cour des comptes.

Art. 101. § 1er. Après l’expiration de la période de soudure, le bénéficiaire de l’allocation introduit un dossier
justificatif auprès du service désigné par le Gouvernement flamand démontrant la façon dont il a été satisfait aux
conditions visées à l’article 100.

§ 2. Le dossier justificatif comprend :

1° un aperçu des dépenses auxquelles l’allocation a été affectée ;

2° une motivation des raisons pour lesquelles d’éventuelles dérogations au dossier de demande étaient nécessaires.

Le Gouvernement flamand précise les données et les documents que les dossiers justificatifs doivent comprendre,
les critères au niveau du contenu et de la forme auxquels ils doivent répondre et les modalités et le délai de
l’introduction de ceux-ci.

Art. 102. Le service désigné par le Gouvernement flamand examine s’il a été satisfait aux conditions, visées à
l’article 100. Le service désigné par le Gouvernement flamand évalue si la motivation donnée en cas de dérogations au
dossier de demande est suffisante et acceptable.

Le service désigné par le Gouvernement flamand est chargé du contrôle.

Art. 103. § 1er. Le service désigné par le Gouvernement flamand imposera le remboursement immédiat et intégral
de l’allocation si :

1° le service désigné par le Gouvernement flamand constate qu’il n’a pas été satisfait à toutes les conditions de
subvention, visées à l’article 100 ;

2° le bénéficiaire de l’allocation n’investit pas le montant octroyé de l’allocation en-déans le calendrier convenu ;

3° le bénéficiaire de l’allocation omet d’effectuer le remboursement pendant trois mois successifs.

§ 2. Le service désigné par le Gouvernement flamand peut exclure un bénéficiaire d’allocations de nouvelles
demandes pour une durée de trois ans, si le bénéficiaire d’allocations effectue les remboursements trop tard ou
irrégulièrement.

Art. 104. § 1er. La sanction, telle que visée à l’article 103, § 1er, est exécutée par le service désigné par le
Gouvernement flamand sous forme d’un recouvrement.

§ 2. La sanction, telle que visée à l’article 103, § 2 est communiquée par le service désigné par le Gouvernement
flamand au moyen d’une notification recommandée.

Section 2. — Projets partenaires

Art. 105. Le Gouvernement flamand peut octroyer une subvention pour le soutien d’un projet partenaire. Dans un
projet partenaire, un acteur du domaine des arts développe une initiative artistique d’une valeur innovatrice
particulière pour tous les partenaires concernés, en coopération avec une ou plusieurs organisations partenaires.

L’acteur du domaine des arts peut être une personne aussi bien qu’une organisation.

Chaque partenaire du projet partenaire peut agir comme demandeur de soutien.

Art. 106. La subvention pour un projet partenaire est une subvention de projet.

Art. 107. Un dossier de demande doit répondre aux critères de recevabilité visés à l’article 14. Toutes les
organisations participant à un projet partenaire doivent être dotées de la personnalité juridique.

Art. 108. § 1er. Une personne ou une organisation qui demande une subvention pour un projet partenaire,
introduit un dossier de demande auprès du service désigné par le Gouvernement flamand.

§ 2. Un dossier de demande pour un projet partenaire comprend :

1° une explication au niveau du contenu du projet ;

2° le profil et les activités des partenaires concernés ;

3° la nature et l’ampleur de l’apport des partenaires concernés ;

4° l’estimation des coûts et rapports du projet ;

5° la valeur ajoutée innovatrice pour tous les partenaires.

Le Gouvernement flamand précise les données et les documents que les dossiers de demande doivent comprendre,
les critères au niveau du contenu et de la forme auxquels ils doivent répondre et les modalités et le délai de
l’introduction de ceux-ci.

Art. 109. Le service désigné par le Gouvernement flamand examine l’éligibilité, visée à l’article 14 et à l’article 107.

Art. 110. § 1er. Une commission telle que visée à l’article 44 vérifie si un dossier de demande recevable répond à
chacune des conditions d’octroi, visées à l’article 11 et à l’article 92.

§ 2. Une commission, telle que visée à l’article 44 et le service désigné par le Gouvernement flamand, évaluent un
dossier de demande recevable contre les critères suivants :

1° la valeur artistique innovatrice du projet pour tous les partenaires ;

2° la pertinence pour le domaine des arts ;

3° la qualité des partenaires concernés et leur pertinence pour le projet ;

4° l’apport des partenaires concernés ;

5° la faisabilité du budget ;
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6° si d’application, la précision des critères par le Gouvernement flamand.

Art. 111. L’évaluation d’un dossier de demande recevable et la décision sur l’octroi s’effectue selon les
dispositions, visées à l’article 43, à l’article 44 et à l’article 46 à 48 inclus.

Art. 112. Une subvention est mise à disposition sous forme d’avances après la signature d’un arrêté de
subventionnement.

Le Gouvernement flamand précise les modalités du calcul et du paiement des avances.

Art. 113. Le bénéficiaire de la subvention répond :

1° aux conditions de subvention, visées à l’article 51 et à l’article 52, § 2, 1°, à l’article 52, § 2, 2° et à l’article 52,
§ 3 ;

2° au devoir de justification, visé à l’article 53.

Art. 114. Le service désigné par le Gouvernement flamand :

1° contrôle la ponctualité et la complétude du dossier justificatif d’un projet partenaire, comme mentionné à
l’article 54 ;

2° contrôle l’affectation efficace et légitime de la subvention d’un projet partenaire, comme mentionné aux
articles 55 à 60 inclus.

Section 3. — Cofinancement de projets artistiques internationaux

Art. 115. § 1er. Le Gouvernement flamand peut octroyer une subvention de projet à un partenaire de projet
national pour sa contribution au cofinancement exigée par une instance supranationale pour la mise en oeuvre d’un
projet artistique international.

Le paiement d’un cofinancement s’effectue à condition que le demandeur ait reçu l’octroi de la subvention
international.

§ 2. Le cofinancement d’un projet artistique international peut être octroyé pour au maximum la durée du projet
artistique international.

§ 3. Le cofinancement d’un projet artistique international comprend des moyens pour les frais de base, les frais de
personnel et les frais d’exploitation du partenaire national, visé au paragraphe 1er, qui peuvent être attribués au projet
artistique international.

Art. 116. Outre les critères de recevabilité, visés à l’article 14 et à l’article 31, il doit être satisfait au critère de
recevabilité supplémentaire que le demandeur soit un partenaire de projet national officiel dans une demande qui a été
soumise ou est soumise à une instance supranationale.

Art. 117. § 1er. Une organisation qui demande un cofinancement d’un projet artistique international, introduit un
dossier de demande auprès du service désigné par le Gouvernement flamand.

§ 2. Le dossier de demande pour un cofinancement d’un projet artistique international comprend :

1° une copie du dossier de demande international provisoire ;

2° une description de l’apport du/des partenaire(s) de projet national/nationaux au projet ;

3° un calendrier et le planning pour l’exécution du projet.

Le Gouvernement flamand précise les données et les documents que les dossiers de demande doivent comprendre,
les critères au niveau du contenu et de la forme auxquels ils doivent répondre et les modalités et le délai de
l’introduction de ceux-ci.

Art. 118. Le service désigné par le Gouvernement flamand examine la recevabilité, visée à l’article 14, à l’article 31
et à l’article 116.

Art. 119. § 1er. Le service désigné par le Gouvernement flamand examine si les dossiers de demande recevables
répondent à chacune des conditions d’octroi suivantes :

1° le demandeur est professionnellement actif dans le secteur artistique ;

2° le programme de subvention de l’instance supranationale exige un cofinancement de la part des partenaires du
projet ;

3° les activités ne relèvent pas des activités, visées à l’article 11 et à l’article 92.

§ 2. Le service désigné par le Gouvernement flamand évalue les dossiers de demande recevables contre les critères
suivants :

1° la mesure dans laquelle chaque partenaire du projet contribue au cofinancement ;

2° si d’application, l’évaluation de la demande de projet internationale par l’instance supranationale ;

3° la mesure dans laquelle le programme de subvention international s’aligne sur les priorités politiques définies
par le Gouvernement flamand ;

4° la mesure dans laquelle la nécessité d’un cofinancement se manifeste dans le budget et tient compte des propres
recettes du projet.

Art. 120. L’évaluation d’un dossier de demande recevable et la décision sur l’octroi s’effectuent selon les
dispositions de l’article 43, § 1er et § 2, et de l’article 46 à 48 inclus.

Art. 121. Une subvention est mise à disposition sous forme d’avances après la signature d’un arrêté de
subventionnement.

Une avance n’est payable qu’à condition que le service désigné par le Gouvernement flamand ait reçu la
notification officielle du financement par l’instance supranationale.

Le Gouvernement flamand précise les modalités du calcul et du paiement des avances.
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Art. 122. Le bénéficiaire de la subvention répond :

1° aux conditions de subvention, visées à l’article 51, à l’article 52, § 2, 1°, à l’article 52, § 2, 2° et à l’article 52, § 3 ;

2° au devoir de justification, visé à l’article 53 ;

3° au devoir supplémentaire de justification démontrant que d’éventuelles dérogations au dossier de demande ont
été acceptées par l’instance supranationale.

Art. 123. Le service désigné par le Gouvernement flamand :

1° contrôle la ponctualité et la complétude du dossier justificatif d’un cofinancement, comme mentionné à
l’article 54 ;

2° contrôle l’affectation efficace et légitime de la subvention d’un cofinancement, comme mentionné aux articles 55
à 60 inclus.

CHAPITRE 2. — Promotion internationale et accompagnement

Section 1re. — Résidences à l’étranger

Sous-section 1re. — Désignation de sites de résidence à l’étranger

Art. 124. Le Gouvernement flamand désigne des sites de résidence à l’étranger avec lesquels une coopération est
conclue. Un site de résidence est une organisation à l’étranger offrant du temps et de l’espace à un artiste pour épanouir
son développement ou son oeuvre en dehors de son contexte géographique familier.

Art. 125. § 1er. Le service désigné par le Gouvernement flamand examine les sites de résidence éligibles pour la
désignation, telle que visée à l’article 124, tenant compte :

1° de la ville ou de la région où le site de résidence est établi ;

2° de la qualité du fonctionnement de la résidence ;

3° de la complémentarité du fonctionnement de la résidence avec les autres sites de résidence éligibles ;

4° si d’application, la précision des critères par le Gouvernement flamand.

§ 2. Le service désigné par le Gouvernement flamand évalue un site de résidence et en établit un avis motivé.

§ 3. Le service désigné par le Gouvernement flamand remet une proposition de décision relative à la mise à jour
de la liste des sites de résidence désignés au Gouvernement flamand.

Art. 126. Le Gouvernement flamand décide de la mise à jour de la liste des sites de résidence internationaux sur
la base de l’avis, visé à l’article 125, § 2 et la proposition de décision, visée à l’article 125, § 3.

Art. 127. Le Gouvernement flamand peut préciser la procédure d’évaluation et de décision.

Art. 128. Le Gouvernement flamand précise les modalités de coopération avec un site de résidence désigné dans
une convention.

Sous-section 2. — Allocations de résidence

Art. 129. Le Gouvernement flamand peut octroyer une allocation de résidence. L’allocation de résidence soutient
le séjour d’un artiste individuel dans un site de résidence désigné par le Gouvernement flamand.

Art. 130. § 1er. Le Gouvernement flamand peut préciser les frais d’exploitation et de personnel qui sont éligibles
à une allocation de résidence.

§ 2. Si la résidence a lieu pendant une période dans laquelle l’artiste reçoit déjà une bourse ou une subvention de
projet, seuls les frais de transport sont pris en compte.

Art. 131. § 1er. L’artiste demandeur d’une allocation de résidence introduit un dossier de demande auprès du
service désigné par le Gouvernement flamand.

§ 2. Un dossier de demande comprend :

1° un curriculum vitae artistique récent ;

2° une motivation du choix de la résidence spécifique ;

3° une motivation de la valeur ajoutée de la résidence pour la pratique de l’artiste.

Le Gouvernement flamand précise les données et les documents que les dossiers de demande doivent comprendre,
les critères au niveau du contenu et de la forme auxquels ils doivent répondre et les modalités et le délai de
l’introduction de ceux-ci.

Art. 132. Le service désigné par le Gouvernement flamand examine l’éligibilité, visée à l’article 14.

Art. 133. § 1er. Le service désigné par le Gouvernement flamand examine si le dossier de demande recevable
répond à chacune des conditions d’octroi, visées à l’article 11, § 1er, 3° et à l’article 17, § 1er, 1° et 2°. Par dérogation à
l’article 11, § 1er, 1° et 2°, les activités se situant dans le domaine d’activités du Vlaams Fonds voor de Letteren ou du
Vlaams Audiovisueel Fonds sont également éligibles à une allocation de résidence.

§ 2. Le service désigné par le Gouvernement flamand et le site de résidence évaluent les dossiers de demande
recevables contre les critères suivants :

1° la qualité du travail ;

2° le potentiel de croissance et la consistance de l’oeuvre ;

3° la valeur ajoutée de la résidence pour la pratique de l’artiste.

Art. 134. L’évaluation d’un dossier de demande recevable et la décision sur l’octroi s’effectuent selon les
dispositions, visées à l’article 43, à l’article 44 et aux articles 46 à 48 inclus.

Par dérogation à l’article 44, § 1er, un site de résidence désigné peut agir comme évaluateur d’un dossier de
demande recevable.
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Art. 135. L’allocation de résidence octroyée est mise à disposition sous forme d’avances après la signature d’un
arrêté de subventionnement.

Le Gouvernement flamand précise les modalités du calcul et du paiement des avances.

Art. 136. Le bénéficiaire de la subvention répond :

1° aux conditions de subvention, visées à l’article 51 et à l’article 52, § 1er ;

2° au devoir de justification, visé à l’article 53.

Art. 137. Le service désigné par le Gouvernement flamand :

1° contrôle la ponctualité et la complétude du dossier justificatif d’une allocation de résidence, comme mentionné
à l’article 54 ;

2° contrôle l’affectation efficace et légitime de la subvention d’une allocation de résidence, comme mentionné aux
articles 55 à 60 inclus.

Section 2. — Présentations effectuées à l’étranger

Sous-section 1re. — Présence sur des espaces de présentation à l’étranger

Art. 138. Le Gouvernement flamand désigne des espaces de présentation à l’étranger, avec lesquels des
coopérations sont conclues permettant aux artistes et aux organisations artistiques du domaine des arts de la
Communauté flamande de présenter leur travail.

Art. 139. § 1er. Le service désigné par le Gouvernement flamand examine les espaces de présentation à l’étranger
éligibles à la désignation, telle que visée à l’article 138, tout en tenant compte des caractéristiques suivantes de l’espace
de présentation à l’étranger :

1° la ville ou la région où l’espace de présentation à l’étranger est établi ;

2° le fonctionnement au niveau du contenu ;

3° les possibilités de présenter des artistes flamands, des ouvrages d’art ou des productions dans le cadre de la
politique à long terme ;

4° les activités à l’égard du public et la politique de promotion ;

5° les activités d’encadrement ;

6° le planning des présentations concrètes ;

7° une budgétisation des rapports et des dépenses découlant des présentations planifiées ;

8° la complémentarité de l’espace de présentation à l’étranger avec les autres espaces de présentation à l’étranger
éligibles ;

9° si d’application, la précision des critères par le Gouvernement flamand.

§ 2. Le service désigné par le Gouvernement flamand évalue l’espace de présentation et en établit un avis motivé.

§ 3. Le service désigné par le Gouvernement flamand remet une proposition de décision relative à la mise à jour
de la liste des espaces de présentation désignés au Gouvernement flamand.

Art. 140. Le Gouvernement flamand décide de la mise à jour de la liste des espaces de présentation internationaux
sur la base de l’avis, visé à l’article 139, § 2 et la proposition de décision, visée à l’article 139, § 3.

Art. 141. Le Gouvernement flamand précise la procédure d’évaluation et de décision.

Art. 142. Le Gouvernement flamand précise les modalités de coopération avec un espace de présentation désigné
dans une convention.

Sous-section 2. — Interventions pour des moments de présentation publics à l’étranger

Art. 143. Le Gouvernement flamand peut intervenir dans les frais découlant d’un moment de présentation public
à l’étranger portés par un acteur dans le domaine des arts.

Art. 144. Outre les critères de recevabilité, visés à l’article 14, le demandeur doit disposer de la personnalité
juridique, au cas où le demandeur serait une organisation.

Art. 145. § 1er. Un acteur du domaine des arts demandeur d’une subvention introduit un dossier de demande
auprès du service désigné par le Gouvernement flamand.

Tant l’artiste/les artistes et les organisations associés à la présentation qu’un intermédiaire ou l’organisation
donnant la présentation peuvent introduire une demande.

§ 2. Un dossier de demande comprend :

1° du matériel de documentation donnant une image adéquate du parcours artistique de l’acteur associé à la
présentation ;

2° une explication de la position de l’acteur dans le domaine des arts ;

3° l’importance de l’espace de présentation pour l’oeuvre ou le développement de l’acteur associé ;

4° une estimation des frais et des rapports.

Le Gouvernement flamand précise les données et les documents que les dossiers de demande doivent comprendre,
les critères au niveau du contenu et de la forme auxquels ils doivent répondre et les modalités et le délai de
l’introduction de ceux-ci.

Art. 146. § 1er. Le service désigné par le Gouvernement flamand examine si les dossiers de demande recevables
répondent à chacune des conditions d’octroi suivantes :

1° l’activité comprend une présentation ;

2° les conditions, visées à l’article 11 et à l’article 92 ;

3° les conditions, visées à l’article 23, si le demandeur est un artiste associé à la présentation ;

4° la disposition de la personnalité juridique, si le demandeur est une organisation associée à la présentation.
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§ 2. Le service désigné par le Gouvernement flamand évalue les dossiers de demande recevables contre les critères
suivants :

1° 2° la qualité de l’activité étrangère ;

2° la raisonnabilité des frais déclarés ;

3° si d’application, la précision des critères par le Gouvernement flamand.

Art. 147. L’évaluation d’un dossier de demande éligible et la décision sur l’octroi s’effectuent selon les
dispositions de l’article 43, § 1er et § 2, et des articles 46 à 48 inclus.

Art. 148. L’intervention accordée pour des moments de présentation publics à l’étranger est mise à disposition
sous forme d’avances après la signature d’un arrêté de subvention à moins que le montant de la subvention ne soit
inférieur au montant maximum à arrêter par le Gouvernement flamand.

Le Gouvernement flamand précise la procédure du paiement des subventions visées à l’article 143.

Art. 149. Le bénéficiaire de la subvention répond :

1° aux conditions de subvention, visées à l’article 51 ;

2° aux conditions de subvention, visées à l’article 52, § 1er, si le bénéficiaire de la subvention est un artiste
individuel ;

3° aux conditions de subvention, visées à l’article 52, § 2, si le bénéficiaire de la subvention est une organisation ;

4° au devoir de justification, visé à l’article 53.

Art. 150. Le service désigné par le Gouvernement flamand :

1° contrôle la ponctualité et la complétude du dossier justificatif d’une intervention pour un moment de
présentation public international, comme mentionné à l’article 54 ;

2° contrôle l’affectation efficace et légitime de la subvention d’une intervention pour un moment de présentation
public international, comme mentionné aux articles 55 à 60 inclus.

Sous-section 3. — Trajectoires stimulant les percées

Art. 151. A titre unique, le Gouvernement flamand peut soutenir un artiste ou un groupe d’artistes à un moment
clé exceptionnel de leur carrière dans le but de réaliser leur percée à l’étranger.

Un artiste ou une organisation peut désigner un intermédiaire pour introduire la demande.

Art. 152. Un dossier de demande doit répondre aux critères de recevabilité visés à l’article 14. Si le demandeur est
une organisation, les critères de recevabilité, visés à l’article 31 s’y ajoutent. Si le demandeur est un intermédiaire
désigné, il doit être satisfait au critère de recevabilité supplémentaire de la personnalité juridique.

Art. 153. § 1er. Un artiste ou un groupe d’artistes qui demande une trajectoire stimulant les percées, telles que
visées à l’article 151, introduit un dossier de demande auprès du service désigné par le Gouvernement flamand.

§ 2. Un dossier de demande comprend :

1° un texte de motivation pour la trajectoire stimulant les percées ;

2° un curriculum vitae artistique récent ;

3° du matériel de documentation donnant une image appropriée du parcours artistique de l’artiste ou de
l’organisation et démontrant que la demande intervient à un moment clé dans la carrière ;

4° une proposition pour le planning de la trajectoire stimulant la percée ;

5° des propositions pour l’accompagnement, le coaching et les réseaux à emprunter ;

6° une estimation des frais et rapports prévus aux diverses phases de la trajectoire stimulant les percées ;

7° une estimation des effets de retour potentiels à moyen terme.

Le Gouvernement flamand précise les données et les documents que les dossiers de demande doivent comprendre,
les critères au niveau du contenu et de la forme auxquels ils doivent répondre et les modalités et le délai de
l’introduction de ceux-ci.

Art. 154. § 1er. Le service désigné par le Gouvernement flamand examine si les dossiers de demande recevables
répondent à chacune des conditions d’octroi suivantes :

1° les conditions d’octroi, visées à l’article 11 et à l’article 92 ;

2° les conditions d’octroi, visées à l’article 23, si le demandeur est un individu ;

3° la disposition de la personnalité juridique, lorsque le demandeur est une organisation.

§ 2. Une commission, telle que visée à l’article 44 et le service désigné par le Gouvernement flamand, évaluent un
dossier de demande recevable contre les critères suivants :

1° la qualité artistique du demandeur ;

2° l’appréciation du potentiel de la percée ;

3° la faisabilité du planning ;

4° la faisabilité des coûts et rapports estimés ;

5° la faisabilité des effets à moyen terme ;

6° si d’application, la précision des critères par le Gouvernement flamand.

Art. 155. L’évaluation d’un dossier de demande recevable et la décision sur l’octroi s’effectuent selon les
dispositions, visées à l’article 43, à l’article 44 et aux articles 46 à 48 inclus.

Art. 156. Le Gouvernement flamand conclut une convention au sujet d’une trajectoire octroyée stimulant les
percées avec le demandeur.

Une convention comprend des dispositions relatives :

1° à la finalité de la trajectoire ;
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2° aux phases de la trajectoire ;

3° au calendrier ;

4° à la hauteur du montant de la subvention attribué ;

5° à l’apport du demandeur ;

6° à l’accompagnement, au coaching et au recours aux réseaux ;

7° aux modalités de paiement ;

8° aux conditions de subvention ;

9° aux modalités de justification ;

10° aux modalités en matière de contrôle et de sanctions ;

11° aux modalités éventuelles de remboursement.

Le Gouvernement flamand peut préciser des dispositions et modalités supplémentaires.

Section 3. — Réseaux

Art. 157. Le Gouvernement flamand peut octroyer une subvention de projet à un réseau international établi en
région de langue néerlandaise ou dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale ou à un événement de mise en réseau,
qui contribuent au rayonnement international du secteur flamand des arts. L’initiateur d’un événement de mise en
réseau, doté de la personnalité juridique, peut être établi à l’étranger.

Art. 158. Un dossier de demande doit satisfaire à chacun des critères de recevabilité, visés à l’article 14 et à
l’article 31, 1°.

Art. 159. § 1er. Le réseau international demandeur d’une subvention introduit un dossier de demande auprès du
service désigné par le Gouvernement flamand.

§ 2. Un dossier de demande comprend :

1° une explication relative au contenu du programme ;

2° une explication relative à l’association du domaine des arts à la Communauté flamande ;

3° une explication relative à la pertinence de l’initiative pour le secteur des arts en Communauté flamande ;

4° un planning réaliste ;

5° une budgétisation des revenus et dépenses de la mise en réseau ou de l’événement de mise en réseau.

Le Gouvernement flamand précise les données et les documents que les dossiers de demande doivent comprendre,
les critères au niveau du contenu et de la forme auxquels ils doivent répondre et les modalités et le délai de
l’introduction de ceux-ci.

Art. 160. § 1er. Le service désigné par le Gouvernement flamand examine si le dossier de demande recevable
répond à chacune des conditions d’octroi, visées à l’article 11, à l’article 33, § 1er, 1° et à l’article 92.

§ 2. La commission, telle que visée à l’article 44 et le service désigné par le Gouvernement flamand, évaluent le
dossier de demande recevable d’une subvention à un réseau contre les critères suivants :

1° la qualité du fonctionnement ;

2° l’assise du réseau au sein du domaine des arts ;

3° le rayonnement international ;

4° l’impact au niveau de l’échange et de la coopération concrets ;

5° l’échange d’expertise ;

6° la concordance entre le plan de gestion au niveau du contenu et le plan de gestion financier ;

7° si d’application, la précision des critères par le Gouvernement flamand.

§ 3. Une commission, telle que visée à l’article 44 et le service désigné par le Gouvernement flamand, évaluent le
dossier de demande recevable pour un événement de mise en réseau contre les critères suivants :

1° le rayonnement international ;

2° la pertinence pour le domaine des arts ;

3° la possibilité de participation à l’initiative par des artistes ou professionnels individuels du domaine des arts ;

4° si d’application, la précision des critères par le Gouvernement flamand.

Art. 161. L’évaluation d’un dossier de demande recevable et la décision sur l’octroi s’effectuent selon les
dispositions, visées à l’article 43, à l’article 44 et aux articles 46 à 48 inclus.

Art. 162. La subvention octroyée est mise à disposition sous forme d’avances après la signature d’un arrêté de
subventionnement.

Le Gouvernement flamand précise les modalités du calcul et du paiement des avances.

Art. 163. Le bénéficiaire de la subvention répond :

1° aux conditions de subvention, visées à l’article 51 et à l’article 52, § 2 ;

2° au devoir de justification, visé à l’article 53.

Art. 164. Le service désigné par le Gouvernement flamand :

1° contrôle la ponctualité et la complétude du dossier justificatif d’un réseau ou d’un événement de mise en réseau ;

2° contrôle l’affectation efficace et légitime de la subvention d’un réseau ou d’une organisation de mise en réseau,
comme mentionné aux articles 55 à 60 inclus.
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CHAPITRE 3. — Acquisition et diffusion d’oeuvres d’art

Section 1re. — Collection de la Flandre

Art. 165. Pour réaliser une collection de qualité et représentative d’art contemporain de la Communauté
flamande, le Gouvernement flamand peut acheter des oeuvres d’art.

Le service désigné par le Gouvernement flamand rend les oeuvres d’art accessibles par voie numérisée et peut
exposer les oeuvres d’art :

1° aux musées ;

2° aux expositions temporaires ;

3° aux institutions publiquement accessibles de l’Autorité flamande.

Art. 166. Pour faire l’objet d’un achat, un oeuvre d’art doit répondre aux conditions de base suivantes :

1° être créé par un artiste professionnel vivant ;

2° être créé par un artiste associé au domaine des arts au sein de la Communauté flamande.

Art. 167. § 1er. Un commissaire ou une commission d’experts sélectionne des oeuvres d’art entrant en ligne de
compte pour un achat dans les limites du budget disponible, visé à l’article 4, au moins une fois par an, tout en tenant
compte :

1° de la qualité de l’œuvre d’art ;

2° du caractère distinctif, de l’importance potentielle et du rayonnement de l’oeuvre de l’artiste dans le contexte
international des arts plastiques contemporains ;

3° de la place et l’importance qu’occupe l’oeuvre d’art dans (l’évolution de) l’œuvre de l’artiste ;

4° du prix minimum de vente de l’œuvre d’art ;

5° si d’application, de la mesure dans laquelle l’oeuvre d’art comble une lacune dans la collection existante de
l’Autorité flamande ou des musées au niveau flamand ;

6° si d’application, la précision des critères par le Gouvernement flamand.

§ 2. Le Gouvernement flamand précise la procédure relative à la désignation d’un commissaire ou d’une
commission d’experts.

§ 3. Le service désigné par le Gouvernement flamand assure le secrétariat, évalue la sélection contre le budget
disponible et gère les dossiers.

§ 4. Le service, désigné par le Gouvernement flamand, remet une proposition d’achat motivée au Gouvernement
flamand sur la base de la sélection, visée au § 1er, au moins une fois par an.

Art. 168. Le Gouvernement flamand décide d’un achat sur la base de la proposition d’achat, visée à l’article 167,
§ 4. Le Gouvernement flamand précise la procédure de décision.

Art. 169. Le Gouvernement flamand précise les modalités de l’achat , y compris les prérogatives découlant des
droits d’auteur en matière de droit et autorisation à la reproduction graphique, dans une convention avec l’artiste ou
le représentant de son choix.

Section 2. — Diffusion des oeuvres d’art

Art. 170. L’organisation à désigner par le Gouvernement flamand remplit un rôle facilitant dans la relation entre
l’artiste et le public et oeuvre à la diffusion de l’art, à l’élargissement du public cible, à une meilleure accessibilité de
la jouissance artistique et au soutien des revenus et de la carrière de l’artiste.

Art. 171. § 1er. Les tâches clés de l’organisation, visée à l’article 170 consistent à :

1° mettre un groupe cible aussi large que possible en contact avec l’art contemporain par le prêt d’oeuvres d’art
à des prix démocratiques ou par la vente d’oeuvres d’art ;

2° offrir une collection de qualité, représentant le paysage des arts contemporains, accordant une attention
particulière à l’oeuvre de jeunes artistes débutants. La collection comprend les oeuvres d’art empruntés des artistes. Les
artistes participants recevront une compensation pour l’emprunt.

§ 2. Le Gouvernement flamand peut assigner des tâches supplémentaires à l’organisation visée à l’article 170.

Art. 172. La Communauté flamande conclut avec l’organisation, visée à l’article 170, une convention de gestion
selon les modalités visées aux articles 77 à 80 inclus.

Art. 173. § 1er. L’organisation, prête à assumer le rôle, visé à l’article 170, introduit un plan d’orientation auprès
du service désigné par le Gouvernement flamand, au plus tard le 30 octobre de la première année suivant des élections
pour le Parlement flamand.

§ 2. Le plan d’orientation comprend :

1° une note explicative sur le contenu de la vision politique. L’organisation explique comment elle mettra en oeuvre
les tâches clés. L’organisation explique en outre comment elle se positionne dans le domaine des arts et la façon dont
elle élargit sa collection. L’organisation décrit la façon dont elle met en oeuvre la coopération avec des artistes ou
organisations et la façon dont elle accroît la participation du public ;

2° une note explicative sur sa vision au niveau de la politique gestionnelle. L’organisation indique dans ce contexte
la façon dont la direction gestionnelle et l’administration de l’organisation fonctionnent et la façon dont l’organisation
réalise son développement de qualité ;

3° un planning réaliste des aspects au niveau du contenu, organisationnels et financiers du fonctionnement pour
la période de subvention, dans lequel au moins le premier exercice de la période de subvention est concrétisé.

4° une auto-évaluation du fonctionnement précédant la période de subvention.

Le Gouvernement flamand précise les données et les documents que le plan d’orientation doit comprendre, les
critères au niveau du contenu et de la forme auxquels il doit répondre et les modalités de l’introduction du plan
d’orientation.
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Art. 174. Le Gouvernement flamand établit une commission d’évaluation séparée, ayant les mêmes modalités,
visées aux articles 85 à 87 inclus, valables pour une commission d’évaluation pour une organisation d’appui.

Art. 175. Une commission, telle que visée à l’article 174 et le service désigné par le Gouvernement flamand
évaluent le plan d’orientation contre les critères visés à l’article 88, § 2.

Art. 176. L’évaluation du plan d’orientation et la décision relative à l’octroi s’effectuent selon les dispositions des
articles 89 à 91 inclus.

TITRE 6. — Entrée en vigueur, dispositions transitoires et finales

Art. 177. Le décret sur les Arts du 2 avril 2004, tel que modifié, est abrogé.

Art. 178. Par dérogation à l’article 177, les dispositions du décret sur les Arts du 2 avril 2004 concernant
l’introduction, les avis et le contrôle restent d’application aux :

1° subventions pluriannuelles dans les périodes 2013-2016, 2013-2014 et 2015-2016 ;

2° subventions de projets en faveur d’organisations et d’artistes, bourses axées sur le développement d’artistes,
ordres de créations donnés aux artistes, publications et projets d’enregistrement qui courent jusqu’en 2015 inclus ;

3° subventions d’initiatives internationales qui courent jusqu’en 2015 inclus ;

4° la commission consultative visée à l’article 80 du décret du 2 avril 2004, en ce qui concerne la coordination de
l’évaluation de la qualité de demandes ayant trait aux années 2014 et 2015, en ce qui concerne les subventions de projets
en faveur d’organisations et d’artistes, les bourses axées sur le développement d’artistes, ordres de créations donnés
aux artistes, publications et projets d’enregistrement ou portant sur des subventions pluriannuelles dans les périodes
2013-2016, 2013-2014 et 2015-2016.

Art. 179. Par dérogation à l’article 177, les dispositions, visées aux articles 71 à 76 inclus du décret sur les Arts du
2 avril 2004, relatives aux subventions aux points d’appui, restent d’application.

Art. 180. Dans le décret sur les Arts du 2 avril 2004, tel que modifié, il est ajouté un article 73ter, dont le texte est
rédigé comme suit :

« Art. 73ter. § 1er. Par dérogation à l’article 72, la période de subvention débutant le 1er janvier 2013, est
exceptionnellement limitée à deux exercices.

§ 2. Par dérogation à l’article 72, une période de subvention débutant le 1er janvier 2015 et s’achevant le
31 décembre 2016 est prévue.

§ 3. Pour la période de subvention 2015-2016, seule une organisation peut être désignée comme point d’appui, tel
que visé à l’article 3, 6°.

§ 4. Par dérogation à l’article 73, une demande de subvention pour la période de 2015-2016 est introduite au plus
tard le 31 mars de l’année précédant la période de subvention. ».

Art. 181. A partir de 2014, le montant de la subvention des organisations est augmenté si elles satisfont aux
conditions suivantes :

1° être bénéficiaires d’une subvention pour l’ensemble du fonctionnement, en exécution du décret sur les Arts du
2 avril 2004 ;

2° être bénéficiaires d’un soutien structurel de la part des provinces.

Le montant de la subvention supplémentaire représente quatre-vingts pour cent de la subvention provinciale pour
2011, indexée selon le mécanisme d’indexation de la Communauté flamande.

Art. 182. La durée de la période de subvention et la durée des contrats de gestion avec les Institutions existantes
de la Communauté flamande sont prolongées jusqu’au 31 décembre 2016 inclus.

Les organisations, qui ont été désignées comme Institutions de la Communauté flamande, en exécution du décret
sur les Arts du 2 avril 2004, sont agréées comme institutions d’art à partir de la date de l’entrée en vigueur du présent
décret. Ces organisations doivent répondre aux conditions visées à l’article 68, § 2.

Art. 183. Le Gouvernement flamand prolonge la durée du contrat de gestion avec le ’Kunstenloket’ et avec ’Kunst
in Huis’ jusqu’au 31 décembre 2016 inclus.

Art. 184. La première période quinquennale de subvention pour les subventions de fonctionnement, visées à
l’article 25, débute en 2017.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 13 décembre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203110]
11 AVRIL 2014. — Décret portant assentiment à l’accord de coopération conclu le 21 novembre 2013 entre

la Région wallonne et la Communauté française relatif aux articles 42 et 44 de la Convention internationale
des droits de l’enfant (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article unique. Assentiment est donné à l’accord de coopération conclu à Bruxelles le 21 novembre 2013 entre
la Région wallonne et la Communauté française relatif aux articles 42 et 44 de la Convention internationale des droits
de l’enfant.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 11 avril 2014.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,
A. ANTOINE

Le Ministre de l’Economie, des P.M.E., du Commerce extérieur et des Technologies nouvelles,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux et de la Ville,
P. FURLAN

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

Note

(1) Session 2013-2014.
Documents du Parlement wallon, 1024 (2013-2014). Nos 1 à 3.
Compte rendu intégral, séance plénière du 11 avril 2014.
Discussion.
Vote.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/203110]
11 APRIL 2014. — Decreet houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 21 november 2013 tussen het

Waalse Gewest en de Franse Gemeenschap betreffende de artikelen 42 en 44 van de Internationale Conventie
inzake de rechten van het kind (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Enig artikel. Het samenwerkingsakkoord gesloten te Brussel op 21 november 2013 tussen het Waalse Gewest en
de Franse Gemeenschap betreffende de artikelen 42 en 44 van de Internationale Conventie inzake de rechten van het
kind wordt goedgekeurd.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 11 april 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,
A. ANTOINE

De Minister van Economie, K.M.O.’s, Buitenlandse Handel en Nieuwe Technologieën,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van de Plaatselijke Besturen en de Stad,
P. FURLAN

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX
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De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

Nota

(1) Zitting 2013-2014.
Stukken van het Waals Parlement 1024 (2013-2014). Nrs. 1 tot 3.
Volledig verslag, plenaire zitting van 11 april 2014.
Bespreking.
Stemming.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203116]
11 AVRIL 2014. — Décret portant assentiment à l’accord de coopération-cadre entre la Communauté française, la

Région wallonne et la Commission communautaire française relatif à la concertation intra-francophone en
matière de santé et d’aide aux personnes et aux principes communs applicables en ces matières (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article unique. Assentiment est donné à l’accord de coopération-cadre du 27 février 2014 entre la Communauté
française, la Région wallonne et la Commission communautaire française relatif à la concertation intra-francophone en
matière de santé et d’aide aux personnes et aux principes communs applicables en ces matières.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 11 avril 2014.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,
A. ANTOINE

Le Ministre de l’Economie, des P.M.E., du Commerce extérieur et des Technologies nouvelles,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux et de la Ville,
P. FURLAN

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

Note

(1) Session 2013-2014.
Documents du Parlement wallon, 1021 (2013-2014). Nos 1 à 3.
Compte rendu intégral, séance plénière du 11 avril 2014.
Discussion.
Vote.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/203116]
11 APRIL 2014. — Decreet houdende instemming met het kaderakkoord tot samenwerking tussen de Franse

Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende het inter-Franstalig
overleg inzake gezondheid en bijstand aan personen en betreffende de gemeenschappelijke principes die op
deze laatsten van toepassing zijn (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Enig artikel. Het kaderakkoord tot samenwerking tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse
Gemeenschapscommissie betreffende het inter-Franstalig overleg inzake gezondheid en bijstand aan personen en
betreffende de gemeenschappelijke principes die op deze laatsten van toepassing zijn, wordt goedgekeurd.
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Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 11 april 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,
A. ANTOINE

De Minister van Economie, K.M.O.’s, Buitenlandse Handel en Nieuwe Technologieën,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van de Plaatselijke Besturen en de Stad,
P. FURLAN

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

Nota

(1) Zitting 2013-2014.
Stukken van het Waals Parlement 1021 (2013-2014). Nrs. 1 tot 3.
Volledig verslag, plenaire zitting van 11 april 2014.
Bespreking.
Stemming.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203114]
21 NOVEMBRE 2013. — Accord de coopération entre la Région wallonne

et la Communauté française relatif aux articles 42 et 44 de la Convention internationale des droits de l’enfant

Vu les articles 121 à 133 et 134 à 140 de la Constitution, telle que coordonnée le 17 février 1994;
Vu l’article 92bis, § 1er , des lois spéciales de réformes institutionnelles du 8 août 1980;
Vu la loi du 25 novembre 1991 relative à l’approbation de la Convention des Nations unies relative aux droits

de l’enfant;
Vu le décret du 5 septembre 1991 portant approbation de la Convention relative aux droits de l’enfant, adoptée à

New-York, le 20 novembre 1989;
Vu le décret du 12 mai 2004 portant création de l’Observatoire de l’Enfance, de la Jeunesse et de l’Aide à la Jeunesse

et notamment ses articles 3, alinéa 5, et 6;
Vu le décret du 28 janvier 2004 instaurant la réalisation d’un rapport relatif à l’application des principes de

la Convention internationale des droits de l’enfant;
Considérant que le Comité pour les droits de l’enfant avait formulé des suggestions et des recommandations lors

de l’analyse du premier rapport quinquennal présenté par la Belgique qui portaient notamment sur la mise en place
« d’un mécanisme permanent de coordination, d’évaluation, de surveillance et de suivi des politiques relatives à la
protection de l’enfant pour s’assurer que la Convention est pleinement respectée et mise en œuvre au niveau fédéral
et à l’échelon local »;

Considérant que le Comité pour les droits de l’enfant avait formulé des suggestions et des recommandations lors
de l’analyse du deuxième et troisième rapport périodique présenté par la Belgique qui portaient notamment sur la mise
en place « d’un système efficace de coordination de la mise en œuvre de la Convention et de garantir la coopération des
mécanismes de coordination instaurés aux niveaux fédéral et communautaires de manière à définir une politique
globale et cohérente en matière de droits de l’enfant »;

Considérant que la Communauté française et la Région wallonne, conscientes de la similitude des obligations
qui découlent de la ratification de la Convention internationale des droits de l’enfant par l’Etat partie composé des
différentes entités, décident d’exercer en commun leurs compétences respectives en vue de mieux faire connaître, aux
adultes et aux enfants, les principes de la Convention et d’exercer en commun leur obligation de rapportage;

Considérant l’expertise acquise par l’Observatoire de l’Enfance, de la Jeunesse et de l’Aide à la Jeunesse dans
l’évaluation des mesures prises pour mettre en œuvre les principes de la Convention internationale des droits de
l’enfant;

Considérant :
Que la Convention internationale des droits de l’enfant est une et indivisible, dépassant donc les logiques qui

prévalent aux délimitations institutionnelles imposées par la structure de l’Etat;
Que la Convention internationale des droits de l’enfant s’applique à l’ensemble des domaines politiques gérés

par l’Etat partie indépendamment des prérogatives institutionnelles imposées par la structure de l’Etat;
Que les enfants ne sont pas fractionnables, les politiques entreprises relatives à la réalisation de leurs droits devant

donc les considérer comme un être entier, un sujet de droit à part entière;
Considérant que tout ce qui précède plaide en faveur d’une coopération accrue entre la Région wallonne et la

Communauté française pour rencontrer les obligations qui découlent de la ratification de la Convention internationale
des droits de l’enfant;

La Communauté française, représentée par son Gouvernement;
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La Région wallonne, représentée par son Gouvernement,
ont convenu ce qui suit :

Article 1er. Le présent accord a pour objet de développer des synergies, entre les deux parties, pour mettre en
œuvre les articles 42 et 44 de la Convention internationale des droits de l’enfant.

En vue de favoriser un exercice en commun des compétences respectives de la Communauté française et de
la Région wallonne de promotion et de suivi de la CIDE, le présent accord de coopération précise ci-après les règles
de coopération établies en cette matière.

Art. 2. Pour l’application du présent décret, il faut entendre par :

1o OEJAJ : Observatoire de l’Enfance, de la Jeunesse et de l’Aide à la Jeunesse du Ministère de la Communauté
française;

2o DICS : Direction interdépartementale de la Cohésion sociale du Service public de Wallonie;

3o CIDE : Convention internationale des droits de l’enfant.

Art.3. L’OEJAJ, en collaboration étroite avec la DICS, est chargé de mettre en œuvre les articles 42 et 44 de
la CIDE pour les compétences de la Région wallonne.

Art. 4. La coopération entre la Communauté française et la Région wallonne dans le domaine de la promotion de
la connaissance des principes de la CIDE et du suivi et de la surveillance de son application poursuit les objectifs
suivants :

1o développer l’information des actions et campagnes relatives aux droits de l’enfant entreprises par la
Communauté française ou par la Région wallonne;

2o adapter les informations, publications, rapports et productions écrites qui concernent les enfants dans un
langage et sous une forme qui leur est adaptée;

3o populariser les droits de l’enfant en contribuant à l’organisation d’événements à destination du grand public;

4o accroitre les connaissances relatives aux droits de l’enfant auprès des professionnels qui travaillent pour et avec
les enfants dans les domaines d’activité professionnelle qui sont de compétence régionale et communautaire;

5o assurer périodiquement l’exercice de rapportage au niveau national et au niveau des entités fédérées.

Art. 5. L’article 3, 5o, du décret du 12 mai 2004 portant création de l’Observatoire est modifié comme suit :

« 5o. de mettre en œuvre pour la Communauté française et pour la Région wallonne les dispositions contenues
aux articles 42 et 44 de la Convention internationale du 20 novembre 1989 relative aux droits de l’enfant; ».

Art. 6. L’article 6 du décret du 12 mai 2004 cité précédemment est modifié comme suit :

« Art. 6. Aux fins de remplir la mission visée à l’article 3, 5o, il est créé au sein de l’Observatoire un groupe permanent de
suivi de la Convention internationale du 20 novembre 1989 relative aux droits de l’enfant, ci-après dénommé groupe permanent
CIDE.

Le groupe permanent CIDE est constitué de représentants des membres du Gouvernement de la Communauté française et du
Gouvernement de la Région wallonne ainsi que de représentants des administrations du Ministère de la Communauté française,
du Service public de Wallonie, de l’ONE, des organismes d’intérêt public de la Communauté française et de la Région wallonne
concernés par les droits de l’enfant, des conseils consultatifs dans les secteurs de l’enfance, la jeunesse et l’aide à la jeunesse, du
délégué général aux droits de l’enfant, de la Direction interdépartementale de la Cohésion sociale du Service public de Wallonie et
des organisations non gouvernementales actives en matière de droits de l’enfant. Peuvent également y être invités des représentants
d’autres administrations, notamment des administrations bruxelloises actives en matière d’enfance et de jeunesse, du Conseil et
toute personne ou institution susceptible d’y apporter son expertise.

Le groupe permanent CIDE assure notamment, dans le respect de la spécificité et de l’autonomie de chacune de ses
composantes, :

1o l’échange d’information et la concertation sur les initiatives et projets assurant la promotion et la mise en œuvre des droits
de l’enfant, du niveau local au niveau international;

2o la préparation de la contribution de la Communauté française à la rédaction du rapport national visé par l’article 44 de la
Convention internationale du 20 novembre 1989 relative aux droits de l’enfant et du rapport triennal visé par l’article 2 du décret
du 28 janvier 2004 instaurant la réalisation d’un rapport sur l’application des principes de la Convention internationale des droits
de l’enfant;

3o l’analyse et le suivi des recommandations du Comité des droits de l’enfant des Nations unies, notamment l’élaboration d’un
plan communautaire et régional d’actions relatif aux droits de l’enfant;

4o la préparation des travaux de la Commission nationale des droits de l’enfant;

5o la prise en compte de la parole des enfants. Le groupe permanent CIDE peut créer des sous-groupes de travail.

Art. 7 A l’article 9, alinéa 2, du décret du 12 mai 2004 précité, sont ajoutés les mentions suivantes :

« 14o d’un représentant du Ministre wallon qui a en charge la Coordination des droits de l’enfant;

15o d’un représentant de la Direction interdépartementale de la Cohésion sociale du Service public de Wallonie. »

Art 8. L’OEJAJ mobilise la charge de travail de l’équivalent d’un temps plein pour mettre en œuvre les dispositions
prévues dans le présent accord de coopération.

La Région wallonne rembourse trimestriellement au Ministère de la Communauté française un montant équivalent
à un chargé de recherches temps plein au grade d’attaché de niveau 1, engagé pour des tâches spécifiques.

Art. 9. Le présent accord de coopération est conclu pour une durée indéterminée.

Namur, le 21 novembre 2013.
Pour la Communauté française,

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Pour la Région wallonne,

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/203114]
21 NOVEMBER 2013. — Samenwerkingsakkoord tussen het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschap

betreffende de artikelen 42 en 44 van de Internationale Conventie inzake de rechten van het kind

Gelet op de artikelen 121 tot 133 en 134 tot 140 van de Grondwet, zoals gecoördineerd op 17 februari 1994;
Gelet op artikel 92bis, § 1, van de bijzondere wetten van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen;
Gelet op de wet van 25 november 1991 met betrekking tot de goedkeuring van de Conventie van de Verenigde

Naties inzake de rechten van het kind;
Gelet op het decreet van 5 september 1991 houdende goedkeuring van de Conventie inzake de rechten van het

kind aangenomen te New York op 20 november 1989;
Gelet op het decreet van 12 mei 2004 houdende de oprichting van het ″Observatoire de l’Enfance, de la Jeunesse

et de l’Aide à la Jeunesse″, en met name op artikel 3, vijfde lid, en op artikel 6;
Gelet op het decreet van 28 januari 2004 tot instelling van de uitwerking van een rapport over de toepassing van

de beginselen van de Internationale Conventie voor de rechten van het kind;
Overwegende dat het Comité voor de rechten van het kind voorstellen en aanbevelingen heeft geformuleerd,

tijdens de analyse van het eerste vijfjaarlijks rapport dat werd voorgesteld door België, die met name steunen op het
opstellen van ″een permanent mechanisme dat wordt belast met de coördinatie en de evaluatie van, alsook het toezicht
op het beleid inzake de bescherming van het kind teneinde zich ervan te vergewissen dat de Conventie zowel op
federaal als op lokaal vlak volledig wordt nageleefd en toegepast″;

Overwegende dat het Comité voor de rechten van het kind voorstellen en aanbevelingen heeft geformuleerd,
tijdens de analyse van het tweede en derde periodiek rapport dat werd voorgesteld door België, die met name steunen
op het opstellen van ″een efficiënt coördinatiesysteem voor de toepassing van de Conventie en het garanderen van de
samenwerking van de coördinatiemechanismen ingesteld op federaal en gemeenschapsniveau om een globaal en
samenhangend beleid te bepalen inzake de rechten van het kind″;

Overwegende dat de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest, bewust dat de verplichtingen die voortvloeien
uit de bekrachtiging van de Internationale Conventie inzake de rechten van het kind door de Staat-partij samengesteld
uit de verschillende entiteiten, besloten hebben hun wederzijdse bevoegdheden gezamenlijk uit te oefenen zodat de
principes van de Conventie bij de volwassenen en de kinderen beter bekend zouden zijn en ook om hun
rapporteringsplicht gezamenlijk uit te oefenen;

Overwegende dat het ″Observatoire de l’Enfance, de la Jeunesse et de l’Aide à la Jeunesse″ expertise heeft
verworven in de evaluatie van de maatregelen die genomen zijn voor de toepassing van de principes van de
Internationale Conventie inzake de rechten van het kind

Overwegende :
Dat de Internationale Conventie inzake de rechten van het kind één en ondeelbaar is, en dus de logica’s

overschrijdt die zich beroepen op de door de staatsstructuur vastgelegde institutionele afbakeningen;
Dat de Internationale Conventie inzake de rechten van het kind van toepassing is op het geheel van de

beleidsdomeinen die door de Staat-partij worden beheerd los van de institutionele voorrechten opgelegd door de
staatsstructuur;

Dat de kinderen niet opsplitsbaar zijn, het beleid om hun rechten te verwezenlijken moet ze dus beschouwen als
mensen in hun geheel, als een volwaardige rechtspersoon;

Overwegende dat al het voorafgaande voor een verhoogde samenwerking tussen het Waalse Gewest en de Franse
Gemeenschap pleit om te voldoen aan de verplichtingen die voortvloeien uit de bekrachtiging van de Internationale
Conventie inzake de rechten van het kind;

De Franse Gemeenschap, vertegenwoordigd door haar Regering;
Het Waalse Gewest, vertegenwoordigt door zijn Regering,
zijn overeengekomen wat volgt :
Artikel 1. Dit akkoord beoogt de totstandkoming van samenwerkingsverbanden, tussen beide partijen, om de

artikelen 42 en 44 van de Internationale Conventie inzake de rechten van het kind toe te passen.
Om aan te zetten tot een gemeenschappelijke uitoefening van de respectieve bevoegdheden van de Franse

Gemeenschap en het Waalse Gewest inzake de bevordering en de opvolging van de ICRK, wijst dit samenwerkings-
akkoord hierna op de samenwerkingsregels die terzake vastgelegd zijn.

Art. 2. Voor de toepassing van dit decreet dient te worden verstaan onder :
1o ″OEJAJ″ : ″Observatoire de l’Enfance, de la Jeunesse et de l’Aide à la Jeunesse″ van het Ministerie van de Franse

Gemeenschap;
2o ″DICS″: ″Direction interdépartementale de la Cohésion sociale du Service public de Wallonie″ (Interdeparte-

mentale Directie Sociale Cohesie van de Waalse Overheidsdienst);
3o ICRK: Internationale Conventie inzake de rechten van het kind
Art. 3. Het ″OEJAJ″ wordt, in nauwe samenwerking met de ″DICS″, ermee belast om de artikelen 42 en 44 van de

ICRK toe te passen wat betreft de bevoegdheden van het Waalse Gewest.
Art. 4. De Samenwerking tussen de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest inzake de bevordering van de

kennis van de principes van de ICRK en het toezicht op zijn toepassing beoogt de volgende doelstellingen :
1o de informatie uitwerken van de acties en campagnes betreffende de rechten van het kind ondernomen door de

Franse Gemeenschap of het Waalse Gewest;
2o de informatie, publicaties, verslagen en schriftelijke stukken m.b.t. de kinderen aanpassen aan de taal en de

vorm die zij gebruiken;
3o de rechten van het kind populair maken door bij te dragen tot de organisatie van evenementen bestemd voor

het grote publiek;
4o de kennissen i.v.m. de rechten van het kind doen toenemen bij de beroepsmensen die voor en met de kinderen

werken in de vakgebieden waarvoor het gewest en de gemeenschap bevoegd zijn;
5o zorgen voor een regelmatige rapportage-oefening op nationaal vlak en op het vlak van de deelgebieden.
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Art. 5. Artikel 3, 5o, van het decreet van 12 mei 2004 houdende de oprichting van het ″Observatoire de l’Enfance,
de la Jeunesse et de l’Aide à la Jeunesse″ wordt gewijzigd als volgt :

″5o de tenuitvoerlegging voor de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest van de bepalingen vervat in de
artikelen 42 en 44 van de Internationale Conventie van 20 november 1989 inzake de rechten van het kind;″.

Art. 6. Artikel 6 van het voornoemde decreet van 12 mei 2004 wordt gewijzigd als volgt :
″Art. 6. Teneinde de opdrachten te vervullen bedoeld in artikel 3, 5o, wordt binnen het Observatorium een permanente

opvolgingsgroep opgericht voor de internationale Conventie van 20 november 1989 inzake de rechten van het kind, hierna de
permanente groep ICRK genoemd.

De permanente groep ICRK bestaat uit vertegenwoordigers van de Regeringsleden van de Franse Gemeenschap en van het
Waalse Gewest alsook uit vertegenwoordigers van de administraties van het Ministerie van de Franse Gemeenschap, de Waalse
Overheidsdienst, het ″O.N.E.″, de instellingen van openbaar nut van de Franse Gemeenschap en van het Waalse Gewest die bij de
rechten van het kind betrokken zijn, de raadgevende organen binnen de diensten voor de kinderen, de jeugd en voor hulpverlening
aan de jeugd, de algemene Afgevaardigde voor de kinderrechten, de Interdepartementale Directie Sociale Cohesie van de Waalse
Overheidsdienst en van de niet-gouvernementele organisaties die actief zijn op vlak van kinderrechten. Kunnen eveneens worden
uitgenodigd, de vertegenwoordigers van andere administraties, meer bepaald de Brusselse administraties die actief zijn op vlak van
kinderen en jeugd, van de Raad en om het even welke persoon of instelling van wie de kennis nuttig zou zijn.

De permanente groep ICRK verzekert, met respect voor de eigenheid en de autonomie van ieder samenstellend deel, meer
bepaald :

1o de uitwisseling van informatie en overleg inzake de initiatieven en de projecten die het bevorderen en de tenuitvoerlegging
van kinderrechten verzekeren, van op het lokaal niveau tot op het internationaal niveau;

2o de voorbereiding van de bijdrage van de Franse Gemeenschap aan het opstellen van het nationaal rapport bedoeld in artikel
44 van de Internationale Conventie van 20 november 1989 inzake de rechten van het kind en het driejaarlijks rapport bedoeld in
artikel 2 van het decreet van 28 januari 2004 tot instelling van de uitwerking van een rapport over de toepassing van de beginselen
van de Internationale Conventie voor de Rechten van het Kind;

3o de analyse en de opvolging van de aanbevelingen van het Comité voor de rechten van het kind van de Verenigde Naties,
meer bepaald de uitwerking van een actieplan op gemeenschapsniveau en gewestelijk niveau inzake de rechten van het kind;

4o de voorbereiding van de werken van de Nationale Commissie voor de rechten van het kind;
5o de inachtneming van het woord van de kinderen. De permanente groep ICRK kan onderwerkgroepen oprichten.
Art. 7. Artikel 9, tweede lid, van het voornoemde decreet van 12 mei 2004 wordt aangevuld als volgt :
″14o een vertegenwoordiger van de Waalse Minister belast met de coördinatie van de rechten van het kind;
15o een vertegenwoordiger van de Interdepartementale Directie Sociale Cohesie van de Waalse Overheidsdienst″ :
Art 8. Het ″OEJAJ″ moet de werklast van een voltijds equivalent voorzien om de bepalingen bedoeld in dit

samenwerkingsakkoord uit te voeren.
Het Waalse Gewest stort per kwartaal aan het Ministerie van de Franse Gemeenschap het bedrag terug dat

overeenstemt met een voltijdse lasthebber voor onderzoek in de graad van attaché niveau 1, aangeworven om
specifieke taken te vervullen.

Art. 9. Dit samenwerkingsakkoord wordt voor een onbepaalde duur gesloten.

Namen, 21 november 2013.
Voor de Franse Gemeenschap,

De Minister-President,
R. DEMOTTE

Voor het Waals Gewest,

De Minister-President,
R. DEMOTTE

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203119]

27 FEVRIER 2014. — Accord de coopération-cadre entre la Communauté française, la Région wallonne et la
Commission communautaire française relatif à la concertation intra-francophone en matière de santé et d’aide
aux personnes et aux principes communs applicables en ces matières

Vu les articles 128 et 138 de la Constitution;
Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, modifiée par la loi spéciale du 16 juillet 1993

notamment les articles 5, § 1er, I et II, et l’article 92bis, § 1er;
Vu le décret I de la Communauté française du 5 juillet 1993 relatif aux compétences de la Communauté française

dont l’exercice est transféré à la Région wallonne et à la Commission communautaire française, notamment les
articles 3, 5o, 3, 6o et 10;

Vu le décret II du 22 juillet 1993 relatif aux compétences de la Communauté française dont l’exercice est transféré
à la Région wallonne et à la Commission communautaire française, notamment les articles 3, 5o, 3, 6o et 10;

Vu le décret III de l’Assemblée de la Commission communautaire française du 22 juillet 1993 relatif aux
compétences de la Communauté française dont l’exercice est transféré à la Région wallonne et à la Commission
communautaire française, notamment les articles 3, 5o, 3, 6o et 10;

Considérant qu’il convient d’assurer la cohérence et la convergence des politiques menées par la Communauté
française, la Région wallonne et la Commission communautaire française en matière de soins de santé et d’aide aux
personnes, en fixant un socle de principes communs et en créant des mécanismes de concertation entre ces entités
fédérées;

Considérant qu’il est nécessaire d’associer à cette concertation les acteurs impliqués dans ces matières afin de
garantir une meilleure efficacité des politiques menées par la Communauté française, la Région wallonne et la
Commission communautaire française;

Considérant qu’il convient de mener des politiques aussi homogènes et cohérentes que possible dans ces matières,
au regard notamment des normes en vigueur dans ces entités fédérées;
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Considérant que l’entrée en vigueur des nouveaux décrets fondés sur l’article 138 de la Constitution, par lesquels
l’exercice de certaines compétences de la Communauté française est transféré à la Région wallonne et à la Commission
communautaire française, est subordonnée à l’adoption du présent accord de coopération-cadre, comme le précise
comme le précise l’article 10 de ces décrets;

La Communauté française, représentée par son Gouvernement en la personne du Ministre-Président R. Demotte;
La Région wallonne, représentée par son Gouvernement en la personne du Ministre-Président R. Demotte;
La Commission communautaire française, représentée par son Collège en la personne du Président Ch. Doul-

keridis,

CHAPITRE Ier. — Définitions
Article 1er. Au sens du présent accord, on entend par :
1o Gouvernement communautaire : le Gouvernement de la Communauté française;
2o Gouvernement wallon : le Gouvernement de la Région wallonne;
3o Collège : le Collège de la Commission communautaire française;
4o politique de soins de santé : la politique de soins de santé visée à l’article 5, § 1er, I, de la loi spéciale de réformes

institutionnelles du 8 août 1980;
5o politique de l’aide aux personnes : la politique de l’aide aux personnes visée à l’article 5, § 1er, II, de la loi

spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980;
6o parties : la Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire française;
7o arrêté réglementaire : tout arrêté réglementaire au sens de l’article 3 des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;
8o prise d’acte : acte par lequel le Gouvernement ou le Collège de la partie concernée reconnaît avoir pris

connaissance d’un texte avant qu’il ne fasse l’objet d’une première délibération en son sein.

CHAPITRE II. — Principes communs
Art. 2. Les parties exercent leurs compétences dans les matières des soins de santé et de l’aide aux personnes dans

le respect et en veillant à l’application effective des principes suivants :
1o la solidarité entre les personnes et entre les générations sur la base la plus large;
2o l’accès le plus large et le plus similaire possible aux prestations pour tous les citoyens aux niveaux financier,

socio-culturel et géographique;
3o le libre choix et la liberté de circulation des acteurs et des usagers;
4o l’implication des interlocuteurs sociaux, des acteurs et des usagers;
5o la responsabilisation des acteurs et des institutions;
6o la liberté thérapeutique;
7o la cohérence et la transversalité des politiques de santé, des aînés et des personnes handicapées;
8o la qualité des prestations, le développement de l’offre en fonction des besoins et la recherche de

complémentarités dans l’offre de soins présente sur le territoire des différentes parties, notamment dans l’offre de
proximité et la spécialisation de pointe, y compris pour ce qui concerne les conventions de revalidation;

9o la recherche de l’homogénéité maximale entre les politiques développées en Wallonie et à Bruxelles, via la
concertation entre parties, préalablement à toute décision à portée générale en ces matières, y compris pour les
conditions de travail des professionnels des secteurs concernés, pour faciliter la vie des bénéficiaires concernés ainsi
que via, notamment, dans toute la mesure du possible :

a) l’adoption de normes d’agrément, de financement et de règles de tarification similaires;
b) la reconnaissance des mêmes opérateurs dont les mutualités;
c) la reconnaissance des mêmes partenaires de gestion de ces compétences par les parties;
d) la création de mécanismes d’échange d’informations et de facturation;
10o la recherche de l’articulation optimale avec la politique fédérale et la sécurité sociale.

CHAPITRE III. — Pacte de simplification
Art. 3 Dans le cadre de l’application des principes communs visés à l’article 2, un pacte de simplification sera

conclu, sous la forme d’un ou de plusieurs accords de coopération, afin de garantir aux personnes domiciliées sur le
territoire de la région de langue française ou sur celui de la région bilingue de Bruxelles-Capitale qu’elles conserveront
le même interlocuteur pour la gestion administrative, lorsqu’elles bénéficient de prestations sur le territoire de l’autre
région linguistique.

CHAPITRE IV. — De la concertation en matière de soins de santé et d’aide aux personnes

Section 1re. — Le comité ministériel

Sous-section 1re. — Composition
Art. 4. Il est institué un comité ministériel.
Il est composé des ministres désignés respectivement par le Gouvernement communautaire et le Gouvernement

wallon, ainsi que des membres désignés par le Collège.
Le comité ministériel élit, en son sein, un président et deux vice-présidents.

Sous-section 2. — Missions
Art. 5. Le comité ministériel a pour mission d’organiser, dans le cadre des procédures visées aux sections 1re et 2

du chapitre 5, la concertation entre les parties, préalablement à l’adoption, par l’une d’entre elles, de tout décret ou
arrêté réglementaire en matière de soins de santé ou d’aide aux personnes et à toute concertation sociale relative au
secteur non marchand.

Le comité ministériel a pour mission d’organiser, dans le cadre de la procédure visée à la section 3 du chapitre 5,
la concertation entre les parties lorsqu’une procédure en conflit d’intérêts, au sens de l’article 143, § 1er, de la
Constitution et du chapitre II de la loi ordinaire de réformes institutionnelles du 9 août 1980, est appliquée à l’initiative
d’une d’entre elles et concerne les matières des soins de santé ou de l’aide aux personnes.

Les concertations visées aux alinéas 1er et 2 s’opèrent, en toute loyauté, dans le respect des principes énoncés au
chapitre 2.

39946 BELGISCH STAATSBLAD — 19.05.2014 — MONITEUR BELGE



Sous-section 3. — Fonctionnement
Art. 6. Le comité ministériel se réunit de façon régulière et au moins quatre fois par an sur convocation de son

président. d’initiative ou à la demande d’un membre du comité.
Si toutes les parties en conviennent, les réunions peuvent prendre la forme de procédures électroniques.
Art. 7. Le comité ministériel établit un règlement d’ordre intérieur fixant ses règles de fonctionnement interne.
Le règlement d’ordre intérieur prévoit que les conclusions de la concertation sont actées dans un procès-verbal

signé par toutes les parties.

Section 2. — L’organe de concertation

Sous-section 1re. — Composition
Art. 8. Il est institué un organe de concertation auprès du comité ministériel.
Cet organe est composé de représentants des partenaires associés à la gestion des compétences en matière de soins

de santé et d’aide aux personnes au sein des parties. Les acteurs des secteurs concernés, dont les mutualités, y sont
représentés, dans le respect d’une composition pluraliste associant de manière équilibrée les acteurs institutionnels
et ambulatoires, les acteurs publics et privés, les professionnels et les usagers. Les interlocuteurs sociaux
interprofessionnels y sont aussi représentés.

Les parties désignent les partenaires visés à l’alinéa 2 dans un accord de coopération.

Sous-section 2. — Missions
Art. 9. § 1er. L’organe de concertation a pour mission d’émettre, de sa propre initiative ou à la demande du comité

ministériel ou d’un ministre, des avis ou des recommandations en matière de soins de santé et d’aide aux personnes,
fondés notamment sur les principes énoncés au chapitre 2.

Le Parlement de la Communauté française, le Parlement et l’Assemblée de la Commission communautaire
française peuvent également solliciter l’avis de l’organe de concertation sur un amendement en matière de soins de
santé et d’aide aux personnes dont ils ont à connaître.

Les avis et les recommandations que l’organe de concertation émet de sa propre initiative sont adressés au comité
ministériel et font l’objet d’une publication.

§ 2. Dans le cadre des procédures visées aux sections 1re et 2 du chapitre 5, il émet une recommandation ou un
avis préalablement :

1o à l’adoption de tout décret ou d’arrêté réglementaire en matière de soins de santé ou d’aide aux personnes;
2o à toute concertation sociale dans le secteur non marchand portant sur les matières des soins de santé ou de l’aide

aux personnes et à laquelle sont associés les partenaires représentés dans l’organe de concertation.
§ 3. Dans le cadre de la procédure visée à la section 3 du chapitre 5, il émet une recommandation ou un avis sur

l’objet de la procédure en conflit d’intérêts dont il est saisi.

Sous-section 3. — Fonctionnement
Art. 10. L’organe de concertation se réunit de manière régulière, selon les modalités fixées dans un accord de

coopération à conclure par les parties.
Il s’efforce d’émettre les recommandations et avis visés à l’article 9 au consensus. A défaut de consensus, les

recommandations et avis reprennent les opinions majoritaires et minoritaires.
Art. 11. L’organe de concertation établit un règlement d’ordre fixant ses règles de fonctionnement interne.

CHAPITRE V. — Les procédures de concertation

Section 1re. — De la procédure ordinaire

Art. 12. § 1er. Le Gouvernement ou le Collège de la partie concernée transmet au comité ministériel et à l’organe
de concertation tout avant-projet de décret en matière de soins de santé ou d’aide aux personnes dès sa prise d’acte.

Le président de l’assemblée législative de la partie concernée transmet au comité ministériel et à l’organe de
concertation toute proposition de décret en matière de soins de santé ou d’aide aux personnes, dès sa prise en
considération.

§ 2. Le Gouvernement ou le Collège de la partie concernée transmet au comité ministériel et à l’organe de
concertation tout projet d’arrêté réglementaire en matière de soins de santé ou d’aide aux personnes dès sa prise d’acte.

§ 3. Le Gouvernement ou le Collège de la partie concernée transmet au comité ministériel et à l’organe de
concertation tout projet qui relève de la concertation sociale dans le secteur non-marchand en matière de soins de santé
ou d’aide aux personnes, à laquelle sont associés les partenaires représentés dans l’organe de concertation.

Art. 13. § 1er. Lorsqu’il est saisi en vertu de l’article 12, l’organe de concertation dispose d’un délai de quinze jours
pour manifester, auprès du comité ministériel, l’intention d’émettre une recommandation ou un avis relatif à
l’avant-projet ou à la proposition de décret, au projet d’arrêté réglementaire ou au projet visé à l’article 12, § 3, qui lui
est soumis.

Lorsque l’organe de concertation manifeste la volonté d’émettre une recommandation ou un avis, il transmet
celui-ci au comité ministériel dans un délai de quarante jours à dater de sa saisine. Lorsque que l’organe de concertation
transmet sa recommandation ou son avis hors délais, le comité ministériel n’en tient pas compte.

§ 2. Le comité ministériel dispose d’un délai de quinze jours pour se concerter sur l’avant-projet ou la proposition
de décret, le projet d’arrêté réglementaire ou le projet visé à l’article 12, § 3, qui lui est soumis, le cas échéant, sur la base
de l’avis ou de la recommandation de l’organe de concertation.

Le délai visé à l’alinéa 1er prend cours :

1o à dater de l’expiration du délai de quinze jours visé au paragraphe 1er, alinéa 1er, lorsque l’organe de
concertation ne manifeste pas le souhait d’émettre une recommandation ou un avis;

2o à dater de la transmission de l’avis ou de la recommandation de l’organe de concertation ou, le cas échéant,
de l’expiration du délai de quarante jours visé au paragraphe 1er, alinéa 2, lorsque l’organe de concertation manifeste
le souhait d’émettre une recommandation ou un avis.

Le comité ministériel peut décider au consensus d’allonger le délai prévu à l’alinéa 1er.
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Section 2. — De la procédure d’urgence

Art. 14. Si l’avant-projet, la proposition ou le projet soumis à concertation est estimé urgent par la partie concernée,
celle-ci motive spécialement l’urgence et saisit le comité ministériel ainsi que l’organe de concertation conformément
à l’article 12.

L’urgence est présumée reconnue, sauf contestation par les deux autres parties.

Lorsque l’urgence est contestée, la procédure de concertation visée à l’article 13 s’applique.

Lorsque l’urgence est présumée reconnue, la procédure de concertation visée à l’article 15 s’applique.

Art. 15. § 1er. Lorsqu’il est saisi en vertu de l’article 14, l’organe de concertation dispose d’un délai de cinq jours
pour manifester, auprès du comité ministériel, l’intention d’émettre une recommandation ou un avis relatif à
l’avant-projet ou à la proposition de décret, au projet d’arrêté réglementaire ou au projet visé à l’article 12, § 3, qui lui
est soumis.

Lorsque l’organe de concertation manifeste la volonté d’émettre une recommandation ou un avis, il transmet
celui-ci au comité ministériel dans un délai de dix jours à dater de sa saisine. Lorsque que l’organe de concertation
transmet son avis ou sa recommandation hors délais, le comité ministériel n’en tient pas compte.

§ 2. Le comité ministériel dispose d’un délai de cinq jours pour se concerter sur l’avant-projet ou la proposition de
décret, le projet d’arrêté réglementaire ou le projet visé à l’article 12, § 3, qui lui est soumis, le cas échéant, sur la base
de la recommandation ou de l’avis de l’organe de concertation.

Le délai visé à l’alinéa 1er prend cours :

1o à dater de l’expiration du délai de cinq jours visé au paragraphe 1er, alinéa 1er, lorsque l’organe de concertation
ne manifeste pas le souhait d’émettre une recommandation ou un avis;

2o à dater de la transmission de la recommandation ou de l’avis de l’organe de concertation ou, le cas échéant, de
l’expiration du délai de dix jours visé au paragraphe 1er, alinéa 2, lorsque l’organe de concertation manifeste le souhait
d’émettre un avis une recommandation.

Le comité ministériel peut décider au consensus d’allonger le délai prévu à l’alinéa 1er.

Section 3. — De la procédure en conflit d’intérêts

Art. 16. Lorsqu’une procédure en conflit d’intérêts au sens de l’article 143, § 1er, de la Constitution et du chapitre II
de la loi ordinaire de réformes institutionnelles du 9 août 1980 est appliquée à l’initiative d’une des parties et concerne
les matières des soins de santé ou de l’aide aux personnes, le président de son assemblée législative, son Gouvernement
ou son Collège saisit le comité ministériel et l’organe de concertation.

L’organe de concertation dispose, à dater de sa saisine, d’un délai de vingt-cinq jours pour transmettre au comité
ministériel sa recommandation ou son avis relatif à l’objet du conflit d’intérêts.

A dater de la réception de la recommandation ou de l’avis ou de l’expiration du délai de vingt-cinq jours visé à
l’alinéa 2, le comité ministériel dispose d’un délai de vingt-cinq jours pour se concerter, sur la base de cet avis.

CHAPITRE VI. — Les fonctionnaires dirigeants des organes administratifs concernés
Art. 17. Les fonctionnaires dirigeants des organes administratifs concernés des parties se réunissent de façon

régulière, afin de mettre en œuvre la coordination des politiques de santé et d’aide aux personnes.
Ils sont désignés par chaque partie, pour ce qui la concerne.
Ils assistent aux réunions du comité ministériel.

CHAPITRE VII. — La cellule technique permanente
Art. 18. Une cellule technique permanente est instituée par les parties.
Elle est composée d’agents désignés par les services administratifs des parties.
Art. 19. La cellule technique permanente a pour mission :
1o d’assurer le secrétariat du comité ministériel;
2o de préparer les réunions de l’organe de concertation et du comité ministériel à la demande de ces derniers ou

d’initiative.

CHAPITRE IX. — Dispositions finales
Art. 20. Le présent accord de coopération est soumis à l’approbation des Parlements de la Communauté française

et de la Région wallonne ainsi que de l’Assemblée de la Commission communautaire française.
Art. 21. Le présent accord de coopération entre en vigueur le 1er juillet 2014, pour autant que toutes les normes qui

doivent lui donner assentiment aient été publiées au Moniteur belge avant cette date. A défaut, l’accord entre en vigueur
le jour où le dernier décret d’assentiment est publié au Moniteur belge.

Art. 22. Le présent accord est conclu pour une durée indéterminée.

Bruxelles, le 27 février 2014, en autant d’exemplaires qu’il y a de parties contractantes, en langue française.

Pour le Gouvernement de la Communauté française,

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Pour le Gouvernement wallon,

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Pour le Collège de la Commission communautaire française,

Le Président du Collège,
Ch. DOULKERIDIS

39948 BELGISCH STAATSBLAD — 19.05.2014 — MONITEUR BELGE



VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/203119]

27 FEBRUARI 2014. — Kaderakkoord tot samenwerking tussen de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de
Franse Gemeenschapscommissie betreffende het inter-Franstalig overleg inzake gezondheid en bijstand aan
personen en betreffende gemeenschappelijke principes die op deze laatsten van toepassing zijn

Gelet op de artikelen 128 en 138 van de Grondwet;

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen gewijzigd bij de bijzondere wet
van 16 juli 1993, inzonderheid op de artikelen 5, § 1, I en II, en artikel 92bis, § 1;

Gelet op decreet I van de Franse Gemeenschap van 5 juli 1993 betreffende de overdracht van de uitoefening van
bepaalde bevoegdheden van de Franse Gemeenschap naar het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie,
inzonderheid op de artikelen 3, 5o, 3, 6o en 10;

Gelet op decreet II van 22 juli 1993 betreffende de overdracht van de uitoefening van bepaalde bevoegdheden van
de Franse Gemeenschap naar het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie, inzonderheid op de
artikelen 3, 5o, 3, 6o en 10o;

Gelet op decreet III van de Vergadering van de Franse Gemeenschapscommissie van 22 juli 1993 betreffende de
overdracht van de uitoefening van bepaalde bevoegdheden van de Franse Gemeenschap naar het Waalse Gewest en
de Franse Gemeenschapscommissie, inzonderheid op de artikelen 3, 5o, 3, 6o en 10o;

Overwegende dat de samenhang en de convergentie van het beleid gevoerd door de Franse Gemeenschap, het
Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie inzake gezondheidszorg en bijstand aan personen moeten
worden gewaarborgd door een basis met gemeenschappelijke principes te voorzien en door de oprichting van
overlegmechanismen tussen deze deelgebieden;

Overwegende dat het noodzakelijk is om de actoren betrokken bij deze aangelegenheden te betrekken bij dit
overleg om voor een betere efficiëntie te zorgen van het beleid dat door de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en
de Franse Gemeenschapscommissie gevoerd wordt;

Overwegende dat men in deze aangelegenheden en in de mate van het mogelijke een homogeen en samenhangend
beleid moet voeren t.o.v. met name de normen die in deze deelgebieden van kracht zijn;

Overwegende dat de inwerkingtreding van de nieuwe decreten gegrond op artikel 138 van de Grondwet,
waardoor de uitoefening van sommige bevoegdheden van de Franse Gemeenschap aan het Waalse Gewest en de
Franse Gemeenschapscommissie worden overgedragen, ondergeschikt is gemaakt aan de aanneming van dit
kaderakkoord tot samenwerking zoals bepaald in artikel 10 van deze decreten;

De Franse Gemeenschap, vertegenwoordigd door haar Regering, in de persoon van de Minister-President,
R. Demotte;

Het Waalse Gewest, vertegenwoordigd door zijn Regering, in de persoon van de Minister-President, R. Demotte;

De Franse Gemeenschapscommissie vertegenwoordigd door haar College in de persoon van de Voorzitter
Ch. Doulkeridis,

HOOFDSTUK I. — Definities
Artikel 1. In de zin van dit akkoord wordt verstaan onder :
1o Gemeenschapsregering : de Regering van de Franse Gemeenschap;
2o Waalse Regering : de Regering van het Waals Gewest;
3o College : het College van de Franse Gemeenschapscommissie;
4o gezondheidsbeleid : het gezondheidsbeleid bedoeld in artikel 5, § 1, I, van de bijzondere wet van

8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen;
5o bijstand aan personen : de bijstand aan personen bedoeld in artikel 5, § 1, II, van de bijzondere wet van

8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen;
6o partijen : de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie;
7o regelgevend besluit : elk regelgevend besluit in de zin van artikel 3 van de gecoördineerde wetten op de Raad

van State;
8o akteneming : akte waardoor de Regering of het College van de betrokken partij erkent dat zij kennis heeft

genomen van een tekst voordat hij het voorwerp uitmaakt van een eerste beraadslaging in eigen kring.

HOOFDSTUK II. — Gemeenschappelijke principes
Art. 2. De partijen oefenen hun bevoegdheden uit inzake de gezondheidszorg en bijstand aan personen met

inachtneming van en met zorg voor de effectieve toepassing van de volgende principes :
1o de solidariteit tussen de personen en tussen de generaties op een zo ruim mogelijke basis;
2o een zo ruim en zo gelijksoortig mogelijke toegang tot de prestaties voor elke burger op financieel,

sociaal-cultureel en geografisch vlak;
3o de vrije keuze en de vrijheid van verkeer van de actoren en gebruikers;
4o de betrokkenheid van de sociale gesprekpartners, de actoren en de gebruikers;
5o de responsabilisering van de actoren en de instellingen;
6o de therapeutische vrijheid;
7o de samenhang en de overkoepeling van het beleid inzake gezondheid, senioren en gehandicapte personen;
8o de kwaliteit van de prestaties, de ontwikkeling van het aanbod naargelang van de behoeften en het streven naar

complementariteiten in het zorgaanbod dat op het grondgebied van de verschillende partijen aanwezig is, namelijk in
het nabijheidsaanbod en de spitstechnologie, met inbegrip van de revalidatie-overeenkomsten;
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9o het streven naar een maximale homogeneïteit tussen het beleid dat in Wallonië en in Brussel ontwikkeld wordt,
via het overleg tussen de partijen, vóór elke beslissing van algemene draagwijdte op dit vlak, met inbegrip van de
arbeidsomstandigheden van de vaklui in de betrokken sectoren om het leven van de betrokken begunstigden te
vergemakkelijken alsook via, o.a., in de mate van het mogelijke :

a) de aanneming van gelijksoortige normen inzake erkenning, financiering en tariferingsregels;

b) de erkenning van dezelfde operatoren waaronder de mutualiteiten;

c) de erkenning door de partijen van dezelfde partners voor het beheer van deze bevoegdheden;

d) de oprichting van mechanismen voor de uitwisseling van informatie en facturering;

10o het streven naar de optimale koppeling met het federaal beleid en de sociale zekerheid.

HOOFDSTUK III. — Vereenvoudigingsverdrag

Art. 3. In het kader van de toepassing van de gemeenschappelijke principes bedoeld in artikel 2 zal een
vereenvoudigingsverdrag worden gesloten in de vorm van één of meerdere samenwerkingsakkoorden om de personen
die op het grondgebied van het Franse taalgebied en op het grondgebied van het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad
woonachtig zijn te garanderen dat ze dezelfde gesprekspartner zullen behouden voor het administratief beheer
wanneer ze prestaties genieten op het grondgebied van het ander taalgebied.

HOOFDSTUK IV. — Overleg inzake gezondheidszorg en bijstand aan personen

Afdeling 1. — Ministerieel comité

Onderafdeling 1. — Samenstelling

Art. 4. Er wordt een ministerieel comité opgericht.

Het comité bestaat uit de ministers die respectievelijk aangewezen zijn door de Gemeenschapsregering en de
Waalse Regering, alsook door de leden van het College.

Het ministerieel comité kiest onder zijn leden, een voorzitter en twee ondervoorzitters.

Onderafdeling 2. — Opdrachten

Art. 5. Het ministerieel comité heeft als opdracht om in het kader van de procedures bedoeld in de afdelingen 1
en 2 van hoofdstuk 5, het overleg tussen de partijen te organiseren, vóór de aanneming, door één van hen, van een
decreet of regelgevend besluit inzake gezondheidszorg of bijstand aan personen en vóór elk sociaal overleg betreffende
de non-profit sector.

Het ministerieel comité heeft als opdracht om in het kader van de procedure bedoeld in afdeling 3 van hoofdstuk 5,
het overleg tussen de partijen te organiseren wanneer een belangenconflictenprocedure, in de zin van artikel 143, § 1,
van de Grondwet en van hoofdstuk II van de gewone wet tot hervorming der instellingen van 9 augustus 1980 wordt
toegepast op initiatief van één van de partijen en dat ze betrekking heeft op de gezondheidszorg of bijstand aan
personen.

De overlegvergaderingen bedoeld in het eerste en het tweede lid vinden op volkomen loyale wijze plaats, met
inachtneming van de principes vermeld in hoofdstuk 2.

Onderafdeling 3. — Werking

Art. 6. Het ministerieel comité vergadert regelmatig en minstens viermaal per jaar na oproeping door zijn
voorzitter, op eigen initiatief of op verzoek van een lid van het comité.

Indien de partijen zulks overeenkomen kunnen de vergaderingen de vorm aannemen van elektronische
procedures.

Art. 7. Het ministerieel comité maakt een huishoudelijk reglement op dat de regels inzake interne werking vastlegt.

Het huishoudelijk reglement voorziet dat de conclusies van het overleg in een proces-verbaal opgenomen worden
die door elke partij wordt ondertekend.

Afdeling 2. — Het overlegorgaan

Onderafdeling 1. — Samenstelling

Art. 8. Er wordt een overlegorgaan opgericht bij het ministerieel comité.

Dit orgaan is samengesteld uit vertegenwoordigers van de partners die betrokken zijn bij het beheer van de
bevoegdheden inzake gezondheidszorg en bijstand aan personen binnen de partijen. De actoren van de betrokken
sectoren waaronder de mutualiteiten, zijn hier vertegenwoordigd, met inachtneming van een pluralistische
samenstelling dat op een evenwichtige manier de institutionele en ambulante actoren, de openbare en de privé actoren,
de vaklui en de gebruikers verenigt. De interprofessionele sociale gesprekpartners zijn hier ook vertegenwoordigd.

De partners wijzen de partners bedoeld in het tweede lid in een samenwerkingsakkoord aan.

Onderafdeling 2. — Opdrachten

Art. 9. § 1. Het overlegorgaan heeft tot doel om op eigen initiatief of op verzoek van het ministerieel comité of van
een minister, adviezen of aanbevelingen uit te brengen inzake gezondheidszorg of bijstand aan personen, gegrond o.a.
op de principes vermeld in hoofdstuk 2.

Het Parlement van de Franse Gemeenschap, het Parlement en de Vergadering van de Franse Gemeenschapscom-
missie kunnen ook verzoeken om het advies van het overlegorgaan over een amendement inzake gezondheidszorg of
bijstand aan personen die ze moeten behandelen.

De adviezen en de aanbevelingen uitgebracht door het overlegorgaan op eigen initiatief worden gericht aan het
ministerieel comité en maken het voorwerp uit van een bekendmaking.
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§ 2. In het kader van de procedures bedoeld in de afdelingen 1 en 2 van hoofdstuk 5 brengt hij eerst een
aanbeveling of een advies uit :

1o voor de aanneming van elk decreet of regelgevend besluit inzake gezondheidszorg of bijstand aan personen;
2o voor elk sociaal overleg in de non-profit sector die betrekking heeft op de gezondheidszorg of bijstand aan

personen en waarbij de partners vertegenwoordigd in het overlegorgaan zijn betrokken.
§ 3. In het kader van de procedure bedoeld in afdeling 3 van hoofdstuk 5 brengt hij eerst een aanbeveling of een

advies uit over het voorwerp van de belangenconflictenprocedure die bij hem is ingediend.

Onderafdeling 3. — Werking
Art. 10. Het overlegorgaan vergadert regelmatig volgens de modaliteiten bepaald in een samenwerkingsakkoord

dat door de partijen moet worden gesloten.
Het orgaan probeert de aanbevelingen en de adviezen bedoeld in artikel 9 bij consensus uit te brengen. Bij gebrek

aan consensus vermelden de aanbevelingen en adviezen de standpunten van de meerderheid en van de minderheid.
Art. 11. Het overlegorgaan maakt een ordereglement op dat de regels inzake interne werking vastlegt.

HOOFDSTUK V. — Overlegprocedures

Afdeling 1. — Gewone procedure

Art. 12. § 1. De Regering of het College van de betrokken partij stuurt het ministerieel comité en het overlegorgaan
elk voorontwerp van decreet inzake gezondheidszorg of bijstand aan personen vanaf zijn akteneming.

De voorzitter van de wetgevende vergadering van de betrokken partij stuurt het ministerieel comité en het
overlegorgaan elk voorstel van decreet inzake gezondheidszorg of bijstand aan personen, vanaf zijn inoverweging-
name.

§ 2. De Regering of het College van de betrokken partij stuurt het ministerieel comité en het overlegorgaan elk
ontwerp van regelgevend besluit inzake gezondheidszorg of bijstand aan personen vanaf zijn akteneming.

§ 3. De Regering of het College van de betrokken partij stuurt het ministerieel comité en het overlegorgaan elk
ontwerp dat ressorteert onder het sociaal overleg in de non-profit sector inzake gezondheidszorg of bijstand aan
personen en waarbij de partners vertegenwoordigd in het overlegorgaan zijn betrokken.

Art. 13. § 1. Wanneer het orgaan krachtens artikel 12 met een zaak belast wordt, beschikt hij over een termijn van
vijftien dagen om bij het ministerieel comité blijk te geven van zijn bedoeling om een aanbeveling of een advies uit te
brengen in verband met het voorontwerp of voorstel van decreet bij het ontwerp van regelgevend besluit of bij het
ontwerp bedoeld in artikel 12; § 3, dat hem wordt voorgelegd.

Wanneer het overlegorgaan van plan is om een aanbeveling of een advies uit te brengen maakt hij deze
aanbeveling of dit advies aan het ministerieel comité over binnen een termijn van veertig dagen na de
aanhangigmaking van de zaak. Wanneer het overlegorgaan zijn aanbeveling of advies na verstrijken van de termijn
overmaakt, houdt het ministerieel comité er geen rekening mee.

§ 2. Het ministerieel comité beschikt over een termijn van vijftien dagen om overleg te plegen over het
voorontwerp of voorstel van decreet, het ontwerp van regelgevend besluit of het ontwerp bedoeld in artikel 12, § 3, dat
hem wordt voorgelegd, in voorkomend geval, op basis van het advies of de aanbeveling van het overlegorgaan.

De termijn bedoeld in het eerste lid loopt vanaf :
1o het verstrijken van de termijn van vijftien dagen bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, wanneer het overlegorgaan

niet van plan is om een advies of een aanbeveling uit te brengen;
2o de overmaking van het advies of de aanbeveling van het overlegorgaan of, in voorkomend geval, het verstrijken

van de termijn van veertig dagen bedoeld in paragraaf 1, tweede lid, wanneer het overlegorgaan van plan is om een
advies of een aanbeveling uit te brengen.

Het ministerieel comité kan bij consensus beslissen om de termijn bedoeld in het eerste lid te verlengen.

Afdeling 2. — Spoedprocedure

Art. 14. Als de betrokken partij van oordeel is dat het voorontwerp, het voorstel of het ontwerp dat aan overleg
wordt onderworpen, dringend is, moet laatstgenoemde de dringendheid speciaal motiveren en de zaak aanhangig
maken bij het ministerieel comité en het overlegorgaan overeenkomstig artikel 12.

De dringhendheid is geacht erkend te zijn behalve betwisting door de twee andere partijen.
Als de dringendheid wordt betwist, is de overlegprocedure bedoeld in artikel 13 van toepassing.
Als men ervan uitgaat dat de dringendheid erkend is, is de overlegprocedure bedoeld in artikel 15 van toepassing.
Art. 15. § 1. Wanneer het orgaan krachtens artikel 14 met een zaak belast wordt, beschikt hij over een termijn van

vijf dagen om bij het ministerieel comité blijk te geven van zijn bedoeling om een aanbeveling of een advies uit te
brengen in verband met het voorontwerp of voorstel van decreet bij het ontwerp van regelgevend besluit of bij het
ontwerp bedoeld in artikel 12; § 3, dat hem wordt voorgelegd.

Wanneer het overlegorgaan van plan is om een aanbeveling of een advies uit te brengen maakt hij deze
aanbeveling of dit advies aan het ministerieel comité over binnen een termijn van tien dagen na de aanhangigmaking
van de zaak. Wanneer het overlegorgaan zijn aanbeveling of advies na verstrijken van de termijn overmaakt, houdt het
ministerieel comité er geen rekening mee.

§ 2. Het ministerieel comité beschikt over een termijn van vijf dagen om overleg te plegen over het voorontwerp
of voorstel van decreet, het ontwerp van regelgevend besluit of het ontwerp bedoeld in artikel 12; § 3, dat hem wordt
voorgelegd, in voorkomend geval, op basis van de aanbeveling of het advies van het overlegorgaan.

De termijn bedoeld in het eerste lid loopt vanaf :
1o het verstrijken van de termijn van vijf dagen bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, wanneer het overlegorgaan niet

van plan is om een aanbeveling of een advies uit te brengen;
2o de overmaking van de aanbeveling of het advies van het overlegorgaan of, in voorkomend geval, het verstrijken

van de termijn van tien dagen bedoeld in paragraaf 1, tweede lid, wanneer het overlegorgaan van plan is om een advies
of een aanbeveling uit te brengen.

Het ministerieel comité kan bij consensus beslissen om de termijn bedoeld in het eerste lid te verlengen.
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Afdeling 1. — Belangenconflictenprocedure

Art. 16. Wanneer een belangenconflictenprocedure, in de zin van artikel 143, § 1, van de Grondwet en van
hoofdstuk II van de gewone wet tot hervorming der instellingen van 9 augustus 1980 wordt toegepast op initiatief van
één van de partijen en dat ze betrekking heeft op de gezondheidszorg of de bijstand aan personen, maakt de voorzitter
van haar wetgevende vergadering, van haar Regering of van haar College de zaak aanhangig bij het ministerieel comité
en het overlegorgaan.

Het overlegorgaan beschikt, vanaf de aanhangigmaking van de zaak, over een termijn van vijfentwintig dagen om
zijn aanbeveling of advies in verband met het voorwerp van het belangenconflict aan het ministerieel comité over te
maken.

Te rekenen vanaf de ontvangst van de aanbeveling of het advies of het verstrijken van de termijn van vijfentwintig
dagen bedoeld in het tweede lid, beschikt het ministerieel comité over een termijn van vijfentwintig dagen om overleg
te plegen op grond van dit advies.

HOOFDSTUK VI. — De leidende ambtenaren van de betrokken administratieve organen
Art. 17. De leidende ambtenaren van de betrokken administratieve organen van de partijen vergaderen regelmatig

om de coördinatie van het beleid inzake gezondheid en bijstand aan personen uit te voeren.
Ze worden door elke partij aangewezen, voor wat haar betreft.
Ze wonen de vergaderingen van het ministerieel comité bij.

HOOFDSTUK VII. — Bestendige technische cel
Art. 18. Een bestendige technische cel wordt door de partijen opgericht.
Ze is samengesteld uit ambtenaren die door de administratieve diensten van de partijen worden aangewezen.
Art. 19. De bestendige technische cel heeft de volgende opdrachten :
1o het secretariaat van het ministerieel comité waarnemen;
2o de vergaderingen van het overlegorgaan en van het ministerieel comité voorbereiden op verzoek van

laatstgenoemden of op eigen initiatief.

HOOFDSTUK IX. — Slotbepalingen
Art. 20. Dit samenwerkingsakkoord wordt ter goedkeuring voorgelegd aan de Parlementen van de Franse

Gemeenschap en het Waalse Gewest alsook aan de Vergadering van de Franse Gemeenschapscommissie.
Art. 21. Dit samenwerkingsakkoord treedt in werking op 1 juli 2014 voor zover dat al de normen die het moeten

goedkeuren vóór die datum in het Belgisch Staatsblad zijn bekendgemaakt. Bij gebrek treedt het akkoord in werking op
de dag van bekendmaking van het laatste goedkeuringsdecreet in het Belgisch Staatsblad.

Art. 22. Deze overeenkomst wordt voor een onbepaalde duur gesloten.
Opgemaakt te Brussel, op 27 februari 2014, in zoveel exemplaren als er contracterende partijen zijn, in de

Franse taal.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap

De Minister-President,
R. DEMOTTE

Voor de Waalse Regering,

De Minister-President,
R. DEMOTTE

Voor het College van de Franse Gemeenschapscommissie,

De Voorzitter van het Collège,
Ch. DOULKERIDIS

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00418]

14 MEI 2014. — Ministerieel besluit tot erkenning van de door de NV
STESUD onder de benaming « DEPASS – E-COUNTING »
voorgestelde software die in stemopnemingsbureaus gebruikt
wordt voor de elektronische stemmentelling

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op het Algemeen Kieswetboek, inzonderheid op artikel 165,
vierde lid, ingevoegd bij de wet van 14 april 2009;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 september 2006 houdende
erkenning van de bedrijven PricewaterhouseCoopers Enterprise Advi-
sory SCRL, Verdonck, Kloosters & Associates BV en SYSQA BV als
adviesorganen zowel voor de geautomatiseerde stemsystemen
en –software als voor de verkiezingssoftware voor de stemopneming en
de verdeling van de zetels;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00418]

14 MAI 2014. — Arrêté ministériel agréant le logiciel de recensement
électronique des voix utilisés dans des bureaux de dépouillement
présenté par la SA STESUD sous l’appellation « DEPASS –
E-COUNTING »

La Ministre de l’Intérieur,

Vu le Code électoral, notamment, l’article 165, alinéa 4, inséré par la
loi du 14 avril 2009;

Vu l’arrêté royal du 1er septembre 2006 portant agrément des
entreprises PricewaterhouseCoopers Enterprise Advisory SCRL, Ver-
donck, Kloosters & Associates BV et SYSQA BV en tant qu’organismes
d’avis, tant pour les systèmes et logiciels de vote automatisé que pour
les logiciels électoraux de recensement des voix et de répartition des
sièges;
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Overwegende dat het noodzakelijk is de door de NV STESUD onder
de benaming « DEPASS – E-COUNTING » voorgestelde software die in
stemopnemingsbureaus gebruikt wordt voor de elektronische stemmen-
telling te erkennen, met het oog op de verkiezingen voor het Europees
Parlement, de Kamer van Volksvertegenwoordigers en voor de Gewest-
en Gemeenschapsparlementen van 25 mei 2014;

Overwegende dat, na afloop van de testbanken, Pricewaterhouse-
Coopers Enterprise Advisory SCRL, erkend advies-orgaan, op
30 april 2014 een gunstig advies heeft uitgebracht over de erkenning
van de door de NV STESUD onder de benaming « DEPASS –
E-COUNTING » voorgestelde software die in stemopnemingsbureaus
gebruikt wordt voor de elektronische stemmentelling,

Besluit :
Enig artikel. De door de NV STESUD onder de benaming « DEPASS

– E-COUNTING » voorgestelde software die in stemopnemingsbureaus
gebruikt wordt voor de elektronische stemmentelling wordt goedge-
keurd voor de verkiezingen van het Europees Parlement, van de Kamer
van Volksvertegenwoordigers en van de Gewest- en Gemeenschapspar-
lementen, die zullen plaatsvinden op 25 mei 2014.

Brussel, 14 mei 2014.
Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00419]

14 MEI 2014. — Ministerieel besluit tot erkenning van de door de NV
STESUD onder de benaming « CODI » voorgestelde software van
de optelling en de digitale transmissie van de resultaten en van de
processen-verbaal

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op het Algemeen Kieswetboek, inzonderheid op artikel 165,
derde lid, ingevoegd bij de wet van 14 april 2009, en arti-
kel 180quinquies, § 6, gewijzigd bij de wet van 19 juli 2012;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 september 2006 houdende
erkenning van de bedrijven PricewaterhouseCoopers Enterprise Advi-
sory SCRL, Verdonck, Kloosters & Associates BV en SYSQA BV als
adviesorganen zowel voor de geautomatiseerde stemsystemen en
–software als voor de verkiezingssoftware voor de stemopneming en
de verdeling van de zetels;

Overwegende dat het noodzakelijk is de door de NV STESUD onder
de benaming « CODI » voorgestelde software van de optelling en de
digitale transmissie van de resultaten en van de processen-verbaal te
erkennen, met het oog op de verkiezingen voor het Europees Parle-
ment, de Kamer van Volksvertegenwoordigers en voor de Gewest- en
Gemeenschapsparlementen van 25 mei 2014;

Overwegende dat, na afloop van de testbanken, Pricewaterhouse-
Coopers Enterprise Advisory SCRL, erkend advies-orgaan, op
30 april 2014 een gunstig advies heeft uitgebracht over de erkenning
van de door de NV STESUD onder de benaming « CODI » voorgestelde
software van de optelling en de digitale transmissie van de resultaten
en van de processen-verbaal,

Besluit :

Enig artikel. De door de NV STESUD onder de benaming « CODI »
voorgestelde software van de optelling en de digitale transmissie van
de resultaten en van de processen-verbaal wordt goedgekeurd voor de
verkiezingen van het Europees Parlement, van de Kamer van Volks-
vertegenwoordigers en van de Gewest- en Gemeenschapsparlementen,
die zullen plaatshebben op 25 mei 2014.

Brussel, 14 mei 2014.

Mevr. J. MILQUET

Considérant qu’il s’impose d’agréer le logiciel de recensement
électronique des voix utilisés dans des bureaux de dépouillement
présenté par la SA STESUD sous l’appellation « DEPASS –
E-COUNTING » en vue des élections pour le Parlement européen, la
Chambre des représentants et pour les Parlements de Région et de
Communauté du 25 mai 2014;

Considérant qu’à la suite de bancs d’essai, PricewaterhouseCoopers
Enterprise Advisory SCRL, organisme d’avis agréé, a émis en date du
30 avril 2014 un avis favorable sur l’agrément du logiciel de recense-
ment électronique des voix utilisés dans des bureaux de dépouillement
présenté par la SA STESUD sous l’appellation « DEPASS –
E-COUNTING »,

Arrête :
Article unique. Le logiciel de recensement électronique des voix

utilisés dans des bureaux de dépouillement présenté par la SA STESUD
sous l’appellation « DEPASS – E-COUNTING » est agréé pour les
élections du Parlement européen, de la Chambre des représentants et
des Parlements de Région et de Communauté qui auront lieu le
25 mai 2014.

Bruxelles, le 14 mai 2014.
Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00419]

14 MAI 2014. — Arrêté ministériel agréant le logiciel de totalisation
et de transmission digitale des résultats et des procès-verbaux
présenté par la SA STESUD sous l’appellation « CODI »

La Ministre de l’Intérieur,

Vu le Code électoral, notamment, l’article 165, alinéa 3, inséré par la
loi du 14 avril 2009, et l’article 180quinquies, § 6, modifié par la loi du
19 juillet 2012;

Vu l’arrêté royal du 1er septembre 2006 portant agrément des
entreprises PricewaterhouseCoopers Enterprise Advisory SCRL, Ver-
donck, Kloosters & Associates BV et SYSQA BV en tant qu’organismes
d’avis, tant pour les systèmes et logiciels de vote automatisé que pour
les logiciels électoraux de recensement des voix et de répartition des
sièges;

Considérant qu’il s’impose d’agréer le logiciel de totalisation et de
transmission digitale des résultats et des procès-verbaux présenté par la
SA STESUD sous l’appellation « CODI » en vue des élections pour le
Parlement européen, la Chambre des représentants et pour les Parle-
ments de Région et de Communauté du 25 mai 2014;

Considérant qu’à la suite de bancs d’essai, PricewaterhouseCoopers
Enterprise Advisory SCRL, organisme d’avis agréé, a émis en date du
30 avril 2014 un avis favorable sur l’agrément du logiciel de totalisation
et de transmission digitale des résultats et des procès-verbaux présenté
par la SA STESUD sous l’appellation « CODI »,

Arrête :

Article unique. Le logiciel de totalisation et de transmission digitale
des résultats et des procès-verbaux présenté par la SA .STESUD sous
l’appellation « CODI » est agréé pour les élections du Parlement
européen, de la Chambre des représentants et des Parlements de
Région et de Communauté qui auront lieu le 25 mai 2014.

Bruxelles, le 14 mai 2014.

Mme J. MILQUET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00261]
Personeel. — Bevorderingen

Bij koninklijk besluit van 9 maart 2014, wordt met ingang van
1 april 2014, Mevr. VERZELEN Katy bevorderd in de titel van attaché
in de klasse A2 bij de Algemene Directie Dienst Vreemdelingenzaken
van de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken.

Bij koninklijk besluit van 9 maart 2014, wordt met ingang van
1 april 2014, de Heer BEUTELS Gilles bevorderd in de titel van attaché
in de klasse A2 bij de Algemene Directie Dienst Vreemdelingenzaken
van de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken.

Bij koninklijk besluit van 9 maart 2014, wordt met ingang van
1 april 2014, Mevr. COENEN Bie bevorderd in de titel van attaché in de
klasse A2 bij de Algemene Directie Dienst Vreemdelingenzaken van de
Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken.

Bij koninklijk besluit van 9 maart 2014, wordt met ingang van
1 april 2014, Mevr. DE VREESE Maaike bevorderd in de titel van attaché
in de klasse A2 bij de Algemene Directie Dienst Vreemdelingenzaken
van de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken.

Bij koninklijk besluit van 9 maart 2014, wordt met ingang van
1 april 2014, Mevr. HOEFNAGELS Vinciane bevorderd in de titel van
attaché in de klasse A2 bij de Algemene Directie Dienst Vreemdelin-
genzaken van de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken.

Bij koninklijk besluit van 9 maart 2014, wordt met ingang van
1 april 2014, de Heer RANS David bevorderd in de titel van attaché in
de klasse A2 bij de Algemene Directie Dienst Vreemdelingenzaken van
de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken.

Bij koninklijk besluit van 9 maart 2014, wordt met ingang van
1 april 2014, de Heer TIRI Geert bevorderd in de titel van attaché in de
klasse A2 bij de Algemene Directie Dienst Vreemdelingenzaken van de
Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken.

Bij koninklijk besluit van 9 maart 2014, wordt met ingang van
1 april 2014, Mevr. VAN DEUN Katrien bevorderd in de titel van
attaché in de klasse A2 bij de Algemene Directie Dienst Vreemdelin-
genzaken van de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken.

Bij koninklijk besluit van 9 maart 2014, wordt met ingang van
1 april 2014, de Heer VAN HERBRUGGEN Wouter bevorderd in de titel
van attaché in de klasse A2 bij de Algemene Directie Dienst Vreemde-
lingenzaken van de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00261]
Personnel. — Promotions

Par arrêté royal du 9 mars 2014, Mme VERZELEN Katy, est promue
au titre d’attaché dans la classe A2 à la Direction Générale Office des
Etrangers du Service public fédéral Intérieur, à partir du 1er avril 2014.

Par arrêté royal du 9 mars 2014, M. BEUTELS Gilles, est promu au
titre d’attaché dans la classe A2 à la Direction Générale Office des
Etrangers du Service public fédéral Intérieur, à partir du 1er avril 2014.

Par arrêté royal du 9 mars 2014, Mme COENEN Bie, est promue au
titre d’attaché dans la classe A2 à la Direction Générale Office des
Etrangers du Service public fédéral Intérieur, à partir du 1er avril 2014.

Par arrêté royal du 9 mars 2014, Mme DE VREESE Maaike, est
promue au titre d’attaché dans la classe A2 à la Direction Générale
Office des Etrangers du Service public fédéral Intérieur, à partir du
1er avril 2014.

Par arrêté royal du 9 mars 2014, Mme HOEFNAGELS Vinciane, est
promue au titre d’attaché dans la classe A2 à la Direction Générale
Office des Etrangers du Service public fédéral Intérieur, à partir du
1er avril 2014.

Par arrêté royal du 9 mars 2014, M. RANS David, est promu au titre
d’attaché dans la classe A2 à la Direction Générale Office des Etrangers
du Service public fédéral Intérieur, à partir du 1er avril 2014.

Par arrêté royal du 9 mars 2014, M. TIRI Geert, est promu au titre
d’attaché dans la classe A2 à la Direction Générale Office des Etrangers
du Service public fédéral Intérieur, à partir du 1er avril 2014.

Par arrêté royal du 9 mars 2014, Mme VAN DEUN Katrien, est
promue au titre d’attaché dans la classe A2 à la Direction Générale
Office des Etrangers du Service public fédéral Intérieur, à partir du
1er avril 2014.

Par arrêté royal du 9 mars 2014, M. VAN HERBRUGGEN Wouter, est
promu au titre d’attaché dans la classe A2 à la Direction Générale Office
des Etrangers du Service public fédéral Intérieur, à partir du 1er avril 2014.
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Bij koninklijk besluit van 9 maart 2014, wordt met ingang van
1 april 2014, de Heer VANDEN BRANDE Patrick bevorderd in de titel
van attaché in de klasse A2 bij de Algemene Directie Dienst Vreemde-
lingenzaken van de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken.

Bij koninklijk besluit van 9 maart 2014, wordt met ingang van
1 april 2014, de Heer VERBURGH Marc bevorderd in de titel van
attaché in de klasse A2 bij de Algemene Directie Dienst Vreemdelin-
genzaken van de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken.

Bij koninklijk besluit van 9 maart 2014, wordt met ingang van
1 april 2014, Mevr. VERSTRAELEN Katrien bevorderd in de titel van
attaché in de klasse A2 bij de Algemene Directie Dienst Vreemdelin-
genzaken van de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/202618]

28 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 3 april 2013 houdende benoeming van de Regerings-
commissarissen bij de Fondsen Sociale Maribel bedoeld in arti-
kel 35, § 5, C, van de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene
beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen
van de sociale zekerheid voor werknemers, inzonderheid artikel 35, § 5,
D, vervangen bij de wet van 22 december 2003 en laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 6 juni 2010;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 juli 2002 houdende maatrege-
len met het oog op de bevordering van de tewerkstelling in de
non-profit sector, inzonderheid artikel 20, vervangen bij het koninklijk
besluit van 1 september 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 2013 houdende benoeming
van de Regeringscommissarissen bij de Fondsen Sociale Maribel
bedoeld in artikel 35, § 5, C, van de wet van 29 juni 1981 houdende de
algemene beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en de Minister
van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 3 april 2013
houdende benoeming van de Regeringscommissarissen bij de Fondsen
Sociale Maribel bedoeld in artikel 35, § 5, C, van de wet van 29 juni 1981
houdende de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor
werknemers, wordt vervangen als volgt :

″Artikel 1. Mevr. Perinne NISOL, attaché bij de Federale Overheids-
dienst Sociale Zekerheid, wordt benoemd tot regeringscommissaris,
voor een hernieuwbare periode van vier jaar, bij de sectorale fondsen
Sociale Maribel opgericht door de volgende paritaire comités en
paritaire subcomités :

a) het paritair subcomité voor de diensten voor gezins- en bejaarden-
hulp van de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Duitstalige
Gemeenschap, zoals bedoeld in artikel 1, 1o, d) van het koninklijk
besluit van 18 juli 2002 houdende maatregelen met het oog op de
bevordering van de tewerkstelling in de non-profit sector;

Par arrêté royal du 9 mars 2014, M. VANDEN BRANDE Patrick, est
promu au titre d’attaché dans la classe A2 à la Direction Générale Office
des Etrangers du Service public fédéral Intérieur, à partir du 1er avril 2014.

Par arrêté royal du 9 mars 2014, M. VERBURGH Marc, est promu au
titre d’attaché dans la classe A2 à la Direction Générale Office des
Etrangers du Service public fédéral Intérieur, à partir du 1er avril 2014.

Par arrêté royal du 9 mars 2014, Mme VERSTRAELEN Katrien, est
promue au titre d’attaché dans la classe A2 à la Direction Générale
Office des Etrangers du Service public fédéral Intérieur, à partir du
1er avril 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE ET SERVICE
PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTATION
SOCIALE

[2014/202618]

28 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 3 avril 2013
portant nomination des commissaires du Gouvernement auprès
des Fonds Maribel social visés à l’article 35, § 5, C, de la loi
du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la sécurité
sociale des travailleurs salariés

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la
sécurité sociale des travailleurs salariés, notamment l’article 35, § 5, D,
remplacé par la loi du 22 décembre 2003 et modifié en dernier lieu
par la loi du 6 juin 2010;

Vu l’arrêté royal du 18 juillet 2002 portant des mesures visant à
promouvoir l’emploi dans le secteur non marchand, notamment
l’article 20, remplacé par l’arrêté royal du 1er septembre 2006;

Vu l’arrêté royal du 3 avril 2013 portant nomination des commissaires
du Gouvernement auprès des Fonds Maribel social visés à l’article 35,
§ 5, C, de la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de
la sécurité sociale des travailleurs salariés;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Ministre
de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté royal du 3 avril 2013 portant
nomination des commissaires du Gouvernement auprès des Fonds
Maribel social visés à l’article 35, § 5, C, de la loi du 29 juin 1981
établissant les principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs
salariés, est remplacé par ce qui suit :

« Article 1er. Mme Perrine NISOL, attachée auprès du Service public
fédéral Sécurité sociale, est nommée commissaire du gouvernement,
pour une durée renouvelable de quatre ans, auprès du fonds sectoriel
Maribel social créé par les commissions paritaires et sous-commissions
paritaires suivantes :

a) la sous-commission paritaire pour les services des aides familiales
et des aides seniors de la Communauté française, de la Région wallonne
et de la Communauté germanophone visée à l’article 1er, 1o, d), de
l’arrêté royal du 18 juillet 2002 portant des mesures visant à promou-
voir l’emploi dans le secteur non marchand;
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b) het paritair comité voor de gezondheidsinrichtingen en diensten,
met uitzondering van de werkgevers die onder de omschrijving van het
paritaire subcomité voor de tandprothese vallen, zoals bedoeld in
artikel 1, 1o, n), van het koninklijk besluit van 18 juli 2002 houdende
maatregelen met het oog op de bevordering van de tewerkstelling in de
non-profit sector.″

Art. 2. Artikel 6 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 6. Mevr. Nora BOUGATA, attaché bij de Federale Overheids-
dienst Sociale Zekerheid, wordt benoemd tot regeringscommissaris,
voor een hernieuwbare periode van vier jaar, bij de sectorale fondsen
Sociale Maribel opgericht door de volgende paritaire comités en
paritaire subcomités :

a) het paritair subcomité voor de federale en bicommunautaire
socio-culturele organisaties, zoals bedoeld in artikel 1, 1o, l), van het
koninklijk besluit van 18 juli 2002 houdende maatregelen met het oog
op de bevordering van de tewerkstelling in de non-profit sector;

b) het paritair comité voor de Franstalige, Duitstalige en bicom-
munautaire welzijns- en gezondheidssector, zoals bedoeld in artikel 1,
1o, p), van het koninklijk besluit van 18 juli 2002 houdende maatregelen
met het oog op de bevordering van de tewerkstelling in de non-profit
sector.″

Art. 3. Artikel 7 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 5. De minister bevoegd voor Sociale Zaken en de minister
bevoegd voor Werk zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2014/203044]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Perso-

neel. — Eervol ontslag van een attaché geneesheer-inspecteur bij
de Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle

Bij koninklijk besluit van 25 april 2014, wordt met ingang van
1 juni 2014, aan Mevr. DIEU Béatrice, eervol ontslag verleend uit haar
ambt van attaché geneesheer-inspecteur bij de Dienst voor geneeskun-
dige evaluatie en controle van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering,

Mevr. DIEU Béatrice wordt ertoe gemachtigd haar pensioenaanspra-
ken te laten gelden in het raam van de wet van 28 april 1958 betreffende
het pensioen van de personeelsleden van sommige instellingen van
openbaar nut en van hun rechthebbenden, en van de wet van
15 mei 1984 houdende maatregelen tot harmonisering in de pensioen-
regeling.

Het is haar vergund de eretitel van haar ambt te voeren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2014/24144]

Personeel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 21 februari 2014 wordt Mevr. VANDEN-
BERGHE Heleen, geboren op 16 december 1983, in vast dienstverband
benoemd, met ingang van 1 november 2013, met als titel attaché in de
klasse A1 op het Nederlandse taalkader, bij de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmi-
lieu – Hoofdbestuur.

b) la commission paritaire des établissements et des services de santé,
à l’exception des employeurs qui ressortissent à la sous-commission
paritaire des prothèses dentaires visée à l’article 1er, 1o, n), de l’arrêté
royal du 18 juillet 2002 portant des mesures visant à promouvoir
l’emploi dans le secteur non marchand. »

Art. 2. L’article 6 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 6. Mme Nora BOUGATA, attachée auprès du Service public
fédéral Sécurité sociale, est nommée commissaire du gouvernement,
pour une durée renouvelable de quatre ans, auprès du fonds sectoriel
Maribel social créé par les commissions paritaires et sous-commissions
paritaires suivantes :

a) la sous-commission paritaire pour les organisations socioculturel-
les fédérales et bicommunautaires visée à l’article 1er, 1o, l), de l’arrêté
royal du 18 juillet 2002 portant des mesures visant à promouvoir
l’emploi dans le secteur non marchand;

b) la commission paritaire pour le secteur francophone, germano-
phone et bicommunautaire de l’aide sociale et des soins de santé visée
à l’article 1er, 1o, p), de l’arrêté royal du 18 juillet 2002 portant des
mesures visant à promouvoir l’emploi dans le secteur non marchand. »

Art. 3. L’article 7 du même arrêté est abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 5. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions
et le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions sont chargés, chacun
en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2014/203044]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Personnel. —

Démission honorable d’un attaché médecin-inspecteur au Service
d’évaluation et de contrôle médicaux

Par arrêté royal du 25 avril 2014, démission honorable de ses
fonctions d’attaché médecin-inspecteur au Service d’évaluation et de
contrôle médicaux de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité,
est accordée, à partir du 1er juin 2014, à Mme DIEU, Béatrice.

Mme DIEU, Béatrice est autorisée à faire valoir ses droits à la pension
dans le cadre de la loi du 28 avril 1958 relative à la pension des
membres du personnel de certains organismes d’intérêt public et de
leurs ayants droit, et de la loi du 15 mai 1984 portant mesures
d’harmonisation dans les régimes de pensions.

Elle est autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/24144]

Personnel. — Nominations

Par arrêté royal du 21 février 2014, Mme VANDENBERGHE Heleen,
née le 16 décembre 1983, est nommée à titre définitif, à partir du
1er novembre 2013, au titre d’attaché dans un emploi de classe A1, dans
le cadre linguistique néerlandais au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement –
Administration centrale.
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Bij koninklijk besluit van 23 maart 2014 wordt Mevr. DE GRES
Veronique, geboren op 28 oktober 1984, in vast dienstverband benoemd,
met ingang van 21 januari 2014, met als titel attaché in de klasse A1 op
het Nederlandse taalkader, bij de Federale Overheidsdienst Volksge-
zondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu – Hoofd-
bestuur.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09274]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 25 april 2014 :
- is de heer Van den Bergh B., rechter in de rechtbank van koophandel

te Gent, benoemd tot raadsheer in het hof van beroep te Antwerpen.
- is de heer Thiriar P., rechter in de rechtbank van eerste aanleg

Antwerpen, benoemd tot raadsheer in het hof van beroep te Antwer-
pen.

- is mevr. Stubbe A., jeugdrechter in de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, benoemd tot raadsheer in het hof van beroep te Gent.

- is de heer Moiny Y., substituut-procureur des Konings bij het parket
Waals-Brabant, benoemd tot substituut-procureur-generaal bij het hof
van beroep te Brussel.

- is mevr. Beaucourt A., licentiaat in de rechten, advocaat, benoemd
tot rechter in de rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen.

- is de heer Lathouwers D., rechter in de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, benoemd tot rechter in de rechtbank van eerste
aanleg Oost-Vlaanderen.

- is de heer De Meirsman L., advocaat, plaatsvervangend rechter in
de rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, benoemd tot rechter
in de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen.

- is mevr. Theunissen A., licentiaat in de rechten, advocaat, benoemd
tot rechter in de Franstalige arbeidsrechtbank te Brussel.

Zij is in subsidiaire orde benoemd tot rechter in de arbeidsrechtbank
te Nijvel.

- is de heer Vermeersch F., substituut-procureur des Konings bij het
parket Oost-Vlaanderen, benoemd tot substiuut-procureur des Konings,
gespecialiseerd in fiscale aangelegenheden, bij dit parket.

- is mevr. Belleflamme V., licentiaat in de rechten, juriste onder
contract in de rechtbank van eerste aanleg Luik, benoemd tot rechter in
de arbeidsrechtbank te Luik.

- is de heer Sacré L., substituut-arbeidsauditeur bij het arbeidsaudi-
toraat te Luik, benoemd tot rechter in de arbeidsrechtbank te Luik.

- is de heer Debras P., rechter in de arbeidsrechtbank te Bergen en te
Charleroi, benoemd tot rechter in de arbeidsrechtbank te Luik.

- is mevr. Vanreyten Ch., substituut-procureur des Konings bij het
parket Limburg, benoemd tot substituut-arbeidsauditeur bij het arbeid-
sauditoraat te Antwerpen.

- is de heer Vermeulen P., licentiaat in de rechten, benoemd tot
substituut-arbeidsauditeur bij het arbeidsauditoraat te Antwerpen.

- is de heer Wens B., substituut-procureur des Konings bij het parket
Antwerpen, benoemd tot substituut-arbeidsauditeur bij het arbeidsau-
ditoraat te Antwerpen.

- is de heer Malagnini R., substituut-procureur des Konings bij het
parket Luik, benoemd tot substituut-arbeidsauditeur bij het arbeidsau-
ditoraat te Luik.

- is de heer Dascotte J.-F., licentiaat in de rechten, advocaat, benoemd
tot substituut-arbeidsauditeur bij het arbeidsauditoraat te Bergen en te
Charleroi.

- is mevr. De Kimpe A., licentiaat in de rechten, advocaat, benoemd
tot rechter in de rechtbank van koophandel te Antwerpen.

- is de heer Van Passel M., advocaat, plaatsvervangend rechter in de
rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Antwerpen, licen-
tiaat in de rechten, benoemd tot rechter in de rechtbank van koophan-
del te Antwerpen.

- is de heer Bekaert J., licentiaat in de rechten, advocaat, plaatsver-
vangend rechter in de rechtbank van koophandel te Gent, benoemd tot
rechter in de rechtbank van koophandel te Gent.

- is mevr. Van Hoey V., licentiaat in de rechten, advocaat, benoemd tot
plaatsvervangend rechter in de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen.

- is de heer Vanderveeren Ph., licentiaat in de rechten, advocaat,
benoemd tot plaatsvervangend rechter in de rechtbank van koophandel
te Leuven.

- is de heer Beele B., licentiaat in de rechten, advocaat, benoemd tot
plaatsvervangend rechter in de rechtbank van koophandel te Gent.

Par arrêté royal du 23 mars 2014, Mme DE GRES Veronique, née le
28 octobre 1984, est nommée à titre définitif, à partir du 21 janvier 2014,
au titre d’attaché dans un emploi de classe A1, dans le cadre
linguistique néerlandais au Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement – Administration
centrale.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09274]
Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 25 avril 2014 :
- M. Van den Bergh B., juge au tribunal de commerce de Gand, est

nommé conseiller à la cour d’appel d’Anvers.
- M. Thiriar P., juge au tribunal de première instance d’Anvers, est

nommé conseiller à la cour d’appel d’Anvers.

- Mme Stubbe A., juge de la jeunesse au tribunal de première instance
de Flandre orientale, est nommée conseiller à la cour d’appel de Gand.

- M. Moiny Y., substitut du procureur du Roi près le parquet du
Brabant wallon, est nommé substitut du procureur général près la cour
d’appel de Bruxelles.

- Mme Beaucourt A., licenciée en droit, avocat, est nommée juge au
tribunal de première instance de Flandre orientale.

- M. Lathouwers D., juge au tribunal de première instance de Flandre
occidentale, est nommé juge au tribunal de première instance de
Flandre orientale.

- M. De Meirsman L., avocat, juge suppléant au tribunal de première
instance de Flandre orientale, est nommé juge au tribunal de première
instance de Flandre occidentale .

- Mme Theunissen A., licenciée en droit, avocat, est nommée juge au
tribunal du travail francophone de Bruxelles.

Elle est nommée à titre subsidiaire juge au tribunal du travail de
Nivelles.

- M. Vermeersch F., substitut du procureur du Roi près le parquet de
Flandre orientale, est nommé substitut du procureur du Roi, spécialisé
en matière fiscale, près ce parquet.

- Mme Belleflamme V., licenciée en droit, juriste sous contrat au
tribunal de première instance de Liège, est nommée juge au tribunal du
travail de Liège.

- M. Sacré L., substitut de l’auditeur du travail près l’auditorat du
travail de Liège, est nommé juge au tribunal du travail de Liège.

- M. Debras P., juge au tribunal du travail de Mons et de Charleroi, est
nommé juge au tribunal du travail de Liège.

- Mme Vanreyten Ch., substitut du procureur du Roi près le parquet
de Limbourg, est nommée substitut de l’auditeur du travail près
l’auditorat du travail d’Anvers.

- M. Vermeulen P., licencié en droit, est nommé substitut de l’auditeur
du travail près l’auditorat du travail d’Anvers.

- M. Wens B., substitut du procureur du Roi près le parquet d’Anvers,
est nommé substitut de l’auditeur du travail près l’auditorat du travail
d’Anvers.

- M. Malagnini R., substitut du procureur du Roi près le parquet de
Liège, est nommé substitut de l’auditeur du travail près l’auditorat du
travail de Liège.

- M. Dascotte J.-F., licencié en droit, avocat, est nommé substitut de
l’auditeur du travail près l’auditorat du travail de Mons et de Charleroi.

- Mme De Kimpe A., licenciée en droit, avocat, est nommée juge au
tribunal de commerce d’Anvers.

- M. Van Passel M., avocat, juge suppléant au tribunal de commerce
d’Anvers, division d’Anvers, licencié en droit, est nommé juge au
tribunal de commerce d’Anvers.

- M. Bekaert J., licencié en droit, avocat, juge suppléant au tribunal de
commerce de Gand, est nommé juge au tribunal de commerce de Gand.

- Mme Van Hoey V., licenciée en droit, avocat, est nommée juge
suppléant au tribunal de première instance de Flandre orientale.

- M. Vanderveeren Ph., licencié en droit, avocat, est nommé juge
suppléant au tribunal de commerce de Louvain.

- M. Beele B., licencié en droit, avocat, est nommé juge suppléant au
tribunal de commerce de Gand.
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- is de heer Bruyns P., licentiaat in de rechten, advocaat, benoemd tot
plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het kanton Zandho-
ven.

- is de heer Janssen H., licentiaat in de rechten, advocaat, benoemd tot
plaatsvervangend rechter in de politierechtbank Limburg.

- is de heer Heyvaert J., licentiaat in de rechten, advocaat, benoemd
tot plaatsvervangend rechter in de politierechtbank Oost-Vlaanderen.

Bij ministerieel besluit van 9 mei 2014, is aan de heer Winants A.,
advocaat-generaal bij het hof van beroep te Brussel, opdracht gegeven
om het ambt van openbaar ministerie voltijds waar te nemen bij het Hof
van Cassatie voor een periode van zes maanden met ingang van
6 mei 2014.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07197]
Toekenning van een eervolle onderscheiding ten uitzonderlijke titel

Bij koninklijk besluit nr. 138 van 15 december 2013 :
Wordt de heer Patrick Maselis, benoemd tot Officier in de Kroonorde,

voor : “Zijn inzet gedurende vele jaren voor zijn land, waarbij hij de
belangen van de bevolking heeft behartigd.”

Worden de heren Pieter Lambert en Patriek Vanlaere, benoemd tot
Ridder in de Kroonorde, voor : “Hun inzet gedurende vele jaren voor
hun land, waarbij zij de belangen van de bevolking hebben behartigd.”

Zij nemen hun rang in de Orde in op de datum van vandaag.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07112]
Toekenning van een eervolle onderscheiding ten uitzonderlijke titel

Bij koninklijk besluit nr. 140 van 15 december 2013, wordt de
heer H. Deprez, benoemd tot Officier in de Leopoldsorde, voor : “Zijn
inzet gedurende vele jaren voor zijn land, waarbij hij de belangen van
de bevolking heeft behartigd.”

Hij neemt zijn rang in de Orde in op de datum van vandaag.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07120]
Krijgsmacht. — Eervolle onderscheiding

Nationale Orden. — Oud-strijders

Bij koninklijk besluit nr. 143 van 21 december 2013, worden benoemd
tot Ridder in de Orde van Leopold II met toekenning van het kenteken
van twee gekruiste zwaarden met bovenop een staafje met de jaartallen
“40-45” in

Brons
De heren A. Blomme, E. Dubois en E. Maes.
Zij nemen rang in de Orde in op datum van 15 november 2013.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07121]
Krijgsmacht. — Eervol onderscheiding. — Oud-strijders

Bij koninklijk besluit nr. 145 van 21 december 2013 :
De Medaille van de oorlogsvrijwilliger met bronzen staafje met

inschrift van de jaartallen “1940-1945” wordt verleend aan de heer M.
Dekleermaeker die een vrijwillige dienstneming heeft aangegaan bij de
Belgische strijdkrachten voor de duur van de oorlog gedurende de
veldtocht 1940-1945.

- M. Bruyns P., licencié en droit, avocat, est nommé juge suppléant à
la justice de paix du canton de Zandhoven.

- M. Janssen H., licencié en droit, avocat, est nommé juge suppléant
au tribunal de police de Limbourg.

- M. Heyvaert J., licencié en droit, avocat, est nommé juge suppléant
au tribunal de police de Flandre orientale.

Par arrêté ministeriel du 9 mai 2014, M. Winants A., avocat général
prés la cour d’appel de Bruxelles, est délégué pour exercer à temps
plein les fonctions du ministère public prés la Cour de Cassation, pour
une période de six mois prenant cours le 6 mai 2014.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07197]
Octroi d’une distinction honorifique à titre exceptionnel

Par arrêté royal n° 138 du 15 décembre 2013 :
M. Maselis Patrick, est nommé Officier de l’Ordre de la Couronne,

pour : “ Son engagement depuis de nombreuses années pour le pays, ce
en prenant à cœur les intérêts de la population.”

M. Lambert Pieter et M. Vanlaere Patriek, sont nommés Chevalier de
l’Ordre de la Couronne, pour : “Leur engagement depuis de nombreu-
ses années pour le pays, ce en prenant à cœur les intérêts de la
population.”

Ils prennent rang dans l’Ordre à dater de ce jour.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07112]
Octroi d’une distinction honorifique à titre exceptionnel

Par arrêté royal n° 140 du 15 décembre 2013, M. Deprez H., est
nommé Officier de l’Ordre de Léopold, pour : “ Son engagement depuis
de nombreuses années pour le pays, ce en prenant à cœur les intérêts de
la population.”

Il prend rang dans l’Ordre à dater de ce jour.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07120]
Forces armées. — Distinction honorifique
Ordres nationaux. — Anciens combattants

Par arrêté royal n° 143 du 21 décembre 2013, sont nommés Chevalier
de l’Ordre de Léopold II avec attribution de l’insigne distinctif de deux
glaives croisés surmontés d’une barrette frappée aux millésimes
“40-45” en

Bronze
MM. Blomme A., Dubois E. et Maes E.
Ils prennent rang dans l’Ordre à dater du 15 novembre 2013.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07121]
Forces armées. — Distinction honorifique. — Anciens combattants

Par arrêté royal n° 145 du 21 décembre 2013 :
La Médaille du volontaire de guerre avec barrette en bronze portant

les millésimes “1940-1945” est octroyée à M. M. Dekleermaeker qui a
contracté un engagement volontaire dans les forces armées belges pour
la durée de la guerre au cours de la campagne 1940-1945.
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PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE, ARMOEDEBESTRIJDING
EN SOCIALE ECONOMIE

[C − 2014/11295]

10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 24 juli 2012 tot regeling van de terugbetaling door het
Federaal Agentschap voor de Opvang van Asielzoekers van de
kosten van de materiële hulp door de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn toegekend aan een begunstigde gehuis-
vest in een plaatselijk opvanginitiatief

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 12 januari 2007 betreffende de opvang van
asielzoekers en van bepaalde andere categorieën van vreemdelingen,
artikel 64;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 juli 2012 tot regeling van de
terugbetaling door het Federaal Agentschap voor de Opvang van
Asielzoekers van de kosten van de materiële hulp door de openbare
centra voor maatschappelijk welzijn toegekend aan een begunstigde
van de opvang gehuisvest in een plaatselijk opvanginitiatief;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën van 2 decem-
ber 2013;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting van 8 januari 2014;

Gelet op het advies nr. 55.285/4 van de Raad van State, gegeven op
5 maart 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State van 12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze Minister van Justitie, en van Onze
Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, Maatschappelijke Integratie en
Armoedebestrijding,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1, § 3, eerste lid, van het koninklijk besluit van
24 juli 2012 tot regeling van de terugbetaling door het Federaal
Agentschap voor de Opvang van Asielzoekers van de kosten van de
materiële hulp door de openbare centra voor maatschappelijk welzijn
toegekend aan een begunstigde gehuisvest in een plaatselijk opvang-
initiatief, wordt het zinsdeel « 42,30 EUR per dag en per bezette
opvangplaats » vervangen door het zinsdeel « 65,15 EUR per dag en per
bezette individuele opvangplaats en 77,13 EUR per dag en per bezette
aparte collectieve opvangplaats ».

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Art. 3. Onze minister bevoegd voor Maatschappelijke Integratie is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
Maatschappelijke Integratie en Armoedebestrijding,

Mevr. M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL DE PROGRAMMATION INTEGRA-
TION SOCIALE, LUTTE CONTRE LA PAUVRETE ET ECONO-
MIE SOCIALE

[C − 2014/11295]

10 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 24 juillet 2012
réglant le remboursement par l’Agence fédérale pour l’Accueil des
Demandeurs d’Asile des frais relatifs à l’aide matérielle accordée
par les centres publics d’aide sociale à un bénéficiaire de l’accueil
hébergé dans une initiative locale d’accueil

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 12 janvier 2007 sur l’accueil des demandeurs d’asile et de
certaines autres catégories d’étrangers, l’article 64;

Vu l’arrêté royal du 24 juillet 2012 réglant le remboursement par
l’Agence fédérale pour l’Accueil des Demandeurs d’Asile des frais
relatifs à l’aide matérielle accordée par les centres publics d’aide sociale
à un bénéficiaire de l’accueil hébergé dans une initiative locale
d’accueil;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 2 décembre 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget du 8 janvier 2014;

Vu l’avis du Conseil d’Etat n° 55.285/4, donné le 5 mars 2013 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat du 12 janvier 1973;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, et de Notre
Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration, à l’Intégration sociale et à la
Lutte contre la pauvreté,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 1er, § 3, alinéa 1er, de l’arrêté royal du
24 juillet 2012 réglant le remboursement par l’Agence fédérale pour
l’accueil des demandeurs d’asile des frais relatifs à l’aide matérielle
accordée par les centres publics d’aide sociale à un bénéficiaire de
l’accueil hébergé dans une initiative locale d’accueil, la phrase « 42,30 EUR
par jour et par place d’accueil occupée» est remplacée par la phrase
« 65,15 EUR par jour et par place d’accueil individuelle occupée et
77,13 EUR par jour et par place d’accueil collective séparée et occupée ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2014.

Art. 3. Notre ministre qui a l’Intégration sociale dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

La Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,
à l’Intégration sociale et à la Lutte contre la Pauvreté,

Mme M. DE BLOCK
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FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2014/18137]
Personeel. — Benoeming

Bij ministerieel besluit van 7 februari 2014 wordt Mevr. D’HOKER,
Joke, met ingang van 1 januari 2014, op het Nederlandstalig taalkader,
in vast dienstverband benoemd met de titel van attaché bij het Federaal
Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten – Hoofd-
bestuur.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2014/18132]
Personeel. — Benoemingen

Bij ministerieel besluit van 25 februari 2014 wordt de heer LECLERE,
Pascal, met ingang van 1 november 2013, op het Nederlands taalkader,
in vast dienstverband benoemd met de titel van attaché bij het federaal
agentschap voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten – Hoofd-
bestuur.

Bij ministerieel besluit van 11 februari 2014 wordt de heer DE
MOERLOOSE, Louis,met ingang van 1 november 2013, op het Frans-
talig taalkader, in vast dienstverband benoemd met de titel van attaché
bij het federaal agentschap voor geneesmiddelen en gezondheids-
producten – Hoofdbestuur.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2014/202717]

4 APRIL 2014. — Definitieve vaststelling van het onteigeningsplan met betrekking tot de hoogdringende
onteigening ten algemene nutte van onroerende goederen gelegen op het grondgebied van de gemeente
Knokke-Heist

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 4 april 2014 wordt bepaald:

Artikel 1. Het bij dit besluit gevoegde ontwerp van onteigeningsplan met betrekking tot de hoogdringende
onteigening ten algemene nutte van onroerende goederen gelegen op het grondgebied van de gemeente Knokke-Heist,
wordt definitief vastgesteld.

Art. 2. Aan het Agentschap voor Natuur en Bos wordt machtiging verleend om de gronden begrepen in
bovenvermeld onteigeningsplan te onteigenen.

Art. 3. De Vlaamse minister bevoegd voor ruimtelijke ordening is belast met de uitvoering van dit besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2014/202607]
10 APRIL 2014. — Provincie West-Vlaanderen. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

(RUP) Wijnendalekapel, stad Torhout

Bij besluit van 10 april 2014 heeft de deputatie van de Provincie West-Vlaanderen het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan Wijnendalekapel voor de stad Torhout, zoals definitief vastgesteld door de gemeenteraad van Torhout
in zitting van 24 maart 2014, goedgekeurd.

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2014/18137]
Personnel. — Nomination

Par arrêté ministériel du 7 février 2014 Mme D’HOKER, Joke, est
nommée à titre définitif en qualité d’attaché à l’Agence fédérale des
Médicaments et des Produits de Santé – Administration centrale – dans
le cadre linguistique néerlandophone, à partir du 1er janvier 2014.

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2014/18132]
Personnel. — Nominations

Par arrêté ministériel du 25 février 2014 M. LECLERE, Pascal, est
nommé à titre définitif en qualité d’attaché à l’agence fédérale des
médicaments et des produits de santé – Administration centrale – dans
le cadre linguistique néerlandais, à partir du 1er novembre 2013.

Par arrêté ministériel du 11 février 2014 M. DE MOERLOOSE, Louis,
est nommé à titre définitif en qualité d’attaché à l’agence fédérale des
médicaments et des produits de santé – Administration centrale – dans
le cadre linguistique francophone, à partir du 1er novembre 2013.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203158]
24 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon portant nomination d’un membre du Comité

de gestion de l’Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes handicapées

Le Gouvernement wallon,

Vu l’article du Code wallon de l’action sociale relatif à l’intégration des personnes handicapées, notamment les
articles 291 et 292;

Vu le décret du 12 février 2004 relatif au statut de l’administrateur public pour les matières réglées en vertu de
l’article 138 de la Constitution;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 28 juin 2012 portant nomination du président, des vice-présidents et des
membres du Comité de gestion de l’Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes handicapées;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. M. Raphaël Emmanuelidis est nommé, jusqu’au 30 juin 2016, membre suppléant du Comité de gestion
de l’Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes handicapée, sur proposition du Conseil économique et social
de Wallonie, en remplacement de Mme Anne-Marie Robert.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 3. La Ministre de l’Action sociale est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 24 avril 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/203158]

24 APRIL 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot benoeming van een lid van het Beheerscomité van het
″Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes handicapées″ (Waals Agentschap voor de integratie van
gehandicapte personen)

De Waalse Regering,

Gelet op het artikel van het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid betreffende de integratie van
gehandicapte personen, inzonderheid op de artikelen 291 en 292;

Gelet op het decreet van 12 februari 2004 betreffende het statuut van de overheidsbestuurder voor de
aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 28 juni 2012 tot benoeming van de voorzitter, de ondervoorzitters
en de leden van het Beheerscomité van het ″Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes handicapées″ (Waals
Agentschap voor de integratie van gehandicapte personen);

Op de voordracht van de Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Op de voordracht van de ″Conseil économique et social de la Région wallonne″ (Sociaal-economische
raad van het Waalse Gewest) wordt de heer Raphaël Emmanuelidis ter vervanging van mevrouw Anne-Marie Robert
tot 30 juni 2016 benoemd tot lid van het Beheerscomité van het ″Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes
handicapées″ (Waals Agentschap voor de integratie van gehandicapte personen).

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 3. De Minister van Sociale Actie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 24 april 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203159]

24 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon portant nomination d’un membre du Conseil d’avis
pour l’aide individuelle à l’intégration de l’Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes handicapées

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon de l’Action sociale et de la Santé, notamment l’article 295;

Vu l’’arrêté du Gouvernement wallon du 28 juin 2012 portant nomination du président et des membres du Conseil
d’avis pour l’aide individuelle à l’intégration de l’Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes handicapées;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Mme Jocelyne Dumont, est nommée, jusqu’au 30 juin 2016, membre du Conseil d’avis pour l’aide
individuelle à l’intégration de l’Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes handicapées, sur proposition de la
Fédération générale des Travailleurs de Belgique, organisation intéressée à l’application des décrets et arrêtés dont
l’Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes handicapées assure l’exécution, en remplacement de M. Raphaël
Emmanuelidis.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 3. La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances est chargée de l’exécution du présent
arrêté.

Namur, le 24 avril 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/203159]

24 APRIL 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot benoeming van een lid van de Adviesraad voor individuele
integratiehulp van het ″Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes handicapées″ (Waals Agentschap
voor de integratie van gehandicapte personen)

De Waalse Regering,

Gelet op het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid, inzonderheid op artikel 295;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 28 juni 2012 tot benoeming van de voorzitter en de leden van de
Adviesraad voor individuele integratiehulp van het ″Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes handicapées″
(Waals agentschap voor de integratie van gehandicapte personen);

Op de voordracht van de Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Op de voordracht van het Algemeen Belgisch Vakverbond, dat betrokken is bij de toepassing van de
decreten en besluiten waarvan het ″Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes handicapées″ (Waals
Agentschap voor de integratie van gehandicapte personen) de uitvoering waarborgt, wordt Mevr. Jocelyne Dumont, tot
30 juni 2016, ter vervanging van de heer Raphaël Emmanuelidis, benoemd tot lid van de Adviesraad voor individuele
integratiehulp van het ″Agence wallonne pour l’intégration des personnes handicapées″.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 3. De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 24 april 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203147]
Agriculture. — Remembrement

Un arrêté du Gouvernement wallon du 24 avril 2014 décide d’exempter d’une évaluation des incidences sur
l’environnement le plan de relotissement du remembrement légal de biens ruraux lors de l’exécution de grands travaux
d’infrastructure A8 Moustier-Marcq bloc IV Bouvignies.

Un arrêté du Gouvernement wallon du 24 avril 2014 décide d’exempter d’une évaluation des incidences sur
l’environnement le plan de relotissement du remembrement légal de biens ruraux lors de l’exécution de grands travaux
d’infrastructure A8 Moustier-Marcq bloc V Mainvault.

Un arrêté du Gouvernement wallon du 24 avril 2014 décide d’exempter d’une évaluation des incidences sur
l’environnement le plan de relotissement du remembrement légal de biens ruraux lors de l’exécution de grands travaux
d’infrastructure TGV5 Ath-Brugelette.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203181]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « SPZOO Dalessi Polska », en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « SPZOO Dalessi Polska », le 28 février 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La « SPZOO Dalessi Polska », sise ul. Koscielna 7, à PL-98-220 Zdunska Wola (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NIP7871891603), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-03-11-09.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
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f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique

des déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 11 mars 2014.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203182]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « SRO TMF Slovakia », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « SRO TMF Slovakia », le 3 mars 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La « SRO TMF Slovakia », sise Stefanikova 269, bte 26, à SK-02901 Namestovo (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : SK2021802112), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-03-11-10.
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§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.
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Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 11 mars 2014.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203183]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « SRO TMF Oravia », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « SRO TMF Oravia », le 3 mars 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La « SRO TMF Oravia », sise Stefanikova 269, bte 26, à SK-02901 Namestovo (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : SK2022252518), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-03-11-11.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 11 mars 2014.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203184]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SARL Winner, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SARL Winner, le 4 mars 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL Winner, sise rue Principale 82, à F-89340 Champigny (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : FR799791736), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-03-11-12.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 11 mars 2014.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203185]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Lucian Covaciu, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Lucian Covaciu, le 3 mars 2014;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. Lucian Covaciu, avenue de Philippeville 146, bte 11, à 6001 Marcinelle (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0546881050), est enregistré en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-03-11-13.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilé;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les

parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 11 mars 2014.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203186]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Samuele Brancato Domenico, en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Samuele Brancato Domenico, le 3 mars 2014;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. Samuele Brancato Domenico, cité du Charbonnage 18, à 6140 Fontaine-l’Evêque (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0859541744), est enregistré en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-03-11-14.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
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Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que
les parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune
sur le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 11 mars 2014.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203187]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BV De Paauw Plasticrecycling », en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BV De Paauw Plasticrecycling », le 3 mars 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La « BV De Paauw Plasticrecycling », sise Jadestraat 15, à NL-7554 Hengelo (OV) (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL813123227), est enregistrée en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-03-11-15.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 11 mars 2014.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203188]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SAS Société Girev, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SAS Société Girev, le 3 mars 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SAS Société Girev, sise Zone Industrielle le Nevilly 2, à F-88170 Châtenois (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR29397559485), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-03-11-16.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 11 mars 2014.
Ir A. HOUTAIN

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslag

[2014/203249]
Vergelijkende selectie

van Nederlandstalige vertaler-revisor

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige vertaler-revisor (m/v)
(niveau A) voor de FOD Justitie (ANG13189) werd afgesloten op
13/05/2014.

Er zijn 7 geslaagden.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultat

[2014/203249]
Sélection comparative

d’un traducteur-réviseur

La sélection comparative d’un traducteur-réviseur (m/f) (niveau A),
néerlandophones, pour le SPF Justice (ANG13189) a été clôturée le
13/05/2014.

Le nombre de lauréat(s) s’élève à 7.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22195]
Lijst van de erkende sociale secretariaten

van werkgevers en hun bijkantoren op datum van 15 april 2014

GROUP S - SOCIAAL SECRETARIAAT GROUP S - SECRETARIAT SOCIAL

100 Sociaal secretariaat voor werkgevers V.Z.W 100 Secrétariat social agréé d’employeurs A.S.B.L.

Fonsnylaan 40, 1060 Brussel,
Tel. : 02-507.15.11,
Fax : 02-511.38.93

Avenue Fonsny 40, 1060 Bruxelles,
Tél. : 02-507.15.11,
Fax : 02-511.38.93

Bijkantoren: Succursales :

101 Kardinaal Mercierlaan 65, 3001 Leuven,
Tel. : 016-20.23.20,
Fax : 016-22.22.14

101 Kardinaal Mercierlaan 65, 3001 Louvain,
Tél. : 016-20.23.20,
Fax : 016-22.22.14

102 Rue des Sandrinettes 25, bus 3, 7033 Cuesmes
Tel. : 065-40.68.12,
Fax : 065-40.68.00

102 Rue des Sandrinettes 25, bte 3, 7033 Cuesmes,
Tél. : 065-40.68.12,
Fax : 065-40.68.00

103 Avenue Prince de Liège 91, 5100 Namen,
Tel. : 081-71.60.00,
Fax : 081-71.60.02

103 Avenue Prince de Liège 91, 5100 Namur,
Tél. : 081-71.60.00,
Fax : 081-71.60.02

104 Rue Fleurie 2, bus 5, 6800 Libramont,
Tel. : 061-23.96.10,
Fax : 061-23.22.53

104 Rue Fleurie 2, bte 5, 6800 Libramont,
Tél. : 061-23.96.10,
Fax : 061-23.22.53

105 Prins Bisschopssingel 34A, 3500 Hasselt,
Tel. : 011-26.55.11,
Fax : 011-26.55.00

105 Prins Bisschopssingel 34A, 3500 Hasselt,
Tél. : 011-26.55.11,
Fax : 011-26.55.00

106 Av. Victor Hugo 32, 1420 Eigenbrakel,
Tel. : 02-384.30.88,
Fax : 02-384.07.19

106 Av. Victor Hugo 32, 1420 Braine-L’Alleud,
Tél. : 02-384.30.88,
Fax : 02-384.07.19

107 Rue de la Rivelaine 2, 6061 Montignies-sur-Sambre,
Tel. : 071-31.30.41,
Fax : 071-30.24.30

107 Rue de la Rivelaine 2, 6061 Montignies-sur-Sambre,
Tél. : 071-31.30.41,
Fax : 071-30.24.30

108 Zandvoordeschorredijkstraat 289, 8400 Oostende,
Tel. : 059-55.27.60,
Fax : 059-55.27.61

108 Zandvoordeschorredijkstraat 289, 8400 Ostende,
Tél. : 059-55.27.60,
Fax : 059-55.27.61

109 Kortrijksestraat 389 D, 8500 Kortrijk,
Tel. : 056-27.04.01,
Fax : 056-27.04.00

109 Kortrijksestraat 389 D, 8500 Courtrai,
Tél. : 056-27.04.01,
Fax : 056-27.04.00

411 Rue du Follet 10-002, 7540 Kain,
Tel. : 069-88.95.80,
Fax : 069-84.14.86

411 Rue du Follet 10-002, 7540 Kain,
Tél. : 069-88.95.80,
Fax : 069-84.14.86

419 Meensesteenweg 332, bus 11, 8800 Roeselare,
Tel. : 051-21.13.31,
Fax : 051-24.48.29

419 Meensesteenweg 332, bte 11, 8800 Roulers,
Tél. : 051-21.13.31,
Fax : 051-24.48.29

420 Kareelstraat 138, bus 2, 9300 Aalst,
Tel. : 053-77.44.10,
Fax : 053-71.07.35

420 Kareelstraat 138, bte 2, 9300 Alost,
Tél. : 053-77.44.10,
Fax : 053-71.07.35

421 Rue Paul Reuter 41, 6700 Aarlen,
Tel. : 063-21.87.95,
Fax : 063-23.28.02

421 Rue Paul Reuter 41, 6700 Arlon,
Tél. : 063-21.87.95,
Fax : 063-23.28.02

425 Rue du Sablon 55, 6600 Bastenaken,
Tel. : 061-21.38.20,
Fax : 061-21.73.11

425 Rue du Sablon 55, 6600 Bastogne,
Tél. : 061-21.38.20,
Fax : 061-21.73.11

427 Boulevard de la Sauvenière 25, 4000 Luik,
Tel. : 04-223.48.25,
Fax : 04-221.19.36

427 Boulevard de la Sauvenière 25, 4000 Liège,
Tél. : 04-223.48.25,
Fax : 04-221.19.36

429 Boulevard du Tivoli 98, 7100 La Louvière,
Tel. : 064-22.10.15,
Fax : 064-26.47.60

429 Boulevard du Tivoli 98, 7100 La Louvière,
Tél. : 064-22.10.15,
Fax : 064-26.47.60

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22195]
Liste des secrétariats sociaux agréés

d’employeurs et de leurs succursales à la date du 15 avril 2014
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GROUP S - SOCIAAL SECRETARIAAT GROUP S - SECRETARIAT SOCIAL

430 De Bruwaan 35 A, 9700 Oudenaarde,
Tel. : 055-33.74.40,
Fax : 055-33.74.41

430 De Bruwaan 35 A, 9700 Audenarde,
Tél. : 055-33.74.40,
Fax : 055-33.74.41

431 Groenveld 30, bus 1, 1930 Zaventem,
Tel. : 02-713.63.90,
Fax : 02-713.63.99

431 Groenveld 30, bte 1, 1930 Zaventem,
Tél. : 02-713.63.90,
Fax : 02-713.63.99

432 Voie du Tram, 9/11, 1300 Waver,
Tel. : 010-24.19.30,
Fax : 010-24.31.78

432 Voie du Tram, 9/11, 1300 Wavre,
Tél. : 010-24.19.30,
Fax : 010-24.31.78

435 Arenbergstraat 24, 2000 Antwerpen,
Tel. : 03-221.02.11,
Fax : 03-233.77.86

435 Arenbergstraat 24, 2000 Anvers,
Tél. : 03-221.02.11,
Fax : 03-233.77.86

436 Stationsstraat 13, bus 1, 3910 Neerpelt,
Tel. : 011-80.77.40,
Fax : 011-66.56.63

436 Stationsstraat 13, bte 1, 3910 Neerpelt,
Tél. : 011-80.77.40,
Fax : 011-66.56.63

439 Boulevard Poincaré 78, 1060 Brussel,
Tel. : 02-555.15.00,
Fax : 02-524.69.75

439 Boulevard Poincaré 78, 1060 Bruxelles,
Tél. : 02-555.15.00,
Fax : 02-524.69.75

442 Rubensstraat 104, 2300 Turnhout,
Tel. : 014-43.83.59,
Fax : 014-43.93.76

442 Rubensstraat 104, 2300 Turnhout,
Tél. : 014-43.83.59,
Fax : 014-43.93.76

443 Kleine Laan 26 B, 9100 Sint-Niklaas,
Tel. : 03-760.01.80,
Fax : 03-778.17.35

443 Kleine Laan 26 B, 9100 Saint-Nicolas,
Tél. : 03-760.01.80,
Fax : 03-778.17.35

110 ATTENTIA, ERKEND SOCIAAL SECRETARIAAT, V.Z.W. 110 ATTENTIA, SECRETARIAT SOCIAL AGREE, A.S.B.L.

Keizer Karellaan 584, bus 2, 1082 Brussel
Tel. : 02-706.83.25,
Fax : 02-401.01.70

Av. Charles Quint 584, bte 2, 1082 Bruxelles
Tél. : 02-706.83.25,
Fax : 02-401.01.70

Bijkantoren: Succursales :

111 Oudaan 18, 2000 Antwerpen,
Tel. : 03-286.95.96,
Fax : 03-286.95.99

111 Oudaan 18, 2000 Anvers,
Tél. : 03-286.95.96,
Fax : 03-286.95.99

112 Sluisweg 1, bus 1, 9000 Gent
Tel. : 09-244.98.66,
Fax : 09-244.98.77

112 Sluisweg 1, bte 1, 9000 Gand
Tél. : 09-244.98.66,
Fax : 09-244.98.77

113 Voie de l’Ardenne 134, 4053 Embourg,
Tel. : 04-340.35.04,
Fax : 04-343.94.43

113 Voie de l’Ardenne 134, 4053 Embourg,
Tél. : 04-340.35.04,
Fax : 04-343.94.43

114 Troonstraat 40/42, 8400 Oostende,
Tel. : 059-56.03.30,
Fax : 059-56.03.33

114 Troonstraat 40/42, 8400 Ostende,
Tél. : 059-56.03.30,
Fax : 059-56.03.33

115 Maison de l’Industrie
Rue Auguste Piccard 20, 6041 Gosselies
Tel. : 071-23.57.50,
Fax : 071-31.64.73

115 Maison de l’Industrie
Rue Auguste Piccard 20, 6041 Gosselies
Tél. : 071-23.57.50,
Fax : 071-31.64.73

116 Kunstlaan 18, 3500 Hasselt,
Tel. : 011-22.79.09,
Fax : 011-22.58.05

116 Kunstlaan 18, 3500 Hasselt,
Tél. : 011-22.79.09,
Fax : 011-22.58.05

120 SECUREX, SOCIAAL SECRETARIAAT, V.Z.W. 120 SECUREX, SECRETARIAT SOCIAL A.S.B.L.

Tervurenlaan 43, 1040 Brussel,
Tel. : 02-729.92.11,
Fax : 02-705.28.92

Avenue de Tervuren 43, 1040 Bruxelles,
Tél. : 02-729.92.11,
Fax : 02-705.28.92

Bijkantoren: Succursales :

121 Geschrapt op 31/12/2011
Zie ESS 136

121 Supprimé au 31/12/2011
Voir SSA 136

123 Capucienenlaan 93A, 9300 Aalst,
Tel. : 053-73.18.00,
Fax : 053-77.56.38

123 Capucienenlaan 93A, 9300 Alost,
Tél. : 053-73.18.00,
Fax : 053-77.56.38
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GROUP S - SOCIAAL SECRETARIAAT GROUP S - SECRETARIAT SOCIAL

124 Conservatoriumplein 21, 8500 Kortrijk,
Tel. : 056-23.68.11,
Fax : 056-23.68.30

124 Conservatoriumplein 21, 8500 Courtrai,
Tél. : 056-23.68.11,
Fax : 056-23.68.30

125 Verenigde Natieslaan 1A, 9000 Gent,
Tel. : 09-235.62.11,
Fax : 09-224.04.38

125 Verenigde Natieslaan 1A, 9000 Gand,
Tél. : 09-235.62.11,
Fax : 09-224.04.38

126 Avenue Prince de Liège 95-99, 5100 Namen,
Tel. : 081-32.31.11,
Fax : 081-32.31.10

126 Avenue Prince de Liège 95-99, 5100 Namur,
Tél. : 081-32.31.11,
Fax : 081-32.31.10

127 Parc Initialis
Boulevard André Delvaux 3, 7000 Bergen,
Tel. : 065-41.28.11,
Fax : 065-36.19.18

127 Parc Initialis
Boulevard André Delvaux 3, 7000 Mons,
Tél. : 065-41.28.11,
Fax : 065-36.19.18

128 Route d’Herbesthal 325, 4700 Eupen,
Tel. : 087-59.87.00,
Fax : 087-59.87.30

128 Route d’Herbesthal 325, 4700 Eupen,
Tél. : 087-59.87.00,
Fax : 087-59.87.30

129 Rue de la Station 8, bus 31, 4800 Verviers,
Tel. : 087-30.79.40,
Fax : 087-30.79.41

129 Rue de la Station 8, bte 31, 4800 Verviers,
Tél. : 087-30.79.40,
Fax : 087-30.79.41

131 Frankrijklei 53-55, 2000 Antwerpen,
Tel. : 03-201.36.36,
Fax : 03-201.36.40

131 Frankrijklei 53-55, 2000 Anvers,
Tél. : 03-201.36.36,
Fax : 03-201.36.40

132 Avenue de la Closeraie 2 tot 16, 4000 Luik (Rocourt),
Tel. : 04-225.88.11,
Fax : 04-225.89.90

132 Avenue de la Closeraie 2 à 16, 4000 Liège (Rocourt),
Tél. : 04-225.88.11,
Fax : 04-225.89.90

133 Bevrijdingslaan 37, 8000 Brugge,
Tel. : 050-45.67.10,
Fax : 050-45.67.11

133 Bevrijdingslaan 37, 8000 Bruges,
Tél. : 050-45.67.10,
Fax : 050-45.67.11

134 Prins Bisschopssingel 36, 3500 Hasselt,
Tel. : 011-29.12.29,
Fax : 011-29.12.30

134 Prins Bisschopssingel 36, 3500 Hasselt,
Tél. : 011-29.12.29,
Fax : 011-29.12.30

135 Rue Santos Dumont 5, 6041 Gosselies,
Tel. : 071-23.11.11,
Fax : 071-23.11.45

135 Rue Santos Dumont 5, 6041 Gosselies,
Tél. : 071-23.11.11,
Fax : 071-23.11.45

136 Beverestraat 45, bus 102, 9700 Oudenaarde,
Tel. : 055-33.39.11,
Fax : 055-33.39.10

136 Beverestraat 45, bte 102, 9700 Audenarde,
Tél. : 055-33.39.11,
Fax : 055-33.39.10

137 Rue de la Pépinière 104/01, 7700 Moeskroen,
Tel. : 056-85.67.00,
Fax : 056-85.67.09

137 Rue de la Pépinière 104/01, 7700 Mouscron,
Tél. : 056-85.67.00,
Fax : 056-85.67.09

138 Zeelaan 148, 8760 Koksijde,
Tel. : 058-53.29.29
Fax : 058-53.29.30

138 Zeelaan 148, 8760 Koksijde,
Tél. : 058-53.29.29
Fax : 058-53.29.30

139 Tiensevest 58, 3000 Leuven,
Tel. : 016-38.86.11,
Fax : 016-38.86.50

139 Tiensevest 58, 3000 Louvain,
Tel. : 016-38.86.11,
Fax : 016-38.86.50

141 Rue du progrès 4, 7503 Froyennes,
Tel. : 069-68.47.11
Fax : 069-68.47.10

141 Rue du progrès 4, 7503 Froyennes,
Tél. : 069-68.47.11
Fax : 069-68.47.10

142 Avenue Einstein 16, 1300 Waver,
Tel. : 010-23.98.11,
Fax : 010-23.98.10

142 Avenue Einstein 16, 1300 Wavre,
Tél. : 010-23.98.11,
Fax : 010-23.98.10

143 Mercatorstraat 48 B, 9100 Sint-Niklaas,
Tel. : 03-778.78.11,
Fax : 03-778.78.10

143 Mercatorstraat 48 B, 9100 Saint-Nicolas,
Tél. : 03-778.78.11,
Fax : 03-778.78.10

144 Geschrapt op 30/09/2012
Zie ESS 120

144 Supprimé au 30/09/2012
Voir SSA 120

145 Ardooiesteenweg 115 A, 8800 Roeselare,
Tel. : 051-26.19.20,
Fax : 051-26.19.30

145 Ardooiesteenweg 115 A, 8800 Roulers,
Tél. : 051-26.19.20,
Fax : 051-26.19.30
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GROUP S - SOCIAAL SECRETARIAAT GROUP S - SECRETARIAT SOCIAL

150 SOCIAAL SECRETARIAAT DER NOTARISSEN VAN BEL-
GIE, V.Z.W.

150 SECRETARIAT SOCIAL DES NOTAIRES DE BELGIQUE
A.S.B.L.

Bergstraat 30-34, 1000 Brussel,
Tel. : 02-500.14.11,
Fax : 02-500.14.14

Rue de la Montagne 30-34, 1000 Bruxelles,
Tél. : 02-500.14.11,
Fax : 02-500.14.14

200 UCM – SOCIAAL SECRETARIAAT
Sociaal secretariaat voor werkgevers – V.Z.W.

200 UCM - SECRETARIAT SOCIAL-
Secrétariat Social agréé d’employeurs – A.S.B.L.

Chaussée de Marche 637(Nationale 4), PB 38,
5100 Namen,
Tel. : 081-32.06.11,
Fax : 081-30.74.09

Chaussée de Marche 637(Nationale 4), BP 38,
5100 Namur,
Tél. : 081-32.06.11,
Fax : 081-30.74.09

Bijkantoren: Succursales :

201 Rue de Namur 63, 5600 Philippeville,
Tel. : 071-66.04.30,
Fax : 071-66.68.64

201 Rue de Namur 63, 5600 Philippeville,
Tél. : 071-66.04.30,
Fax : 071-66.68.64

202 Kolonel Bourgstraat, 123-125, 1140 Brussel,
Tel. : 02-775.03.80,
Fax : 02-762.78.64

202 Rue Colonel Bourg, 123-125, 1140 Bruxelles,
Tél. : 02-775.03.80,
Fax : 02-762.78.64

203 Avenue de Bouillon 76, 6800 Libramont,
Tel. : 061-23.07.20,
Fax : 061-23.07.39

203 Avenue de Bouillon 76, 6800 Libramont,
Tél. : 061-23.07.20,
Fax : 061-23.07.39

204 Rue de Clairvaux 40, 1348 Louvain-la-Neuve,
Tel. : 010-48.99.60,
Fax : 010-48.99.70

204 Rue de Clairvaux 40, 1348 Louvain-la-Neuve,
Tél. : 010-48.99.60,
Fax : 010-48.99.70

205 Chaussée de Binche 101, bus 74 7000 Bergen,
Tel. : 065-38.38.11,
Fax : 065-34.70.07

205 Chaussée de Binche 101, bte 74 7000 Mons,
Tél. : 065-38.38.11,
Fax : 065-34.70.07

206 Avenue Général Michel 1A, 6000 Charleroi,
Tel. : 071-48.84.00,
Fax : 071-28.18.69

206 Avenue Général Michel 1A, 6000 Charleroi,
Tél. : 071-48.84.00,
Fax : 071-28.18.69

207 Rue E. Boucqueau 11, 7100 La Louvière,
Tel. : 064-21.35.06,
Fax : 064-27.34.99

207 Rue E. Boucqueau 11, 7100 La Louvière,
Tél. : 064-21.35.06,
Fax : 064-27.34.99

208 Parc Industriel, zone 2,
Chemin de la Vieille Cour 59, 1400 Nijvel,
Tel. : 067-89.32.30,
Fax : 067-89.32.35

208 Parc Industriel, zone 2,
Chemin de la Vieille Cour 59, 1400 Nivelles,
Tél. : 067-89.32.30,
Fax : 067-89.32.35

209 Place E. De Neckere 5, 7700 Moeskroen,
Tel. : 056-85.60.60,
Fax : 056-33.47.00

209 Place E. De Neckere 5, 7700 Mouscron,
Tél. : 056-85.60.60,
Fax : 056-33.47.00

250 ACERTA – Erkend sociaal secretariaat – V.Z.W. 250 ACERTA - Secrétariat social agréé – A.S.B.L.

Samenvoeging van SBB, SH, SFD Samenvoeging van SBB, SH, SFD

Diestsepoort 1, 3000 Leuven,
Tel. : 016-24.51.29,
Fax : 016-24.53.52

Diestsepoort 1, 3000 Louvain,
Tél. : 016-24.51.29,
Fax : 016-24.53.52

Bijkantoren: Succursales :

251 Ter Reigerie 11, 8800 Roeselare,
Tel. : 051-26.08.60,
Fax : 051-24.00.54

251 Ter Reigerie 11, 8800 Roulers,
Tél. : 051-26.08.60,
Fax : 051-24.00.54

252 Diestsepoort 1, 3000 Leuven,
Tel. : 016-24.61.67,
Fax : 016-24.53.11

252 Diestsepoort 1, 3000 Louvain,
Tél. : 016-24.61.67,
Fax : 016-24.53.11

253 Heizel Esplanade, PB 65, 1020 Brussel,
Tel. : 02-474. 39.21,
Fax : 02-333.27.26

253 Esplanade du Heysel, BP 65, 1020 Bruxelles,
Tél. : 02-474.39.21,
Fax : 02-333.27.26

255 Geschrapt op 17/10/2011
Zie ESS 251

255 Supprimé au 17/10/2011
Voir SSA 251
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256 Baron Ruzettelaan 5, bus 2, 8310 Brugge-Assebroek,
Tel. : 050-44.39.60,
Fax : 050-44.39.69

256 Baron Ruzettelaan 5, bte 2, 8310 Bruges-Assebroek,
Tél. : 050-44.39.60,
Fax : 050-44.39.69

259 Geschrapt op 01/07/2012
Zie ESS 253

259 Supprimé au 01/07/2012
Voir SSA 253

260 Groenenborgerlaan 16, 2610 Wilrijk,
Tel. : 03-829.24.10,
Fax : 03-829.24.84

260 Groenenborgerlaan 16, 2610 Wilrijk,
Tél. : 03-829.24.10,
Fax : 03-829.24.84

261 Op non actief vanaf 31/12/2012
Zie ESS 262

261 Non actif au 31/12/2012
Voir SSA 262

262 Business Park E19,
Battelsesteenweg 455 A1, 2800 Mechelen,
Tel. : 015-40.42.60,
Fax : 015-40.42.70

262 Business Park E19,
Battelsesteenweg 455 A1, 2800 Malines,
Tél. : 015-40.42.60,
Fax : 015-40.42.70

263 Patersstraat 100, 2300 Turnhout,
Tel. : 014-40.02.40,
Fax : 014-40.02.80

263 Patersstraat 100, 2300 Turnhout,
Tél. : 014-40.02.40,
Fax : 014-40.02.80

264 Kunstlaan 16, 3500 Hasselt,
Tel. : 011-24.95.80,
Fax : 011-24.95.55

264 Kunstlaan 16, 3500 Hasselt,
Tél. : 011-24.95.80,
Fax : 011-24.95.55

265 Opgeëistenlaan 8, bus 101, 9000 Gent,
Tel. : 09-264.12.50,
Fax : 09-245.06.42

265 Opgeëistenlaan 8, bte 101, 9000 Gand,
Tél. : 09-264.12.50,
Fax : 09-245.06.42

266 Leo De Bethunelaan 104, 9300 Aalst,
Tel. : 053-82.62.95,
Fax : 053-78.81.90

266 Leo De Bethunelaan 104, 9300 Alost,
Tél. : 053-82.62.95,
Fax : 053-78.81.90

267 Op non actief dd 30/09/2013
Zie ESS 266

267 Non actif au 30/09/2013
Voir SSA 266

280 SST, V.Z.W. 280 SST, A.S.B.L.

Quai Sakharov 8, 7500 Doornik,
Tel. : 069-64.69.70,
Fax : 069-64.69.99

Quai Sakharov 8, 7500 Tournai,
Tél. : 069-64.69.70,
Fax : 069-64.69.99

290 SOCIAAL SECRETARIAAT VAN DE GEMIDDELDE
KLASSEN VAN DE PROVINCIE VAN LUIK, V.Z.W.

290 SECRETARIAT SOCIAL DES CLASSES MOYENNES DE
LA PROVINCE DE LIEGE A.S.B.L.

Boulevard d’Avroy 44, 4000 Luik,
Tel. : 04-221.64.00,
Fax : 04-221.64.15

Boulevard d’Avroy 44, 4000 Liège,
Tél. : 04-221.64.00,
Fax : 04-221.64.15

Bijkantoren: Succursales :

291 Rue Hubert Stiernet 8, 4300 Borgworm,
Tel. : 019-32.29.42,
Fax : 019-32.86.09

291 Rue Hubert Stiernet 8, 4300 Waremme,
Tél. : 019-32.29.42,
Fax : 019-32.86.09

292 Rue Jules Cerexhe 30, 4800 Verviers,
Tel. : 087-22.11.55,
Fax : 087-22.09.58

292 Rue Jules Cerexhe 30, 4800 Verviers,
Tél. : 087-22.11.55,
Fax : 087-22.09.58

293 Rue Grégoire Bodart 2, 4500 Hoei,
Tel. : 085-21.36.05,
Fax : 085-23.58.76

293 Rue Grégoire Bodart 2, 4500 Huy,
Tél. : 085-21.36.05,
Fax : 085-23.58.76

300 PARTENA, SOCIAAL SECRETARIAAT VOOR WERKGE-
VERS V.Z.W.

300 PARTENA, SECRETARIAT SOCIAL D’EMPLOYEURS,
A.S.B.L.

Kartuizerstraat 45, 1000 Brussel,
Tel. : 02-549.32.66,
Fax : 02-512.56.43

Rue des Chartreux 45, 1000 Bruxelles,
Tél. : 02-549.32.66,
Fax : 02-512.56.43

Bijkantoren: Succursales :

301 Uitbreidingstraat 180, bus 1B, 2600 Berchem,
Tel. : 03-287.69.50,
Fax : 03-230.57.12

301 Uitbreidingstraat 180, bte 1B, 2600 Berchem,
Tél. : 03-287.69.50,
Fax : 03-230.57.12
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302 Square des Conduites d’Eau 13-14,
4020 Luik,
Tel. : 04-349.25.00,
Fax : 04-349.15.03

302 Square des Conduites d’Eau 13-14,
4020 Liège,
Tél. : 04-349.25.00,
Fax : 04-349.15.03

303 Houtmarkt 9D, 8500 Kortrijk,
Tel. : 056-26.88.30,
Fax : 056-22.76.52

303 Houtmarkt 9D, 8500 Courtrai,
Tél. : 056-26.88.30,
Fax : 056-22.76.52

304 Avenue Nothomb 44, 6700 Aarlen,
Tel. : 063-24.52.70,
Fax : 063-23.25.43

304 Avenue Nothomb 44, 6700 Arlon,
Tél. : 063-24.52.70,
Fax : 063-23.25.43

305 Rue de la Plaine 11,
6900 Marche-en-Famenne,
Tel. : 084-32.03.80,
Fax : 084-31.65.05

305 Rue de la Plaine 11,
6900 Marche-en-Famenne,
Tél. : 084-32.03.80,
Fax : 084-31.65.05

307 Rue Pépin 1A, 5000 Namen,
Tel. : 081-25.36.20,
Fax : 081-22.06.44

307 Rue Pépin 1A, 5000 Namur,
Tél. : 081-25.36.20,
Fax : 081-22.06.44

308 Thonissenlaan 20, 3500 Hasselt,
Tel. : 011-26.38.70,
Fax : 011-24.32.67

308 Thonissenlaan 20, 3500 Hasselt,
Tél. : 011-26.38.70,
Fax : 011-24.32.67

309 Avenue d’Houffalize 43B, 6800 Libramont-Chevigny,
Tel. : 061-22.90.20,
Fax : 061-22.26.54

309 Avenue d’Houffalize 43B, 6800 Libramont-Chevigny,
Tél. : 061-22.90.20,
Fax : 061-22.26.54

310 Boulevard Sainctelette 77, 7000 Bergen,
Tel. : 065-40.27.00,
Fax : 065-36.34.88

310 Boulevard Sainctelette 77, 7000 Mons,
Tél. : 065-40.27.00,
Fax : 065-36.34.88

311 Bld. Tirou 130, 6000 Charleroi,
Tel. : 071-27.87.10,
Fax : 071-69.89.59

311 Bld. Tirou 130, 6000 Charleroi,
Tél. : 071-27.87.10,
Fax : 071-69.89.59

312 Place A. Bosch 18, 1300 Waver,
Tel. : 010-23.57.51,
Fax : 010-22.92.27

312 Place A. Bosch 18, 1300 Wavre,
Tél. : 010-23.57.51,
Fax : 010-22.92.27

314 TOC Assesteenweg 65, 1740 Ternat,
Tel. : 02-451.20.10,
Fax : 02-452.24.80

314 TOC Assesteenweg 65, 1740 Ternat,
Tél. : 02-451.20.10,
Fax : 02-452.24.80

315 Meiboom 24, 1500 Halle,
Tel. : 02-363.88.60,
Fax : 02-361.24.70

315 Meiboom 24, 1500 Hal,
Tél. : 02-363.88.60,
Fax : 02-361.24.70

316 Stationlei 1, 1800 Vilvoorde,
Tel. : 02-257.20.10,
Fax : 02-252.07.56

316 Stationlei 1, 1800 Vilvorde,
Tél. : 02-257.20.10,
Fax : 02-252.07.56

331 Avenue Victor Hugo 54 B, 1420 Eigenbrakel,
Tel. : 02-389.08.80,
Fax : 02-300.19.56

331 Avenue Victor Hugo 54 B, 1420 Braine-l’Alleud,
Tél. : 02-389.08.80,
Fax : 02-300.19.56

332 Rue de Bruxelles 41, 4800 Verviers,
Tel. : 087-29.36.80,
Fax : 087-23.07.81

332 Rue de Bruxelles 41, 4800 Verviers,
Tél. : 087-29.36.80,
Fax : 087-23.07.81

335 Gaston Crommenlaan, 4 bus 001, 9050 Ledeberg,
Tel. : 09-265.05.20,
Fax : 09-225.49.95

335 Gaston Crommenlaan, 4 bte 001, 9050 Ledeberg,
Tél. : 09-265.05.20,
Fax : 09-225.49.95

336 Rue Saint-Martin 5, 7500 Doornik,
Tel. : 069-45.23.11,
Fax : 069-70.60.00

336 Rue Saint-Martin 5, 7500 Tournai,
Tél. : 069-45.23.11,
Fax : 069-70.60.00

342 Grand-Rue 1-3, 6460 Chimay,
Tel. : 060-21.30.46,
Fax : 060-21.30.49

342 Grand-Rue 1-3, 6460 Chimay,
Tél. : 060-21.30.46,
Fax : 060-21.30.49

343 Geschrapt op 17/01/2013
Zie ESS 314

343 Supprimé au 17/01/2013
Voir SSA 314

345 Gistelse Steenweg 17, 8200 Brugge,
Tel. : 050-47.19.12
Fax : 050-64.28.55

345 Gistelse Steenweg 17, 8200 Bruges,
Tél. : 050-47.19.12,
Fax : 050-64.28.55
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350 Geschrapt op 16/11/2011
Zie ESS 332

350 Supprimé au 16/11/2011
Voir SSA 332

322 ACERTA SUD - SOCIAAL SECRETARIAAT- V.Z.W. 322 ACERTA SUD - SECRETARIAT SOCIAL - A.S.B.L.

Chaussée de Liège 140-142, 5100 Jambes,
Tel. : 081-25.04.55,
Fax : 081-22.91.11

Chaussée de Liège 140-142, 5100 Jambes,
Tél. : 081-25.04.55,
Fax : 081-22.91.11

Bijkantoren: Succursales :

320 Avenue Herbofin 1, 6800 Libramont-Chevigny,
Tel. : 061-22.26.63,
Fax : 061-22.42.83

320 Avenue Herbofin 1, 6800 Libramont-Chevigny,
Tél. : 061-22.26.63,
Fax : 061-22.42.83

321 Espace Sud, Esplanade R. Magritte 5, 6010 Couillet,
Tel. : 071-47.44.62,
Fax : 071-47.43.72

321 Espace Sud, Esplanade R. Magritte 5, 6010 Couillet,
Tél. : 071-47.44.62,
Fax : 071-47.43.72

323 Geschrapt op 01/07/2013
Zie ESS 322

323 Supprimé au 01/07/2013
Voir SSA 322

324 Parc Artisanal 11-13, 4671 Blegny-Barchon,
Tel. : 04-264.48.46,
Fax : 04-264.58.91

324 Parc Artisanal 11-13, 4671 Blegny-Barchon,
Tél. : 04-264.48.46,
Fax : 04-264.58.91

325 Nijverheidskaai 3, bus 11, 8500 Kortrijk,
Tel. : 056-26.67.01,
Fax : 056-25.84.51

325 Nijverheidskaai 3, bte 11, 8500 Courtrai,
Tél. : 056-26.67.01,
Fax : 056-25.84.51

327 Heizel Esplanade, PB 65, 1020 Brussel,
Tel. : 02-474. 39.21,
Fax : 02-333.27.26

327 Esplanade du Heyzel, BP 65, 1020 Bruxelles,
Tél. : 02-474.39.21,
Fax : 02-333.27.26

370 SOCIAAL SECRETARIAAT LE CAP, V.Z.W. 370 SECRETARIAT SOCIAL LE CAP A.S.B.L.

Rue du Palais 27, bus 1, 4800 Verviers,
Tel. : 087-29.10.50,
Fax : 087-29.10.55

Rue du Palais 27, bte 1, 4800 Verviers,
Tél. : 087-29.10.50,
Fax : 087-29.10.55

500 ARENBERG
SOCIAAL SECRETARIAAT V.Z.W.

500 ARENBERG
SECRETARIAT SOCIAL A.S.B.L.

Geschrapt op 01/10/09
Zie ESS 435

Supprimé au 01/10/09
Voir SSA 435

510 SOCIAAL BUREAU, V.Z.W. 510 BUREAU SOCIAL, A.S.B.L.

Sint-Clarastraat 48, 8000 Brugge,
Tel. : 050-47.41.11,
Fax : 050-47.44.09

Sint-Clarastraat 48, 8000 Bruges,
Tél. : 050-47.41.11,
Fax : 050-47.44.09

Bijkantoren: Succursales :

511 Burg. Vandenbogaerdelaan 72, 8870 Izegem,
Tel. : 051-33.63.70,
Fax : 051-31.00.00

511 Burg. Vandenbogaerdelaan 72, 8870 Izegem,
Tél. : 051-33.63.70,
Fax : 051-31.00.00

512 Oude Brusselsestraat 8, 2800 Mechelen,
Tel. : 015-41.10.47,
Fax : 015-43.18.94

512 Oude Brusselsestraat 8, 2800 Malines,
Tél. : 015-41.10.47,
Fax : 015-43.18.94

513 Koningsstraat 75/1, 1000 Brussel,
Tel. : 02-250.00.30,
Fax : 02-223.73.50

513 Rue Royale 75/1, 1000 Bruxelles,
Tél. : 02-250.00.30,
Fax : 02-223.73.50

514 Sint-Jansmolenstraat 11, 8930 Menen,
Tel. : 056-51.13.98,
Fax : 056-51.93.60

514 Sint-Jansmolenstraat 11, 8930 Menin,
Tél. : 056-51.13.98,
Fax : 056-51.93.60

515 Maarschalk Fochlaan 34, 8900 Ieper,
Tel. : 057-21.83.73,
Fax : 057-21.76.17

515 Maarschalk Fochlaan 34, 8900 Ypres,
Tél. : 057-21.83.73,
Fax : 057-21.76.17

516 Burgemeester Bertenplein 10, 8970 Poperinge,
Tel. : 057-33.32.96,
Fax : 057-33.47.32

516 Burgemeester Bertenplein 10, 8970 Poperinge,
Tel. : 057-33.32.96,
Fax : 057-33.47.32

517 Koning Leopold I - straat 18, 8500 Kortrijk,
Tel. : 056-23.94.60,
Fax : 056-23.94.69

517 Koning Leopold I - straat 18, 8500 Courtrai,
Tél. : 056-23.94.60,
Fax : 056-23.94.69
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518 Marktstraat 41, 8530 Harelbeke,
Tel. : 056-70.15.91,
Fax : 056-72.96.48

518 Marktstraat 41, 8530 Harelbeke,
Tél. : 056-70.15.91,
Fax : 056-72.96.48

519 De Merodedreef 100, 2260 Westerlo,
Tel. : 014-54.61.34,
Fax : 014-54.88.99

519 De Merodedreef 100, 2260 Westerlo,
Tél. : 014-54.61.34,
Fax : 014-54.88.99

520 Oudeleeuwenrui 25, 2000 Antwerpen,
Tel. : 03-213.92.80,
Fax : 03-234.16.43

520 Oudeleeuwenrui 25, 2000 Anvers,
Tél. : 03-213.92.80,
Fax : 03-234.16.43

521 Goossensvest 42, 3300 Tienen,
Tel. : 016-81.24.45,
Fax : 016-82.09.26

521 Goossensvest 42, 3300 Tirlemont,
Tél. : 016-81.24.45,
Fax : 016-82.09.26

522 Lindendreef 9, 8630 Veurne,
Tel. : 058-31.07.50,
Fax : 058-31.64.22

522 Lindendreef 9, 8630 Furnes,
Tél. : 058-31.07.50,
Fax : 058-31.64.22

523 Gasthuisstraat 1, 8600 Diksmuide,
Tel. : 051-50.23.54,
Fax : 051-51.02.35

523 Gasthuisstraat 1, 8600 Dixmude,
Tél. : 051-50.23.54,
Fax : 051-51.02.35

524 De Merodelei 236, 2300 Turnhout,
Tel. : 014-42.17.62,
Fax : 014-42.19.14

524 De Merodelei 236, 2300 Turnhout,
Tél. : 014-42.17.62,
Fax : 014-42.19.14

525 Deken De Bolaan 1, 8970 Poperinge,
Tel. : 057-33.36.20,
Fax : 057-33.80.99

525 Deken De Bolaan 1, 8970 Poperinge,
Tél. : 057-33.36.20,
Fax : 057-33.80.99

527 Elisabetlaan 209, 8300 Knokke-Heist,
Tel. : 050-55.29.88,
Fax : 050-55.04.20

527 Elisabetlaan 209, 8300 Knokke-Heist,
Tél. : 050-55.29.88,
Fax : 050-55.04.20

528 Belgiëlaan 52A, 2200 Herentals,
Tel. : 014-22.37.33,
Fax : 014-23.18.13

528 Belgiëlaan 52A, 2200 Herentals,
Tél. : 014-22.37.33,
Fax : 014-23.18.13

529 Diestsevest 82, 3000 Leuven,
Tel. : 016-22.45.95,
Fax : 016-22.51.78

529 Diestsevest 82, 3000 Louvain,
Tél. : 016-22.45.95,
Fax : 016-22.51.78

550 Geschrapt op 31/12/2010
Zie ESS 527

550 Supprimé au 31/12/2010
Voir SSA 527

551 Geschrapt op 30/06/2010
Zie ESS 527

551 Supprimé au 30/06/2010
Voir SSA 527

553 Diestseweg 63, 2440 Geel,
Tel. : 014-58.00.88,
Fax : 014-58.38.29

553 Diestseweg 63, 2440 Geel,
Tél. : 014-58.00.88,
Fax : 014-58.38.29

554 Tramstraat 10, 8700 Tielt,
Tel. : 051-40.54.71,
Fax : 051-40.42.47

554 Tramstraat 10, 8700 Tielt,
Tél. : 051-40.54.71,
Fax : 051-40.42.47

555 Zuidstraat 18, 8820 Torhout,
Tel. : 050-22.08.96,
Fax : 050-22.05.43

555 Zuidstraat 18, 8820 Torhout,
Tél. : 050-22.08.96,
Fax : 050-22.05.43

556 Rijksweg 9, 2870 Puurs,
Tel. : 03-866.12.26,
Fax : 03-866.12.96

556 Rijksweg 9, 2870 Puurs,
Tél. : 03-866.12.26,
Fax : 03-866.12.96

557 Geschrapt op 01/07/2011
Zie ESS 529

557 Supprimé au 01/07/2011
Voir SSA 529

558 Markt 3, 1730 Asse,
Tel. : 02-453.09.23,
Fax : 02-453.09.35

558 Markt 3, 1730 Asse,
Tél. : 02-453.09.23,
Fax : 02-453.09.35

559 Michel Theysstraat 81, 3290 Diest,
Tel. : 013-31.32.34,
Fax : 013-32.38.75

559 Michel Theysstraat 81, 3290 Diest,
Tél. : 013-31.32.34,
Fax : 013-32.38.75

570 Lange Kruisstraat 7, 9000 Gent,
Tel. : 09-235.49.23,
Fax : 09-225.94.13

570 Lange Kruisstraat 7, 9000 Gand,
Tél. : 09-235.49.23,
Fax : 09-225.94.13
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571 Eigenlostraat 23A, 9100 Sint-Niklaas,
Tel. : 03-760.13.70,
Fax : 03-760.13.79

571 Eigenlostraat 23A, 9100 Saint-Nicolas,
Tél. : 03-760.13.70,
Fax : 03-760.13.79

572 Einestraat 26, 9700 Oudenaarde,
Tel. : 055-23.29.23,
Fax : 055-23.29.22

572 Einestraat 26, 9700 Audenarde,
Tél. : 055-23.29.23,
Fax : 055-23.29.22

573 Stationsstraat 17, 9900 Eeklo,
Tel. : 09-376.76.97,
Fax : 09-378.57.82

573 Stationsstraat 17, 9900 Eeklo,
Tél. : 09-376.76.97,
Fax : 09-378.57.82

575 Wapenplein 10, 8400 Oostende
Tel. : 059-55.19.19
Fax : 059-55.19.14

575 Wapenplein 10, 8400 Ostende
Tél. : 059-55.19.19
Fax : 059-55.19.14

580 Vanden Eeckhoudtstraat 13, bus 1, 1500 Halle,
Tel. : 02-360.31.83,
Fax : 02-360.17.77

580 Vanden Eeckhoudtstraat 13, bte 1, 1500 Hal,
Tél. : 02-360.31.83,
Fax : 02-360.17.77

581 Lauwestraat 166, 8560 Wevelgem,
Tel. : 056-41.03.68,
Fax : 056-41.57.74

581 Lauwestraat 166, 8560 Wevelgem,
Tél. : 056-41.03.68,
Fax : 056-41.57.74

582 Kruisbogenhofstraat 23-27, 2500 Lier,
Tel. : 03-488.43.61,
Fax : 03-488.49.41

582 Kruisbogenhofstraat 23-27, 2500 Lier,
Tél. : 03-488.43.61,
Fax : 03-488.49.41

583 Jan Breydellaan 107, 8200 Sint-Andries,
Tel. : 050-47.49.09,
Fax : 050-47.44.09

583 Jan Breydellaan 107, 8200 Sint-Andries,
Tél. : 050-47.49.09,
Fax : 050-47.44.09

584 Land van Rodestraat 20, 9050 Gent-Brugge,
Tel. : 09-210.82.13,
Fax : 09-232.22.79

584 Land van Rodestraat 20, 9050 Gand-Bruges,
Tél. : 09-210.82.13,
Fax : 09-232.22.79

585 Rue du Chample 70/2, 1301 Bierges,
Tel. : 010-49.50.70,
Fax : 010-49.50.79

585 Rue du Chample 70/2, 1301 Bierges,
Tél. : 010-49.50.70,
Fax : 010-49.50.79

586 Geschrapt op 1/04/2011
Zie ESS 589

586 Supprimé au 1/04/2011
Voir SSA 589

587 Op non actief dd 20/01/2014
Zie ESS 558

587 Non actif au 20/01/2014
Voir SSA 558

588 Geschrapt op 31/12/2012
Zie ESS 585 en 589

588 Supprimé au 31/12/2012
Voir SSA 585 et 589

589 Place des Jardins de Baseilles 4, bte 21, 5101 Erpent
Tel. : 081-24.39.40,
Fax : 081-24.39.49

589 Place des Jardins de Baseilles 4, bte 21, 5101 Erpent
Tél. : 081-24.39.40,
Fax : 081-24.39.49

540 SODALIS V.Z.W. 540 SODALIS A.S.B.L.

Wittemolenstraat 45, bus 3, 8200 Sint-Michiels,
Tel. : 050-34.34.18,
Fax : 050-34.07.28

Wittemolenstraat 45, bte 3, 8200 Sint-Michiels,
Tél. : 050-34.34.18,
Fax : 050-34.07.28

Bijkantoren: Succursales :

541 Berthelotstraat 163, 1190 Vorst,
Tel. : 02-537.86.48,
Fax : 02-538.85.20

541 Rue Berthelot 163, 1190 Forest,
Tél. : 02-537.86.48,
Fax : 02-538.85.20

542 Stapelhuisstraat 5A, 1020 Brussel,
Tel. : 02-421.51.90,
Fax : 02-426.04.07

542 Rue de l’entrepôt 5A, 1020 Brussel,
Tél. : 02-421.51.90,
Fax : 02-426.04.07

543 Britselei 94, bus 31, 2000 Antwerpen
Tel. : 03-542.40.66
Fax : 03-303.63.99

543 Britselei 94, bte 31, 2000 Anvers
Tél. : 03-542.40.66
Fax : 03-303.63.99

560 SODISKA, SOCIAAL SECRETARIAAT VOOR WERKGE-
VERS VAN DE BOUWBEDRIJVEN EN ALLERLEI BEROE-
PEN, V.Z.W.

560 SODISKA, SOCIAAL SECRETARIAAT VOOR WERKGE-
VERS VAN DE BOUWBEDRIJVEN EN ALLERLEI BEROE-
PEN, V.Z.W.

Tramstraat 59, 9052 Zwijnaarde,
Tel. : 09-244.45.30,
Fax : 09-244.45.37

Tramstraat 59, 9052 Zwijnaarde,
Tél. : 09-244.45.30,
Fax : 09-244.45.37
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600 SOCIAAL SECRETARIAAT EASYPAY, V.Z.W. 600 SOCIAAL SECRETARIAAT EASYPAY, V.Z.W.

Interleuvenlaan 46, 3001 Leuven,
Tel. : 016-31.92.19,
Fax : 016-22.95.31

Interleuvenlaan 46, 3001 Louvain,
Tél. : 016-31.92.19,
Fax : 016-22.95.31

Bijkantoren: Succursales :

601 Geschrapt op 31/12/2007
Zie ESS 600

601 Supprimé au 31/12/2007
Voir SSA 600

602 Bosstraat 54, Center 26, 3560 Lummen,
Tel. : 013-80.00.42
Fax : 013-80.00.50

602 Bosstraat 54, Center 26, 3560 Lummen,
Tél. : 013-80.00.42
Fax : 013-80.00.50

603 Route de Hannut 47, 5004 Bouge
Tel. : 081-36.00.50
Fax : 081-36.00.59

603 Route de Hannut 47, 5004 Bouge
Tél. : 081-36.00.50
Fax : 081-36.00.59

604 Heizel Esplanade, bus 71, 1020 Brussel,
Tel. : 02-474.60.01

604 Heizel Esplanade, bte 71, 1020 Bruxelles,
Tél. : 02-474.60.01

605 Engelse Wandeling 2, bus K07G, 8500 Kortrijk,
Tel. : 056-60.17.38,
Fax : 056-61.36.03

605 Engelse Wandeling 2, bus K07G, 8500 Courtrai,
Tél. : 056-60.17.38,
Fax : 056-61.36.03

610 SOFIM, V.Z.W. 610 SOFIM, V.Z.W.

Maastrichtersteenweg 254, 3500 Hasselt,
Tel. : 011-26.30.30,
Fax : 011-22.92.50

Maastrichtersteenweg 254, 3500 Hasselt,
Tél. : 011-26.30.30,
Fax : 011-22.92.50

611 Geschrapt op 31/03/2007 611 Supprimé au 31/03/2007

620 SOCIAAL SECRETARIAAT CEPA, V.Z.W. 620 SOCIAAL SECRETARIAAT CEPA, V.Z.W.

Brouwersvliet 33, bus 7, 2000 Antwerpen,
Tel. : 03-221.97.11,
Fax : 03-232.38.26

Brouwersvliet 33, bte 7, 2000 Anvers,
Tél. : 03-221.97.11,
Fax : 03-232.38.26

Bijkantoren: Succursales :

621 Baron Ruzettelaan 5, bus 2, 8310 Brugge-Assebroek,
Tel. : 050-44.31.28,
Fax : 050-44.31.29

621 Baron Ruzettelaan 5, bte 2, 8310 Bruges-Assebroek,
Tél. : 050/44.31.28,
Fax : 050/44.31.29

622 Geschrapt op 01/01/2013
Zie ESS 621

622 Supprimé au 01/01/2013
Voir SSA 621

623 Geschrapt op 01/04/2013
Zie ESS 265

623 Supprimé au 01/04/2013
Voir SSA 265

624 Opgeëistenlaan 8, bus 101, 9000 Gent,
Tel. : 09-386.50.56,
Fax : 09-386.50.74

624 Opgeëistenlaan 8, bte 101, 9000 Gand,
Tél. : 09-386.50.56,
Fax : 09-386.50.74

625 Geschrapt op 01/01/2012
Zie ESS 266

625 Supprimé au 01/01/2012
Voir SSA 266

626 Geschrapt op 01/01/2013
Zie ESS 263

626 Supprimé au 01/01/2013
Voir SSA 263

640 SD V.Z.W. 640 SD A.S.B.L.

Brouwersvliet 2, 2000 Antwerpen,
Tel. : 03-220.21.11,
Fax : 03-233.10.42

Brouwersvliet 2, 2000 Anvers,
Tél. : 03-220.21.11,
Fax : 03-233.10.42

Bijkantoren: Succursales :

641 Sint-Pietersplein 60A, 9000 Gent,
Tel. : 09-264.02.11,
Fax : 09-264.02.80

641 Sint-Pietersplein 60A, 9000 Gand,
Tél. : 09-264.02.11,
Fax : 09-264.02.80

642 Kennedypark 33A, 8500 Kortrijk,
Tel. : 056-24.18.51,
Fax : 056-24.18.70

642 Kennedypark 33A, 8500 Courtrai,
Tél. : 056-24.18.51,
Fax : 056-24.18.70

643 Gistelse Steenweg 294, bus 203, 8200 Brugge,
Tel. : 050-28.94.11,
Fax : 050-28.94.99

643 Gistelse Steenweg 294, bte 203, 8200 Bruges,
Tél. : 050-28.94.11,
Fax : 050-28.94.99
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644 Koningstraat 284, 1210 Brussel,
Tel. : 02-209.85.00,
Fax : 02-209.86.40

644 Rue Royale 284, 1210 Bruxelles,
Tél. : 02-209.85.00,
Fax : 02-209.86.40

645 Ilgatlaan 19, 3500 Hasselt,
Tel. : 011-87.02.11,
Fax : 011-87.02.90

645 Ilgatlaan 19, 3500 Hasselt,
Tél. : 011-87.02.11,
Fax : 011-87.02.90

646 Quai des Vennes 16, 4020 Luik,
Tel. : 04-274.38.00,
Fax : 04-343.91.70

646 Quai des Vennes 16, 4020 Liège,
Tél. : 04-274.38.00,
Fax : 04-343.91.70

647 Place Rucloux 4, 6000 Charleroi,
Tel. : 071-90.61.00,
Fax : 071-30.65.73

647 Place Rucloux 4, 6000 Charleroi,
Tél. : 071-90.61.00,
Fax : 071-30.65.73

649 Stationsstraat 61, bus 2, 2800 Mechelen,
Tel. : 015-29.23.00,
Fax : 015-29.23.99

649 Stationsstraat 61, bte 2, 2800 Malines,
Tél. : 015-29.23.00,
Fax : 015-29.23.99

680 Rue Fonds Cattelain 5, 1435 Mont-Saint-Guibert,
Tel. : 010-75.31.00,
Fax : 010-75.31.19

680 Rue Fonds Cattelain 5, 1435 Mont-Saint-Guibert,
Tél. : 010-75.31.00,
Fax : 010-75.31.19

650 NATIONALE PATROONSDIENST, SOCIAAL SECRETA-
RIAAT VOOR KLEINE EN MIDDELGROTE ONDERNE-
MINGEN, V.Z.W

650 NATIONALE PATROONSDIENST, SOCIAAL SECRETA-
RIAAT VOOR KLEINE EN MIDDELGROTE ONDERNE-
MINGEN, V.Z.W

Merksemheidelaan 72, 2170 Merksem,
Tel. : 03-640.30.10,
Fax : 03-640.30.15

Merksemheidelaan 72, 2170 Merksem,
Tél. : 03-640.30.10,
Fax : 03-640.30.15

690 SODIRO, SOCIALE DIENST ROESELARE, V.Z.W. 690 SODIRO, SOCIALE DIENST ROESELARE, V.Z.W.

Ovenstraat 37, 8800 Roeselare,
Tel. : 051-26.90.60,
Fax : 051-26.90.80

Ovenstraat 37, 8800 Roulers,
Tél. : 051-26.90.60,
Fax : 051-26.90.80

710 DIENSTBETOON, SOCIAAL SECRETARIAAT VOOR HET
BOUWBEDRIJF EN DE AANVERWANTE VAKKEN, V.Z.W.

710 DIENSTBETOON, SOCIAAL SECRETARIAAT VOOR HET
BOUWBEDRIJF EN DE AANVERWANTE VAKKEN, V.Z.W.

Th. Van Rijswijckplaats 7, bus 1, 2000 Antwerpen,
Tel. : 03-203.44.11 en 03-232.95.06,
Fax : 03-232.63.75

Th. Van Rijswijckplaats 7, bte 1, 2000 Anvers,
Tél. : 03-203.44.11 et 03-232.95.06,
Fax : 03-232.63.75

Bijkantoor: Succursale :

711 Zie ESS 990 711 Zie ESS 990

730 SOFIDI, SOCIALE EN FISCALE DIENST VOOR VLAAN-
DEREN, V.Z.W.

730 SOFIDI, SOCIALE EN FISCALE DIENST VOOR VLAAN-
DEREN, V.Z.W.

Boelarestraat 11-13, 9500 Geraardsbergen,
Tel. : 054-41.23.15,
Fax : 054-41.31.81

Boelarestraat 11-13, 9500 Grammont,
Tél. : 054-41.23.15,
Fax : 054-41.31.81

Bijkantoor: Succursale :

733 Kerkplein 12, 9120 Beveren,
Tel. : 03-775.70.33,
Fax : 03-775.20.07

733 Kerkplein 12, 9120 Beveren,
Tél. : 03-775.70.33,
Fax : 03-775.20.07

740 HULP DER PATROONS, SOCIAAL SECRETARIAAT,
V.Z.W.

740 ASSISTANCE PATRONALE, SECRETARIAT SOCIAL,
A.S.B.L.

Kartuizersstraat 45, 1000 Brussel,
Tel. : 02-549.31.11,
Fax : 09-280.45.96

Rue des Chartreux 45, 1000 Bruxelles,
Tél. : 02-549.31.11
Fax : 09-280.45.96

Bijkantoren: Succursales :

741 Zie ESS 768 741 Voir SSA 768

742 Gistelse Steenweg 17, 8200 Sint-Andries,
Tel. : 050-39.06.17,
Fax : 09-280.45.95

742 Gistelse Steenweg 17, 8200 Sint-Andries,
Tél. : 050-39.06.17,
Fax : 09-280.45.95

743 Torhoutsesteenweg 313, 8400 Oostende,
Tel. : 059-50.49.21,
Fax : 09-280.45.48

743 Torhoutsesteenweg 313, 8400 Ostende,
Tél. : 059-50.49.21,
Fax : 09-280.45.48
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744 3de Industriezone, Watermolenstraat 18,
9320 Erembodegem,
Tel. : 053-64.77.11,
Fax : 053-66.19.00

744 3de Industriezone, Watermolenstraat 18,
9320 Erembodegem,
Tél. : 053-64.77.11,
Fax : 053-66.19.00

745 Industriepark 3, 9031 Drongen,
Tel. : 09-282.12.11,
Fax : 09-282.95.93

745 Industriepark 3, 9031 Drongen,
Tél. : 09-282.12.11,
Fax : 09-282.95.93

746 Stationsstraat 11, 9600 Ronse,
Tel. : 055-20.71.50,
Fax : 09-280.44.83

746 Stationsstraat 11, 9600 Renaix,
Tél. : 055-20.71.50,
Fax : 09-280.44.83

747 Koningin Astridlaan 185, 9000 Gent,
Tel. : 09-221.80.21,
Fax : 09-280.45.90

747 Koningin Astridlaan 185, 9000 Gand,
Tél. : 09-221.80.21,
Fax : 09-280.45.90

748 Thonissenlaan 20, 3500 Hasselt,
Tel. : 011-27.98.00,
Fax : 011-27.98.27

748 Thonissenlaan 20, 3500 Hasselt,
Tél. : 011-27.98.00,
Fax : 011-27.98.27

749 Stationsstraat 41, 9900 Eeklo,
Tel. : 09-218.70.50,
Fax : 09-378.34.83

749 Stationsstraat 41, 9900 Eeklo,
Tél. : 09-218.70.50,
Fax : 09-378.34.83

760 Houtmarkt 9D, 8500 Kortrijk,
Tel. : 056-26.08.88,
Fax : 09-280.45.55

760 Houtmarkt 9D, 8500 Courtrai,
Tél. : 056-26.08.88,
Fax : 09-280.45.55

761 Square des Conduites d’eau 13-14, 4020 Luik,
Tel. : 04-232.84.11,
Fax : 09-280.77.14

761 Square des Conduites d’eau 13-14, 4020 Liège,
Tél. : 04-232.84.11,
Fax : 09-280.77.14

762 Frankrijklei 39, 2000 Antwerpen,
Tel. : 03-226.88.99,
Fax : 03-226.59.23

762 Frankrijklei 39, 2000 Anvers,
Tél. : 03-226.88.99,
Fax : 03-226.59.23

763 Parklaan 59, bus 3, 1930 Zaventem,
Tel. : 02-715.71.90,
Fax : 09-280.45.98

763 Parklaan 59, bte 3, 1930 Zaventem,
Tél. : 02-715.71.90,
Fax : 09-280.45.98

765 Avenue Victor Hugo 54B, 1420 Eigenbrakel
Tel. : 02-389.08.80
Fax : 02-300.19.56

765 Avenue Victor Hugo 54B, 1420 Braine-l’Alleud
Tél. : 02-389.08.80
Fax : 02-300.19.56

766 Maurice Lippensplein 3, 8300 Knokke,
Tel. : 050-47.16.30,
Fax : 09-280.44.11

766 Maurice Lippensplein 3, 8300 Knokke,
Tél. : 050-47.16.30,
Fax : 09-280.44.11

767 Plezantstraat 161 , 9100 Sint Niklaas,
Tel. : 03-777.62.71,
Fax : 09-241.76.17

767 Plezantstraat 161, 9100 Saint-Nicolas,
Tél. : 03-777.62.71,
Fax : 09-241.76.17

768 Bld Tirou 130, 6000 Charleroi,
Tel. : 071-27.87.10
Fax : 071-69.89.59

768 Bld Tirou 130, 6000 Charleroi,
Tél. : 071-27.87.10
Fax : 071-69.89.59

769 Rue Pépin 1A, 5000 Namen,
Tel. : 081-23.45.10,
Fax : 09-280.43.89

769 Rue Pépin 1A, 5000 Namur,
Tél. : 081-23.45.10,
Fax : 09-280.43.89

750 SODIBE, SOCIALE DIENST VOOR HET BEDRIJFSLE-
VEN, V.Z.W.

750 SODIBE, SOCIALE DIENST VOOR HET BEDRIJFSLE-
VEN, V.Z.W.

Lange Lobroekstraat 89-91,
2060 Antwerpen,
Tel. : 03-236.68.06,
Fax : 03-235.43.75

Lange Lobroekstraat 89-91,
2060 Anvers,
Tél. : 03-236.68.06,
Fax : 03-235.43.75

790 WIJ HELPEN, SOCIAAL SECRETARIAAT, V.Z.W. 790 WIJ HELPEN, SOCIAAL SECRETARIAAT, V.Z.W.

Het Pand 349, 8790 Waregem,
Tel. : 056-62.04.60,
Fax : 056-62.04.70

Het Pand 349, 8790 Waregem,
Tél. : 056-62.04.60,
Fax : 056-62.04.70

800 SOCIAAL SECRETARIAAT VOOR ZELFSTANDIGE
ONDERNEMERS, V.Z.W.

800 SOCIAAL SECRETARIAAT VOOR ZELFSTANDIGE
ONDERNEMERS, V.Z.W.

Wapenplein 10, 8400 Oostende,
Tel. : 059-55.19.19,
Fax : 059-55.19.10

Wapenplein 10, 8400 Ostende,
Tél. : 059-55.19.19,
Fax : 059-55.19.10
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810 SOCIAAL SECRETARIAAT VOOR HANDEL EN
AMBACHT, V.Z.W.

810 SOCIAAL SECRETARIAAT VOOR HANDEL EN
AMBACHT, V.Z.W.

Hélène Dutrieulaan 10, bus 301,
9051 Sint-Denijs-Westrem,
Tel. : 09-265.95.17,
Fax : 09-224.43.93

Hélène Dutrieulaan 10, bte 301,
9051 Sint-Denijs-Westrem,
Tél. : 09-265.95.17,
Fax : 09-224.43.93

Bijkantoor: Succursale :

811 Droesbekeplein 26, 9700 Oudenaarde,
Tel. : 055-23.73.70,
Fax : 055-23.73.79

811 Droesbekeplein 26, 9700 Audenarde,
Tél. : 055-23.73.70,
Fax : 055-23.73.79

850 SOCIAAL SECRETARIAAT - SOCIAAL DIENSTBETOON
VOOR WERKGEVERS - SODIWE, V.Z.W.

850 SOCIAAL SECRETARIAAT - SOCIAAL DIENSTBETOON
VOOR WERKGEVERS - SODIWE, V.Z.W.

Van Benedenlaan 32, 2800 Mechelen,
Tel. : 015-45.12.11,
Fax : 015-45.12.08

Van Benedenlaan 32, 2800 Malines,
Tél. : 015-45.12.11,
Fax : 015-45.12.08

Bijkantoren: Succursales :

851 Ternesselei 330/1, 2160 Wommelgem,
Tel. : 03-355.13.80,
Fax : 03-355.13.89

851 Ternesselei 330/1, 2160 Wommelgem,
Tél. : 03-355.13.80,
Fax : 03-355.13.89

853 Half Daghmael 10 bus 1, 3020 Herent,
Tel. : 016-31.99.00,
Fax : 016-31.99.09

853 Half Daghmael 10 bte 1, 3020 Herent,
Tél. : 016-31.99.00,
Fax : 016-31.99.09

854 Op non actief dd 30/09/2013
Zie ESS 850

854 Non actif au 30/09/2013
Voir SSA 850

855 Ringlaan, 20, bus 1, 3530 Houthalen-Helchteren,
Tel. : 011-71.75.50,
Fax : 011-71.75.59

855 Ringlaan, 20, bte 1, 3530 Houthalen-Helchteren,
Tél. : 011-71.75.50,
Fax : 011-71.75.59

860 SOCIAAL SECRETARIAAT CARITAS, ″S.S.C.″ V.Z.W. 860 SOCIAAL SECRETARIAAT CARITAS, ″S.S.C.″, V.Z.W.

Interleuvenlaan 10, Industriepark, 3001 Leuven,
Tel. : 016-39.98.00,
Fax : 016-40.03.34

Interleuvenlaan 10, Industriepark, 3001 Louvain,
Tél. : 016-39.98.00,
Fax : 016-40.03.34

870 SOCIAAL SECRETARIAAT SOFIBO - V.Z.W. SOC.EN
FISKALE DIENSTEN DER BOUWBEDRIJVEN EN
ANDERE BEROEPEN

870 SOCIAAL SECRETARIAAT SOFIBO - V.Z.W. SOC. EN
FISKALE DIENSTEN DER BOUWBEDRIJVEN EN
ANDERE BEROEPEN

Kleine Laan 29, 9100 Sint-Niklaas,
Tel. : 03-760.15.80,
Fax : 03-760.15.85

Kleine Laan 29, 9100 Saint-Nicolas,
Tél. : 03-760.15.80,
Fax : 03-760.15.85

880 SOBUMID, V.Z.W. 880 SOBUMID,V.Z.W.

Arme Klarenstraat 55, 8800 Roeselare,
Tel. : 051-26.76.36,
Fax : 051-20.20.42

Arme Klarenstraat 55, 8800 Roulers,
Tél. : 051-26.76.36,
Fax : 051-20.20.42

910 CENTRUM VOOR LOONBEHEER, V.Z.W. 910 CENTRUM VOOR LOONBEHEER, V.Z.W.

Industrieterrein Kolmen 1085, 3570 Alken,
Tel. : 011-31.23.41,
Fax : 011-31.45.67

Industrieterrein Kolmen 1085, 3570 Alken,
Tél. : 011-31.23.41,
Fax : 011-31.45.67

920 SSE V.Z.W. - SOCIAAL SECRETARIAAT 920 SSE A.S.B.L. – SECRETARIAT SOCIAL

Nijverheidsstraat 16, 8760 Meulebeke,
Tel. : 051-48.01.80,
Fax : 051-48.01.82

Nijverheidsstraat 16, 8760 Meulebeke,
Tél. : 051-48.01.80,
Fax : 051-48.01.82

Bijkantoren: Succursales :

921 Rue de la Terre à Briques 29, D21, 7522 Doornik
Tel. : 069-34.55.09,
Fax : 069-21.44.08

921 Rue de la Terre à Briques 29, D21, 7522 Tournai
Tél. : 069-34.55.09,
Fax : 069-21.44.08

922 L. Pasteurstraat 17 A, 3920 Lommel,
Tel. : 011-53.18.38,
Fax : 011-60.67.97

922 L. Pasteurstraat 17 A, 3920 Lommel,
Tél. : 011-53.18.38,
Fax : 011-60.67.97
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GROUP S - SOCIAAL SECRETARIAAT GROUP S - SECRETARIAT SOCIAL

923 Avenue Rogier 19, 4000 Luik,
Tel. : 04-222.08.70,
Fax : 04-252.31.22

923 Avenue Rogier 19, 4000 Liège,
Tél. : 04-222.08.70,
Fax : 04-252.31.22

924 Kolonel Bourgstraat 113, 1140 Brussel,
Tel. : 02-701.96.40,
Fax : 02-701.96.41

924 Rue Colonel Bourg 113, 1140 Bruxelles,
Tél. : 02-701.96.40,
Fax : 02-701.96.41

925 Rue des Carrières 65, 4800 Verviers,
Tel. : 087-35.56.09,
Fax : 087-35.56.62

925 Rue des Carrières 65, 4800 Verviers,
Tél. : 087-35.56.09,
Fax : 087-35.56.62

926 Gistelse Steenweg 238-240, 8200 Brugge
Tel. : 050-40.81.21
Fax : 050-40.81.29

926 Gistelse Steenweg 238-240, 8200 Bruges
Tél. : 050-40.81.21
Fax : 050-40.81.29

940 TRASOC V.Z.W. 940 TRASOC A.S.B.L.

Geschrapt 31/12/2007 Supprimé au 31/12/2007

Bijkantoor: Succursale :

942 Geschrapt 31/12/2007 942 Supprimé au 31/12/2007

950 SALAR vzw
Turnhoutsebaan 190, 2460 Kasterlee,
Tel. : 014-28.23.00,
Fax : 014-28.24.00

950 SALAR vzw
Turnhoutsebaan 190, 2460 Kasterlee,
Tél. : 014-28.23.00,
Fax : 014-28.24.00

960 V.Z.W. Sociaal Secretariaat van de kust
Bayauxlaan 12, 8300 Knokke-Heist,
Tel. : 050-62.16.16,
Fax : 050-61.48.66

960 V.Z.W. Sociaal Secretariaat van de kust
Bayauxlaan 12, 8300 Knokke-Heist,
Tél. : 050-62.16.16,
Fax : 050-61.48.66

980 V.Z.W. Handel, Diensten en Industrie
Arbeidstraat 122, 9300 Aalst,
Tel. : 053-70.70.27,
Fax : 053-70.71.07

980 V.Z.W. Handel, Diensten en Industrie
Arbeidstraat 122, 9300 Alost,
Tél. : 053-70.70.27,
Fax : 053-70.71.07

Bijkantoor: Succursale :

981 Kortrijksesteenweg 1006-1008, 9000 Gent,
Tel. : 09-244.00.10,
Fax : 09-244.00.11

981 Kortrijksesteenweg 1006-1008, 9000 Gand,
Tél. : 09-244.00.10,
Fax : 09-244.00.11

990 VZW ABANTE
Parklaan 44, 2300 Turnhout,
Tel. : 014-42.00.71,
Fax : 014-42.04.34

990 VZW ABANTE
Parklaan 44, 2300 Turnhout,
Tél. : 014-42.00.71,
Fax : 014-42.04.34

995 PAYCOVER VZW
Havenlaan 104-106, 1000 Brussel,
Tel. : 056-60.17.38
Fax :. 056-61.36.03

995 PAYCOVER ASBL
Avenue du Port 104-106, 1000 Bruxelles,
Tél. : 056-60.17.38
Fax :. 056-61.36.03

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/203259]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving
van een studiebegeleider Diergeneeskunde bij de Universiteit Gent

De Universiteit Gent is een wereld op zich. Bijna 8 000 collega’s zijn dagelijks aan de slag in onderwijs en
onderzoek, maar ook in beheer en administratie, technische en sociale voorzieningen... Voor hen is de Universiteit Gent
een logische keuze : het is een van de grootste, meest dynamische en toekomstgerichte werkgevers in de regio.

Momenteel hebben wij een deeltijdse (80 %) betrekking in functieklasse A als directiemedewerker (studie-
begeleider - 2014/DI51/A) bij het decanaat van de faculteit Diergeneeskunde (DI51).
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Wedde aan 80 % : min. S 17.023,024 - max. S 32.764,072; geïndexeerde brutomaandwedde (aan 160,84 %) :
min. S 2.281,65 - max. S 4.391,48.

Profiel van de kandidaat :
Diploma :
Diploma van master of gelijkwaardig diploma.
Kennis/ervaring :
— Kennis van de academische structuren binnen de UGent.
— Ervaring met studiebegeleiding.
— Ervaring in de praktische en administratieve ondersteuning van stages van studenten.
— Minimum drie jaar praktijkervaring.
Vaardigheden :
— Beschikken over goede didactische vaardigheden.
— Beschikken over goede sociale en communicatieve vaardigheden (zowel mondeling als schriftelijk) : o.a. vlot

zijn in de omgang met studenten.
— Beschikken over een goed organisatievermogen.
— Zelfstandig kunnen werken.
— Goed kunnen functioneren in teamverband.
Attitudes :
— Interesse hebben voor basiswetenschappen.
— Zin voor verantwoordelijkheid hebben.
— Nauwgezet zijn.
— Flexibel zijn qua uren (afhankelijk van de vraag van de studenten).
Inhoud van de functie :
— Instaan voor de begeleiding van studenten m.b.t. hun studiemethode, hoofdzakelijk via groepssessies.
— Organiseren van feedbackgesprekken met studenten betreffende studieresultaten.
— Contacten onderhouden met studenten en lesgevers voor het detecteren en remediëren van opleidings-

gerelateerde problemen.
— Ondersteuning bieden aan de lesgevers m.b.t. studiebegeleiding, voornamelijk voor de vakken in de eerste

bachelor van de opleiding Diergeneeskunde.
— Ontwikkelen van elektronisch leer- en informatiemateriaal.
— Organiseren van proef- en voorbeeldexamen voor de eerste bachelor.
— Begeleiden van Open Lesdagen en Try Outs.
— Meewerken aan de praktische organisatie van het onderwijs (binnen de Cel Onderwijs) :

o Verschaffen van informatie over de studiekeuze of het studietraject.
o Bieden van administratieve ondersteuning bieden bij de curriculumvorming.
o Ondersteuning verlenen bij de deliberaties en proclamaties.
o Administratieve ondersteuning bieden bij de doctoraten (o.a. de procedures opvolgen en beheren van de

website)
o Bieden van ondersteuning bij de organisatie van o.a. GIT’s, SID-ins en infodagen.

— Bieden van ondersteuning aan de Studentenbalie van de Cel Onderwijs.
— Bijhouden van de Lijst FAQ en het forum Minerva voor de verschillende vakken.
— Statistieken bijhouden m.b.t. het studieverloop van studenten.
— Instaan voor de evaluatie van de monitoraatswerking.
Algemene beschikkingen voor deze betrekking :
De Universiteit Gent wil graag dat haar personeelsbestand een afspiegeling is van onze maatschappij. De UGent

werkt daarom aan een uitgebalanceerd diversiteitsbeleid en moedigt iedereen, ongeacht geslacht, afkomst of
functiebeperking, van harte aan te solliciteren.

De kandidaten moeten een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de beoogde betrekking en
moeten lichamelijk geschikt bevonden worden in een geneeskundig onderzoek bij het departement Medisch toezicht.

Deze vacature is deeltijdse (80 %) statutaire betrekking met een stageperiode van zes maanden. De selectie-
procedure is functiegericht en staat op het peil van het niveau en de graad van de vacante betrekking. De definitieve
selectie gebeurt door de Universiteit Gent.

Hoe solliciteren ?
De kandidaturen − bestaande uit het kandidaatstellingsformulier en een kopie van het gevraagde diploma −

worden, bij voorkeur per e-mail, ten laatste op 20 mei 2014 gericht aan :
ugent@hudson.com (een automatische antwoordmail zal de ontvangst van uw e-mail bevestigen).
of per post aan :
Hudson Belgium NV
t.a.v. Mevr. Isabelle De Rycke
Moutstraat 56
9000 Gent
(datum poststempel geldt als bewijs).
Je kan het kandidaatstellingsformulier downloaden op www.UGent.be/vacatures
Gelieve het refertenummer van de vacature te vermelden.
Voor deze vacature is dit (2014/DI51/A).
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JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/203244]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van 2 dossierbehandelaars/juristen

bij het Agentschap voor Binnenlands Bestuur - vacaturenummer : 19015

Onze organisatie,

Het Agentschap voor Binnenlands Bestuur is sinds 1 april 2006 opgericht als een intern verzelfstandigd agentschap
binnen het Beleidsdomein Bestuurszaken en bestaat uit elf entiteiten. Zes in Brussel en één in elke provinciehoofdstad
(provinciale afdelingen). De afdelingen te Brussel zijn : ″Stedenbeleid, Inburgering en Integratie″, ″Organisatie en
Beheer″, ″Lokale en Provinciale besturen - Financiën en Personeel″ en ″Lokale en Provinciale Besturen - Regelgeving
en Werking″. Naast de afdelingen zijn er ook de staf Organisatieontwikkeling en staf Beleid. Het organogram van het
Agentschap voor Binnenlands Bestuur is terug te vinden op http://binnenland.vlaanderen.be/organogram

De functie jurist is gesitueerd in de afdeling Binnenlands Bestuur Limburg.
Jouw functie :

Je staat enerzijds in voor de dossierbehandeling in het kader van de uitvoering van het bestuurlijk toezicht op de
lokale besturen, voorafgaand aan de beslissingsbevoegdheid van de gouverneur/minister, en advisering en
begeleiding van deze lokale besturen.

Je werkt als dossierbehandelaar binnen één van de volgende teams :
• Personeel en financiën. Je behandelt voornamelijk de dossiers inzake personeelsaangelegenheden van de lokale

besturen (rechtspositieregelingen, adviezen en klachten m.b.t. deze regelingen en de individuele toepassing
ervan,...). Daarnaast kan je ingeschakeld worden voor de financieel-juridische dossiers met betrekking tot in
eerste instantie de fiscaliteit van de lokale besturen en tevens de juridische aspecten van andere financiële
dossiers.

• Werking lokale besturen. Je behandelt adviesvragen en klachten met betrekking tot de algemene werking van de
organen van de lokale besturen (patrimonium, overheidsopdrachten, onteigeningen, organisatie en werking
lokale besturen, verzelfstandiging, ...). Anderzijds neem je met veel enthousiasme ook uiteenlopende andere
opdrachten op. Tot deze opdrachten horen o.a. : aansturen en motiveren van enkele medewerkers, geven van
presentaties, schrijven van nota’s en tijdschriftartikelen, juridisch ondersteunen van het afdelingshoofd en
andere teams binnen de afdeling, actief bijdragen aan diverse overlegstructuren op agentschapsniveau
(permanente werkgroep, materiegroepen, specifieke projectgroepen,...).

Meer informatie over het uitgebreide takenpakket vind je in het selectiereglement in bijlage.
Jouw profiel :

Je beschikt over een masterdiploma in de rechten.
Affiniteit met een overheidscontext en in het bijzonder met het brede werkveld van lokale besturen alsook met het

bestuurlijk toezicht op deze besturen is een troef. We hechten veel belang aan je interesse en motivatie om je op korte
termijn in te werken in de materies die relevant zijn voor deze functie.

Je kan ook deelnemen aan de selectieprocedure als je laatstejaarsstudent bent in het academiejaar 2013-2014. Je kan
de functie enkel opnemen indien je op het moment van indiensttreding je diploma effectief behaald hebt.

Vaktechnische competenties :
• Je hebt een goede kennis van de organieke regelgeving van lokale besturen (gemeentedecreet, O.C.M.W.-decreet,

enz.) en van het administratief recht, meer bepaald met betrekking tot het bestuurlijk toezicht.
• Inzicht in het werkveld en de werking van lokale besturen (gemeenten, AGB’s en de O.C.M.W.’s) is vereist.
• Inzicht in de werking van de Vlaamse overheid in het algemeen en het Agentschap voor Binnenlands Bestuur

in het bijzonder, is een pluspunt.
• Je kan vlot werken met de courante Office-toepassingen.
• Je bent bereid tot aanvullende vorming om je competenties verder te verfijnen.
De vereiste persoonsgebonden competenties zijn terug te vinden in het selectiereglement in bijlage.

Hoe solliciteren ?
Indien je geïnteresseerd bent in deze vacature solliciteer dan uiterlijk op zondag 25 mei 2014.
Surf naar www.jobpunt.be en solliciteer via het online kandidaatstellingsformulier.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/203255]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een secretaris Management bij de Universiteit Gent

De Universiteit Gent is een wereld op zich. Bijna 8 000 collega’s zijn dagelijks aan de slag in onderwijs en
onderzoek, maar ook in beheer en administratie, technische en sociale voorzieningen... Voor hen is de Universiteit Gent
een logische keuze : het is een van de grootste, meest dynamische en toekomstgerichte werkgevers in de regio.

Momenteel hebben wij een deeltijdse (50 %) betrekking in functieklasse B als hoofdmedewerker (secretaris -
2014/EB09/B) bij de bij de vakgroep Management, Innovatie en Ondernemerschap van de faculteit Economie en
Bedrijfskunde.

Wedde aan 50 % : min. S 7.945,53 - max. S 15.448,94; geïndexeerde brutomaandwedde (aan 160,84 %) :
min. S 1.064,97 - max. S 2.070,67.

Profiel van de kandidaat :
Diploma :
— Diploma van bachelor of gelijkwaardig diploma.
Kennis/ervaring :
— Kennis van de courante softwarepakketten (MS Office) en het internet.
— Kennis van boekhoudkundige softwarepakketten (vb. SAP) is een pluspunt.
— Kennis van het puntinbrengsysteem Minerva is een pluspunt.
— Kennis van de Engelse taal.
Vaardigheden :
— Beschikken over goede administratieve vaardigheden.
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— Beschikken over een goed organisatievermogen.
— Beschikken over goede communicatieve vaardigheden (zowel mondeling als schriftelijk).
— Beschikken over goede sociale vaardigheden.
— Zelfstandig kunnen werken.
Attitudes :
— Nauwgezet zijn.
— Leerbereid (in functie van bijscholingen) zijn.
— Verantwoordelijkheidszin hebben.
— Discreet zijn.
Inhoud van de functie :
— Instaan voor de boekhoudkundige verwerking van aan- en verkoopfacturen (SAP).
— Instaan voor administratieve taken ten behoeve van de vakgroep.
— Bieden van logistieke ondersteuning aan de vakgroep.
— Bieden van administratieve ondersteuning van projecten en onderzoekscentra.
Algemene beschikkingen voor deze betrekking :
De Universiteit Gent wil graag dat haar personeelsbestand een afspiegeling is van onze maatschappij. De UGent

werkt daarom aan een uitgebalanceerd diversiteitsbeleid en moedigt iedereen, ongeacht geslacht, afkomst of
functiebeperking, van harte aan te solliciteren.

De kandidaten moeten een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de beoogde betrekking en
moeten lichamelijk geschikt bevonden worden in een geneeskundig onderzoek bij het departement Medisch toezicht.

Deze vacature is deeltijdse (50 %) statutaire betrekking met een stageperiode van zes maanden. De selectieproce-
dure is functiegericht en staat op het peil van het niveau en de graad van de vacante betrekking. De definitieve selectie
gebeurt door de Universiteit Gent.

Hoe solliciteren ?
De kandidaturen − bestaande uit het kandidaatstellingsformulier en een kopie van het gevraagde diploma −

worden, bij voorkeur per e-mail, ten laatste op 25 mei 2014 gericht aan :
ugent@hudson.com (een automatische antwoordmail zal de ontvangst van uw e-mail bevestigen).
of per post aan :
Hudson Belgium NV
t.a.v. Mevr. Isabelle De Rycke
Moutstraat 56
9000 Gent
(datum poststempel geldt als bewijs).
Je kan het kandidaatstellingsformulier downloaden op www.UGent.be/vacatures en op www.jobpunt.be
Gelieve het refertenummer van de vacature te vermelden.
Voor deze vacature is dit (2014/EB09/B).

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/203256]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een secretaris Marketing bij de Universiteit Gent

De Universiteit Gent is een wereld op zich. Bijna 8 000 collega’s zijn dagelijks aan de slag in onderwijs en
onderzoek, maar ook in beheer en administratie, technische en sociale voorzieningen... Voor hen is de Universiteit Gent
een logische keuze : het is een van de grootste, meest dynamische en toekomstgerichte werkgevers in de regio.

Momenteel hebben wij een deeltijdse (50 %) betrekking in functieklasse B als hoofdmedewerker (secretaris -
2013/EB07/B) bij de vakgroep Marketing van de faculteit Economie en Bedrijfskunde.

Wedde aan 50 % : min. S 7.945,53 - max. S 15.448,94; geïndexeerde brutomaandwedde (aan 160,84 %) :
min. S 1.064,97 - max. S 2.070,67.

Profiel van de kandidaat :
Diploma :
— Diploma van bachelor of gelijkwaardig diploma.
Kennis/ervaring :
— Kennis van de courante softwarepakketten (MS Office) en het internet.
— Kennis van het boekhoudkundig softwareprogramma SAP is een pluspunt.
— Kennis van Minerva en Oasis is een pluspunt.
— Kennis van de Engelse taal.
Vaardigheden :
— Beschikken over goede administratieve vaardigheden.
— Beschikken over goede plannings- en organisatievaardigheden.
— Beschikken over goede communicatieve vaardigheden (zowel mondeling als schriftelijk).
— Beschikken over goede sociale vaardigheden.
— Zelfstandig kunnen werken.
Attitudes :
— Accurate en nauwgezette werkattitude.
— Leerbereid (in functie van bijscholingen).
— Zin voor verantwoordelijkheid.
— Flexibel.
— Discreet.
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Inhoud van de functie :
— Instaan voor de boekhoudkundige verwerking van aan- en verkoopfacturen via SAP.
— Instaan voor de administratieve taken ten behoeve van de vakgroep.
— Bieden van logistieke ondersteuning aan de vakgroep.
Algemene beschikkingen voor deze betrekking :
De Universiteit Gent wil graag dat haar personeelsbestand een afspiegeling is van onze maatschappij. De UGent

werkt daarom aan een uitgebalanceerd diversiteitsbeleid en moedigt iedereen, ongeacht geslacht, afkomst of
functiebeperking, van harte aan te solliciteren.

De kandidaten moeten een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de beoogde betrekking en
moeten lichamelijk geschikt bevonden worden in een geneeskundig onderzoek bij het departement Medisch toezicht.

Deze vacature is deeltijdse (50 %) statutaire betrekking met een stageperiode van zes maanden. De selectie-
procedure is functiegericht en staat op het peil van het niveau en de graad van de vacante betrekking. De definitieve
selectie gebeurt door de Universiteit Gent.

Hoe solliciteren ?
De kandidaturen − bestaande uit het kandidaatstellingsformulier en een kopie van het gevraagde diploma −

worden, bij voorkeur per e-mail, ten laatste op 25 mei 2014 gericht aan :
ugent@hudson.com (een automatische antwoordmail zal de ontvangst van uw e-mail bevestigen).
of per post aan :
Hudson Belgium NV
t.a.v. Mevr. Isabelle De Rycke
Moutstraat 56
9000 Gent
(datum poststempel geldt als bewijs).
Je kan het kandidaatstellingsformulier downloaden op www.UGent.be/vacatures en op www.jobpunt.be
Gelieve het refertenummer van de vacature te vermelden.
Voor deze vacature is dit (2014/EB07/B).

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/203257]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving

van een secretaris psychiatrie en medische psychologie bij de Universiteit Gent

De Universiteit Gent is een wereld op zich. Bijna 8 000 collega’s zijn dagelijks aan de slag in onderwijs en
onderzoek, maar ook in beheer en administratie, technische en sociale voorzieningen... Voor hen is de Universiteit Gent
een logische keuze : het is een van de grootste, meest dynamische en toekomstgerichte werkgevers in de regio.

Momenteel hebben wij een deeltijdse (50 %) betrekking in functieklasse B als hoofdmedewerker (secretaris -
2014/GE13/B) bij de vakgroep Psychiatrie en Medische Psychologie van de faculteit Geneeskunde en Gezondheids-
wetenschappen (GE13).

Wedde aan 50 % : min. S 7.945,53 - max. S 15.448,94; geïndexeerde brutomaandwedde (aan 160,84 %) :
min. S 1.064,97 - max. S 2.070,67.

Profiel van de kandidaat :
Diploma :
— Diploma van bachelor of gelijkwaardig diploma.
Kennis/ervaring :
— Kennis hebben van het Engels en het Frans (mondeling en schriftelijk).
— Kennis van de courante softwarepakketten (MS Office) en het internet.
— Kennis van boekhoudkundige softwarepakketten (o.a. SAP) is noodzakelijk.
— Ervaring in een administratieve omgeving is een vereiste.
— Ervaring met wetenschappelijke en/of medische terminologie is een pluspunt.
— Kennis van de academische structuren is een pluspunt.
Vaardigheden :
— Beschikken over goede administratieve vaardigheden (mondeling en schriftelijk).
— Beschikken over goede sociale vaardigheden.
— Beschikken over goede organisatorische vaardigheden.
— Zelfstandig kunnen werken.
Attitudes :
— Teamgericht zijn.
— Zin hebben voor verantwoordelijkheid.
— Nauwkeurig zijn.
— Accuraat zijn.
— Leergierig zijn.
— Leerbereid zijn.
— Flexibel zijn.
— Klantgericht zijn.
Inhoud van de functie :
— Instaan voor de personeelsadministratie van de vakgroep Psychiatrie en Medische Psychologie.
— Bieden van administratieve ondersteuning : o.a. instaan voor de briefwisseling en de informatiedoorstroming

naar de vakgroepleden, beantwoorden van telefonische oproepen en e-mails, updaten van de website en instaan voor
het klassement.
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— Bieden van ondersteuning op het vlak van onderwijs : o.a. plannen van examens, opvragen van lesmateriaal en
instaan voor de informatiedoorstroming naar de studenten, organisatie van lessen en lesmateriaal.

— Bieden van logistieke ondersteuning : instaan voor het examentoezicht en reserveren van lokalen.
— Bieden van ondersteuning bij de organisatie van wetenschappelijke vergaderingen en symposia.
— Instaan voor het bibliotheekbeheer : o.a. de aankoop en registratie van boeken.
— Verzorgen van de financiële administratie : o.a. verwerken van facturen en inputten van bestellingen en

onkostennota’s.
— De functie-inhoud kan fluctueren in de loop van de tijd om tegemoet te komen aan wijzigende noden evoluties.
Algemene beschikkingen voor deze betrekking :
De Universiteit Gent wil graag dat haar personeelsbestand een afspiegeling is van onze maatschappij. De UGent

werkt daarom aan een uitgebalanceerd diversiteitsbeleid en moedigt iedereen, ongeacht geslacht, afkomst of
functiebeperking, van harte aan te solliciteren.

De kandidaten moeten een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de beoogde betrekking en
moeten lichamelijk geschikt bevonden worden in een geneeskundig onderzoek bij het departement Medisch toezicht.

Deze vacature is deeltijdse (50 %) statutaire betrekking met een stageperiode van zes maanden. De selectieproce-
dure is functiegericht en staat op het peil van het niveau en de graad van de vacante betrekking. De definitieve selectie
gebeurt door de Universiteit Gent.

Hoe solliciteren ?
De kandidaturen − bestaande uit het kandidaatstellingsformulier en een kopie van het gevraagde diploma −

worden, bij voorkeur per e-mail, ten laatste op 25 mei 2014 gericht aan :
ugent@hudson.com (een automatische antwoordmail zal de ontvangst van uw e-mail bevestigen).
of per post aan :
Hudson Belgium NV
t.a.v. Mevr. Isabelle De Rycke
Moutstraat 56
9000 Gent
(datum poststempel geldt als bewijs).
Je kan het kandidaatstellingsformulier downloaden op www.UGent.be/vacatures en op www.jobpunt.be
Gelieve het refertenummer van de vacature te vermelden.
Voor deze vacature is dit (2014/GE13/B).

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/203260]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een laborant bij de Universiteit Gent

De Universiteit Gent is een wereld op zich. Bijna 8 000 collega’s zijn dagelijks aan de slag in onderwijs en
onderzoek, maar ook in beheer en administratie, technische en sociale voorzieningen ... Voor hen is de Universiteit Gent
een logische keuze : het is een van de grootste, meest dynamische en toekomstgerichte werkgevers in de regio.

Momenteel hebben wij een voltijdse betrekking in functieklasse B als hoofdmedewerker (laborant - 2014/DI05/B)
bij de vakgroep Pathologie, Bacteriologie en Pluimveeziekten van de faculteit Diergeneeskunde.

Wedde aan 100 % : min. S 15.891,05 - max. S 30.897,78; geïndexeerde bruto maandwedde (aan 160,84 %) :
min. S 2.129,93 - max. S 4.141,33.

Profiel van de kandidaat :
Diploma :
— Diploma van bachelor of gelijkwaardig diploma, bij voorkeur in de biomedische laboratoriumtechnologie.
Kennis :
— Kennis van de courante softwaretoepassingen (Word, Excel, Powerpoint, Databank programma’s, internet,...).
— Ervaring met laboratoriumtaken (o.a. histologie en immunohistochemie) strekt tot de aanbeveling.
Vaardigheden :
— Beschikken over communicatieve en sociale vaardigheden (in de omgang met collega’s, studenten, assistenten,

professoren, en externen).
— Zowel zelfstandig als in teamverband kunnen werken.
Attitudes :
— Nauwgezet werken.
— Flexibel inzetbaar zijn voor zowel laboratoriumtaken als administratieve taken.
Discrete houding aannemen bij de behandeling van confidentiële gegevens :
— Bereid zijn om zich bij te scholen in functie van de noden van de vakgroep.
Inhoud van de functie :
— Verantwoordelijk voor het inbedden en snijden van weefsels gefixeerd in formol en ingevroren weefselstalen.
— Verantwoordelijk voor de histologische kleuringen op paraffine en ingevroren weefselsneden.
— Verantwoordelijk voor het op punt stellen van nieuwe histologische kleuringen.
— Verantwoordelijk voor de bediening en het dagelijks onderhoud van toestellen.
— Medeverantwoordelijk voor het afvalbeheer van het laboratorium.
— Bieden van ondersteuning bij het uitvoeren van immunohistochemische kleuringen.
— Bieden van ondersteuning bij het uitvoeren van administratieve taken.
Algemene beschikkingen voor deze betrekking :
De Universiteit Gent wil graag dat haar personeelsbestand een afspiegeling is van onze maatschappij. De UGent

werkt daarom aan een uitgebalanceerd diversiteitsbeleid en moedigt iedereen, ongeacht geslacht, afkomst of
functiebeperking, van harte aan te solliciteren.
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De kandidaten moeten een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de beoogde betrekking en
moeten lichamelijk geschikt bevonden worden in een geneeskundig onderzoek bij het departement Medisch toezicht.

Deze vacature is voltijdse statutaire betrekking met een stageperiode van zes maanden. De selectieprocedure is
functiegericht en staat op het peil van het niveau en de graad van de vacante betrekking. De definitieve selectie gebeurt
door de Universiteit Gent.

Hoe solliciteren ?
De kandidaturen − bestaande uit het kandidaatstellingsformulier en een kopie van het gevraagde diploma −

worden, bij voorkeur per e-mail, ten laatste op 27 mei 2014 gericht aan :
ugent@hudson.com (een automatische antwoordmail zal de ontvangst van uw e-mail bevestigen).
of per post aan :
Hudson Belgium NV
t.a.v. Mevr. Isabelle De Rycke
Moutstraat 56
9000 Gent
(datum poststempel geldt als bewijs).
Je kan het kandidaatstellingsformulier downloaden op www.UGent.be/vacatures en op www.jobpunt.be
Gelieve het refertenummer van de vacature te vermelden.
Voor deze vacature is dit (2014/DI05/B).

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/203258]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een specialist meetinstrumentaria schaalmodellen

voor het Waterbouwkundig Laboratorium (m/v)

Afdeling : Waterbouwkundig Laboratorium
Beleidsdomein : Mobiliteit en Openbare Werken
Graad : ingenieur
Standplaats : Waterbouwkundig Laboratorium, Berchemlei 115, 2140 Borgerhout
Vacaturenummer : 23987

Functiecontext :
De Technisch Ondersteunende Diensten (TOD) vormen binnen het departement Mobiliteit en Openbare Werken

″de technisch ondersteunende kracht″ bij de realisatie van infrastructuurwerken. TOD omvat 5 afdelingen :
betonstructuren, metaalstructuren, geotechniek, algemene technische ondersteuning, waterbouwkundig laboratorium
en verkeerscentrum.

De afdeling Waterbouwkundig Laboratorium is een onderzoekscentrum dat algemene theoretische en experimen-
tele studies in verband met hydrologie, waterbouwkunde (hydraulica en hydrodynamica) en scheepsbewegingen
(nautica) uitvoert met het oog op het ontwerpen van havens, scheepvaartwegen, waterbouwkundige kunstwerken,
waterbeheersingswerken, enz.

Dergelijk studiewerk wordt uitgevoerd zowel in opdracht van de eigen administratie als in opdracht van derden,
binnenlandse en buitenlandse overheden en privé-instellingen.

Verder heeft het laboratorium een informatie- en trainingsopdracht voor hydraulici en nautici (studenten,
buitenlandse experten, loodsen, enz.).

Het WL beschikt over specifieke onderzoeksinfrastructuur zoals : schaalmodellen, golftanken, sleeptank,
scheepsmanoeuvreersimulatoren, en numerieke modellen.

Je zal op vraag van projectleiders/onderzoekers state-of-the-art meettechnieken ingang doen vinden op de fysische
installaties van WL, waarbij de ganse weg van idee tot werkende meetopstelling door jou wordt uitgewerkt. Je staat
hierbij in nauw contact met de beheerders van de installaties en de steunpuntverantwoordelijke.

Je komt terecht in een dynamische werkomgeving waar wetenschappelijke integriteit, flexibiliteit en creativiteit
maar nog meer motivatie belangrijke waarden zijn.

Je takenpakket :
• Realisatie van state-of-the-art meetopstellingen op maat in opdracht van projectleiders/onderzoekers en in

nauw contact met met de beheerders van de installaties en de steunpuntverantwoordelijke.
• Zelf uitvoeren of laten uitvoeren, begeleiden, sturen en controleren van metingen, expertises en proeven en het

opstellen van onderzoeksmodellen ten einde deskundig advies te verstrekken aan de beheerders.
• Opzoeken, bestuderen, aanleggen en actualiseren van documentatie en vakliteratuur, deelnemen aan symposia

en studiedagen ten einde op de hoogte te blijven van de recente ontwikkelingen inzake meten op
schaalmodellen.

• Verlenen van technische assistentie aan collega’s, medewerkers en interne en externe klanten teneinde bij te
dragen tot de optimalisering van het beheer van de onderzoeksinstallaties (advisering keuze meetapparatuur,
meetopstelling, instellingen apparatuur).

• Beheer van de meetinstrumentaria op WL, controle, calibratie en validatie.
• Ontwikkeling geïntegreerd systeem voor post-processing.

Je profiel :
Deelnemingsvoorwaarden :
— Je beschikt over een diploma van master in de ingenieurswetenschappen (burgerlijk ingenieur) met kennis van

werktuigkunde-elektrotechniek en hebt minimum twee jaar werkervaring met metingen en/of meetinstrumenten op
schaalmodellen.

Je technische competenties :
Je hebt kennis en ervaring in het gebruik van informatica :
• Je kan technische en financieel aanvaardbare zaken voorstellen.
• Je bent bereid kennis op te doen betreffende het uitvoeren van studies op schaalmodellen.
• Kennis van het Engels is noodzakelijk.
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Persoonsgebonden competenties :
Voortdurend verbeteren
Je verbetert voortdurend je eigen functioneren en de werking van de entiteit, door de bereidheid om te leren en

mee te groeien met veranderingen.
Klantgerichtheid
Je onderneemt acties om voor de klant de meest geschikte oplossing te bieden bij vragen en problemen die minder

voor de hand liggen.
Samenwerken
Je helpt anderen en pleegt overleg.
Betrouwbaarheid
Je handelt vanuit de codes van integriteit, zorgvuldigheid, objectiviteit, gelijke behandeling, correctheid en

transparantie uitgaande van de basisregels, sociale en ethische normen (diversiteit, milieuzorg,...). Je komt afspraken
na en je neemt je verantwoordelijkheid op.

Probleemanalyse (analytisch denken)
Je legt verbanden en ziet oorzaken.
Oordeelsvorming (synthetisch denken)
Je formuleert hypothesen; trekt logische conclusies op basis van de beschikbare gegevens.
Initiatief
Je neemt het initiatief om structurele problemen binnen het eigen takendomein op te lossen (reactief en structureel).
Mondelinge uitdrukkingsvaardigheid
Je zorgt voor een heldere communicatie in twee richtingen.
Schriftelijke uitdrukkingsvaardigheid
Je structureert je boodschap en hanteert een gepast taakgebruik afhankelijk van de situatie of het publiek.
Nauwgezetheid
Je blijft onder verhoogde druk kwaliteitsvol werk afleveren.

Hoe solliciteren ?
Solliciteren kan tot en met 28 mei 2014.
Je CV en motivatiebrief stuur je, met vermelding van het vacaturenummer, per mail naar jobs@mow.vlaanderen.be,

of per post naar de afdeling Personeel en Organisatie, Team HRM - Sollicitaties, ter attentie van Michiel Smekens,
Koning Albert II-laan 20, bus 2, 1000 Brussel.

Houders van een buitenlands diploma of getuigschrift dienen bij de kandidaatstelling een gelijkwaardigheidsattest
voor te leggen.

Selectieprocedure :

Á Screening van de formele deelnemingsvoorwaarden.

Á Fase 1 : Screening op basis van CV en motivatiebrief (motivatie, opleiding, ervaring, technische competenties) -
eliminerend.

Á Fase 2 : Verkennende gesprekken indien meer als 8 geschikte kandidaten na fase 1 - eliminerend.

Á Fase 3 : Jurygesprek met screening van persoonsgebonden en vaktechnische competenties (o.a. computer-
gestuurde testen) - eliminerend.

Deze selectieprocedure (generiek en functiespecifiek) verloopt via een objectief wervingssysteem zoals vermeld in
deel III, hoofdstuk 2 van het VPS en het slagen ervoor kan later toegang geven tot het meedingen naar een statutaire
bevorderingsfunctie.

Ons aanbod :

— De functie is aantrekkelijk wegens de variatie aan opdrachten en de vele contacten binnen en buiten de afdeling.

— Je komt terecht in een dynamische organisatie die oog heeft voor innovatie en die een permanente verbetering
van de dienstverlening nastreeft.

— Je krijgt ruime mogelijkheden inzake vorming, bijscholing en ondersteuning met moderne ICT.

— Je werkdruk kan hoog zijn, maar er worden ernstige inspanningen geleverd om de combinatie privé-werk zo
optimaal mogelijk te laten verlopen : zo bieden wij je 35 dagen verlof per jaar en een systeem van glijdende werktijden.
Tijdens de schoolvakanties is er in de hoofdkantoren (Brussel, Antwerpen, Hasselt, Gent en Brugge) een professionele
opvang voor kinderen tussen 3 en 14 jaar.

— Je woon-werkverkeer met het openbaar vervoer is gratis alsook je hospitalisatieverzekering.

— Je wordt aangeworven in de graad van ingenieur (rang A121) met de bijhorende salarisschaal. Dit geldt voor
zowel een master in de exacte wetenschappen als voor een master in de toegepaste wetenschappen.

— Je minimum aanvangssalaris is 3.522,40 EUR (bruto maandsalaris, aangepast aan de huidige index),
reglementaire toelagen niet inbegrepen. Relevante werkervaring tot maximaal twintig jaar wordt in rekening gebracht
bij de verloning (cfr. www.werkenvoorvlaanderen.be/salarissimulator)

— De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor zij zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen. Kandidaten
worden dan ook geselecteerd op basis van hun kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht geslacht, afkomst of handicap.

— Contract van onbepaalde duur.

Meer weten ?

Voor extra informatie over de inhoud van de functie kun je contact opnemen met :

Lieve Van de Water, personeelsverantwoordelijke Waterbouwkundig Laboratorium

Tel. : 03-224 61 66

e-mail : lieve.vandewater@mow.vlaanderen.be
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JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/203239]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een coördinator investeringen

bij het Agentschap Wegen en Verkeer - vacaturenummer : 19120

Onze organisatie,

Het Agentschap Wegen en Verkeer (AWV) staat voor de uiterst boeiende en zeer actuele uitdaging om werk te
maken van een veilige, vlotte en duurzame mobiliteit voor alle weggebruikers in Vlaanderen.

Wij beheren :
• 5 400 km gewestwegen;
• 1 500 km autosnelwegen;
• 6 700 km fietspaden.
De 1 500 werknemers van het agentschap staan dagelijks paraat om die wegen aan te leggen, te onderhouden en

verder te optimaliseren.
Om vlot te kunnen werken aan een betere mobiliteit is het Agentschap Wegen en Verkeer onderverdeeld in drie

centrale afdelingen in Brussel en zes territoriale afdelingen.
De afdeling Planning en Coördinatie stelt de investerings- en onderhoudsprogramma’s op en coördineert de

werking van de zeven territoriale afdelingen.
Jouw functie :

Je bent verantwoordelijk voor de coördinatie en aansturing van de sectie investering. Daarenboven werk je mee
aan specifieke projecten van het Agentschap Wegen en Verkeer zoals b.v. project wegwerken van gevaarlijke punten,...

Verder werk je nauw samen met de directeur-ingenieur investeringen en exploitatie en met de verantwoordelijken
voor investeringen in de territoriale afdelingen, evenals de ondersteunende cellen binnen de sectie investeringen en
exploitatie. Deze laatste verzorgen bijvoorbeeld de algemene, financiële, administratieve en juridische ondersteuning
voor de investeringsdossiers.

Jouw profiel :
Diploma :
• Je hebt een masterdiploma in de ingenieurswetenschappen (of burgerlijk ingenieur) - bouwkunde
Ervaring :
• Je hebt minimum twee jaar werkervaring waaronder minimum één jaar in een coördinerende functie.
Technische competenties :
• Een goede kennis van de civiele techniek (specifiek m.b.t. de wegenbouw).
• Een degelijke basis-informaticakennis.
• Een degelijke kennis van de wetgeving op de overheidsopdrachten.
• Een basiskennis van de begroting.

Hoe solliciteren ?
Indien je geïnteresseerd bent in deze vacature solliciteer dan online op de vacature op www.jobpunt.be ten laatste

1 juni 2014.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/203240]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een Webdesigner/grafisch designer

bij het Agentschap Wegen en Verkeer - vacaturenummer : 19121

Onze organisatie,

De functie van ″Webdesigner/grafisch designer″ situeert zich binnen de afdeling Planning en Coördinatie (PCO).
PCO is een centrale afdeling binnen het Agentschap Wegen en Verkeer (AWV) en vervult de rol van katalysator naar
de andere afdelingen van het agentschap en naar externe belanghebbenden.

Door een functionele en inhoudelijke ondersteuning van de andere afdelingen zorgen wij vanuit PCO voor de
realisatie van de missie en visie van AWV. Hieronder valt het beheer en de exploitatie van het toevertrouwde wegennet
en aanhorigheden dat circa 6 970 kilometer gewest- en autosnelwegen en circa 6 700 kilometer fietspaden omvat.

Jouw functie :
Als webdesigner/grafisch designer ben je verantwoordelijk voor projecten van interne en externe communicatie,

grafisch design van verschillende communicatiedragers (brochures, affiches, brieven, banners, advertising, beurs-
standen en websites) en ontwikkelen en onderhouden van serverruimte, websites en applicaties teneinde de
verschillende communicatieverantwoordelijken te ondersteunen bij de uitvoering van het communicatiebeleid van het
Agentschap Wegen en Verkeer.

Jouw profiel :
• Je hebt een bachelor- of graduaatsdiploma in één van de volgende richtingen: grafische en digitale media,

beeldende vormgeving, audiovisuele kunsten (communicatie en multimedia design) of soortgelijk en
• Je hebt minimum vijf jaar ervaring als grafisch vormgever.
Vereist :
• Praktische kennis van en ervaring met Adobe Photoshop, InDesign, Illustrator.
• Grafische voorstellen omzetten naar flexibele templates, met grote aandacht voor usability.
• Ervaring met CMS tools zoals Joomla en Drupal.
• Bereidheid om kennis van webdesign en -ontwikkeling bij te schaven en meer specifiek met betrekking tot

wegenprojecten en mobiliteit.
Pluspunt :
• Praktische kennis van en ervaring met audiovisuele toepassingen.
• Sterke CSS skills en aan de slag kunnen met Javascript, xHTML en XML.
• Kennis van webtoegankelijkheid (algemeen; specifiek : Toegankelijk Web, anysurfer).
• Praktische kennis van en ervaring met webgrafiek.
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• Ervaring met ″open data″.
• Ervaring met HTML5, mobile javascript.
• Basiskennis van het opzetten van serverruimte.
• Basiskennis van het opzetten en implementeren van mailservers.

Hoe solliciteren ?
Indien je geïnteresseerd bent in deze vacature solliciteer dan online op de vacature op www.jobpunt.be ten laatste

1 juni 2014.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/203261]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving

van een coördinator praktijkonderwijs Verloskunde bij de Universiteit Gent

De Universiteit Gent is een wereld op zich. Bijna 8 000 collega’s zijn dagelijks aan de slag in onderwijs en
onderzoek, maar ook in beheer en administratie, technische en sociale voorzieningen ... Voor hen is de Universiteit Gent
een logische keuze: het is een van de grootste, meest dynamische en toekomstgerichte werkgevers in de regio.

Momenteel hebben wij een voltijdse betrekking in functieklasse A als directiemedewerker (coördinator
praktijkonderwijs - 2014/DI08/A) bij de vakgroep Verloskunde, Voortplanting en Bedrijfsdiergeneeskunde van de
faculteit Diergeneeskunde (DI08).

Wedde aan 100 % : min. S 21.278,78 - max. S 40.955,09; geïndexeerde brutomaandwedde (aan 160, 84 %) :
min. S 2.852,06 - max. S 5.489,35.

Profiel van de kandidaat :
Diploma :
— Diploma van master of gelijkwaardig diploma in de diergeneeskunde.
— Bij voorkeur : diploma van ″vakdierenarts rund″.
Kennis/ervaring :
— Kennis van de academische structuren binnen de UGent en meer specifiek van de opleiding ″Ambulatorische

kliniek″ en ″Bedrijfsdiergeneeskunde bij het rund″.
— Ervaring in het begeleiden van studenten tijdens hun stage, inclusief het opvolgen van stageverslagen.
— Minstens tien jaar ervaring in de eerstelijns diergeneeskunde van het rund.
— Ervaring met de ontwikkeling en organisatie van academisch praktijkonderwijs in de rundveediergeneeskunde

en bekwaam in het geven van onderwijs.
— Beschikken over kennis van ambulatorische kliniek en van bedrijfsdiergeneeskunde op melk- en vleesvee-

bedrijven.
Vaardigheden :
— Beschikken over goede didactische vaardigheden.
— Zelfstandig kunnen werken.
Attitudes :
— Maturiteit.
— Teamgericht.
— Zin voor verantwoordelijkheid.
— Nauwgezet.
Inhoud van de functie :
— Ontwikkelen, overbrengen en toepassen van academisch praktijkonderwijs, o.a. binnen het domein van de

ambulatorische kliniek en de bedrijfsdiergeneeskunde bij het rund.
— In nauw overleg met de praktijklesgevers binnen een opleidingsonderdeel het praktijkonderwijs coördineren.
— Ontwikkelen en begeleiden van nieuwe werkvormen en e-learning, vooral voor nieuwe of vernieuwde

opleidingsonderdelen, inclusief bijstaan van docenten en assistenten bij deze werkvormen.
— Begeleiden van studenten tijdens hun stage en opvolgen van stageverslagen, inclusief bezoeken van

stageplaatsen zoals de proefhoeve.
— Deelnemen aan interne of externe onderwijsvergaderingen van de vakgroep, inclusief instaan voor de

rapportering.
Algemene beschikkingen voor deze betrekking :
De Universiteit Gent wil graag dat haar personeelsbestand een afspiegeling is van onze maatschappij. De UGent

werkt daarom aan een uitgebalanceerd diversiteitsbeleid en moedigt iedereen, ongeacht geslacht, afkomst of
functiebeperking, van harte aan te solliciteren.

De kandidaten moeten een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de beoogde betrekking en
moeten lichamelijk geschikt bevonden worden in een geneeskundig onderzoek bij het departement Medisch toezicht.

Deze vacature is voltijdse statutaire betrekking met een stageperiode van zes maanden. De selectieprocedure is
functiegericht en staat op het peil van het niveau en de graad van de vacante betrekking. De definitieve selectie gebeurt
door de Universiteit Gent.

Hoe solliciteren ?
De kandidaturen − bestaande uit het kandidaatstellingsformulier en een kopie van het gevraagde diploma −

worden, bij voorkeur per e-mail, ten laatste op 1 juni 2014 gericht aan :
ugent@hudson.com (een automatische antwoordmail zal de ontvangst van uw e-mail bevestigen).
of per post aan :
Hudson Belgium NV
t.a.v. Mevr. Isabelle De Rycke
Moutstraat 56
9000 Gent
(datum poststempel geldt als bewijs).
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Je kan het kandidaatstellingsformulier downloaden op www.UGent.be/vacatures en op www.jobpunt.be
Gelieve het refertenummer van de vacature te vermelden.
Voor deze vacature is dit (2014/DI08/A).

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/203262]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving

van een coördinator praktijkonderwijs Diergeneeskunde bij de Universiteit Gent

De Universiteit Gent is een wereld op zich. Bijna 8 000 collega’s zijn dagelijks aan de slag in onderwijs en
onderzoek, maar ook in beheer en administratie, technische en sociale voorzieningen... Voor hen is de Universiteit Gent
een logische keuze : het is een van de grootste, meest dynamische en toekomstgerichte werkgevers in de regio.

Momenteel hebben wij een deeltijdse (80 %) betrekking in functieklasse A als directiemedewerker (coördinator
praktijkonderwijs - 2014/DI10/A) bij de vakgroep Heelkunde en Anesthesie van de Huisdieren van de faculteit
Diergeneeskunde (DI10).

Wedde aan 80 % : min. S 17.023,024 - max. S 32.764,072; geïndexeerde brutomaandwedde (aan 160,84 %) :
min. S 2.281,65 - max. S 4.391,48.

Profiel van de kandidaat :
Diploma :
— Diploma van master of gelijkwaardig diploma in de diergeneeskunde, richting grote huisdieren.
— Getuigschrift identificatie paard.
Kennis/ervaring :
— Kennis van de academische structuren binnen de UGent en meer specifiek binnen de opleiding diergenees-

kunde.
— Kennis van de klinische verzorging (inclusief de opvolging) van grote huisdieren.
— Ervaring met het begeleiden van studenten tijdens hun klinische activiteiten m.b.t. grote huisdieren.
— Ervaring met de begeleiding van masterproefprojecten.
— Minimum tien jaar praktijkervaring in de diergeneeskunde, meer specifiek de verzorging van grote huisdieren

onder klinische omstandigheden, inclusief de opvolging van patiënten d.m.v. een kliniekprogramma.
— Ervaring met het opvolgen van de patiëntenadministratie voor gehospitaliseerde grote huisdieren en het beheer

van een geneesmiddelendepot.
— Ervaring met de ontwikkeling en organisatie van het academisch praktijkonderwijs.
— Kennis van de courante softwarepakketten (MS Office) en een aangepast kliniekprogramma.
Vaardigheden :
— Beschikken over goede didactische vaardigheden.
— Beschikken over goede sociale en communicatieve vaardigheden (zowel mondeling als schriftelijk).
— Beschikken over een goed organisatievermogen.
— Zelfstandig kunnen werken.
Attitudes :
— Maturiteit hebben.
— Teamgericht zijn.
— Zin voor verantwoordelijkheid hebben.
— Nauwgezet zijn.
Inhoud van de functie :
— Ontwikkelen, overbrengen en praktisch toepassen van academisch praktijkonderwijs.
— Instaan voor de coördinatie van het praktijkonderwijs in nauw overleg met de praktijklesgevers binnen een

opleidingsonderdeel.
— Begeleiden van masterproeven.
— Deelnemen aan onderwijsvergaderingen van de vakgroep, inclusief instaan voor de rapportering van de

permanente evaluatie van de studenten.
Algemene beschikkingen voor deze betrekking :
De Universiteit Gent wil graag dat haar personeelsbestand een afspiegeling is van onze maatschappij. De UGent

werkt daarom aan een uitgebalanceerd diversiteitsbeleid en moedigt iedereen, ongeacht geslacht, afkomst of
functiebeperking, van harte aan te solliciteren.

De kandidaten moeten een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de beoogde betrekking en
moeten lichamelijk geschikt bevonden worden in een geneeskundig onderzoek bij het departement Medisch toezicht.

Deze vacature is deeltijdse (80 %) statutaire betrekking met een stageperiode van zes maanden. De selectie-
procedure is functiegericht en staat op het peil van het niveau en de graad van de vacante betrekking. De definitieve
selectie gebeurt door de Universiteit Gent.

Hoe solliciteren ?
De kandidaturen − bestaande uit het kandidaatstellingsformulier en een kopie van het gevraagde diploma −

worden, bij voorkeur per e-mail, ten laatste op 1 juni 2014 gericht aan :
ugent@hudson.com (een automatische antwoordmail zal de ontvangst van uw e-mail bevestigen).
of per post aan :
Hudson Belgium NV
t.a.v. Mevr. Isabelle De Rycke
Moutstraat 56
9000 Gent
(datum poststempel geldt als bewijs).
Je kan het kandidaatstellingsformulier downloaden op www.UGent.be/vacatures en op www.jobpunt.be
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Gelieve het refertenummer van de vacature te vermelden.
Voor deze vacature is dit (2014/DI10/A).

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35523]
Rooilijnplan Lochtingweg en Krekelenberg

HAALTERT. — De gemeenteraad van Haaltert heeft op 5 mei 2014 het rooilijnplan Lochtingweg en Krekelenberg
te Heldergem definitief goedgekeurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35522]
Gemeentebestuur Haaltert. — Bericht van openbaar onderzoek

Rooilijnplan en onteigeningsplan voor Huytstraat-Vijverputstraat te Haaltert

Bij besluit van 5 mei 2014 heeft de gemeenteraad van Haaltert het rooilijnplan en onteigeningsplan voor Huytstraat
en Vijverputstraat te Haaltert voorlopig aanvaard.

Het college van burgemeester en schepenen informeert belanghebbenden (overeenkomstig de bepalingen van het
decreet houdende vaststelling en realisatie van de rooilijnen van 8 mei 2009) dat het openbaar onderzoek over dit
rooilijnplan en onteigeningsplan gehouden wordt van 19 mei 2014 tot en met 17 juni 2014.

De plannen liggen ter inzage in het gemeentehuis, dienst openbare werken, Hoogstraat 41, 9450 Haaltert elke
werkdag van 9 uur tot 12 uur en op donderdagavond van 18 uur tot 20 uur.

Eventuele bezwaren of opmerkingen dienen schriftelijk bezorgd te worden aan het college van burgemeester en
schepenen te Haaltert, Hoogstraat 41, 9450 Haaltert of afgegeven op de dienst openbare werken tegen ontvangstbewijs,
uiterlijk op 17 juni 2014.

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29316]
Appel aux candidats à une nomination à titre définitif dans des emplois vacants des fonctions de recrutement à

pourvoir dans les Instituts d’enseignement de promotion sociale organisés par la Fédération Wallonie-
Bruxelles. — Année scolaire 2014-2015

Le présent appel est lancé conformément aux dispositions de l’article 46sexies de l’arrêté royal du 22 mars 1969
fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel
paramédical des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécialisé, moyen, technique, de promotion sociale
et artistique de l’Etat, des internats dépendant de ces établissements et des membres du service d’inspection chargé de
la surveillance de ces établissements.

Il vise des emplois vacants des fonctions de recrutement à pourvoir par nomination à titre définitif dans les
Instituts d’enseignement de promotion sociale organisés par la Fédération Wallonie-Bruxelles et est destiné aux seuls
membres du personnel qui ont effectivement exercé des prestations en qualité de temporaire protégé pendant l’année
scolaire 2010-2011 et/ou l’année scolaire 2011-2012 et/ou l’année scolaire 2012-2013 et/ou 2013-2014.

CONDITIONS REQUISES :
Dans l’enseignement de promotion sociale, nul ne peut être nommé à titre définitif dans un établissement et une

fonction considérés s’il ne remplit les conditions suivantes :
1° être de conduite irréprochable;
2° jouir des droits civils et politiques;
3° ...
4° posséder les aptitudes physiques fixées par le Gouvernement;
5° être désigné, ou l’avoir été au cours des quatre années scolaires qui précèdent l’appel à nomination, en qualité

de temporaire protégé dans la fonction dans laquelle l’emploi est déclaré vacant;
6° ne pas avoir fait l’objet, dans la fonction considérée, pendant les deux dernières années scolaires d’un rapport

défavorable d’un chef d’établissement ou de l’inspection compétente;
7° ne pas faire l’objet d’une suspension par mesure disciplinaire, d’une suspension disciplinaire, d’une mise en

disponibilité par mesure disciplinaire ou d’une mise en non-activité disciplinaire infligée par le pouvoir organisateur
ou par tout autre pouvoir organisateur d’un autre réseau;

8° avoir introduit sa candidature dans la forme et le délai fixés par l’appel aux candidats;
9° dans l’enseignement supérieur de promotion sociale, être porteur du Certificat d’aptitude pédagogique

approprié à l’enseignement supérieur (CAPAES).
Par dérogation à ce qui précède, les professeurs en fonction dans l’enseignement supérieur de promotion sociale

au 31 août 2006 sont réputés satisfaire à la condition visée s’ils sont porteurs d’un des titres pédagogiques suivants :
le diplôme d’instituteur(trice) préscolaire, le diplôme d’instituteur(trice) primaire, l’agrégation de l’enseignement

secondaire inférieur, l’agrégation de l’enseignement secondaire supérieur, l’agrégation de l’enseignement supérieur,
le certificat d’aptitude pédagogique, le certificat d’aptitudes pédagogiques, le certificat de cours normaux techniques
moyens ou le diplôme d’aptitudes pédagogiques.

Un rapport défavorable couvrant moins de 100 périodes de prestation n’est pas pris en compte s’il est suivi d’un
rapport favorable dans la fonction considérée couvrant au moins 400 périodes.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Beveren

Bekendmaking openbaar onderzoek

In toepassing van het Rooilijndecreet van 8 mei 2009 brengt het
college van burgemeester en schepenen ter kennis aan de bevolking dat
het ontwerp rooilijn- en onteigeningsplan voor de verbindingswegen
in de omgeving van en volledig rondom het Fort van Haasdonk
voorlopig aangenomen werd door de gemeenteraad op 29 april 2014.

Dit dossier met alle nuttige informatie ligt voor iedereen ter inzage
te Beveren, op het gemeentehuis, Stationsstraat 2, vierde verdieping,
dienst stedenbouw en ruimtelijke ordening, gedurende een termijn van
dertig dagen, dit is van 26 mei 2014 tot en met 25 juni 2014.

Bureeluren : iedere werkdag (ook zaterdag) in de voormiddag,
woensdag in de namiddag en verder ook na telefonische afspraak op
het nummer 03-750 17 16.

Opmerkingen en bezwaren dienen uiterlijk de laatste dag van het
openbaar onderzoek aangetekend toegezonden aan het college van
burgemeester en schepenen van de gemeente Beveren, Stationsstraat 2,
te 9120 Beveren, of er afgegeven tegen ontvangstbewijs (gemeentehuis,
dienst ruimtelijke ordening, vierde verdieping).

(16274)

Stad Ninove

Bekendmaking openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen brengt, overeenkomstig
de bepalingen van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, ter kennis
aan de bevolking dat een openbaar onderzoek geopend wordt betref-
fende het ruimtelijk uitvoeringsplan ‘Zonevreemde bedrijven’, voor-
lopig vastgesteld door de gemeenteraad in zitting van 24/04/2014.

Het ontwerp van het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (de
toelichtingsnota en de stedenbouwkundige voorschriften met grafische
plannen) ligt ter inzage van 10 juni 2014 tot en met 8 augustus 2014 :

- op de dienst ruimtelijke ordening van het administratief centrum,
Centrumlaan 100, te 9400 Ninove (openingsuren : iedere werkdag van
8 u. 30 m. tot 12 uur, donderdagnamiddag, van 16 uur tot 18 u. 30 m.);

- in de openbare bibliotheek, Graanmarkt 12, te 9400 Ninove (tijdens
de openingsuren).

U kan het volledige ontwerp eveneens raadplegen op de gemeente-
lijke website www.ninove.be

Informatievergadering :

Het college van burgemeester en schepenen organiseert eveneens een
informatievergadering op donderdag 3 juli 2014, om 20 uur, in het
vergaderlokaal CC Plomblom, ingang Edmond De Deynstraat, te
9400 Ninove, waarop u welkom bent. Gelieve uw aanwezigheid te
bevestigen op ruimtelijke.ordening@ninove.be.

Opmerkingen en bezwaren :

Opmerkingen en bezwaren over het ontwerp van het gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan moeten vóór 9 augustus 2014 aangetekend
worden verzonden aan de Gemeentelijke Commissie voor Ruimtelijke
Ordening (Gecoro), p/a Centrumlaan 100, 9400 Ninove of afgegeven
tegen ontvangstbewijs op hetzelfde adres (eveneens gericht aan de
Gemeentelijke Commissie voor Ruimtelijke Ordening).

(16275)

Gemeente Beerse

Het gemeentebestuur van Beerse, deelt mee dat in zitting van de
gemeenteraad van 24 april 2014 het gedeeltelijk rooilijnplan ter hoogte
van de Vaartstraat 55, voorlopig werd vastgesteld. De verdere admini-
stratieve afhandeling zal gebeuren conform de modaliteiten opge-
nomen in het Decreet van 8 mei 2009 houdende vaststelling en realisatie
van de rooilijnen. Dit rooilijnplan kan, gelet op artikel 16 van voormeld
decreet, gevolgen hebben voor werken of handelingen waarvoor geen
stedenbouwkundige vergunning vereist is.

Het ontwerpplan wordt onderworpen aan een openbaar onderzoek
gedurende de periode van 19 mei 2014 tot 18 juni 2014 en ligt ter
inzage in het gemeentehuis van Beerse, Dienst Ruimtelijke Ordening.
Alle bezwaren en/of opmerkingen ter zake dienen binnen de gestelde
periode te worden gericht aan het College van burgemeester en
schepenen van de gemeente Beerse, p/a. Bisschopslaan 56, te
2340 Beerse.

(16652)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnnaires

SCHLEIPER, société anonyme,
rue de l’Etang 75, 1040 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0400.442.526

Assemblée ordinaire au siège social le 04/06/2014 à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Rapport du commissaire.
Approbation des comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge
aux administrateurs et au commissaire. Divers.

(16276)
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NewTree, société anonyme,
boulevard du Souverain 207/3, 1160 Auderghem

Numéro d’entreprise : 0474.468.867

Assemblée générale ordinaire

Les actionnaires sont invités à assister à l’assemblée générale ordi-
naire de la société NEWTREE, qui se tiendra le mardi 3 juin 2014 à
16 h 30 m à son siège social, avec l’ordre du jour suivant :

1. Rapport du conseil d’administration sur les comptes clôturés au
31 décembre 2013.

2. Rapport du commissaire sur les comptes annuels clôturés au
31 décembre 2013.

3. Approbation des comptes annuels clôturés au 31 décembre 2013.

Proposition d’approuver les comptes annuels clôturés au
31 décembre 2013 présentés par le conseil d’administration.

4. Approbation des comptes annuels clôturés au 31 décembre 2013.

Proposition d’approuver les comptes annuels clôturés au
31 décembre 2013 présentés par le conseil d’administration.

5. Affectation du résultat.

Proposition d’approuver l’affectation du résultat.

6. Décharge à donner aux administrateurs et au commissaire.

Proposition de donner décharge, par vote spécial, aux administra-
teurs et au commissaire pour l’exécution de leur mandat au cours
de l’exercice écoulé.

7. Renouvellement du mandat du commissaire.

Proposition de renouveler le mandat de commissaire aux comptes
pour un terme de 3 années venant à échéance à l’assemblée générale de
2017, la société RSM Réviseurs d’entreprises SC SCRL, ayant son siège
social à Lozenberg 22, bte 3, à 1932 Zaventem, représentée par
Monsieur Thierry DUPONT, Associé. Proposition de fixer les hono-
raires annuels du commissaire à la somme de 11.690 S.

8. Démission et nomination d’administrateurs.

Proposition de renouveler pour une durée de 1 an expirant à l’issue
de l’assemblée générale ordinaire de juin 2015 appelée à approuver les
comptes de l’exercice social 2014, le mandat de l’administrateur
délégué de TreeTop SPRL, réprésentée par son gérant Monsieur Benoît
DE BRUYN, ainsi que les mandats d’administrateur de
Monsieur Pascal HOUSSIN, Monsieur Thibaud DE SAINT-QUENTIN,
de Monsieur Michael BAUM, de Monsieur Udaiyan JATAR et de
Monsieur Raymond VAXELAIRE.

Le droit de participer à l’assemblée générale est subordonné soit à
l’inscription de l’actionnaire sur le registre des actions nominatives de
la société, soit au dépôt des actions au porteur au moins trois jours
ouvrables avant l’assemblée, conformément à l’article 30, alinéa 1er des
statuts auprès du boulevard du Souverain 207/3, B-1160 Bruxelles, et
toute personne détenant des actions sur un compte-titres auprès d’un
participant au système de compensation CIK pourra obtenir auprès de
ce dernier et déposer dans le même délai un document attestant de
l’immobilisation des actions jusqu’à la date de l’assemblée générale.

Les mêmes conditions d’admission s’appliquent aux titulaires de
warrants qui n’auront qu’une voie consultative à l’assemblée générale.

Les procurations doivent également être déposées au moins trois
jours ouvrables avant l’assemblée générale au siège social de la société
conformément à l’article 31 des statuts.

Tout actionnaire peut, sur simple demande, obtenir gratuitement au
siège social de la société un formulaire de procuration.

TreeTop BVBA, administrateur délégué, Benoît de Bruyn, Gérant.
(16651)

Recticel, naamloze vennootschap

Maatschappelijke zetel : Olympiadenlaan 2, 1140 Brussel (Evere)

Ondernemingsnummer : 0405.666.668

Rechtzetting

Onder Punt 6. « Voorstellen die het voorwerp van het vierde besluit
uitmaken » van de agenda van de gewone algemene vergadering van
27 mei 2014, zoals bekendgemaakt op 12 mei 2014 in het Belgisch
Staatsblad dienen de besluiten 4.3, 4.4 en 4.5 als volgt te worden
rechtgezet :

Besluit n° 4.3 wordt vervangen door volgende tekst :

« Besluit n° 4.3 : In overeenstemming met artikel 18 van de statuten,
bekrachtiging van de coöptatie en definitieve vervanging als
bestuurder van de heer Guy Paquot, ontslagnemend, door Entreprises
et Chemins de Fer en Chine NV, vertegenwoordigd door de
heer Frédéric Van Gansberghe, vaste vertegenwoordiger, voor een
periode die zal eindigen na de gewone algemene vergadering
van 2016. »

Besluit n° 4.4 wordt vervangen door volgende tekst :

« Besluit n° 4.4 : Benoeming tot bestuurder van Compagnie du Bois
Sauvage NV, vertegenwoordigd door de heer Pierre-Yves de Laminne
de Bex, vaste vertegenwoordiger, voor een periode die zal eindigen na
de gewone algemene vergadering van 2018. »

Besluit n° 4.5 wordt geschrapt.

De raad van bestuur.
(16655)

Op De Beeck, naamloze vennootschap,
Veldkantvoetweg 17, 2540 Hove

Ondernemingsnummer : 0415.184.051

Jaarvergadering op 2 juni 2014, om 20 uur, op de zetel. Agenda :
1. Jaarverslag. 2. Goedkeuring jaarrekening per 31 december 2013.
3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting raad van bestuur. 5. Aanpassing
statuten. 6. Ontslag/benoeming mandatarissen. 7. Uitkering divi-
denden. Zich schikken naar de statuten.

(16656)

Ciber Gifts Editions, société anonyme,
rue de Bosnie 101, 1060 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0460.501.065

L’assemblée générale ordinaire se réunira au siège social, le
5 juin 2014, à 16 heures.

Ordre du jour :

1. Rapport de gestion du conseil d’administration. 2. Approbation
des comptes annuels. 3. Affectation des résultats. 4. Décharge aux
administrateurs. 5. Divers.

(AOPC-1-14-00266/ 19.05). (16658)
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Le Foyer forestois, société anonyme,
square Toinon 1, 1190 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0403.357.474

Assemblée générale ordinaire au siège social le 19 juin 2014, à
19 heures. Ordre du jour : Rapports du conseil d’administration et du
commissaire. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2013
et affectation du résultat. Décharge aux administrateurs et au commis-
saire. Démissions et nominations statutaires.

(AOPC-1-14-00247/ 19.05) (16659)

Louis Delhaize, société anonyme,
rue de Ligne 13, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0401.641.663

Avis de convocation

Mesdames et Messieurs les actionnaires et les obligataires sont invités
à assister à l’assemblée générale de la société qui se tiendra au siège
social, rue de Ligne 13, à 1000 Bruxelles, le jeudi 5 juin 2014 :

A. à 11 heures, assemblée générale ordinaire, avec l’ordre du jour
suivant :

Partie ordinaire :

1. Examen du rapport de gestion du conseil d’administration sur les
comptes sociaux et les comptes consolidés au 31 décembre 2013 et du
rapport du commissaire sur les comptes sociaux et les comptes conso-
lidés au 31 décembre 2013.

2. Prise de connaissance des comptes annuels sociaux et des comptes
consolidés au 31 décembre 2013.

3. Approbation des comptes sociaux au 31 décembre 2013 et affec-
tation du résultat de l’exercice social clôturé au 31 décembre 2013.

4. Décharge aux administrateurs pour l’exercice de leur mandat au
cours de l’exercice 2013.

5. Décharge au commissaire-réviseur pour l’exercice de son mandat
au cours de l’exercice 2013.

6. Renouvellement du mandat d’administrateur de la société ATOM
BV, représentée par son représentant permanent, Monsieur Yves
Burrus.

7. Election définitive en qualité d’administrateur de la société
Vauban SA, représentée par son représentant permanent, M. Gaëtan
Hannecart.

8. Pouvoirs pour les formalités de publicité.

9. Divers.

Partie spéciale :

1. Approbation et, pour autant que de besoin, ratification de toute
clause de changement de contrôle.

2. Pouvoirs pour les formalités de publicité.

3. Divers.

B. à 11 h 30 m (immédiatement après l’assemblée générale ordinaire)
assemblée générale extraordinaire avec l’ordre du jour suivant :

1. Modification des dispositions des articles 9, 13 et 23 des statuts en
vue de prévoir de manière expresse (i) la possibilité d’émettre des
obligations sous forme dématérialisée (article 9), (ii) les pouvoirs du
conseil d’administration de déterminer les conditions de l’émission des
obligations (article 13), ainsi que (iii) les formalités à accomplir par les
titulaires de titres émis sous forme dématérialisée pour être admis aux
assemblées générales des actionnaires : dépôt d’une attestation (arti-
cle 23).

2. Pouvoirs pour les formalités de publicité.

3. Divers.

Formalités d’admission à l’assemblée générale :

Pour participer à ces assemblées générales, les titulaires de titres
doivent se conformer à l’article 23 des statuts. Ils doivent signaler pour
le 30 mai 2014 au plus tard par courrier adressé au siège social de la
société, leur intention d’assister à l’assemblée générale.

Tout titulaire de titres peut se faire représenter à l’assemblée générale
par un mandataire (actionnaire ou non) dont la procuration doit être
déposée au siège social de la société, 13 rue de Ligne à 1000 Bruxelles,
à l’attention de Mme B. Davourie, pour le 30 mai 2014.

Une copie des comptes annuels et consolidés relatifs au dernier
exercice et des rapports de gestion et du commissaire y relatifs peut
être obtenue au siège de la société par les actionnaires ou les obliga-
taires sur la production de leur titre.

Le conseil d’administration.
(16663)

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Vredegerecht Antwerpen III

Bij vonnis van de vrederechter van het derde kanton Antwerpen,
verleend op 28 april 2014 werd Van Hoeydonck, Louisa, geboren te
Charleroi op 18 juli 1930, wonende te 2660 Hoboken (Antwerpen),
Walstraat 1, bus 6, verblijvende te 2660 Hoboken (Antwerpen),
ZNA Hoge Beuken, Commandant Weynsstraat 165, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Van Gelder, Patricia, advocaat, kantoorhoudende te
2600 Berchem (Antwerpen), Grotesteenweg 638.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
24 maart 2014.

Antwerpen, 2 mei 2014.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Britt Verheyen.
(66765)

Vredegerecht Eeklo

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Eeklo, verleend
op 29 april 2014, werd Gantois, Peter, geboren te Gent op
25 februari 1985, ongehuwd, wonende en verblijvende te 9900 Eeklo,
Oostveldstraat 1, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder :

Annelore Dhondt, advocaat, kantoorhoudende te 9970 Kaprijke,
Heinestraat 1A.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Belinda
Kosolosky.

(66766)
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Vredegerecht Heist-op-den-Berg

Bij vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Heist-op-
den-Berg op 29 april 2014, werd Leys, Ludovicus, geboren te Begijnen-
dijk op 9 februari 1927 en wonende te 2580 Putte, Lierbaan 46, niet in
staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Dockx, Marie-Josée, wonend Mechel-
baan 80, te 2861 Sint-Katelijne-Waver.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift werd neergelegd op
17 april 2014.

Heist-op-den-Berg, 30 april 2014

Bij uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wim Ooms.
(66767)

Vredegerecht Heist-op-den-Berg

Opheffing voorlopig bewind

Bij vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Heist-op-
den-Berg op 29 april 2014, werd Corsus, Maria, geboren te Booischot
op 8 oktober 1927, wonende te 2860 Sint-Katelijne-Waver, Tulpe-
straat 16, verblijvende te 2580 Putte, Lierbaan 46, niet in staat verklaard
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder Dockx, Marie-Josée, wonende Mechelbaan 80, te 2861 Sint-
Katelijne-Waver.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift werd neergelegd op
17 april 2014.

Heist-op-den-Berg, 30 april 2014

Bij uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wim Ooms.
(66768)

Vredegerecht Heist-op-den-Berg

Bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Heist-
op-den-Berg op 02-05-2014, werd vastgesteld dat Verheyen, Marc,
geboren te Berlaar op 22 februari 1954 en laatst wonende te
2590 Berlaar, Legrellestraat 39, overleden is te Berlaar op 6 april 2014
en er aan de aanstelling als voorlopig bewindvoerder van Dieltjens,
Sophie, advocaat te 2270 Herenthout, Langstraat 128B, hiertoe aange-
steld bij beslissing van de vrederechter van deze rechtbank
d.d. 13 november 2012 (rep.nr. 2271/2012), een einde is gekomen op de
datum van het overlijden.

Heist-op-den-Berg, 2 mei 2014

Bij uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wim Ooms.
(66769)

Vredegerecht Ieper I

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Ieper I, verleend op
24 april 2014 werd mevrouw Vandenbroucke, Maria, geboren te Izegem
op 6 februari 1923, gedomicilieerd en verblijvende in het woonzorg-
centrum Huize Sint-Jozef te 8900 Ieper, Meenseweg 27/1B, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegewezen als voorlopige
bewindvoerder mevrouw Lane, Patricia, wonende te 3020 Winksele,
Diependaalweg 50 (dossier nr. 14A317).

Ieper, 24 april 2014.

De hoofdgriffier, (get.) Wilfried Van Engelandt.
(66770)

Vredegerecht Merelbeke

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
kanton Merelbeke, verleend op 28 april 2014, werd beslist dat Bielande,
Georges, geboren te Elsene op 3 oktober 1938, wonende te 9810 Naza-
reth, Zonnestraat 13, verblijvende in de instelling WZC Mariahuis te
9890 Gavere, Kloosterstraat 6, niet in staat is zelf zijn goederen te
beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Taelman, Jonathan, advo-
caat, met kantoor te 9050 Gent, J. Eggermontstraat 11/B.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kristof Delmulle.
(66771)

Vredegerecht Schilde

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Schilde, verleend op
29 april 2014, werd mevrouw Maria Verschoren, geboren te Lier op
17 april 1922, wettelijk gedomicilieerd en verblijvend in het WZC Sint-
Jozef, te 2160 Wommelgem, Kruizemunt 15, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoer-
der :

Mr. Erwin Joris, advocaat, met kantoor te 2110 Wijnegem, Markt-
plein 22.

Schilde, 29 april 2014.

De griffier, (get.) Ludgard Wenselaers.
(66772)

Vredegerecht Vilvoorde

Bij beschikking van de plaatsvervangende vrederechter van het
kanton Vilvoorde van 30 april 2014 werd aan het mandaat van
voorlopig bewindvoerder van Gerlo, Wim, advocaat met kantoor te
1800 Vilvoorde, Franklin Rooseveltlaan 70, over de goederen van
mevrouw Denoel, Nathalie Philomene Karin Françoise, geboren te
Vilvoorde op 20 februari 1990, wonende en verblijvende te
1800 Vilvoorde, Nijverheidsstraat 166/0/01, een einde gesteld.

De hoofdgriffier, (get.) Erica Burm.
(66773)

Vredegerecht Vilvoorde

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Vilvoorde van
30 april 2014 verleend op het verzoekschrift alhier neergelegd op
1 april 2014, werd Hanna, Joanné, geboren te Zakho (Irak) op 1 juli 1932,
wonende en verblijvende te 1831 Diegem (Machelen), Sint-Katari-
nastraat 38, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder Petros Yousef, Amir, geboren
te Zakho (Irak) op 1 juli 1969, wonende te 1831 Diegem (Machelen),
Sint-Katarinastraat 38.

De hoofdgriffier, (get.) Erica Burm.
(66774)
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Vredegerecht Zomergem

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zomergem, verleend
op 29 april 2014 werd Nassheuer, Sibille, geboren te Petersheide op
27 juni 1924, weduwe van De Clercq, Jozef, wonende te 9880 Aalter,
Kraenepoelpad 17, doch verblijvende in het WZC Veilige Have te
9880 Aalter, Lostraat 28, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder met de
algemene bevoegdheid zoals voorzien in artikel 488bis, f, § 1, § 3 en § 5
van het Burgerlijk Wetboek) : Mr. Martens, Inge, advocaat te 9032 Gent,
Sint-Markoenstraat 14.

Zomergem, 2 mei 2014.

(Get.) Henri Maes, hoofdgriffier.
(66775)

Vredegerecht Antwerpen VII

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het zevende kanton
Antwerpen, verleend op 23 april 2014 werd Wils, Nick Gustaaf Sonja,
geboren te Turnhout op 23 november 1988, wonende te 2610 Wilrijk
(Antwerpen), Koning Leopoldstraat 44, nog steeds niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en werd een einde gesteld aan het
ambt van Luyten, Liesbet, advocate, kantoorhoudende te 2440 Geel,
Diestseweg 110. De beschermde persoon kreeg thans toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Van Acker, Carlo, kantoorhoudende te
2600 Berchem (Antwerpen), Grote Steenweg 417.

Antwerpen, 2 mei 2014.

De griffier, (get.) Isabel Verneirt.
(66776)

Vredegerecht Aalst I

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 29 april 2014 werd een einde gesteld aan de opdracht van
Mr. Vermeulen, Benjamin, advocaat te Aalst, Leopoldlaan 48, aange-
wezen als voorlopig bewindvoerder bij vonnis verleend door de
vrederechter van het eerste kanton Aalst op 27 augustus 2013 over
Van Der Borght, Marcel, geboren te Mazenzele op 4 augustus 1926,
laatst wonende te Hekelgem, Fosselstraat 34, laatst verblijvende te
Erpe-Mere, Botermelkstraat 12, ontlast van haar ambt als voorlopige
bewindvoerder ingevolge het overlijden van bovengenoemde op
30 maart 2014.

Aalst, 29 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de afg. griffier, (get.) Sabine De Nys.
(66777)

Vredegerecht Gent II

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton te Gent,
verleend op 28 april 2014 werd Van Loon, Eric, met kantoor te
9000 Gent, Franklin Rooseveltlaan 70, ontslagen in zijn opdracht als
voorlopige bewindvoerder over Bauwens, Johan, plaats en datum van

geboorte Sint-Amandsberg op 18 oktober 1957, laatste woonplaats in
het WZC Zonnehove te 9810 Nazareth, Zonnestraat 13, ingevolge het
overlijden van de beschermde persoon op 29 maart 2014.

Gent, 2 mei 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Kevin De
Fauw.

(66778)

Vredegerecht Gent II

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton te Gent
verleend op 28 april 2014 werd Neels, Dirk, met kantoor te 9000 Gent,
Muinklaan 12, ontslagen in zijn opdracht als voorlopige bewindvoerder
over Valcke, Fritz, plaats en datum van geboorte Dentergem op
18 februari 1925, laatste woonplaats Mariakerke, Bieslookstraat 7,
ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
17 februari 2014.

Gent, 2 mei 2014

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Kevin De
Fauw.

(66779)

Vredegerecht Halle

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking van de vrederechter van het kanton Halle verleend op
30 april 2014, verklaren De Greef, Ernest, geboren te Ukkel op
18 november 1949, wonende te 1500 Halle, Zuster Bernardastraat 53,
bus 22, opnieuw in staat zelf zijn goederen te beheren vanaf heden,
zodat de beschikking verleend door de vrederechter van het kanton
Grimbergen op 4 april 2013 (rolnummer 13A187 - Rep.R. 794/2013 en
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 22 april 2013 onder
nr. 2013765698), ophoudt uitwerking te hebben en er met ingang van
heden een einde komt aan de opdracht als voorlopig bewindvoerder
van Gerlo, Wim, advocaat, met kantoor te 1800 Vilvoorde, F. Roosevelt-
laan 70.

Halle, 2 mei 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de wnd. hoofdgriffier, (get.) Greta
Evenepoel.

(66780)

Vredegerecht Herentals

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Herentals, Henri
Vangenechten, verleend op 30 april 2014 werd ambtshalve een einde
gesteld aan het voorlopig beheer over de goederen van Defyn, Emile
Joseph Maurice, plaats en datum van geboorte Gent op 1 februari 1930,
overleden te Essen op 11 april 2014, aan wie bij beschikking verleend
door de vrederechter van het kanton Herentals op 13.03.2007 als
voorlopig bewindvoerder werd toegevoegd Defyn, Willem, wonende
te Tolhuisstraat 13, te 2040 Antwerpen.

Voor eensluidend afschrift : de griffier, Ann Vervoort.
(66781)
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Vredegerecht Leuven III

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking d.d. 24 april 2014 :

Verklaart Van Linthout, Michel, aangewezen bij vonnis uitgesproken
door de vrederechter van het kanton Leuven 3, op 25 oktober 2011
(rolnummer 11A3375 - Rep.R. 4829/2011) tot voorlopige bewind-
voerder over Piot, Gilberte, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
8 november 2011), laatst wonende te Egenhovenstraat 22, 3060 Bertem,
vanaf heden ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon
overleden is.

Leuven, 25 april 2014.

De griffier, (get.) Francisca De Queker.
(66782)

Vredegerecht Vilvoorde

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Vilvoorde van
30 april 2014 werd aan het mandaat van voorlopig bewindvoerder van
Hermans, Annick, advocaat met kantoor te 1800 Vilvoorde, Franklin
Rooseveltlaan 70, over de goederen van de heer Dierick, Roger Emiel
Aloïs, geboren te Huise op 8 maart 1946, in leven laatst wonende te
1800 Vilvoorde, Olmstraat 104, doch in leven laatst verblijvende in « Ter
Linde » te 1800 Vilvoorde, Vlaanderenstraat 4, een einde gesteld
ingevolge het overlijden van de heer Dierick, Roger, voornoemd, op
6 april 2014 te Vilvoorde.

De hoofdgriffier, (get.) Erica Burm.
(66783)

Vredegerecht Willebroek

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 25 april 2014 werd Mr. Pinoy, Jeroen, advocaat, kantoor-
houdende te 2800 Mechelen, Cellebroedersstraat 13, in zijn hoedanig-
heid van voorlopige bewindvoerder over Maria Vandenbossche,
geboren te Merchtem op 14 december 1923, in leven wonende te
1785 Merchtem, Wolvertemsesteenweg 34, doch verblijvende te
2890 Sint-Amands, ’s Gravenkasteel, Lippelodorp 4, ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Willebroek, 25 april 2014.

De afgevaardigd griffier, (get.) Rafaël Vissers.
(66784)

Justice de paix de Boussu

Suite à la requête déposée le 20 mars 2014, par ordonnance du juge
de paix délégué du canton de Boussu, rendue le 22 avril 2014,
Mme Saveria Carmela De Filippa, née à Avola (Italie) le 16 février 1956,
domiciliée à 7390 Quaregnon, rue Achille Delattre 144, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de M. René Brouet, pensionné, domicilié à
7390 Quaregnon, rue Achille Delattre 144.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hélène Doyen.
(66785)

Justice de paix de Charleroi V

Par ordonnance du juge de paix de Charleroi V, en date du
24 avril 2014, le nommé M. Victor Hembise, né à Châtelet le
29 août 1927, domicilié à 6030 Marchienne-au-Pont, home Hustie, rue
de l’Hôpital 9, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire, étant M. Marcel Hembise, domicilié à
6030 Goutroux, rue des Magnolias 27.

Requête déposée le 3 avril 2014.
Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Michelle Bauche.

(66786)

Justice de paix de Charleroi V

Par ordonnance du juge de paix de Charleroi V, en date du
24 avril 2014, le nommé M. Claudio Teodolo Erio Bertozzi, né à
Charleroi le 12 août 1967, domicilié à 6010 Couillet, route de
Châtelet 492/012, a été déclaré incapabale de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire, étant Me Sophie Drèze, avocat
à 6000 Charleroi, rue de Montigny 27/3.

Requête déposée le 26 mars 2014.
Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Alain Sacre.

(66787)

Justice de paix de Châtelet

Suite à la requête déposée le 12 mars 2014, par ordonnance du juge
de paix du canton de Châtelet, rendue le 24 avril 2014, Mme Nathalie
Roussel, née à Charleroi le 10 avril 1966, domiciliée à 6200 Châtelet, rue
de Soleilmont 15, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme Pascale Roussel, née à Charleroi le 10 avril 1966, domiciliée à
6200 Châtelineau, rue de Taillis-Pré 49.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Alain Vanden
Brande.

(66788)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête déposée le 27 mars 2014, par décision du juge de
paix du troisième canton de Liège, rendue le 29 avril 2014, Mme Véro-
nique Lemmens, née à Rocourt le 11 juin 1964, domiciliée à 4000 Liège,
rue Maghin 49/0001, résidant à 4000 Liège, rue des Franchimontois 91,
a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Xavier Drion, avocat,
dont le cabinet est établi à 4000 Liège, rue Hullos 103-105.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Joséphine Zanelli.
(66789)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête déposée le 26 mars 2014, par décision du juge de
paix du troisième canton de Liège, rendue le 29 avril 2014, Mme Isabelle
Veriter, née le 24 septembre 1964, domiciliée à 4000 Liège, place Saint-
Jacques 13 (C.P.A.S.) et résidant à 4000 Liège, boulevard du Douzième
de Ligne 1, au CHR de la Citadelle a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Me Anne-Cécile Chignesse, avocat, dont le cabinet est sis à
4000 Liège, rue du Général Bertrand 25.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Joséphine Zanelli.
(66790)
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Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Spa, rendue le 22 avril 2014, M. Alihan Sancak, né le
24 janvier 1996 à Verviers, domicilié rue de Hodimont 264/rez,
4800 Verviers, résidant au SRJ ASBL Saint-Michel, rue Albin Body 55, à
4900 Spa, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Geneviève Halleux,
avocate, ayant ses bureaux sis rue Laoureux 37, à 4800 Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Cécile Boisdequin.
(66791)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 30 avril 2014 (RG.N° 14A497), SCHMIT, Nicole,
née à Couillet, le 10 janvier 1934, domiciliée à 5002 Saint-Servais
(Namur), rue de la Gaillarde 18, et résidant à 5002 Saint-Servais, home
La Closière, avenue de la Closière 2, a été déclarée hors d’état de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, à savoir,
Madame SCHMIT, Monique, domiciliée à 6800 Libramont, rue Courte-
roie 65.

Namur, le 30/04/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GOUY, Nancy.
(66792)

Justice de paix de Saint-Nicolas-lez-Liège

Suite à la requête déposée le 22 avril 2014, par décision du Juge de
Paix du canton de Saint-Nicolas, rendue le 30 avril 2014,
Monsieur Fabien Jean-Paul Henri Léonard SIQUET, né le 22-08-1969 à
Liège, domicilié rue des Américains 4/0001, à 4432 Ans, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Maître Olivier DEVENTER, avocat dont le
bureau est établi rue Sainte-Walburge 462, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MARTIN, Christine.
(66793)

Justice de paix de Saint-Nicolas-lez-Liège

Suite à la requête déposée le 22 avril 2014, par décision du Juge de
Paix du canton de Saint-Nicolas, rendue le 30 avril 2014, Madame Jenny
NOEL, née le 26-09-1926 à Aywaille, domiciliée avenue Célestin
Demblon 82, à 4432 Ans, a été déclarée incapable de gérer ses biens et
a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Madame Marie-Ange NINANE, née le 18-12-1963 à Rocourt, domiciliée
rue César de Paepe 20, à 4683 Oupeye.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MARTIN, Christine.
(66794)

Justice de paix de Seraing

Suite à la requête déposée le 03-04-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Seraing, rendue le 30 avril 2014, Madame RIGAU,
Marie Denise, née à Liège le 24 juillet 1935, de nationalité belge,
pensionnée, domiciliée à 4101 SERAING (JEMEPPE-SUR-MEUSE),
Résidence Baccara, rue des 4 Grands 5, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de Madame THEUNENS, Danielle, née à Hermalle-sous-Argenteau le

10 février 1964, de nationalité belge, épouse GILLES, Claude, vendeuse,
domiciliée à 4400 AWIRS (Flémalle), rue des Beguines 22/B, avec les
pouvoirs prévus à l’article 488bis, c du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie
FOUARGE.

(66795)

Justice de paix de Seraing

Suite à la requête déposée le 28-03-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Seraing, rendue le 30 avril 2014, Madame BOSEMS,
Elisa Maria, de nationalité belge, née à Maastricht (Pays-Bas) le
30 octobre 1940, sans profession, veuve NOLLOMONT, Georges, domi-
ciliée à 4100 SERAING, rue des Airelles 79, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Maître CLIGNET, Jean-Claude, avocat dont les bureaux
sont établis à 4020 Liège, boulevard de l’Est 4, avec les pouvoirs prévus
à l’article 488bis, c du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie
FOUARGE.

(66796)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de Tournai,
rendue le 25 avril 2014, MORTIER, Yannick, né à Tournai le
13 octobre 1980, domicilié à 7500 Tournai, C.P.A.S., boulevard
Lalaing 41, mais résidant à 7141 CARNIERES (MORLANWELZ), rue
Saint-Hilaire 20, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de KNOOPS,
Thierry, avocat, dont le cabinet est établi à 6000 Charleroi, rue de
Waterloo 54.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann BEGHAIN.
(66797)

Justice de paix de Verviers I-Herve

Suite à la requête déposée le 26-03-2014, par ordonnance du Juge de
paix du canton de Verviers I-Herve, siège de Herve rendue le
22 avril 2014, Monsieur Grégory Ghislain FRANSSEN, né à Eupen, le
11 décembre 1991, sans profession, domicilié à 4720 La Calamine, rue
de Moresnet 23, résidant à 4651 Battice (Herve), « Les Passereaux »,
route d’Henri-Chapelle 10, a été déclaré incapable de gérer ses biens et
a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Monsieur Laurent Ghislain FRANSSEN, domicilié à 4851 Gemmenich
(Plombières), Weyer 7.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) HEINRICHS,
Chantal.

(66798)

Justice de paix de Visé

Par décision prononcée par Madame le juge de paix du canton de
Visé le 22 avril 2014, Monsieur Michel LEDENT, né à Herstal le
29 octobre 1953, domicilié à 4690 Bassenge, rue de la Paille 7, a été
déclaré incapable de gérer ses biens, et a été pourvu d’un administra-
teur provisoire en la personne de Maître Olivier DEVENTER, avocat,
dont le cabinet est situé à 4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Joseph SARLET.
(66799)
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Justice de paix de Visé

Par décision prononcée par Madame le juge de paix du canton de
Visé le 22 avril 2014, Madame GORET, Marie-Claire, née à Haine-Saint-
Paul le 4 août 1961, domiciliée rue de la Paille 7, à 4690 Bassenge, a été
déclarée incapable de gérer ses biens, et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Maître Olivier DEVENTER, avocat,
dont le cabinet est situé à 4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Joseph SARLET.
(66800)

Justice de paix de Visé

Par décision prononcée par Madame le juge de paix du canton de
Visé le 22 avril 2014, Monsieur FRANCO, Oscar, né à Herstal le
5 janvier 1944, domicilié rue Mosty 13, à 4671 Blegny, a été déclaré
incapable de gérer ses biens, et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Maître Lise VANDENBEYLAARDT,
avocat, dont le cabinet est établi à 4600 Visé, rue de Berneau 3.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Joseph SARLET.
(66801)

Justice de paix de Visé

Par décision prononcée par Madame le juge de paix du canton de
Visé le 22 avril 2014, Madame SIMONIS, Monique, née à Andrimont le
1er mars 1931, domiciliée à la maison de repos Saint-Joseph, rue de
l’Institut 30, à 4670 Blegny, a été déclarée incapable de gérer ses biens,
et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Madame Monique Marie Jeanne WARLET, domiciliée à 4607 Dalhem,
clos du Grand-Sart (MOR) 15.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Joseph SARLET.
(66802)

Justice de paix de Wavre II

Suite à la requête déposée le 03-04-2014, par ordonnance du juge de
paix du second canton de Wavre, rendue le 23-04-2014,
Madame LEGROS, Marie, née le 03-09-1923 à Court-Saint-Etienne,
domiciliée à 1490 Court-Saint-Etienne, rue de l’Eglise de Sart 26,
résidant au Home Libouton, à 1490 Court-Saint-Etienne, rue de
Defalque 37, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Madame FIEVET,
Martine, domiciliée à 1490 Court-Saint-Etienne, rue de l’Eglise de
Sart 60.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christine HERMANT.
(66803)

Justice de paix de Namur I

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 29 avril 2014 (RG.N° 14A200), Monsieur AMORE,
Aurélio, domicilié à 5002 Saint-Servais, rue de Gembloux 70, a été
déchargé de la fonction d’administrateur provisoire des biens de
Monsieur AMORE, Pietro, né à Milazzo (Italie), le 23 juillet 1929,
domicilié à 5000 Namur, Maison de repos « Le Clair Séjour », avenue
Reine Astrid 92, qui lui a été confiée par ordonnance du 26/02/2014.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir, Maître CLOSSEN, Marie-Eve, avocat, dont le cabinet
est établi à 5100 Jambes, rue de l’Emprunt 19.

Namur, le 30 avril 2014.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GOUY, Nancy.

(66804)

Justice de paix de Wavre II

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 01-04-2014, par ordonnance du juge de
paix du second canton de Wavre, rendue le 23-04-2014,
Monsieur AUGUSTUS, Yannick, né le 13-05-1976 à Ottignies, domicilié
à 1315 Incourt, chemin des Sources 5, résidant à Farra Clerlande, à
1348 Ottignies-Louvain-la-Neuve, allée de Clerlande 8, a été pourvu
d’un nouvel administrateur provisoire en la personne de
Monsieur VANDERLIN, Daniel, domicilié à 1450 CHASTRE, rue
d’Almez 26.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christine HERMANT.
(66805)

Justice de paix d’Anderlecht II

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 24 avril 2014 (08A7354), il a été constaté la fin de mission de
Maître Christine De Bock, avocat, dont les bureaux sont établis à
1160 Bruxelles, boulevard du Souverain 144/33, en qualité d’adminis-
trateur des biens de Madame LELOUP, Catherine, née à Braine-l’Alleud
le 15 mai 1962, de son vivant résidant à 1082 Bruxelles, chaussée de
Gand 1046, Home ARCUS, cette dernière étant décédée le 20 mars 2012.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) Martine VAN
DER BEKEN.

(66806)

Justice de paix de Forest

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Forest, en date du
28 avril 2014, il a été mis fin au mandat de Maître Claude-Alain
BALTUS, avocat, dont le cabinet est établi à 1040 Etterbeek, avenue
Eudore Pirmez 31, en sa qualité d’administrateur provisoire de
Madame Mireille BLONDEAU, née le 7 juin 1933 à Anvers, domiciliée
de son vivant au Home NEW PHILIP, à 1190 Forest, avenue de Monte
Carlo 178.

Cette personne est décédée à Forest en date du 27 mars 2014.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Sabine BERGER.
(66807)

Justice de paix de Liège IV

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 14-02-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Liège IV, rendue le 30 avril 2014, a été levée la mesure
d’administration provisoire prise par ordonnance du 15 février 2013 et
publiée au Moniteur belge du 8 mars 2013, à l’égard de
Monsieur SOLVINI, Rocco, né le 14/11/1959 et domicilié à 4030 Grive-
gnée, rue Belleflamme 158, cette personne étant redevenue capable de
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gérer ses biens, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son
administrateur provisoire, à savoir Madame SOLVINI, Antonella,
domiciliée à 4030 Liège, rue René Demoitelle 131.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) BONTEMPS, Cathe-
rine.

(66808)

Justice de paix de Namur I

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 29 avril 2014 (REP. N° 1808/2014), il a été constaté
que la mission de l’administrateur provisoire, Madame BURLET,
Bernadette, domiciliée à 5340 Gesves, rue de la Chapelle 31, a cessé de
plein droit lors du décès survenu le 14/04/2014 de la personne
protégée, Madame PARMENTIER, Andrée, née à Mormont, le
30 avril 1932, domiciliée en son vivant à 5004 Bouge (Namur), C.A.B.,
rue Saint-Luc 10.

Namur, le 29/04/2014.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GOUY, Nancy.

(66809)

Justice de paix de Tournai II

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de Tournai,
rendue le 30 avril 2014, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 6 décembre 2010, a pris fin suite au
manque de collaboration de MOULRON, Ludovic, né à Tournai le
1er février 1977, domicilié à 7500 Tournai, boulevard Eisenhower 1/11.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire, PONCIN, Corinne,
avocate, dont le cabinet est établi à 7500 Tournai, rue Barre Saint-
Brice 21.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Jeanne HELIN.
(66810)

Justice de paix de Verviers I-Herve

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 28-02-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Verviers I-Herve, siège de Verviers I, rendue le 22-04-
2014, a été levée la mesure d’administration provisoire prise par
ordonnance du 24-04-2006 et publiée au Moniteur belge du 15-05-2006, à
l’égard de Mademoiselle Mélissa VANDERKELEN, née à Bruxelles le
11 mars 1987, sans profession, domiciliée à 4821 Andrimont (Dison),
Cité de l’Espoir, domaine des Croisiers 2, cette personne étant décédée
en date du 20 janvier 2014, il a été mis fin, en conséquence, à la mission
de son administrateur provisoire, à savoir Maître Frédéric LEROY,
avocat, dont les bureaux sont établis à 4800 Verviers, rue du Palais 64.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) HEINRICHS,
Chantal.

(66811)

Justice de paix de Wavre II

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 07-04-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du second canton de Wavre rendue le 30-04-2014, a été levée la
mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du

4 septembre 2013 et publiée au Moniteur belge du 18 septembre 2013, à
l’égard de Madame GIBBON, Nicole, née le 14-07-1948 à BRUXELLES,
domiciliée à 1970 WEZEMBEEK-OPPEM, rue Raymond Hernals-
teen 59.

Cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il a été
mis fin, en conséquence. à la mission de son administrateur provisoire,
à savoir : Monsieur Jean-Pierre VAN DROOGENBROECK, domicilié à
1970 WEZEMBEEK-OPPEM, rue Raymond Hernalsteen 59.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christine HERMANT.
(66812)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Volgens akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Antwerpen, op zeven mei tweeduizend veertien,
hebben :

DENIS, Martine Mathilde, geboren te Antwerpen op
30 december 1963, wonende te 2980 Zoersel, Schrieksbos 40;

DENIS, Marc Jean-Pierre, geboren te Antwerpen op 24 april 1968,
wonende te 2930 Brasschaat, Bredabaan 865, verklaard onder voorrecht
van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
DENIS, Jean Marie Bavo, geboren te Antwerpen op 9 juli 1935, in leven
laatst wonende te 2950 KAPELLEN, Bonapartelaan 6, en overleden te
Edegem op 5 januari 2014.

Er wordt keuze van woonst gedaan ten kantore van geassocieerde
notarissen André Michielsens, Alvin Wittens en Lisbeth Michielsens,
kantoorhoudende te 2110 Wijngem, Turnhoutsebaan 309.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de
door de erfgenamen gekozen woonplaats.

Antwerpen, 7 mei 2014.

De griffier, (get.) N. Vangeel.
(16292)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Volgens akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Antwerpen, op zeven mei tweeduizend veertien,
heeft VAN ASTEN, Rita Anna Emma, geboren te Borgerhout op
30 juni 1958, wonende te 2600 Berchem, Potvlietlaan 1, bus 91,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen VAN ASTEN, Jozef Antoon, geboren te
Antwerpen op 28 maart 1930, in leven laatst wonende te 2180 EKEREN
(ANTWERPEN), Geestenspoor 73, en overleden te Antwerpen, district
Ekeren, op 26 september 2013.

Er wordt keuze van woonst gedaan ten kantore van geassocieerde
notarissen André Michielsens, Alvin Wittens en Lisbeth Michielsens,
kantoorhoudende te 2110 Wijnegem, Turnhoutsebaan 309.
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De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de
door de erfgenaam gekozen woonplaats.

Antwerpen, 7 mei 2014.
De griffier, (get.) N. Vangeel.

(16293)

Rechtbank van eerste aanleg Brugge

Bij verklaring van 5 mei 2014, ter griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Brugge, werd door notaris Stefaan Buylaert, handelende als
gevolmachtigde van a) mevrouw D’hulst, Cindy Rita Renée, geboren te
Oostende op 6 juli 1977, wonende te 2275 Lille, Oevelenberg 47,
handelend in haar hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag
over haar minderjarige kinderen te weten 1. Vandaele, Aaron Brenda
Bart, geboren te Oostende op 20 juli 2000 en 2. Vandaele, Maarten Gino
Emelie, geboren te Oostende op 1 juli 2003 en van b) mevrouw
Verdonck, Irin Georgette, geboren te Roeselare op 29 april 1977,
wonende te 8650 Houthulst, Eugène de Grootelaan 43, handelend in
haar hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag over haar
minderjarig kind Vandaele, Jorit Kevin, geboren te Ieper op 9 juni 2010,
de nalatenschap van wijlen mevrouw Vandaele, Maria Theresia Alice
Pharaïlda, geboren te Roeselare op 27 april 1938, laatst wonende te
8820 Torhout, Kasteelstraat 21 en overleden te Torhout op
15 december 2013, onder voorrecht van boedelbeschrijving aanvaard.

Ingevolge beschikking van de vrederechter van het kanton
Hoogstraten, verleend op 27 maart 2014, werd mevrouw D’hulst,
Cindy, voornoemd, gemachtigd om in naam van de voornoemde niet-
ontvoogde minderjarige kinderen de nalatenschap van wijlen mevrouw
Vandaele, Maria, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving.

Ingevolge beschikking van de vrederechter van het kanton
Diksmuide van 14 maart 2014 werd mevrouw Verdonck, Irin, voor-
noemd, gemachtigd om in naam van de voornoemde niet-ontvoogde
minderjarige kinderen de nalatenschap van wijlen mevrouw Vandaele,
Maria, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Er werd tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepassing
van artikel 793 van het burgerlijke wetboek, woonplaats te kiezen op
het kantoor van notaris Stefaan Buylaert te Torhout, Oostende-
straat 17-19, alwaar de schuldeisers en legatarissen zich bij aangetekend
schrijven bekend dienen te maken binnen drie maanden te rekenen
vanaf de publicatie in het Belgisch Staatsblad.

(16294)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde, op acht mei tweeduizend
veertien, heeft Mr. Pennewaert, Anne-Marie, advocaat, met kantoor te
9420 Erpe-Mere, Oudenaardsesteenweg 251, handelend in haar hoeda-
nigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschik-
king van de vrederechter van het eerste kanton Aalst van 2 mei 2006,
over de hierna genoemde beschermde persoon, zijnde : DE ROECK,
Anne, geboren te Lede op 7 februari 1959, wonende te 9340 Lede,
Nieuwstraat 7, bus 31, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen COPPENS, Marie
Madeleine Françoise, geboren te Lede op 17 oktober 1927, in leven
laatst wonende te 9340 LEDE, Bellaertstraat 58, en overleden te Aalst
op 5 maart 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. DE LAFONTEYNE, Bernard, notaris met standplaats
te Wichelen.

Dendermonde, 8 mei 2014.
De griffier, (get.) B. Quintelier.

(16295)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde, op acht mei tweeduizend
veertien, heeft Mr. Michel Derijck, advocaat, te 9473 Welle
(Denderleeuw), Regentiestraat 142, handelend in zijn hoedanigheid van
voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschikking, d.d.
26 november 2013, van de vrederechter van het eerste kanton Aalst over
de hierna vermelde beschermde persoon, zijnde BLANCKAERT,
GEORGIUS, geboren te Aalst op 7 oktober 1928, wonende te 9300 Aalst,
Marktweg 20, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen BLANCKAERT, Theodoor
Philippus, geboren te Aalst op 28 juni 1922, in leven laatst wonende te
1770 LIEDEKERKE, Kasteelstraat 14, en overleden te Aalst op
7 augustus 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. notaris Daniele Breckpot, met standplaats Aalst.

Dendermonde, 8 mei 2014.

De griffier, (get.) E. Piccart.
(16296)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Brugge, op zeven mei tweeduizend veer-
tien, heeft Luca Antoon, advocaat, te 8480 Ichtegem, Engelstraat 89,
handelend als gevolmachtigde van VANHOVERBEKE, Brysen,
geboren te Torhout op 18 april 1996, wonende te 8480 Ichtegem, Abdij-
straat 51, handelend in eigen naam, verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen VANHO-
VERBEKE, Marnix Rafaël, geboren te Oostende op 12 januari 1969, in
leven laatst wonende te 8480 ICHTEGEM, Vijver 15, en overleden te
Ichtegem op 4 september 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notarissen Eveline De Vlieger en Pieter Steyaert, te
8480 Ichtegem, Engelstraat 127.

Brugge, 7 mei 2014.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) Lodewijk Langelet.
(16297)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (n° 14-803) passé au greffe du tribunal de première
instance francophone de Bruxelles, le 7 mai 2014.

Par Mme Caruso, Tiziana Martine Marie-Anna, clerc de notaire,
domiciliée à 2860 Sint-Katelijne-Waver, Kuikenstraat 4, en qualité de
mandataire, en vertu d’une procuration sous seing privé ci-annexée,
datée du 8 avril 2014 et donnée par :

Mme Everarts De Velp, Sophie Danielle L., domiciliée à 1040 Etter-
beek, avenue d’Auderghem 98.

Mme Nolf, Florence Christiane Janine Marie Ghilsaine, domiciliée à
1040 Etterbeek, avenue d’Auderghem 98, agissant en sa qualité de mère
et détentrice de l’autorité parentale sur son enfant mineur, Everarts De
Velp, Alexandra Marie J., née à Ixelles le 17 avril 1999 par ordonnance
du juge de paix du canton d’Etterbeek en date du 13 février 2014, ont
déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Everarts
De Velp, Harold Christiane Philippe J., né à Ixelles le 8 février 1967, de
son vivant domicilié à La Hulpe, avenue Ernest Solvay 106, et décédé
le 21 janvier 2014 à La Hulpe.
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Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délais de trois mois à compter de la
présente insertion à Me Nerinck, Bertrand, notaire au boulevard de
Waterloo 16, 1000 Bruxelles.

Le greffier, (signé) Dimitri Sturbois.
(16298)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (n° 14-814), passé au greffe du tribunal de première
instance fancophone de Bruxelles, le 8 mai 2014.

Par Mme Farah Dalil, domiciliée à 1190 Forest, avenue du
Parc 119/004G, Mme Djénanne Dalil, domiciliée à 1731 Asse, Breughel-
park 8/16, agissant en leur nom personnel, ont déclaré accepter, sous
bénéfice d’inventaire, la succession de Watelet, Suzelle Estelle Adeline,
née à Mariembourg le 11 juillet 1934, de son vivant domiciliée à Forest,
avenue Van Volxem 332, et décédée le 9 novembre 2013 à Forest.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Me Pierre Van Den Eynde, notaire à 1210 Saint-
Josse-ten-Noode, rue Royale 207.

Le greffier, (signé) Dimitri Sturbois.
(16299)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (n° 14-810), passé au greffe du tribunal de première
instance fancophone de Bruxelles, le 8 mai 2014.

Par Mme Van Bastelaere, Caroline, domiciliée à 7090 Braine-le-
Comte, place de la Culée 5, agissant en son nom personnel, a déclaré
accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Van Bastelaere,
Jean Louis, né à Anderlecht le 31 décembre 1948, de son vivant
domicilié à Molenbeek-Saint-Jean, rue Joseph Diongre 35, et décédé le
16 mars 2014 à Molenbeek-Saint-Jean.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Me Claeys, Priscilla, notaire à 1190 Forest, avenue
Reine Marie-Henriette 123.

Le greffier, (signé) Dimitri Sturbois.
(16300)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 5 mai 2014.

Le 5 mai 2014, comparaît au greffe civil du tribunal de première
instance du Hainaut, division Charleroi et par-devant nous, Hamelmal
Semereab, greffier chef de service, Me L’Hoir, Thierry, avocat, dont le
cabinet est établi à 6210 Frasnes-lez-Gosselies, rue du Déporté 2,
agissant en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de
Van Dooren, Jean, né le 19 août 1947 à Marcinelle, résidant à
7170 Manage, Centre psychiatrique Saint-Bernard, rue Jules Empain 43,
à ce dûment autorisé par une ordonnance rendue le 18 avril 2014 par le
juge de paix du canton de Seneffe, à ce dûment désigné par une
ordonnance rendue le 28 juillet 2008 par le juge de paix du canton de
Seneffe,
lequel comparant a déclaré en langue française accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Couturier, Régine Armande, née à
Molenbeek-Saint-Jean le 5 novembre 1912, de son vivant domiciliée à
Manage, rue Abel Wart 1, et décédée le 1er février 2012 à Manage.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Gilliaux, Olivier, dont le cabinet est sis 6000 Charleroi, rue Willy
Ernst 25.

Dont acte, dressé à la demande formelle du comparant, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec lui.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 5 mai 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Hamelmal
Semereab.

(16301)

Tribunal de première instance de Liège, division de Liège

L’an deux mille quatorze, le sept mai, au greffe du tribunal de
première instance de Liège, a comparu :

Genlik, Gülsen, née à Karakocan (Turquie) le 3 février 1968, domici-
liée rue du Progrès 29, à 4690 Bassenge, agissant en qualité de mère et
représentante légale de sa fille mineure d’âge Polat, Nudem, née à
Beyoglu le 15 mars 2006, domiciliée avec sa mère, et à ce autorisée par
ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Visé, rendue en date
du 5 mai 2014, ordonnance produite en photocopie et qui restera
annexée au présent acte,

laquelle comparante a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Polat, Yasar, né à Karakocan (Turquie) le
1er mars 1966, de son vivant domicilié à Bassenge, rue du Progrès 29, et
décédé le 30 août 2012 à Oupeye.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Dome, Christine, notaire, avenue de Fontainebleau 2, à
4000 Liège.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier chef de service, (signature illisible).
(16302)

Tribunal de première instance de Liège, division de Liège

L’an deux mille quatorze, le huit mai, au greffe du tribunal de
première instance de Liège, a comparu :

Kayirere, Odette, née à Nyarugenge-Kigali le 2 août 1974, domiciliée
à 4670 Blegny, rue Lambert Marlet 48, agissant en qualité de mère et
représentante légale de son enfant mineur d’âge Poelmans, Valentin,
né à Oupeye le 19 juillet 2002, domicilié avec sa mère, et à ce autorisée
par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Visé, rendue en
date du 10 avril 2014, ordonnance produite en photocopie et qui restera
annexée au présent acte,

laquelle comparante a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Poelmans, Georges, né à Bolland le
1er mars 1946, de son vivant domicilié à Blegny, rue Lambert Marlet 48,
et décédé le 30 décembre 2013 à Oupeye.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Smets, Véronique, notaire, rue Gustave Taillard 25, à 4650 Herve.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits

par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier chef de service, (signature illisible).
(16303)
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Tribunal de première instance de Liège, division Huy

Par déclaration faite au greffe du tribunal de première instance de
Liège, division Huy, le 7 mai 2014, Madame ORBAN, Béatrice, veuve
de Monsieur MOUTON, Paul, domiciliée à Huy, agissant en qualité de
mère et représentante légale de sa fille mineure d’âge, Mademoi-
selle MOUTON, Pauline, née le 7 mars 2002, domiciliée à Huy, rue
Adolphe Bastin 6, a accepté sous bénéfice d’inventaire la succession de
Monsieur MOUTON, Paul, en son vivant, domicilié à Huy et décédé à
Bruxelles, le 20 février 2014.

Election de domicile est faite en l’étude de Maîtres Simon GERARD
& Frantz GILMANT, notaires associés à Huy, rue l’Apleit 8, où les
créanciers sont invités à faire connaître leurs droits dans les trois mois
des présentes.

(16304)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, van 06/05/2014, werd de procedure
van gerechtelijke reorganisatie (overdracht) geopend inzake
BERGSE AARDBEIEN BVBA, met vennootschapszetel te
2322 MINDERHOUT, BERGENSTRAAT 17, met ondernemingsnum-
mer : 0865.184.372.

Aard van de handel : LAND-/TUINBOUWBEDRIJF.

Gedelegeerd rechter : IMANS, JOSEPHUS, p/a de Merodelei 11-13,
2300 Turnhout.

Duur van de opschorting : 4 maanden, eindigend op 06/09/2014.

Tevens werden als gerechtsmandatarissen aangesteld :

de heer VAN BRECHT, Herman, bedrijfsrevisor, te 2350 Vosselaar,
Antwerpsesteenweg 204;

Mr. MATTHEESSENS, Pieter, advocaat, te 2018 Antwerpen, Lange
Lozanastraat 24.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(16277)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, van 06/05/2014, werd het
reorganisatieplan, gehomologeerd bij vonnis van de rechtbank van
koophandel te Turnhout op 08/10/2013, inzake IMMO HELLEMANS-
VOET BVBA, met vennootschapszetel te 2200 HERENTALS,
GEELSEWEG 3, met ondernemingsnummer : 0836.255.509, inge-
trokken.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(16278)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, van 06/05/2014, werd het
reorganisatieplan, gehomologeerd bij vonnis van de rechtbank van
koophandel te Turnhout op 18/06/2013, inzake ALFA ALUMINIUM
NV, met vennootschapszetel te 2300 TURNHOUT, BLEUKENLAAN 5,
bus 5, met ondernemingsnummer : 0448.030.825, ingetrokken.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(16279)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, van 06/05/2014, werd inzake de proce-
dure van gerechtelijke reorganisatie van THE STUDIO CVBA, met
vennootschapszetel te 2300 TURNHOUT, VOGELZANG 5, met
ondernemingsnummer : 0437.528.297, aard van de handel :
KAPSALON, de datum en plaats van stemming van het reorganisatie-
plan bepaald op 03/06/2014, om 11 uur, rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13 (zittingzaal).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(16280)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, van 06/05/2014, werd inzake de proce-
dure van gerechtelijke reorganisatie van REGIOLEADS BVBA, met
vennootschapszetel te 2300 TURNHOUT, GROTE MARKT 23, BUS 4,
met ondernemingsnummer : 0822.218.322, aard van de handel :
INTERNETMARKETING, de datum en plaats van stemming van het
reorganisatieplan bepaald op 03/06/2014, om 11 uur, rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13
(zittingzaal).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(16281)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 7 mai 2014, la première chambre du
tribunal de commerce de Liège, division Dinant :

Déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire et accorde
à la SPRL TATOU BELGIUM, dont le siège social est situé à
5500 DINANT (DREHANCE), rue de Walzin 1, inscrite à la B.C.E. sous
le numéro 0465.099.459, exerçant une activité de mise en location de
matériel audio-visuel, un sursis d’une durée de trois mois.

Déclare que ce sursis prend cours ce jour pour se terminer le
7 août 2014.

Fixe au mercredi 9 juillet 2014 à 11 heures devant le tribunal de
commerce de Liège, division Dinant, siégeant en ses locaux situé à
5500 DINANT (ANSEREMME), rue Arthur Defoin 215, bâtiment A,
l’audience où, sauf prorogation du sursis, aura lieu le vote sur ce plan
et où il sera statué sur l’homologation.

Invite la requérante à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi (comprenant la dénomination exacte du créancier, son siège social
ou adresse, le n° B.C.E. ainsi que le montant de la créance) au moins
20 jours avant cette audience, soit le vendredi 13 juin 2014 au plus tard.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Dujeu.
(16282)
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Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 13/05/2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Namur a déclaré ouverte la procédure de réorganisation
judiciaire par accord amiable et en a octroyé le bénéfice à la
SPRL BELGIAN’S KEY OF PRODUCTION, dont le siège social est
établi à 5300 Andenne, rue Brun 10, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0880.653.102, ayant pour activité la pose, l’entretien et le dépannage
d’installation d’alarmes et de systèmes d’anti-effractions.

La durée du sursis est de six mois prenant cours le 13/05/2014 pour
se terminer le 13/11/2014.

Juge délégué : M. Freddy PESTIEAU, juge consulaire, désigné par
ordonnance du 23/04/2014.

Adresse électronique : namursecretariatprj@just.fgov.be

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(16283)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 05/05/2014, le tribunal de commerce de Nivelles a
déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au nom de
4 CLINICS BELGIUM SPRL, dont le siège social est établi à
1410 WATERLOO, DREVE RICHELLE 161, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0832.117.270, activité : prestation
de services dans le secteur pharmaceutique.

Juge délégué : DE KEYZER, ERWIN.

Un sursis prenant cours le 05/05/2014 et venant à échéance le
22/09/2014 a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 15/09/2014 à 10 heures en
l’auditoire de la troisième chambre du tribunal de commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 25/08/2014.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. KEERSTOCK.
(16284)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 05/05/2014, le tribunal de commerce de Nivelles a
déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au nom
d’INTERNATIONAL SHOE AGENCY SA, dont le siège social est établi
à 1380 LASNE, RUE DE LA HUTTE 2, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0876.447.359, activité : achat et vente de
chaussures, dans les articles de modes et maroquinerie.

Juge délégué : DE KEYZER, ERWIN.

Un sursis prenant cours le 05/05/2014 et venant à échéance le
22/09/2014 a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 15/09/2014 à 10 heures en
l’auditoire de la troisième chambre du tribunal de commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 25/08/2014.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. KEERSTOCK.
(16285)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 05/05/2014, le tribunal de commerce de Nivelles :

- ordonne la prorogation du sursis octroyée le 28/10/2013 à :
MINNOYE, BENOIT, dont le siège social est établi à 1367 RAMILLIES,
RUE DE LA STATION 5, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0655.556.385,

- dis que le sursis prorogé prend cours le 05/05/2014 pour se
terminer le 23/06/2014,

- fixe au lundi 16/06/2014 à 10 heures en l’auditoire de la troisième
chambre du tribunal de commerce de Nivelles, rue Clarisse 115, à
1400 Nivelles, l’audience à laquelle il sera procédé au vote sur le plan
et statué sur l’homologation.

- Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins 20 jours avant cette audience, soit le 26/05/2014.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. KEERSTOCK.
(16286)

Tribunal de commerce de Nivelles

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de CREATI-
VEONE SPRL, dont le siège social est établi à 1300 WAVRE, AVENUE
LAVOISIER 18B, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0896.374.525,

le tribunal de commerce de Nivelles a, par jugement du
05/05/2014 :

- constaté que le plan de réorganisation a été approuvé par la majorité
des créanciers eu égard aux dispositions de l’article 54 de la loi du
31.01.2009,

- homologué le plan le rendant contraignant pour tous les créanciers
sursitaires,

- clôturé la procédure en réorganisation judiciaire, sous réserve des
contestations éventuelles découlant de l’exécution de ce plan.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. KEERSTOCK.
(16287)

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Infractions liées à l’état de faillite

Cour d’appel de Liège

Répertoire : 1133/2014

Notice : 2013/CO/612

En cause de :

Bruls, Jean, de sexe masculin

Registre national : 61.07.03-337.30

Nationalité : Belge

Profession : inconnue

Lieu et date de naissance : Hermalle-sous-Argenteau, le 3 juillet 1961

Domicile : rue de la Fontaine 66, 4600 Visé.

40017BELGISCH STAATSBLAD — 19.05.2014 — MONITEUR BELGE



Condamnation

Sur l’appel d’une décision du tribunal correctionnel de Liège, rendue
le 30 mai 2013, la Cour condamne Bruls, Jean :

à une peine de 6 mois d’emprisonnement et à une amende de
250 EUR × 6 et ainsi portée à 1.500 EUR ou 15 jours d’emprisonnement
subsidiaire; à payer la somme de 25 EUR, portée à 150 EUR (loi du
1/8/1985, telle que modifiée); à payer l’indemnité de 51,20 EUR, en
vertu de l’article 91 de l’A.R. du 28 décembre 1950, tel que modifié;

à payer les frais d’instance liquidés en totalité à la somme de
5.290,15 EUR et les frais d’appel liquidés en totalité à la somme de
121,52 EUR.

Ordonne la publication du présent jugement au Moniteur belge, selon
les modalités prévues à l’article 490 du Code pénal.

Ordonne quant aux pièces à conviction :
- la restitution au curateur : inventaires TPI n° 11453/08, 11452/08,

5667/09, 5668/09; - la restitution à la SPRL La Clé des Champs :
inventaires TPI n° 1145/10;

- la jonction au dossier : inventaires TPI n° 11471/09;
Du chef de :
à Liège et de connexité ailleurs dans l’arrondissement judiciaire de

Liège, comme auteur, coauteur,
A. 1. Entre le 08.09.2007 et le 01.02.2012, avec une intention fraudu-

leuse ou à dessein de nuire, commis plusieurs faux en écritures de
commerce, de banque ou en écritures privées, soit par fausses signa-
tures, soit par contrefaçon ou altération d’écritures ou de signatures,
soit par fabrication de conventions, dispositions, obligations ou
décharges, ou par leur insertion après coup dans les actes, soit par
addition ou altération de clauses, de déclarations ou de faits que ces
actes avaient pour objet de recevoir ou de constater et d’avoir, avec la
même intention frauduleuse ou le même dessein de nuire, fait usage
desdites fausses pièces sachant qu’elles étaient fausses, pour avoir
notamment, d’une part, établi ou fait établir et, d’autre part, fait usage
de plusieurs factures adressées à Marie Novello :

B. 2. Le 11.06.2004, dans l’intention de retarder la déclaration de
faillite de la SPRL New Soquette, omis d’en faire l’aveu dans le mois de
la cessation de ses paiements, tel que prescrit par l’article 9 de la loi sur
les faillites;

C. 3. Entre le 21.03.2008 et le 22.06.2009, sans empêchement légitime,
omis d’exécuter les obligations prescrites par l’article 53 de la loi sur les
faillites, en l’espèce de fournir au juge-commissaire et aux curateurs
tous les renseignements requis et notamment plusieurs documents
comptables;

Rapport du curateur : « Nonobstant mes multiples demandes, je n’ai
été mis en possession d’aucun tableau d’amortissement or il n’existe
aucun actif dans cette société alors que les comptes généraux au
31.12.2007 font apparaître du matériel non encore amorti (..) » (Sous-
farde 1, pièce 4);

Audition de J. Bruls du 3 septembre 2008 : « Vous m’informez que je
dois déposer sans délai le tableau d’amortissement au curateur et à vos
services. Le curateur l’a déjà. Je refuse de vous remettre des documents
qui me sont personnels, vous pouvez les demander vous même au
curateur » (Sous-farde 1, pièce 7). Cette déclaration devant être mise en
relation avec le courrier du curateur du 21.10.2008 : Je vous remets (...)
la copie de la lettre que j’ai adressée le 19.05.2008 à Monsieur Bruis.
Vous pourrez lire que je lui réclame dans cette correspondance le
tableau d’amortissement qu’il ne m’a jamais remis et qu’il refuse
manifestement de délivrer » (Sous-farde 1, pièce 9) ;

Audition du curateur du 22.06.2009 : « J’ai adressé un premier
courrier en mars 2008 à la fiduciaire Louart. En date du 6 mai, j’ai
adressé un nouveau courrier à la fiduciaire après avoir réclamé verba-
lement les documents lors d’une visite chez M. Bruis et M. Louart à
mon cabinet. En date du 19.05.2008, j’ai réclamé une nouvelle fois la
facture de vente du matériel

de la SPRL New Soquette ainsi que le tableau d’amortissement.
Toutes ces demandes sont restées lettre morte » (Sous-farde 2, pièce 13);

D. Avec une intention frauduleuse ou à dessein de nuire, détourné
ou dissimulé tout ou partie de l’actif de la SPRL New Soquette, en
l’espèce :

4. A une date indéterminée entre le 30.06.2007 et le 21.03.2008, tout
ou partie du fonds de commerce et notamment la clientèle;

5. Entre le 08.09.2007 et le 21.03.2008, une somme de 16.282,71 EUR;
- Voir références sous la prévention A.1;
- Voir total des factures visées à la prévention A.1 et la mention

« payé » figurant sur la plupart des factures visées;

E. 8. Entre le 21.03.2008 et le 21.05.2009 soustrait, en tout ou en partie,
des livres ou documents comptables visés au chapitre premier de la loi
du 17 juillet 1975 relative à la comptabilité et aux comptes annuels des
entreprises, en l’espèce un tableau d’amortissement et divers autres
documents comptables ;

F. 9. Entre le 08.09.2007 et le 21.03.2008, frauduleusement organisé
l’insolvabilité de la SPRL New Soquette et n’avoir pas exécuté les
obligations dont cette dernière était tenue notamment à l’égard de
l’administration fiscale;

- Voir références reprises sous la prévention A.1 et plus particulière-
ment la déclaration de Novello; Avec la circonstance que le coupable a
commis l’infraction depuis qu’il a été condamné par jugement du
Tribunal correctionnel de Liège rendu le 10.10.2001, à deux ans d’empri-
sonnement avec sursis probatoire de cinq ans pour les deux tiers, pour
vente de stupéfiants. jugement ou arrêt coulé en force de chose jugée à
la date des nouveaux faits, et avant l’expiration de cinq ans depuis qu’il
a subi ou prescrit sa peine;

par application des articles 193, 197, 214, 489, 489ter, 490bis du Code
pénal.

La condamnation entraîne-t-elle privation du droit d’éligibilité
article 31, alinéa 1er, 2° CP) ? non.

La condamnation entraîne-t-elle privation du droit de vote (article 31,
alinéa 2 CP) ? non.

Pour extrait-bulletin conforme délivré :
au procureur général
au receveur des amendes
au casier judiciaire
au receveur des domaines.
(Signé) Laëtitia Detaille, greffier.

(16305)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement MY MARKETING
GROUP BVBA, VERSCHANSINGSTRAAT 61B, 2000 ANTWERPEN 1,
ondernemingsnummer : 0836.424.367, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : VOSIJONOV, HUSANBOI, ZONDER
GEKENDE WOON- OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE NOCH IN HET
BUITENLAND.

De curator : Mr. HENDRICKX, JEAN, LANGE LOZANASTRAAT 24,
2018 ANTWERPEN 1.

De griffier hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (16306)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/014, werd het faillissement DE PLAATSERS
GCV, JULES MORETUSLEI 502, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN),
ondernemingsnummer : 0898.448.939, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : BJORN LINTHOUT, BROEKDAM-
ZUID 30/0001, 9150 KRUIBEKE.
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De curator : Mr. HENDRICKX, JEAN, LANGE LOZANASTRAAT 24,
2018 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (16307)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement A DESIGN BVBA,
VOSSTRAAT 31, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN), onderne-
mingsnummer : 0806.854.710, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : PAUL PIESSENS, KLEIN GENT 1,
2200 HERENTALS.

De curator : Mr. TALBOOM, CONSTANT, LOMBARDENVEST 34,
bus 2, 2000 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (16308)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement RIF BVBA,
BREDERODESTRAAT 115, 2018 ANTWERPEN 1, ondernemingsnum-
mer : 0827.486.016, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : AZAIM, MEZIAN, ALBRECHT
RODENBACHSTRAAT 31, 2140 BORGERHOUT.

De curator : Mr. RAUTER, PHILIP, HOVESTRAAT 28,
2650 EDEGEM.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (16309)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement BOULEVARD
CATERING BVBA, KERKSTRAAT 18, 2940 STABROEK, onderne-
mingsnummer : 0844.480.416, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : JELLE VERVOORT, DIKSMUI-
DELAAN 40, 2600 BERCHEM.

De curator : Mr. TEUGHELS, YVES, COREMANSSTRAAT 14A,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (16310)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement CHIRINA BVBA,
LANGE DIJKSTRAAT 1, 2060 ANTWERPEN 6, ondernemingsnum-
mer : 0810.821.218, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : RATIBI, FRIEDA, ZONDER GEKENDE
WOON- OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE NOCH IN HET BUITEN-
LAND.

De curator : Mr. BOEYNAEMS, STEVEN, AMERIKALEI 191,
2000 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (16311)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement EBER MEAT
BVBA, LANGE BEELDEKENSSTRAAT 76, 2060 ANTWERPEN 6,
ondernemingsnummer : 0890.945.196, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : CERAN, IZZET, ZONDER GEKENDE
WOON- OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE NOCH IN HET BUITEN-
LAND.

De curator : Mr. HENDRICKX, JEAN, LANGE LOZANASTRAAT 24,
2018 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (16312)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement : MAGIC LIGHT
GCV, MELKERIJSTRAAT 6, 2910 ESSEN.

Ondernemingsnummer : 0816.994.970

Beschouwd als vereffenaar : JACOB STOLK, WEEGSCHAAL-
STRAAT 3, 5632 CW EINDHOVEN.

JACOB STOLK, WEEGSCHAALSTRAAT 3, 5632 CW EINDHOVEN
(NEDERLAND), WERD NIET VERSCHOONBAAR VERKLAARD.
GESLOTEN BIJ ONTOEREIKEND ACTIEF.

De curators :

Mr. VAN PASSEL, MARC BINNENSTEENWEG 222,
2530 BOECHOUT;

Mr. STEVERLYNCK, YOURI, MECHELSESTEENWEG 64, B101,
2018 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (16313)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement HERO’S GCV,
SINT-BARTHOLOMEUSSTRAAT 18, 2170 MERKSEM
(ANTWERPEN), ondernemingsnummer : 0836.463.167, gesloten bij
ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : MARC PENNEMAN, BROUWERS-
VLIET 42, 2000 ANTWERPEN.

De curators :

Mr. LOYENS, JAN, GROTE STEENWEG 417, 2600 BERCHEM
(ANTWERPEN);

Mr. CLONEN, KOEN, FRUITHOFLAAN 124, BUS 14,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (16314)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement FERMAN BVBA,
LIEVEVROUWSTRAAT 29, 2520 RANST, ondernemingsnum-
mer : 0809.413.233, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : YARAMIS, METIN, ZONDER
GEKENDE WOON- OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE NOCH IN HET
BUITENLAND.
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De curator : Mr. PRESENT, MYRIAM, MECHELSESTEENWEG 64,
B 101, 2018 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (16315)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement EXCLUSIEVE
BVBA, DIKSMUIDELAAN 173, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN),
ondernemingsnummer : 0476.827.452, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : KRIS TEMBUYSER, MAALDERIJ-
STRAAT 33A, 9700 OUDENAARDE.

De curator : Mr. VAN MEENSEL, ERIC, PALEISSTRAAT 12-14,
2018 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (16316)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement SCRIPT-IDEA NV,
WANDELWEG 88, 2980 ZOERSEL, ondernemingsnum-
mer : 0447.917.591, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : RUDOLF DE RIDDER, ARENBERG-
STRAAT 10D, 2000 ANTWERPEN.

De curator : Mr. LOYENS, JAN, GROTE STEENWEG 417,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (16317)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement AKKAYA, FAZLI,
ZONDER GEKENDE WOON- OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE
NOCH IN HET BUITENLAND, ondernemingsnummer : 0823.309.175,
gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF EN NIET VERSCHOONBAAR
VERKLAARD.

De curator : Mr. PATROONS, KRISTIAAN, MECHELSESTEEN-
WEG 12, BUS 8, 2000 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (16318)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement KARACA,
MEHMET, ZONDER GEKENDE WOON- OF VERBLIJFPLAATS IN
BELGIE NOCH IN HET BUITENLAND, ondernemingsnum-
mer : 0807.307.640, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF EN NIET
VERSCHOONBAAR VERKLAARD.

De curator : Mr. CLAES, DOMINIQUE, BOURLASTRAAT 3,
2000 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (16319)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement MAR BVBA,
VELODREEF 53, 2910 ESSEN, ondernemingsnummer : 0478.351.441,
gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : FAM. VAN DER MAST, VELO-
DREEF 53, 2910 ESSEN.

De curator : Mr. LEENDERS, SVEN, GROTE STEENWEG 154,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (16320)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement DE ZWARTE
HOND BVBA, HEIKANTSTRAAT 169, 2920 KALMTHOUT,
ondernemingsnummer : 0830.991.377, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaars : O. VAN DE VOORDE, TURNHOUT-
SEBAAN 506/0001, 2970 SCHILDE; V. PINA OJEDA, LANGE
ANNA 44, bus 12, 2000 ANTWERPEN.

De curator : Mr. PATROONS, KRISTIAAN, MECHELSESTEEN-
WEG 12, BUS 8, 2000 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (16321)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement GREEN HOUSE
INTERNATIONAL BVBA, LEOPOLDPLAATS 10, 2000 ANTWER-
PEN-1, ondernemingsnummer : 448.235.515, gesloten bij ONTOEREI-
KEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : ANDREI VAN SOEST, ALPEMEER 170,
1025 AM AMSTERDAM (NEDERLAND).

De curator : Mr. VANDENDRIESSCHE, GEERT, SCHILDERS-
STRAAT 27A, 2000 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (16322)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement STAR TOURING
NV, HAANTJESLEI 78, 2018 ANTWERPEN 1, ondernemingsnum-
mer : 0477.603.056, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : RUDY BOBELYN, SPORTLAAN 7A,
9900 EEKLO.

De curators :

Mr. VAN PASSEL, MARC, BINNENSTEENWEG 222,
2530 BOECHOUT;

Mr. LOYENS, JAN, GROTE STEENWEG 417, 2600 BERCHEM
(ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(16323)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement TAXI VERBOVEN
NV, HAANTJESLEI 78, 2018 ANTWERPEN 1, ondernemingsnum-
mer : 0446.014.512, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : RUDY BOBELYN, SPORTLAAN 7A,
9900 EEKLO.

De curators :

Mr. VAN PASSEL, MARC, BINNENSTEENWEG 222,
2530 BOECHOUT;

Mr. LOYENS, JAN, GROTE STEENWEG 417, 2600 BERCHEM
(ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(16324)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement STAR TAXI NV,
HAANTJESLEI 78, 2018 ANTWERPEN 1, ondernemingsnum-
mer : 0467.217.920, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : RUDY BOBELYN, SPORTLAAN 7A,
9900 EEKLO.

De curators :

Mr. VAN PASSEL, MARC, BINNENSTEENWEG 222,
2530 BOECHOUT;

Mr. LOYENS, JAN, GROTE STEENWEG 417, 2600 BERCHEM
(ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(16325)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement STAR TAXICEN-
TRALE BVBA, HAANTJESLEI 78, 2018 ANTWERPEN 1,
ondernemingsnummer : 0458.864.240, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : RUDY BOBELYN, SPORTLAAN 7A,
9900 EEKLO.

De curators :

Mr. VAN PASSEL, MARC, BINNENSTEENWEG 222,
2530 BOECHOUT;

Mr. LOYENS, JAN, GROTE STEENWEG 417, 2600 BERCHEM
(ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (16326)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement WATCH-ON-LINE
FINANCIAL SERVICES BVBA, TULPENLAAN 14, 2970 SCHILDE,
ondernemingsnummer : 0479.205.140, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : HANS SANDERS, TULPENLAAN 14,
2970 SCHILDE

De curator : Mr. AERNAUDTS, LINDA, FRANKRIJKLEI 37, BUS 12,
2000 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(16327)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement BAR 88 BVBA,
TURNHOUTSEBAAN 458, 2970 SCHILDE, ondernemingsnum-
mer : 0865.069.457, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : AIMAN, SAMAN AZIZ, WENSEL,
BOBERGHERSTRAAT 155A, 4827 BB BREDA (NEDERLAND).

De curator : Mr. MARINOWER, CLAUDE, CONSCIENCESTRAAT 7,
2018 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (16328)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement M.M.B. NV, JAN
WELTERSLAAN 13-15, 2100 DEURNE (ANTWERPEN), onderne-
mingsnummer : 0416.585.405, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : JOS DE TROY, KIELEN-
STRAAT 73/00B5, 3700 TONGEREN.

De curator : Mr. LEENDERS, SVEN, GROTE STEENWEG 154,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (16329)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement WONDERTEAM
GCV, ANTWERPSESTEENWEG 38, BUS 4, 2630 AARTSELAAR,
ondernemingsnummer : 0809.932.776, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : WERNER, MIKE, TEGGERT 42,
6367 XM VOERENDAAL (NEDERLAND); WERNER MIKE,
EKSAARDE-DORP 78, 9160 LOKEREN.

De curator : Mr. VAN DER SCHUEREN, CHRIS, LANGE NIEUW-
STRAAT 47, 2000 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (16330)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement MARKELLI BVBA,
ONDERWIJSSTRAAT 49, 2060 ANTWERPEN 6, ondernemingsnum-
mer : 0808.842.418, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaars : MARC PINTE, VAN AERDT-
STRAAT 26, bus 6, 2060 ANTWERPEN; JEAN HUYGAERTS,
ONDERWIJSSTRAAT 49, 2060 ANTWERPEN.

De curator : Mr. LEENDERS, SVEN, GROTE STEENWEG 154,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (16331)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement VIVER BVBA,
TURNHOUTSEBAAN 203, 2970 SCHILDE, ondernemingsnum-
mer : 0876.783.889, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : V. VERHOEVEN, ZONDER GEKENDE
WOON- OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE NOCH IN HET BUITEN-
LAND.

De curator : Mr. SCHAERLAEKENS, TOM, KAPUCINESSEN-
STRAAT 13, 2000 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (16332)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement GORAKHAKALI
BVBA, DAMBRUGGESTRAAT 129, BUS 57, 2018 ANTWERPEN 1,
ondernemingsnummer : 0836.873.537, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaars : NERANJAN, TAMANG, CARNOT-
STRAAT 17, BUS 6, 2060 ANTWERPEN; RANA BAHADUR GHALE,
HOGESCHOOLPLEIN 13, BUS 101, 3000 LEUVEN.

De curator : Mr. HEYSSE, BARBARA, ESMOREITLAAN 5,
2050 ANTWERPEN 5.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (16333)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement ASBONED
BEHEERMAATSCHAPPIJ BVBA, RISSCHOTLEI 39, 2980 ZOERSEL,
ondernemingsnummer : 0828.724.943, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaars : FRANK LESMON EN KIMBERLEY
ENGESMA, BEIDEN ITALIELEI 119, BUS 3, 2000 ANTWERPEN.

De curator : Mr. HEYSSE, BARBARA, ESMOREITLAAN 5,
2050 ANTWERPEN 5.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (16334)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement SHAM BVBA,
WILLEM ELSSCHOTSTRAAT 2, BUS G5, 2050 ANTWERPEN 5,
ondernemingsnummer : 0811.683.726, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : ELIAS, AZIZ GEBRO, ZONDER
GEKENDE WOON- OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE NOCH IN HET
BUITENLAND.

De curator : Mr. BRUNEEL, TOMAS, BREDESTRAAT 4,
2000 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (16335)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement PHOTOFER
BVBA, GROTESTEENWEG 433, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN),
ondernemingsnummer : 0404.301.542, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : ANNE CLIMAN, GROTESTEEN-
WEG 433, 2600 BERCHEM.

De curator : Mr. VAN INGELGHEM, DANIEL, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (16336)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement A.R. SYSTEMS
BVBA, MIDDELMOLENLAAN 175, 2100 DEURNE (ANTWERPEN),
ondernemingsnummer : 0898.243.457, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : G. STAP, HOGELUSTLAAN 51, 1191 CL
OUDEKERK (NEDERLAND).

De curator : Mr. QUANJARD, BENJAMIN, ADMIRAAL DE
BOISOTSTRAAT 20, 2000 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (16337)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement BAZAR MARRA-
KECH BVBA, CARNOTSTRAAT 129, 2060 ANTWERPEN 6,
ondernemingsnummer : 0836.180.481, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaars : YOUSSEF, MAADOURI, ZONDER
GEKENDE WOON- OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE NOCH IN HET
BUITENLAND; JILALI, MAADOURI, KASTEELPLEIN 63, 2547 LINT.

De curator : Mr. RAUTER, PHILIP, HOVESTRAAT 28,
2650 EDEGEM.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (16338)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement W & F CARS
BVBA, KAPELSTRAAT 306, BUS 6, 2660 HOBOKEN (ANTWERPEN),
ondernemingsnummer : 0478.871.083, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : M. VERBEECK, STEENWEG OP
GIERLE 41, 2300 TURNHOUT.

De curator : Mr. SCHAERLAEKENS, TOM, KAPUCINESSEN-
STRAAT 13, 2000 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (16339)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement EUVOLUTION
LTD, VENNOOTSCHAP NAAR ENGELS RECHT, EVERAERTS-
STRAAT 3, 2060 ANTWERPEN 6, ondernemingsnum-
mer : 0897.474.484, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : KOEN STROOBANTS, DOORN-
STRAAT 323, 2610 WILRIJK.

De curators :

Mr. QUANJARD, BENJAMIN, ADMIRAAL DE BOISOTSTRAAT 20,
2000 ANTWERPEN 1;

Mr. PEETERS, TOM, LEOPOLDPLAATS 10, 2000 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (16340)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement SCHOUTEN,
TONIE, CALLE JUAN PABLO II, 03179 FORMENTERA DEL SEGURA
SPANJE ALICANTE, ondernemingsnummer : 0886.295.037, gesloten bij
ONTOEREIKEND ACTIEF EN VERSCHOONBAAR VERKLAARD.

De curator : Mr. VAN SANT, PAUL, JUSTITIESTRAAT 27,
2018 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (16341)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement BISTRO 33 BVBA,
KLAPDORP 284, BUS 2, 2000 ANTWERPEN 1, ondernemingsnum-
mer : 0835.712.804, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : P. DE SWERT, ZONDER GEKENDE
WOON- OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE NOCH IN HET BUITEN-
LAND.

De curator : Mr. HENDRICKX, CHRISTIAAN, QUINTEN
MATSIJSLEI 34, 2018 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(16342)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement SAKTEY SING
IMMO NV, MERKSEMSEBAAN 407, 2110 WIJNEGEM, ondernemings-
nummer : 0422.197.349, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : RIKA MAMDY P/A TRUST INTERNA-
TIONAL LUXEMBOURG SA, 12 D IMPASSE DROSBACH,
BATIMENT D, L-1882 LUXEMBOURG.

De curator : Mr. HEYSSE, BARBARA, ESMOREITLAAN 5,
2050 ANTWERPEN 5.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(16343)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement COCO DE MER
BVBA, OSYLEI 5, 2640 MORTSEL, ondernemingsnum-
mer : 0840.402.456, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : MARC VAN HOECK, OSYLEI 5,
2640 MORTSEL.

De curator : Mr. VAN DENABEELE, GUY, VAN BEETHOVEN-
STRAAT 28, BUS 402, 2018 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(16344)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement NIEUWE
BOOMSE METAALWERKEN NV IN ’T KORT « B.M. », LEO
BOSSCHAERTLAAN 20, 2660 HOBOKEN (ANTWERPEN), onderne-
mingsnummer : 424.724.495, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : BVBA DE MARKGRAAF, KASTANJE-
DREEF 57, 2920 KALMTHOUT.

De curators :

Mr. DE BIE, EDUARD, LANGE LOZANASTRAAT 145-147,
2018 ANTWERPEN 1;

Mr. VAN PASSEL, MARC, BINNENSTEENWEG 222,
2530 BOECHOUT.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(16345)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement GB-TECHNICS
BVBA, KERKHOFSTRAAT 593, 2850 BOOM, ondernemingsnum-
mer : 0812.711.530, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : GARY BREMS, KERKHOFSTRAAT 593,
2850 BOOM.

De curator : Mr. DE LEUR, KAREN, ALICE NAHONLEI 74,
2900 SCHOTEN.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(16346)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement DAMCO VAN
DYCK NV, VIADUCTDAM 23, 2060 ANTWERPEN 6, ondernemings-
nummer : 0430.315.259, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : LUDOVIC, JULIEN VAN DYCK, LAAG-
EN HOOGLAND 10, 2990 WUUSTWEZEL.

De curator : Mr. VAN PASSEL, MARC, BINNENSTEENWEG 222,
2530 BOECHOUT.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(16347)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014 werd het faillissement Momoda BVBA,
Statielei 7-9, 2640 Mortsel, ondernemingsnummer : 0831.133.414,
gesloten bij vereffening.

Beschouwd als vereffenaar : Inge Van Gompel, Welkomstraat 60,
2960 Brecht.

De curator : Mr. Geerinckx, Herlinda, Sint-Augustinuslaan 3,
2610 Wilrijk (Antwerpen).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(16348)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement Man.Chi BVBA in
vereffening, Ijzerenwaag 11, 2000 Antwerpen-1, ondernemingsnum-
mer : 0467.562.665, gesloten bij vereffening.

Beschouwd als vereffenaar : Anne Serreyns, Oppemstraat 64-66,
1000 Brussel.

De curator : Mr. Leysen, Louis JR, Jan Van Rijswijcklaan 17,
2018 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(16349)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014 werd het faillissement Badkamerpaleis
BVBA, Bredabaan 408, 2930 Brasschaat, ondernemingsnum-
mer : 0406.421.288, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : Nikki Biesmans, Miksebaan 256/B000,
2930 Brasschaat.

De curator : Mr. Gross, Marc, Van Eycklei 20, 2018 Antwerpen-1.
De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.

(16350)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 06/05/2014, werd het faillissement Jet Transport
BVBA, Vredestraat 50, 2600 Berchem (Antwerpen), ondernemings-
nummer : 0877.667.579, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : Koycu Miyazi, Vredestraat 50,
2600 Berchem.

De curator : Mr. Michel, Martin, Franklin Rooseveltplaats 12-18,
2060 Antwerpen-6.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(16351)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement Veys, Freddy,
Varenstraat 135, bus 1, 2640 Mortsel, ondernemingsnum-
mer : 0769.171.495, gesloten bij VEREFFENING en verschoonbaar
verklaard.

De curator : Mr. Vandendriesschen Geert, Schildersstraat 27A,
2000 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(16352)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement Van Der Schueren,
Lyndsay, Vuurkruisenlei 38, 2930 Brasschaat, ondernemingsnum-
mer : 0806.647.941, gesloten bij VEREFFENING en verschoonbaar
verklaard.

De curator : Mr. Schaerlaekens, Tom, Kapucinessenstraat 13,
2000 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(16353)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement Michielsen Asso-
ciates & Projects GCV, Britselei 42, bus 3, 2000 Antwerpen-1,
ondernemingsnummer : 0893.254.291, beschouwd als vereffenaar :
Hans Michielsen, Flor Alpaertstraat 16, bus 6, 2600 Berchem.

Hans Michielsen, Flor Alpaertstraat 16, bus 6, 2600 Berchem, werd
verschoonbaar verklaard. Gesloten bij vereffening.

De curator : Mr. Van Der Schueren, Chris, Lange Nieuwstraat 47,
2000 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(16354)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement ALGEMENE
BOUW INNOVATIE BVBA, IN T KORT A.B.I., MONNIKENHOF-
STRAAT 183, 2040 ANTWERPEN 4, ondernemingsnum-
mer : 0454.528.736, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : RAPHAEL VAN BAVEL, SINT-
MICHIELSTRAAT 23, 2040 ANTWERPEN.

De curator : Mr. VAN GIJSEGHEM, GEERT, THONETLAAN 110,
2050 ANTWERPEN 5

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(16355)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement KING PAPER NV,
BORSBEEKSEBINNENWEG 51, 2640 MORTSEL, ondernemingsnum-
mer : 0442.550.523, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : VICTOR PEYS, BORSBEEKSEBIN-
NENWEG 51, 2640 MORTSEL.

De curator : Mr. DEJOSSE, WIM, SCHERMERSSTRAAT 30,
2000 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(16356)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement VERHAERT,
LUTGARDIS, VENUSSTRAAT 17, BUS 1, 2000 ANTWERPEN 1,
ondernemingsnummer : 0628.335.019, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF EN VERSCHOONBAAR VERKLAARD.

De curator : Mr. LEENDERS, SVEN, GROTE STEENWEG 154,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(16357)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 07/05/2014, werd het faillissement IL VESUVIO
BVBA, BREDERODESTRAAT 34, 2018 ANTWERPEN 1, onderne-
mingsnummer : 0474.394.633, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : BIAGIO, COZZOLONGO, RUE DES
ETAGNES DU CURE W-B 15, 1440 BRAINE-LE CHATEAU.

De curator : Mr. VAN DER SCHUEREN, CHRIS, LANGE NIEUW-
STRAAT 47, 2000 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(16358)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014 werd het faillissement QUEREN,
CHRISTIAN, WOUWSTRAAT 32, 2640 MORTSEL, gesloten bij
ONTOEREIKEND ACTIEF EN VERSCHOONBAAR VERKLAARD.

De curator : Mr. LEENDERS, SVEN, GROTE STEENWEG 154,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(16359)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement

INDIGO EUROPE VOF, KLAPDORP 28, 2000 ANTWERPEN 1.

Ondernemingsnummer : 0879.026.470

Beschouwd als vereffenaar : S. GRANT EN D. GRANT, DRIE EIKEN-
STRAAT 194, 2650 EDEGEM.

STUART GRANT, DRIE EIKENSTRAAT 194, 2650 EDEGEM, WERD
VERSCHOONBAAR VERKLAARD.

DAVID GRANT, DRIE EIKENSTRAAT 194, 2650 EDEGEM, WERD
VERSCHOONBAAR VERKLAARD. GESLOTEN BIJ ONTOEREI-
KEND ACTIEF.

De curator : Mr. VAN SANT, PAUL, JUSTITIESTRAAT 27,
2018 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(16360)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement KASTEELKOK
BVBA, KASTEELPLEINSTRAAT 64, 2000 ANTWERPEN 1,
ondernemingsnummer : 0842.120.445, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : MAYA VAN LINTHOUT, CLEMENTI-
NASTRAAT 82, 2018 ANTWERPEN, BERDEN, BARBARASTRAAT 24,
3120 TREMELO.

De curator : Mr. TEUGHELS, YVES, COREMANSSTRAAT 14A,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(16361)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement NIVO 16 BVBA,
FALCONPLEIN 16, 2000 ANTWERPEN 1, ondernemingsnum-
mer : 0880.775.935, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaars : ERIC VAN DE WAL EN ANNE DE
RIDDER BEIDEN AALMOEZENIERSTRAAT 66/A02 2000 ANT-
WERPEN.

De curator : Mr. VAN DEN CLOOT, ALAIN, TABAKVEST 47,
2000 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(16362)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 06/05/2014, werd het faillissement YVETTE
LANDMAN BVBA, GROENPLAATS 33, 2000 ANTWERPEN 1,
ondernemingsnummer : 0810.071.249, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : YVETTE LANDMANS, ZONDER
GEKENDE WOON- OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE NOCH IN HET
BUITENLAND.

De curator : Mr. COOLS, VEERLE, MECHELSESTEENWEG 12,
ZESDE VERD., 2000 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(16363)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Tongeren, van 08/05/2014, werd het faillissement, uitgesproken in
datum van 03/04/2008, op naam van ARB VLOER BVBA, te ZUIDER-
RING 11, bus 1, 3600 GENK; ondernemingsnum-
mer : 0884.434.518, gesloten verklaard bij vereffening. De gefailleerde
werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 W. Venn. als vereffenaars worden beschouwd :
Van Hoof, Victor, te 8400 Oostende, Haverstraat 2/0105.

Dossiernr. : 5100

(Get.) J. Tits, griffier.
(16364)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Tongeren, van 08/05/2014, werd het faillissement, uitgesproken in
datum van 19/09/2011, op naam van LOYENS, JOHNNY (geboorte-
datum : 16/09/1963) te MAASTRICHTERSTEENWEG 47,
3770 RIEMST; ondernemingsnummer : 0710.952.689, gesloten verklaard
bij vereffening. De gefailleerde werd VERSCHOONBAAR verklaard.

Dossiernr. : 6167
(Get.) J. Tits, griffier.

(16365)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 06/05/2014, werd de heer
MEYNAERTS, YVES, geboren op 17/10/1971 te RILLAAR, voorheen
gevestigd te 2260 WESTERLO, ZOERLEDORP 21C en thans wonende
te 2430 LAAKDAL, OUDE TRAMLIJN 19, ondernemingsnum-
mer : 0882.959.722, failliet verklaard op 08/08/2012 en afgesloten op
19/11/2013, VERSCHOONBAAR verklaard.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(16366)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 06/05/2014, werd het faillissement
van FAIL. JALUCO BVBA, ACACIASTRAAT Z/N, 2440 GEEL, met
ondernemingsnummer : 0888.080.926, failliet verklaard op 01/08/2012,
afgesloten. - DOOR VEREFFENING BEEINDIGD.

Vereffenaar : de heer Driesmans, Jacques.

Met laatst gekend adres : Bolivarplaats 1, 2000 Antwerpen.
De griffier, (get.) L. PEETERS.

(16367)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 06/05/2014, werd het faillissement
van FAIL. DE VIC BVBA, PROVINCIEBAAN 108, 2230 HERSELT, met
ondernemingsnummer : 0452.680.588, failliet verklaard op 01/08/2012,
afgesloten. - DOOR VEREFFENING BEEINDIGD.

Vereffenaar : de heer Vervloesem, Gino.

Met laatst gekend adres : Hazenbergstraat 7, 3120 Tremelo.
De griffier, (get.) L. PEETERS.

(16368)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 06/05/2014, werd het faillissement
van FAIL. DRUKKERIJ DILS NV, GROTESTEENWEG 3, 2440 GEEL,
met ondernemingsnummer : 0418.914.096, failliet verklaard op
12/04/2011, afgesloten. - DOOR VEREFFENING BEEINDIGD.

Vereffenaar : de heer Dils, Dirk.

Met laatst gekend adres : Polderstraat 25, 2260 Westerlo.
De griffier, (get.) L. PEETERS.

(16369)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 06/05/2014, werd het faillissement
van FAIL. SA FORREDDA BVBA, GRENS 102, 2370 ARENDONK, met
ondernemingsnummer : 0866.653.725, failliet verklaard op 29/08/2012,
afgesloten. - DOOR VEREFFENING BEEINDIGD.

Vereffenaar : mevrouw Verschueren, Elisabeth.

Met laatst gekend adres : Grens 102, 2370 Arendonk.
De griffier, (get.) L. PEETERS.

(16370)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 06/05/2014, werd het faillissement
van FAIL. STEENSSENS, JOZEF, geboren op 22/12/1966 te Turnhout,
KASTERLEESTEENWEG 6, 2460 KASTERLEE, met ondernemings-
nummer : 0731.382.572, failliet verklaard op 22/03/2011, afgesloten. -
DOOR VEREFFENING BEEINDIGD. Verschoonbaar.

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(16371)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 06/05/2014, werd het faillissement
van FAIL. D&T AANNEMINGEN BVBA, MIERDSEDIJK 38,
2382 POPPEL, met ondernemingsnummer : 0807.106.514, failliet
verklaard op 20/04/2010, afgesloten. - AFGESLOTEN WEGENS
ONTOEREIKEND AKTIVA.

Vereffenaar : mevrouw Van Dorp, Jennifer.

Met laatst gekend adres : Elzenstraat 56, 2380 Ravels.
De griffier, (get.) L. PEETERS.

(16372)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 06/05/2014, werd het faillissement
van FAIL. BETO GROUP BVBA, HOEK 3, 2310 RIJKEVORSEL, met
ondernemingsnummer : 0876.958.885, failliet verklaard op 25/09/2012,
afgesloten. - AFGESLOTEN WEGENS ONTOEREIKEND AKTIVA.

Vereffenaars : Mrs. W. Roefs & W. Nysmans.

Met kantooradres : Bisschopslaan 31, 2340 Beerse.
De griffier, (get.) L. PEETERS.

(16373)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 06/05/2014, werd het faillissement
van TASCA BVBA, GEMEENTEPLEIN 5, 2340 BEERSE, met
ondernemingsnummer : 0473.754.037, failliet verklaard op 12/02/2013,
afgesloten. - AFGESLOTEN WEGENS ONTOEREIKEND AKTIVA.

Vereffenaar : de heer El Mahdi Mohamed.

Met laatst gekend adres : Rode Del 507, 2370 Arendonk.
De griffier, (get.) L. PEETERS.

(16374)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 06/05/2014, werd het faillissement
van FAIL. BREUGELMANS, WIM, geboren op 15/03/1978 te LIER,
voorheen wonende : SIMON GOOSSENSLAAN 40, 2960 BRECHT,
thans wonende : HERENTHOUTSE STEENWEG 71, 2288 BOUWEL,
met ondernemingsnummer : 0702.723.329, failliet verklaard op
11/07/2012, afgesloten. - AFGESLOTEN WEGENS ONTOEREIKEND
AKTIVA. Verschoonbaar.

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(16375)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 06/05/2014, werd het faillissement
van GEZER, MURAT, geboren op 26/05/1978 te HACIBEKTAS (TUR),
MOLSEBAAN 6, 2480 DESSEL, met ondernemingsnum-
mer : 0832.832.595, failliet verklaard op 14/05/2013, afgesloten. -
AFGESLOTEN WEGENS ONTOEREIKEND AKTIVA. NIET
Verschoonbaar.

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(16376)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 06/05/2014, werd het faillissement
van STEENBEEK, HENRICUS, geboren op 05/07/1962 te WAALWIJK
(NL), VRIJHEID 204, bus 1, 2320 HOOGSTRATEN, met ondernemings-
nummer : 0811.208.525, failliet verklaard op 09/04/2013, afgesloten. -
AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA. NIET Verschoon-
baar.

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(16377)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 06/05/2014, werd het faillissement
van FAIL. CENTRAL BO (BUITENLANDSE ONDERNEMING),
VAARTSTRAAT 27, 2490 BALEN, met ondernemingsnum-
mer : 0824.614.618, failliet verklaard op 24/01/2012, afgesloten. -
AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

Vereffenaars : de heer Dams, Wim en mevrouw Lauwers, Sabrien.

Met laatst gekend adres : Kiezelweg 188, bus 2, 2400 Mol.
De griffier, (get.) L. PEETERS.

(16378)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 06/05/2014, werd het faillissement
van FAIL. BASTIAENSEN, CINDY, geboren op 06/05/1979 te GEEL,
voorheen BOERENKRIJGLAAN 24, 2260 WESTERLO, thans
VOGELZANGSTRAAT 52, 2240 ZANDHOVEN, met ondernemings-
nummer : 0806.993.280, failliet verklaard op 13/04/2010, afgesloten. -
AFGESLOTEN WEGENS ONTOEREIKEND AKTIVA.

Reeds verschoonbaar, d.d. 05/03/2013.
De griffier, (get.) L. PEETERS.

(16379)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 06/05/2014, werd HENDRICKX
INVEST BVBA, gevestigd te VERBOEKT 115, 2430 LAAKDAL, met
ondernemingsnummer : 0887.683.127, activiteit : - HORECAZAAK,
failliet verklaard op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW).

Rechter-commissaris : VANHERCK, PETER.

Curator : Mr. VERREYT, GERT, advocaat, te 2300 TURNHOUT,
BEGIJNENSTRAAT 17.

Tijdstip van ophouding van betaling : 06/05/2014.

Indiening schuldvorderingen voor 03/06/2014.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op
17/06/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(16380)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 06/05/2014, werd M&M
BELGIUM LTD BUIT. VENN., gevestigd te KERKSTRAAT 51, BUS 5,
2340 BEERSE, met ondernemingsnummer : 0882.542.028, activiteit :
VERKOOP PRODUCTEN VAN EUPHONY, failliet verklaard op
aangifte (bekentenis) (art. 11 FW).

Rechter-commissaris : VAN HOECK, FRANCIS.

Curator : Mr. CEUSTERS, RONNY, advocaat, te 2300 TURNHOUT,
GEMEENTESTRAAT 4, BUS 6.

Tijdstip van ophouding van betaling : 06/05/2014.

Indiening schuldvorderingen voor 03/06/2014.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op
17/06/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(16381)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 06/05/2014, werd ALLTELECOM
COMM.V., gevestigd te TIELENDORP 25, bus 3,
2460 KASTERLEE, met ondernemingsnummer : 0835.671.331, activi-
teit : VERKOOP PRODUCTEN EUPHONY, failliet verklaard op
aangifte (bekentenis) (art. 11 FW).

Rechter-commissaris : VAN HOECK, FRANCIS.

Curator : Mr. CEUSTERS, RONNY, advocaat, te 2300 TURNHOUT,
GEMEENTESTRAAT 4, BUS 6.

Tijdstip van ophouding van betaling : 06/05/2014.

Indiening schuldvorderingen voor 03/06/2014.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op
17/06/2014.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(16382)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 06/05/2014, werd VANDEN-
BROECK, HILDA, ZAAKVOERDER ALLTELECOM COMM.V.,
geboren op 27/08/1938 te BEERSE, gevestigd te KERKSTRAAT 51/B5,
2340 BEERSE, failliet verklaard op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW).

Rechter-commissaris : VAN HOECK, FRANCIS.

Curator : Mr. CEUSTERS, RONNY, advocaat, te 2300 TURNHOUT,
GEMEENTESTRAAT 4, BUS 6.

Tijdstip van ophouding van betaling : 06/05/2014.

Indiening schuldvorderingen voor 03/06/2014.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op
17/06/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(16383)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 06/05/2014, werd BEENENS,
CHRIS BVBA, gevestigd te KONING LEOPOLDLAAN 30F, 2260
WESTERLO, met ondernemingsnummer : 0459.912.731, activiteit :
BOUWWERKEN + UITBATING CAFE, failliet verklaard op aangifte
(bekentenis) (art. 11 FW).

Rechter-commissaris : VANHERCK, PETER.

Curator : Mr. PEETERS, LUDWIG, advocaat, te 2250 OLEN,
GERHEIDEN 66.

Tijdstip van ophouding van betaling : 06/05/2014.

Indiening schuldvorderingen voor 03/06/2014.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op
17/06/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(16384)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
05/05/2014, werd CADENS BVBA, GROTE BAAN 158, 9250 WAAS-
MUNSTER, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0457.334.511

Rechter-commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curators : Mr. LIEVEN D’HOOGHE, 9100 SINT-NIKLAAS VIJF-
STRATEN 57; Mr. PIETER WAUMAN, 9100 SINT-NIKLAAS, VIJF-
STRATEN 57.

Datum staking van betaling : 05/05/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 13 juni 2014.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Ch. Leunis.
(16385)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
05/05/2014, werd ALGEMENE ELEKTRICITEITSWERKEN VAN
CLEEMPUT LEO & ZOON BVBA, HOFSTRAAT 96,
9100 SINT-NIKLAAS, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0475.706.509

Rechter-commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. VINCENT VERLAECKT, 9100 SINT-NIKLAAS,
MGR. STILLEMANSSTRAAT 61, bus 6.

Datum staking van betaling : 05/05/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 13 juni 2014.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Ch. Leunis.
(16386)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
05/05/2014, werd GARAGE CARROSSERIE IDIAL BVBA, ALGE-
MEEN ONDERHOUD REPARATIE AUTO’S, EKELBEKE 110,
9220 HAMME (O.-VL.), in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0884.899.623

Rechter-commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. MAGDA JANNIS, 9200 DENDERMONDE, GROTE
MARKT 19.
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Datum staking van betaling : 05/05/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 13 juni 2014.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Ch. Leunis.
(16387)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
05/05/2014, werd RAGHOEBAR GEETA VENNOOT VOF B & G,
AMBTSHALVE AFGESCHREVEN 24/01/2013, in staat van faillisse-
ment verklaard.

Rechter-Commissaris : CHRISTOPHE MEERT.

Curator : Mr. MARC GHYSENS, 9300 AALST, KEIZERPLEIN 46.

Datum staking van betaling : 05/05/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 13 juni 2014.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Ch. Leunis.
(16388)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
05/05/2014, werd FRITSCHIJ, MONIQUE, VENNOOT VOF B & G,
LIJSTERSTRAAT 6, N-6361 DP NUTH (NEDERLAND), in staat van
faillissement verklaard.

Rechter-Commissaris : CHRISTOPHE MEERT.

Curator : Mr. MARC GHYSENS, 9300 AALST, KEIZERPLEIN 46.

Datum staking van betaling : 05/05/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 13 juni 2014.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Ch. Leunis.
(16389)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
05/05/2014, werd VILDIL GCV, MALDERSEBOUW 1,
9255 BUGGENHOUT, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0824.769.224

Rechter-commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. JOHAN BOGAERT, 9200 DENDERMONDE, SCHOOL-
STRAAT 15.

Datum staking van betaling : 05/05/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 13 juni 2014.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Ch. Leunis.
(16390)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
05/05/2014, werd HART VOF, GLAZENWASSERIJ BIJ FIRMA’S,
SMISSTRAAT 29, bus 4, 9120 BEVEREN-WAAS, in staat van faillis-
sement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0889.430.711

Rechter-commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. IVAN REYNS, 9120 BEVEREN-WAAS, GROTE
BAAN 68.

Datum staking van betaling : 05/05/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.
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Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 13 juni 2014.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Ch. Leunis.
(16391)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
05/05/2014, werd INSUCARE GCV, OVERIGE DIENSTVERLENENDE
ACTIVITEITEN, HEIKENSTRAAT 29, 9250 WAASMUNSTER, in staat
van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0830.668.507

Rechter-commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. IVAN REYNS, 9120 BEVEREN-WAAS, GROTE
BAAN 68.

Datum staking van betaling : 05/05/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 13 juni 2014.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Ch. Leunis.
(16392)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
05/05/2014, werd UYTTENDAELE BVBA, CAFE RESTAURANT,
LANGE BERGSTRAAT 39/11A, 9230 WETTEREN, in staat van faillis-
sement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0436.302.337

Rechter-commissaris : DIRK NEVENS.

Curator : Mr. MARGA PIETERS, 9300 AALST, AFFLIGEM-
DREEF 144.

Datum staking van betaling : 05/05/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 13 juni 2014.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Ch. Leunis.
(16393)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
05/05/2014, werd POPPE, FREDERIK VENNOOT GCV INSUCARE,
SCHRIJBERG 97, 9111 BELSELE, in staat van faillissement verklaard.

Rechter-commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. IVAN REYNS, 9120 BEVEREN-WAAS, GROTE
BAAN 68.

Datum staking van betaling : 05/05/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegdworden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 13 juni 2014.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Ch. Leunis.
(16394)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
07/05/2014, werd MURANO BVBA, RESTAURANT, ARBEID-
STRAAT 2, 9300 AALST, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0877.624.722

Rechter-commissaris : CHRISTOPHE MEERT.

Curator : Mr. ERIC CREYTENS, 9400 NINOVE, CENTRUM-
LAAN 48.

Datum staking van betaling : 03/05/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 13/06/2014.
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Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Ch. Leunis.
(16395)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
07/05/2014, werd HEIREMAN, KARINE, CAFE, MEVROUW COURT-
MANSPARK 148, 9200 DENDERMONDE, in staat van faillissement
verklaard.

Ondernemingsnummer : 0527.990.004

Rechter-commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. MARIANNE MACHARIS, 9200 DENDERMONDE,
KONINGIN ASTRIDLAAN 8.

Datum staking van betaling : 31/12/2013, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 13/06/2014.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Ch. Leunis.
(16396)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
05/05/2014, werd PUTTENAERS, MARIO, WESTERLOSESTEEN-
WEG 3, 2230 HERSELT, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0859.833.833

Rechter-commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. PIETER PAUWELS, 9100 SINT-NIKLAAS APOSTEL-
STRAAT 29.

Datum staking van betaling : 05/05/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 13 juni 2014.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk-zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Ch. Leunis.
(16397)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
VIJFDE KAMER, d.d. 07/05/2014, werd OP BEKENTENIS failliet
verklaard : A TOT Z CLEAN COMM.V., BAANSTKNOKSTRAAT 3, te
8790 WAREGEM, ondernemingsnummer : 0821.989.381, en
VERHAMME, PETER, geboren te Kortrijk op 20 februari 1967,
wonende te 8790 Waregem, Baanstknokstraat 3; niet ingeschreven in de
kruispuntbank van ondernemingen doch handelende als werkend
vennoot van de Comm. V. A TOT Z CLEAN.

Industriële reiniging van gebouwen.

Rechter-commissaris : VERMUNICHT, DIRK.

Curator : Mr. CLOET, DELPHINE, OSCAR VERSCHUERE-
STRAAT 64, 8790 WAREGEM.

Datum der staking van betaling : 07/05/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 01/06/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
25/06/2014, te 10 u. 45 m., in zaal A, gerechtsgebouw II, Beheer-
straat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, V. Soreyn.
(16398)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
VIJFDE KAMER, d.d. 07/05/2014, werd OP BEKENTENIS failliet
verklaard : ALDING BVBA, VLAMINGSTRAAT 4, te
8560 WEVELGEM.

Ondernemingsnummer : 0450.472.057

Groothandel in textiel.

Rechter-commissaris : VERMUNICHT, DIRK.

Curator : Mr. HEFFINCK, FRANK, MEENSESTEENWEG 347,
8501 BISSEGEM.

Datum der staking van betaling : 07/05/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 01/06/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
25/06/2014, te 11 uur, in zaal A, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.
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Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, V. Soreyn.
(Pro deo) (16399)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling
Kortrijk, VIJFDE KAMER, d.d. 07/05/2014, werd BIJ DAGVAARDING
failliet verklaard : SIBREMA BVBA, MEERLAANSTRAAT 43A, te
8560 WEVELGEM.

Ondernemingsnummer : 0833.270.283

Landschapsverzorging.

Rechter-commissaris : VERMUNICHT, DIRK.

Curator : Mr. MATTHIJS, Carmen, OUDE IEPERSTRAAT 4,
8560 WEVELGEM.

Datum der staking van betaling : 07/05/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 31/05/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
25/06/2014, te 10 u. 15 m., in zaal A, gerechtsgebouw II, Beheer-
straat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, V. Soreyn.
(16400)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
VIJFDE KAMER, d.d. 07/05/2014, werd in het faillissement : DE
CANTHAREL BVBA, KORTRIJKSTRAAT 219, te 8560 WEVELGEM,
ondernemingsnummer : 0454.089.365, ambtshalve Mr. Kristiaan
Calmeyn vervangen als curator door Mr. VERSCHUERE, ARNE,
KONING LEOPOLD I-STRAAT 8, bus 2, te 8500 KORTRIJK.

De griffier, V. Soreyn.
(16401)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Bij vonnis van de tijdelijke derde kamer bis van de rechtbank van
koophandel Gent, afdeling Oostende, werd op 08/05/2014, op
dagvaarding het faillissement uitgesproken van CARMA-EXCLUSIEF
GCV, met zetel en handelsuitbating te 8820 TORHOUT, GITS-
STRAAT 48, ingeschreven in de KBO onder het nummer 0838.300.229
en hebbende als handelsactiviteiten : café-restaurants onder de bena-
ming « D’OUDE SCHEURE ».

Tot curator werd aangesteld : Mr. JAN D’HULSTER, advocaat, te
8400 OOSTENDE, HEILIG HARTLAAN, 26.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 07/05/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
16/06/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(16402)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ouden-
aarde, tweede kamer, d.d. 8 mei 2014, werd op dagvaarding het faillis-
sement uitgesproken van BVBA GOOSSENS MARNIC, met
vennootschapszetel te 9506 Geraardsbergen, Bettenhoek 15, met
ondernemingsnummer 0421.103.130.

De datum staking van betaling is vastgesteld op 8 mei 2014.

Rechter-commissaris : rechter in handelszaken : de heer Elien VAN
DILLE.

Curator : Mr. Eric FLAMEE, advocaat, te 9520 Sint-Lievens-Houtem,
Eiland 27.

Indienen van de schuldvordering met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde, te
9700 Oudenaarde, Bekstraat 14, vóór 8 juni 2014.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal door de curator neergelegd worden op dinsdag
17 juni 2014, ter griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afde-
ling Oudenaarde; de daaropvolgende processen-verbaal van verificatie
zullen neergelegd worden op 17 oktober 2014, 17 februari 2015,
17 juni 2015 en 17 oktober 2015.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidsstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
vennootschap ter griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afde-
ling Oudenaarde, een verklaring neerleggen waarin zij bevestigen dat
hun verbintenis niet in verhouding met hun inkomsten en hun patri-
monium is (art. 72ter en art. 72bis F.W.).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Marijke FOSTIER, grif-
fier.

(16403)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling
Oudenaarde, tweede kamer, d.d. 08 mei 2014, werd het faillissement
op naam van BVBA DEFRABO, met vennootschapszetel te
9700 Oudenaarde, Wolvenstraat 31, met ondernemingsnum-
mer 0480.443.968, gesloten na vereffening.

De heer Francois DE RUYCK, wonende te 9700 Oudenaarde, Wolven-
straat 32, wordt beschouwd als vereffenaar.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Marijke FOSTIER,
griffier.

(16404)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne,
gegeven op 07/05/2014, werden de verrichtingen van het faillissement
van PARMENTIER, Gerda, Lisbeth, geboren te Roeselare op
29 januari 1958, destijds wonende te 8620 Nieuwpoort, Kokstraat 51,
met ondernemingsnummer 0844.913.946, afgesloten wegens ontoerei-
kend actief waarbij de gefailleerde verschoonbaar werd verklaard.

De griffier, (get.) C. Giraldo.
(16405)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne,
van 07/05/2014, werden de verrichtingen van het faillissement van
BARON, Damien, Achille, geboren te Berques (Frankrijk) op
24 september 1979, destijds wonende te 8660 De Panne, Duinhoek-
straat 131, met ondernemingsnummer 0895.977.518, afgesloten door
vereffening waarbij de gefailleerde verschoonbaar werd verklaard.

De griffier, (get.) C. Giraldo.
(16406)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 7 mai 2014, la première chambre du
tribunal de commerce de Liège, division Dinant, a clôturé - faute
d’actifs - les opérations de la faillite de DIMILY, CHARLES, société
privée à responsabilité limitée ayant son siège social à 5620 Rosée, rue
Pont-de-la-Cour 9, enregistrée dans la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le numéro 0821.947.118, pour l’activité d’entrepreneur,
déclarée en faillite par jugement du 30 janvier 2013.

Est considéré comme liquidateur : Monsieur Charles DAVID, rue
Pont-de-la-Cour 9, à 5620 Rosée.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Dujeu.
(16407)

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Par jugement du 08.05.2014, la première chambre de la division de
Marche-en-Famenne du tribunal de commerce de Liège, a prononcé,
sur aveu, la faillite de KELLER, Yves Jean Bernard, né à Thionville le
23.08.1967, de nationalité française, domicilié à 6900 On, rue Emile
Herman 18, enregistré à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0540.939.108, pour avoir exercé jusqu’au 18.04.2014, à
6900 Marche-en-Famenne, rue du Commerce 46, l’activité de boucher,
et a désigné, en qualité de curateur, Maître Mathieu ROBERT, avocat à
6900 Marche-en-Famenne, avenue de la Toison d’Or 28.

Le même jugement :

- invite les créanciers à déposer au greffe du tribunal de céans, rue
Victor Libert 9, Palais de Justice, Bâtiment B, 1er étage, la déclaration de
leurs créances, avec leurs titres, dans les trente jours à compter du
présent jugement,

- dit que le premier procès-verbal de vérification des créances sera
déposé au greffe le jeudi 19.06.2014,

- dit que conformément à l’article 72bis, alinéa 1er, de la loi sur les
faillites, pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à
titre gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues
de déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.M. COLLARD.
(16408)

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Par jugement du 08.05.2014, la première chambre de la division de
Marche-en-Famenne du tribunal de commerce de Liège, a prononcé,
sur aveu, la faillite de CHASSIS DUBOIS, société anonyme ayant son
siège social à 6698 Vielsalm (Grand-Halleux), rue de l’Entraide 19A,
enregistrée dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0428.253.812, pour l’activité de fabrication et pose de châssis
de portes et fenêtres et a désigné, en qualité de curateur, Maître Jean-
Pierre DARDENNE, avocat à 6980 La Roche-en-Ardenne, rue de la
Gare 10/9.

Le même jugement :

- invite les créanciers à déposer au greffe du tribunal de céans, rue
Victor Libert 9, Palais de Justice, Bâtiment B, 1er étage, la déclaration de
leurs créances, avec leurs titres, dans les trente jours à compter du
présent jugement,

- dit que le premier procès-verbal de vérification des créances sera
déposé au greffe le jeudi 19.06.2014,

- dit que conformément à l’article 72bis, alinéa 1er, de la loi sur les
faillites, pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à
titre gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues
de déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.M. COLLARD.
(16409)

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Par jugement du 08.05.2014, la première chambre de la division de
Marche-en-Famenne du tribunal de commerce de Liège, a prononcé,
sur aveu, la faillite de CHENOIX, Luc, né à Aye le 15.12.1958, de
nationalité belge, domicilié à 6900 Marche-en-Famenne, route de
Waillet 29, enregistré à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0691.403.627, pour avoir exercé jusqu’au 31.12.2013, à la même
adresse, l’activité de peinture de bâtiments, et a désigné, en qualité de
curateur, Maître Mathieu ROBERT, avocat à 6900 Marche-en-Famenne,
avenue de la Toison d’Or 28.

Le même jugement :

- invite les créanciers à déposer au greffe du tribunal de céans, rue
Victor Libert 9, Palais de Justice, Bâtiment B, 1er étage, la déclaration de
leurs créances, avec leurs titres, dans les trente jours à compter du
présent jugement,

- dit que le premier procès-verbal de vérification des créances sera
déposé au greffe le jeudi 19.06.2014,

- dit que conformément à l’article 72bis, alinéa 1er, de la loi sur les
faillites, pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à
titre gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues
de déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.M. COLLARD.
(16410)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 17/04/2014, par le tribunal de commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, par liquidation les
opérations de faillite de la SPRL REMY-RENDERS, dont le siège social
est établi à 5190 Jemeppe-sur-Sambre, chaussée de Charleroi 32, inscrite
à la B.C.E. sous le numéro 0820.973.554.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de céans en
date du 25/08/2011.
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Ledit jugement donne décharge à Maître CRAPPE, CAROLINE,
avocate au barreau de Namur, de son mandat de curateur et considère
Madame RENDERS, Fabienne, domiciliée à 5030 Gembloux, place de
la Manufacture 2/021, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Pascale DEHANT.
(16411)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 17/04/2014, par le Tribunal de Commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, par liquidation les
opérations de faillite de Madame MALGINA, Olga, née à Bishkek, le
12/01/1975, de nationalité kirghizistane, domiciliée à 5000 Namur, rue
Ponty 15, inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0823.242.364.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de céans en
date du 10/02/2011.

Ledit jugement donne décharge à Maître DEHANT, Xavier, avocat
au barreau de Namur, de son mandat de curateur et accorde à
Madame MALGINA, Olga, le bénéfice de l’excusabilité.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Pascale DEHANT.
(16412)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 17/04/2014, par le Tribunal de Commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, par liquidation les
opérations de faillite de Monsieur DELATTE, Pascal, né à Namur, le
29/01/1964, domicilié à 5060 Auvelais, rue du Rominet 20/1, inscrit à
la B.C.E. sous le numéro 0689.238.349.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de céans en
date du 11/02/2008.

Ledit jugement donne décharge à Maître DEHANT, Xavier, avocat
au barreau de Namur, de son mandat de curateur et accorde à
Monsieur DELATTE, Pascal, le bénéfice de l’excusabilité.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Pascale DEHANT.
(16413)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 17/04/2014, par le Tribunal de Commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, pour faute d’actif,
les opérations de faillite de la SCRIS PRINCE ATTI, inscrite à la B.C.E.
sous le numéro 0881.017.643, dont le siège social était établi à Namur,
rue Courtenay 26.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de céans en
date du 13/12/2012.

Ledit jugement donne décharge à Maître THEYS, Bernard, avocat au
barreau de Namur, de son mandat de curateur et considère
Monsieur IJAZ, Ahmed, domicilié à 5000 Namur, rue Courtenay,
comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Pascale DEHANT.
(16414)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 17/04/2014, par le Tribunal de Commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, pour insuffisance
d’actif, les opérations de faillite de la SA SPORT LOOK CINEY, ayant
son siège à 5004 Bouge, chaussée de Louvain 250, inscrite à la B.C.E.
sous le numéro 0477.141.713.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de céans en
date du 20/09/2012.

Ledit jugement donne décharge à Maître SCHUMACKER, Mariel,
avocate au barreau de Namur, de son mandat de curateur et considère
Monsieur David MARTIN, domicilié à 1490 Court-Saint-Etienne, rue
des Fusillés 51.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Pascale DEHANT.
(16415)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 17/04/2014, par le Tribunal de Commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, pour absence d’actif,
les opérations de faillite de la SPRL NURA, ayant son siège social à
5100 Jambes, rue de Dave 256, inscrite à la B.C.E. sous le
numéro 0827.980.419.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de céans en
date du 10/10/2013.

Ledit jugement donne décharge à Maître SCHUMACKER, Marielle,
avocate au barreau de Namur, de son mandat de curateur et considère
Monsieur Denis DELCOURT, domicilié à 5380 Cortil-Wodon, rue de
Forville 34, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Pascale DEHANT.
(16416)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 17/04/2014, par le Tribunal de Commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, pour insuffisance
d’actif, les opérations de faillite de la SPRL CONSTRUCTION GENE-
RALE INDUSTRIELLE, dont le siège social est établi à 5190 Spy, route
de Saussin 51/4, inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0427.325.580.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de céans en
date du 10/12/2009.

Ledit jugement donne décharge à Maître HUMBLET, Bénédicte,
avocate au barreau de Namur, de son mandat de curateur et considère
Monsieur Pascal GHOS, domicilié à 5190 Spy, rue de Floreffe 68.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Pascale DEHANT.
(16417)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 17/04/2014, par le Tribunal de Commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, pour insuffisance
d’actif, les opérations de faillite de la SPRL ANDENNE SANDWICH
2000, dont le siège social est sis à 5300 Andenne, rue du Commerce 31,
inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0466.738.561.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de céans en
date du 03/02/2011.

Ledit jugement donne décharge à Maître CHAUVAUX, Françoise,
avocate au barreau de Namur, de son mandat de curateur et considère
Monsieur Laurent ALBICOCCO, domicilié rue Rogier 17, à
5300 Andenne, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Pascale DEHANT.
(16418)
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Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 17/04/2014, par le Tribunal de Commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, pour insuffisance
d’actif, les opérations de faillite de la SCS BSN WOOD, dont le siège
social est sis à 5070 Le Roux, rue de Fontarciennes 5, inscrite à la B.C.E.
sous le numéro 0831.530.025.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de céans en
date du 16/05/2013.

Ledit jugement donne décharge à Maître GEUBELLE, Anne-
Catherine, avocate au barreau de Namur, de son mandat de curateur et
considère Monsieur VANDELOISE, Alain, domicilié à 5001 Belgrade,
rue Antoine Nélis 71, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Pascale DEHANT.
(16419)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 17/04/2014, par le Tribunal de Commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, pour absence d’actif,
les opérations de faillite de la SPRL LES JARDINS DE MADISSON,
dont le siège social était sis à 5002 Saint-Servais, rue de Bricgniot 54,
inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0886.447.366.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de céans en
date du 19/01/2012.

Ledit jugement donne décharge à Maître Pierre-Luc MARCHAL,
avocat au barreau de Namur, de son mandat de curateur et considère
Monsieur FELLER, Patrick, domicilié à 5500 Dinant, rue des Orfèvres 7,
comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Pascale DEHANT.
(16420)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 17/04/2014, par le Tribunal de Commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, pour insuffisance
d’actif, les opérations de faillite de la SPRL MAJESTIC CAFE, dont le
siège social était sis à 5000 Namur, avenue des Combattants 1, inscrite
à la B.C.E. sous le numéro 0824.791.394.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de céans en
date du 18/07/2013.

Ledit jugement donne décharge à Maître Marie-Flore HEINTZ,
avocate au barreau de Namur, de son mandat de curateur et considère
Monsieur ERYILMAZ, Alper, rue Château des Balances 30bis, à
5000 Namur, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Pascale DEHANT.
(16421)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 17/04/2014, par le Tribunal de Commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, pour absence d’actif,
les opérations de faillite de la SPRL LE BARON ROUGE, dont le siège
social est sis à 5380 Noville-les-Bois, rue du Grand Champ 5, inscrite à
la B.C.E. sous le numéro 0835.215.827.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de céans en
date du 29/11/2012.

Ledit jugement donne décharge à Maître LAUDET, Laurence, avocate
au barreau de Namur, de son mandat de curateur et considère
Monsieur Philippe DUBY, domicilié à 4120 Neupré, rue Bellaire 12,
comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Pascale DEHANT.
(16422)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 17/04/2014, par le Tribunal de Commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, pour insuffisance
d’actif, les opérations de faillite de la SPRL MANGINAKI, dont le siège
social était sis à 5030 Gembloux, place Saint-Jean 6, inscrite à la B.C.E.
sous le numéro 0866.593.446.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de céans en
date du 03/02/2011.

Ledit jugement donne décharge à Maître François-Xavier CHOF-
FRAY, avocat au barreau de Namur, de son mandat de curateur et
considère Madame Claudine JADOT, rue du Pachis 4, à 1348 Louvain-
la-Neuve, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Pascale DEHANT.
(16423)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 17/04/2014, par le Tribunal de Commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, pour absence d’actif,
les opérations de faillite de Monsieur DEKENS, Yves Louis Marie
Mathieu, né à Huy le 23/07/1965, domicilié à 5300 Andenne, rue
Eugène Malheube 43, inscrit à la B.C.E. sous le numéro 0657.504.107.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de céans en
date du 16/10/2008.

Ledit jugement donne décharge à Maître LEFEVRE, Christophe,
avocat au barreau de Namur, de son mandat de curateur et accorde
l’excusabilité à Monsieur DEKENS, Yves.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Pascale DEHANT.
(16424)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 17/04/2014, par le tribunal de commerce
de Namur, ont été déclarées closes, pour insuffisance d’actif, les
opérations de faillite de Monsieur VANDER ELST, Eddie, domicilié à
1070 Bruxelles, avenue Raymond Vanderbruggen 62, inscrit à la B.C.E.
sous le numéro 0551.629.102.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans en
date du 04/10/2012.

Ledit jugement donne décharge à Maître GHISLAIN Paul-
Emmanuel, avocat au barreau de Neufchâteau, de son mandat de
curateur et n’accorde pas à Monsieur Eddie VANDER ELST, le bénéfice
de l’excusabilité.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Pascale DEHANT.
(16425)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 7 mai 2014 la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a déclaré sur
aveu la faillite de la SPRL GREENTECH, dont le siège social est sis à
6150 ANDERLUES, chaussée de Thuin 28, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0887.090.833 (activité commer-
ciale : vente de panneaux photovoltaïques, installation - dénomination
commerciale : G.T.B.).

Désigne en qualité de curateur Maître Karl DE RIDDER, avocat au
Barreau de Charleroi dont les bureaux sont sis à 6000 CHARLEROI,
rue du Parc 49.

Désigne en qualité de juge-commissaire Stéphane ETIENNE.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 07.02.2014.
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Ordonne aux créanciers de faire, au greffe de ce tribunal, la déclara-
tion de leurs créances au plus tard le 04.06.2014.

Fixe au 02.07.2014 la date ultime de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au greffe du tribunal de commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(16426)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 7 mai 2014 de la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a déclaré sur
aveu la faillite de Madame Christelle SALOMMEZ, domiciliée à
7120 ESTINNES-AU-VAL, rue de Binche 15, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0845.051.033 (activité commer-
ciale : vente de chaussures - dénomination commerciale : « BOUTIQUE
ANTHON », à 7130 BINCHE, place Eugène Derbaix 16B).

Désigne en qualité de curateur Maître Francis BRINGARD, avocat
au Barreau de Charleroi dont les bureaux sont sis à 6061 MONTI-
GNIES-SUR-SAMBRE, rue T’Serclaes de Tilly 49-51.

Désigne en qualité de juge-commissaire Eric CALS.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 26.03.2014.

Ordonne aux créanciers de faire, au greffe de ce tribunal, la déclara-
tion de leurs créances au plus tard le 04.06.2014.

Fixe au 02.07.2014 la date ultime de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au greffe du tribunal de commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(16427)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 06.05.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture pour insuffisance d’actifs des opérations de la faillite de la
SPRL MCO CONSTRUCT, dont le siège social est sis à 6040 JUMET,
Zoning Industriel, 1ère rue 1, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0809.107.979, déclarée par jugement du
tribunal de commerce de Charleroi en date du 12.09.2011.

Considère comme liquidateur de la société faillie Monsieur Pascal
KEURVELS, domicilié à 7331 BAUDOUR, rue Marais 1, rch 2.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(16428)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 06.05.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture pour insuffisance d’actifs des opérations de la faillite de la
SPRLU RA HOME, dont le siège social est sis à 6000 CHARLEROI, rue
de Montigny 126, bte A, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0822.656.208, déclarée par jugement du tribunal de
Commerce de Charleroi en date du 10.10.2012.

Considère comme liquidateur de la société faillie Monsieur Chris-
tophe GASPARD, domicilié à 6000 CHARLEROI, boulevard
Joseph II 13.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(16429)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 06.05.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture pour insuffisance d’actifs des opérations de la faillite de
Monsieur Stefano PIRO, domicilié à 6040 JUMET, rue Daubresse 96/11,
inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0654.633.105, déclarée par jugement du tribunal de commerce
de Charleroi en date du 14.10.2013.

Déclare Monsieur Stephano PIRO excusable.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(16430)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 06.05.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture pour insuffisance d’actifs des opérations de la faillite de la
SPRL MANAGEMENT CONSULTING AND TECHNICAL FOR
PUBLIC AND PRIVATE COMPANIES, dont le siège social est sis à
6150 ANDERLUES, rue Lacherez 25/4, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0880.085.057, déclarée par jugement du
tribunal de commerce de Charleroi en date du 18.07.2013.

Considère comme liquidateur de la société faillie Monsieur Marc
PSZCZOLA, domiciliée en France, à 59100 ROUBAIX, boulevard de la
République 25.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(16431)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 06.05.2014, la première chambre du Tribunal de
Commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture pour insuffisance d’actifs des opérations de la faillite de la
SPRL LIBRAIRIE DU CAZIER, dont le siège social est sis à
6001 MARCINELLE, rue du Cazier 11, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0463.957.136, déclarée par jugement du
Tribunal de Commerce de Charleroi en date du 30.03.2011.

Considère comme liquidateur de la société faillie Madame Isabelle
RAYMAKER, domiciliée à 6001 MARCINELLE, rue des Sarts 92.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(16432)
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Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 06.05.2014, la première chambre du Tribunal de
Commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture pour insuffisance d’actifs des opérations de la faillite de la
SPRL GPR CONSTRUCTION, dont le siège social est sis à 6180 COUR-
CELLES, rue des Déportés 134, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0886.554.363, déclarée par jugement du
Tribunal de Commerce de Charleroi en date du 29.10.2012.

Considère comme liquidateur de la société faillie Monsieur Rosario
PEPE, domicilié à 6180 COURCELLES, rue des Déportés 134.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(16433)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 06.05.2014, la première chambre du Tribunal de
Commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture pour insuffisance d’actifs des opérations de la faillite de la
SPRL ENSO XI, dont le siège social est sis à 6041 GOSSELIES, avenue
Georges Lemaître 54, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0867.267.102, déclarée par jugement du Tribunal de
Commerce de Charleroi en date du 08.06.2009.

Considère comme liquidateur de la société faillie Monsieur Frédérick
COUDER, domicilié à 1502 LEMBEEK, Kasteelbrakelsesteenweg 508.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(16434)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 06.05.2014, la première chambre du Tribunal de
Commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture pour insuffisance d’actifs des opérations de la faillite de la
SPRL B & B EXPRESS TRANS, dont le siège social est sis à
6043 RANSART, rue René Delhaize 51, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0820.101.841, déclarée par jugement du
Tribunal de Commerce de Charleroi en date du 20.06.2011.

Considère comme liquidateur de la société faillie Madame Cécile
CROQUET, domiciliée à 6043 RANSART, rue René Delhaize 51.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(16435)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 06.05.2014, la première chambre du Tribunal de
Commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture pour insuffisance d’actifs des opérations de la faillite de la
SCS DAVIDOFF DECOR ET CIE, dont le siège social est sis à
6032 MONT-SUR-MARCHIENNE, rue de l’Industrie 71/1, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0451.584.983,
déclarée par jugement du Tribunal de Commerce de Charleroi en date
du 18.02.2013

Considère comme liquidateurs de la société faillie Monsieur Olivier
DANDOIS, domicilié à 6040 JUMET, rue Jules Loriaux 5, bte 0101 et
Monsieur Alain HAINAUT, domicilié à 6032 MONT-SUR-
MARCHIENNE, avenue Paul Pastur 186.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(16436)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 06.05.2014, la première chambre du Tribunal de
Commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture par liquidation des opérations de la faillite de la SPRL MOHI-
MONT ENTREPRISE GENERALE CARRELAGES, en abrégé : « M&G
CARRELAGES », dont le siège social est sis à 6001 MARCINELLE, rue
de Couillet 5, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0451.717.815, déclarée par jugement du Tribunal de Commerce
de Charleroi en date du 15.12.2008.

Considère comme liquidateur de la société faillie Monsieur Philippe
CHENUT, domicilié à 6110 MONTIGNY-LE-TILLEUL, boulevard de la
Plagne 46.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(16437)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 06.05.2014, la première chambre du Tribunal de
Commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture par liquidation des opérations de la faillite de la SC GOTTOT
PNEUS, dont le siège social est sis à 6042 LODELINSART, chaussée de
Bruxelles 311-313, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0434.771.420, déclarée par jugement du Tribunal de
Commerce de Charleroi en date du 23.05.1990.

et de feu Monsieur José GOTTOT, domicilié de son vivant à
6200 CHATELET, cité Louis Van Laere 2, inscrit à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0613.007.930, déclarée par jugement du
Tribunal de Commerce de Charleroi en date du 01.10.1990, un jugement
de confusion des masses ayant été prononcé par jugement du Tribunal
de Commerce de Charleroi en date du 01.10.1990.

Déclare closes par liquidation les opérations de la faillite de la
SC GOTTOT PNEUS et de Monsieur José GOTTOT dont les masses
avaient été jointes par jugement du Tribunal de Commerce de céans en
date du 01.10.1990.

Considère comme liquidateur de la SC GOTTOT PNEUS,
Maître G. LEMAIRE, avocat au Barreau de Charleroi, dont les bureaux
sont sis à 6000 CHARLEROI, boulevard Mayence 21.

Dit n’y avoir lieu à déclarer Monsieur José GOTTOT excusable.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(16438)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 06.05.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture par liquidation des opérations de la faillite de la SA HOREC
ENTREPRISES, dont le siège social est sis à 6000 CHARLEROI,
boulevard Tirou 85, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0424.985.605, déclarée par jugement du Tribunal de
Commerce de Charleroi en date du 15.10.1997.

Considère comme liquidateur de la société faillie Maître Philippe
MATHIEU, avocat au Barreau de Charleroi dont les bureaux sont sis à
6000 CHARLEROI, quai de Brabant 12.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(16439)
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Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 06.05.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture par liquidation des opérations de la faillite de
Madame Maria-Antonietta GENCO, domiciliée à 5060 SAMBREVILLE,
rue Auguste Meilleurs 38/A, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le numéro 0750.359.435, déclarée par jugement du Tribunal
de Commerce de Charleroi en date du 15.06.2011.

Déclare Madame Maria-Antonietta GENCO excusable.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(16440)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 06.05.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture par liquidation des opérations de la faillite de la SPRL
CHERMANNE & CIE, dont le siège social est sis à 6020 DAMPREMY,
chaussée de Bruxelles 100, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le numéro 0405.627.472, déclarée par jugement du Tribunal
de Commerce de Charleroi en date du 06.09.2004.

Considère comme liquidateur de la société faillie Madame Josette
DELBRASSINE, domiciliée à 6032 MONT-SUR-MARCHIENNE, rue du
Gallois 7.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(16441)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 06.05.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture par liquidation des opérations de la faillite de la
SPRL DISTRITEX, dont le siège social est sis à 6000 CHARLEROI,
Grand Rue 143, Centre commercial Ville 2, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0476.262.575, déclarée par
jugement du Tribunal de Commerce de Charleroi en date du 31.08.2004.

Considère comme liquidateur de la société faillie Monsieur Eric
CLOSTER, domicilié à 1435 MONT-SAINT-GUIBERT, rue des Trois
Burettes 16/203.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(16442)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 06.05.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture par liquidation des opérations de la faillite de
Monsieur Patrick DUQUESNOY, domicilié à 6111 LANDELIES, rue de
Leernes 54, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0660.467.357, déclarée par jugement du Tribunal de Commerce
de Charleroi en date du 03.05.2010.

Déclare Monsieur Patrick DUQUESNOIS excusable.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(16443)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement rendu le 05/05/2014 par le tribunal de commerce de
Mons et de Charleroi, division Tournai, a été ouverte sur aveu la faillite
de VANVYNCKT, GAETAN, né à Tournai le 14/08/1982, domicilié à
7730 ESTAIMPUIS, RUE DE WARLENGRIE 21, inscrit à la B.C.E. sous
le n° d’entreprise 0846.738.833 et ayant pour activité commerciale la
construction générale de bâtiments « Entreprise Vanvynckt Gaëtan ».

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
Tribunal de Commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai, rue
du Château 47, à 7500 Tournai, dans un délai de trente jours
(05/06/2014).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division
Tournai, le 25/06/2014.

Curateur : Maître MERCIER, OLIVIER, RUE DES VILLAS 6,
7700 MOUSCRON.

Juge-commissaire : DEGEYTER, GILBERT.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, G. LAVENNES.
(16444)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement rendu le 05/05/2014 par le tribunal de commerce de
Mons et de Charleroi, division Tournai, a été ouverte sur aveu la faillite
de la SPRL VF NEW VISION, ayant son siège social à 7500 TOURNAI,
RUE AS-POIS 103, inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entre-
prise 0882.092.957 et ayant pour activité commerciale une société
immobilière.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
Tribunal de Commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai, rue
du Château 47, à 7500 Tournai, dans un délai de trente jours
(05/06/2014).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division
Tournai, le 25/06/2014.

Curateur : Maître DEBETENCOURT, PAUL, boulevard des Combat-
tants 46, 7500 TOURNAI.

Juge-commissaire : DEGEYTER, GILBERT.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, G. LAVENNES.
(16445)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement rendu le 5 mai 2014 par le tribunal de commerce de
Mons et de Charleroi, division Tournai, a été ouverte, sur aveu, la
faillite de Alpha Construction SPRL, ayant son siège social à
7320 Bernissart, rue de Blaton 4, inscrite à la B.C.E. sous le numéro
d’entreprise 0882.983.872 et ayant pour activité commerciale la cons-
truction générale de bâtiments.
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Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai,
rue du Château 47, à 7500 Tournai, dans un délai de trente jours
(5 juin 2014).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division
Tournai, le 25 juin 2014.

Curateur : Me Kensier, Pascal, avenue des Etats-Unis 16/29,
7500 Tournai.

Juge-commissaire : Celenza, Michel.

Tournai, le 7 mai 2014.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, G. Lavennes.

(16446)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement rendu le 5 mai 2014 par le tribunal de commerce de
Mons et de Charleroi, division Tournai, a été ouverte, sur aveu, la
faillite de Eco Green Clean SPRL, ayant son siège social à 7500 Tournai,
chaussée de Douai 146, inscrite à la B.C.E. sous le numéro d’entre-
prise 0839.147.394 et ayant pour activité commerciale les titres-services.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai,
rue du Château 47, à 7500 Tournai, dans un délai de trente jours
(5 juin 2014).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division
Tournai, le 25 juin 2014.

Curateur : Me Brillon, Cédric, rue Grégoire Decorte 1B, 7540 Kain.

Juge-commissaire : Lefebvre, Guy.

Tournai, le 7 mai 2014.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, G. Lavennes.

(16447)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement rendu le 5 mai 2014 par le tribunal de commerce de
Mons et de Charleroi, division Tournai, a été ouverte, sur citation, la
faillite de Au Petit Potager SPRL, ayant son siège social à 7900 Leuze-
en-Hainaut, rue de la Bonneterie 12, inscrite à la B.C.E. sous le numéro
d’entreprise 0831.978.995 et ayant pour activité le commerce de fruits
et légumes.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai,
rue du Château 47, à 7500 Tournai, dans un délai de trente jours
(5 juin 2014).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division
Tournai, le 25 juin 2014.

Curateur : Me Desbonnet, Caroline, rue Léon Desmottes 12,
7911 Frasnes-lez-Buissenal.

Juge-commissaire : Degauquier, Bernard.

Tournai, le 7 mai 2014.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, G. Lavennes.

(16448)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement rendu le 5 mai 2014 par le tribunal de commerce de
Mons et de Charleroi, division Tournai, a été ouverte, sur citation, la
faillite de Wissam Spiridon SPRL, ayant son siège social à 7500 Tournai,
avenue Montgoméry 8, inscrite à la B.C.E. sous le numéro d’entre-
prise 0862.029.991 et ayant pour activité commerciale l’import-export.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai,
rue du Château 47, à 7500 Tournai, dans un délai de trente jours
(5 juin 2014).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division
Tournai, le 25 juin 2014.

Curateur : Me Brillon, Cédric, rue Grégoire Decorte 1B, 7540 Kain.

Juge-commissaire : Paradis, Christian.

Tournai, le 7 mai 2014.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, G. Lavennes.

(16449)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 28 avril 2014, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif de la faillite de Le Val SPRL,
dénommée « Snack du Val », rue du Grand Brou,T-LA-G. 16/A2,
1320 Beauvechain, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0834.142.392, déclarée ouverte par jugement du 2 avril 2012, a
constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate de
celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : M. Pierre-Hadrien Nicolas,
domicilié à 1420 Braine-l’Alleud, rue des Marolles 21.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(16450)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 5 mai 2014, a
été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de L’Esprit du Dodo SCRI,
chemin Ardoisière 60, 1430 Rebecq, B.C.E. n° 0500.732.707.

Juge-commissaire : M. Smet, Roger.

Curateur :

Me Speidel, Marc-Alain, avocat à 1380 Lasne, chaussée de
Louvain 523.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.
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Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances : au plus tard le 23 juin 2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(16451)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 28 avril 2014, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de Clover
Communication Group SPRL, Starter, place de l’Equerre 54/302,
1348 Louvain-la-Neuve, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0846.293.326, déclarée ouverte par jugement du
25 juillet 2013, a constaté la dissolution de la société faillie et la clôture
immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : M. Jean-
François Serpieter, domicilié à 1348 Louvain-la-Neuve, avenue de
l’Equerre 54/302.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(16452)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 28/04/2014 le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de LA ROYALE
SPRL, GALERIE DES CARMES 9, 1300 WAVRE, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0877.929.677, déclarée ouverte par
jugement du 19/10/2009, a constaté la dissolution de la société faillie
et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur :
Monsieur Badida EL HASSAN, domicilié à 1090 BRUXELLES, place
Arthur Van Gehuchten 19/7.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(16453)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 28/04/2014 le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de BIO-RENO
SPRL, RUE DU BOSQUET 4, 1370 JODOIGNE, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0465.367.002, déclarée ouverte par
jugement du 09/09/2013, a constaté la dissolution de la société faillie
et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur :
Monsieur Gérard Marcel H. LENAERTS, domicilié à 1370 JODOIGNE,
avenue Fernand Charlot 30/3.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(16454)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 05/05/2014 a
été déclarée ouverte sur aveu la faillite de MILO & C° SPRL,
CHAUSSEE D’OPHAIN 43, 1420 BRAINE-L’ALLEUD,
N° B.C.E. 0886.286.723, activité : horeca.

Juge-commissaire : Monsieur SMET, ROGER.

Curateur : Maître ROOSEN, LAURENCE, avocat à 1341 CEROUX-
MOUSTY, AVENUE DES IRIS 101.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 23/06/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(16455)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 05/05/2014 a
été déclarée ouverte sur aveu la faillite de LE JARDIN DES SENS SPRL,
AVENUE DU DOUAIRE 35-37, 1340 OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-
NEUVE, N° B.C.E. 0891.403.175, activité : institut de beauté.

Juge-commissaire : Monsieur VERMER, PASCAL.

Curateur : Maître VULHOPP, THOMAS, avocat à 1380 LASNE, RUE
CHARLIER 1.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 23/06/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(16456)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du Tribunal de Commerce de Nivelles du 05/05/2014
a été déclarée ouverte sur aveu la faillite de « MOON FOR MUSIC
RECORDS » SPRL, EN ABREGE : « MFM RECORDS », DENOM.
« KABAMBI BIO MARKET », PLACE SAINT SEBASTIEN 68,
1420 BRAINE-L’ALLEUD, N° B.C.E. 0807.441.955, activité : épicerie bio.

Juge-commissaire : Monsieur SMET, ROGER.

Curateur : Maître ROOSEN, LAURENCE, avocat à 1341 CEROUX-
MOUSTY, AVENUE DES IRIS 101.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 23/06/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(16457)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 05/05/2014 a
été déclarée ouverte sur aveu la faillite de CHANNEL RESEARCH
BELGIUM SPRL, ROUTE DES MARNIERES 45/B, 1380 LASNE,
N° B.C.E. 0864.560.703, activité : consultant audit pour les politiques
publiques et privées en matière de développement international et de
coopération.

Juge-commissaire : Monsieur VERMER, PASCAL.

Curateur : Maître COOLS-DOUMONT, ANNETTE, avocat à
1490 COURT-SAINT-ETIENNE, RUE DES FUSILLES 45/A.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 23/06/2014.
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Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(16458)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 05/05/2014 a
été déclarée ouverte sur citation la faillite de DESTINY EXPRESS SCRI,
RUE ROBLET 66, 1400 NIVELLES, N° B.C.E. 0891.696.056.

Juge-commissaire : Monsieur SMET, ROGER.

Curateur : Maître ROOSEN, LAURENCE, avocat à 1341 CEROUX-
MOUSTY, AVENUE DES IRIS 101.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances : au plus tard le 23/06/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(16459)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 05/05/2014 a
été déclarée ouverte sur aveu la faillite de COGESTBO SPRL, RUE
CAPORAL TRESIGNIES 256, 1430 BIERGHES, N° B.C.E. 0452.889.733,
activité : achats, ventes et développements électroniques pour automo-
biles.

Juge-commissaire : Monsieur VERMER, PASCAL.

Curateur : Maître VULHOPP, THOMAS, avocat à 1380 LASNE, RUE
CHARLIER 1.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 23/06/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(16460)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 05/05/2014 a
été déclarée ouverte sur citation la faillite de PRIVATE & BUSINESS
SECURITY SPRL, ALLEE DE LA TOUR-RENARD 46, 1400 NIVELLES,
N° B.C.E. 0480.072.103.

Juge-commissaire : Monsieur SMET, ROGER.

Curateur : Maître COOLS-DOUMONT, ANNETTE, avocat à
1490 COURT-SAINT-ETIENNE, RUE DES FUSILLES 45/A.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances : au plus tard le 23/06/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(16461)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 05/05/2014 a
été déclarée ouverte sur citation la faillite de MANIFOOD SA,
CHAUSSEE DE LOUVAIN 273, 1410 WATERLOO,
N° B.C.E. 0898.344.813.

Juge-commissaire : Monsieur VERMER, PASCAL.

Curateur : Maître COOLS-DOUMONT, ANNETTE, avocat à
1490 COURT-SAINT-ETIENNE, RUE DES FUSILLES 45/A.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances : au plus tard le 23/06/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(16462)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 28/04/2014 le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture par liquidation de la faillite d’ANY BUSSING &
EVENTS SPRL, PLACE DE L’UNIVERSITE 16, 1348 LOUVAIN-LA-
NEUVE, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0881.083.464, déclarée ouverte par jugement du 08/12/2008, a
constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate de
celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : Madame Eliane
DETAILLE, domiciliée à 1860 MEISE, Strooistraat 14.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(16463)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 28/04/2014 le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de GENERAL
MANAGEMENT SOLUTION SPRL, EN ABREGE : « GMS SPRL »,
DREVE DU TUMULUS 21, 1495 VILLERS-LA-VILLE, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0880.491.665 déclarée
ouverte par jugement du 05/12/2011, a constaté la dissolution de la
société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de
liquidateur : Madame Marie VAN HERENTHALS, domiciliée à
1495 VILLERS-LA-VILLE, drève du Tumulus 21.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(16464)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 28/04/2014 le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de D.M BAT
CONSTRUCT SPRL, RUE JOSEPH WAUTERS 70, 1300 WAVRE,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0883.414.335,
déclarée ouverte par jugement du 02/04/2012, a constaté la dissolution

40041BELGISCH STAATSBLAD — 19.05.2014 — MONITEUR BELGE



de la société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en
qualité de liquidateur : Monsieur Luc DELBRASSINE, domicilié à
1300 WAVRE, rue Joseph Wauters 70.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(16465)

Gerechtelijke ontbinding

Dissolution judiciaire

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la quatrième chambre, salle A du 02/05/2014, prononcé la dissolu-
tion de la SPRL DISANIUM, avec siège social à 1000 BRUXELLES,
square Marie-Louise 4, numéro d’entreprise 0898.103.895 et sa clôture
immédiate conformément à l’article 182 C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., N. Pinchart.
(16466)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la quatrième chambre, salle A du 05/05/2014, prononcé la dissolu-
tion de la SPRL KINGSBURY, avec siège social à 1080 MOLENBEEK-
SAINT-JEAN, rue Ulens 77, numéro d’entreprise 0464.668.206 et sa
clôture immédiate conformément à l’article 182 C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., N. Pinchart.
(16467)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la quatrième chambre, salle A du 05/05/2014, prononcé la dissolu-
tion de la SPRL D.G.C., avec siège social à 1070 ANDERLECHT, rue
Brogniez 85, numéro d’entreprise 0861.706.527 et sa clôture immédiate
conformément à l’article 182 C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., N. Pinchart.
(16468)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la quatrième chambre, salle A du 05/05/2014, prononcé la dissolu-
tion de la SPRL SOUFRACHE, avec siège social à 1070 ANDERLECHT,
rue Gheude 21, numéro d’entreprise 0867.847.023 et sa clôture immé-
diate conformément à l’article 182 C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., N. Pinchart.
(16469)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la quatrième chambre, salle A du 05/05/2014, prononcé la dissolu-
tion de la SPRL KARIMA CARS, avec siège social à 1000 BRUXELLES,
rue Masui 42, numéro d’entreprise 0806.681.197 et sa clôture immédiate
conformément à l’article 182 C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., N. Pinchart.
(16470)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la quatrième chambre, salle A du 05/05/2014, prononcé la dissolu-
tion de la SPRL VISADA, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, rue
Saint-Guidon 30, numéro d’entreprise 0889.467.135 et sa clôture immé-
diate conformément à l’article 182 C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., N. Pinchart.
(16471)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la quatrième chambre, salle A du 05/05/2014, prononcé la dissolu-
tion de la SPRL YES FASHION, avec siège social à 1060 SAINT-GILLES,
boulevard Jamar 37, numéro d’entreprise 0891.161.566 et sa clôture
immédiate conformément à l’article 182 C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., N. Pinchart.
(16472)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la quatrième chambre, salle A du 05/05/2014, prononcé la dissolu-
tion de la SPRL BATI REALISATION & PAYSAGE, avec siège social à
1030 SCHAERBEEK, rue Wandeweyer 50, numéro d’entre-
prise 0891.925.490 et sa clôture immédiate conformément à l’article 182
C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., N. Pinchart.
(16473)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la quatrième chambre, salle A du 05/05/2014, prononcé la dissolu-
tion de la SPRL IBATHERM, avec siège social à 1082 BERCHEM-
SAINTE-AGATHE, chaussée de Gand 1368, numéro d’entre-
prise 0894.751.061 et sa clôture immédiate conformément à l’article 182
C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., N. Pinchart.
(16474)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la quatrième chambre, salle A du 05/05/2014, prononcé la dissolu-
tion de la SPRL INTERNATIONAL CONCEPT AGENCY, avec siège
social à 1030 SCHAERBEEK, avenue des Cerisiers 15/1, numéro
d’entreprise 0477.977.891 et sa clôture immédiate conformément à
l’article 182 C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., N. Pinchart.
(16475)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la quatrième chambre, salle A du 05/05/2014, prononcé la dissolu-
tion de la SPRL INVEST & CO, avec siège social à 1070 ANDERLECHT,
rue Lambert Crickx 17A, numéro d’entreprise 0465.640.283 et sa clôture
immédiate conformément à l’article 182 C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f f., N. Pinchart.
(16476)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la quatrième chambre, salle A du 05/05/2014, prononcé la dissolu-
tion de la SPRL DAREJO, avec siège social à 1210 SAINT-JOSSE-TEN-
NOODE, rue Linne 47, numéro d’entreprise 0456.223.761 et sa clôture
immédiate conformément à l’article 182 C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., N. Pinchart.
(16477)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la quatrième chambre, salle A du 05/05/2014, prononcé la dissolu-
tion de la SPRL CAR SIGNAL, avec siège social à 1070 ANDERLECHT,
chaussée de Mons 33/B, numéro d’entreprise 0463.275.859 et sa clôture
immédiate conformément à l’article 182 C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., N. Pinchart.
(16478)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la quatrième chambre, salle A du 05/05/2014, prononcé la dissolu-
tion de la SPRL AMEL, avec siège social à 1210 SAINT-JOSSE-TEN-
NOODE, chaussée de Louvain 115, numéro d’entreprise 0463.861.423
et sa clôture immédiate conformément à l’article 182 C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., N. Pinchart.
(16479)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la quatrième chambre, salle A du 05/05/2014, prononcé la dissolu-
tion de la SPRL ALICE-C, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, rue
de l’Autonomie 1, numéro d’entreprise 0465.351.065 et sa clôture
immédiate conformément à l’article 182 C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., N. Pinchart.
(16480)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la quatrième chambre, salle A du 05/05/2014, prononcé la dissolu-
tion de la SPRL NAIREX, avec siège social à 1080 MOLENBEEK-
SAINT-JEAN, boulevard Louis Mettewie 73-83, numéro d’entreprise
0455.911.381 et sa clôture immédiate conformément à l’article 182
C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., N. Pinchart.
(16481)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la quatrième chambre, salle A du 05/05/2014, prononcé la dissolu-
tion de la SPRL YA ZHOU YA, avec siège social à 1070 ANDERLECHT,
rue Brogniez 138, numéro d’entreprise 0479.143.970 et sa clôture
immédiate conformément à l’article 182 C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., N. Pinchart.
(16482)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la quatrième chambre, salle A du 05/05/2014, prononcé la dissolu-
tion de la SPRL SUPINFO EUROPE, avec siège social à
1050 BRUXELLES, avenue Louise 228, numéro d’entreprise
0890.499.986 et sa clôture immédiate conformément à l’article 182
C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., N. Pinchart.
(16483)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 10.04.14, le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé la clôture de la liquidation de la société SCRL GUTENBERG.

Les documents comptables dont le liquidateur judiciaire a éventuel-
lement eu possession sont conservés pendant une période de cinq ans
en son cabinet établi rue de la Procession 25, à 1400 Nivelles.

Xavier IBARRONDO, liquidateur judiciaire.
(16484)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 10.04.14 le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé la clôture de la liquidation de la société SPRL N’GELS.

Les documents comptables dont le liquidateur judiciaire a éventuel-
lement eu possession sont conservés pendant une période de cinq ans
en son cabinet établi rue de la Procession 25, à 1400 Nivelles.

Xavier IBARRONDO, liquidateur judiciaire.
(16485)
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Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 10.04.14, le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé la clôture de la liquidation de la société SPRL SKYLENS.

Les documents comptables dont le liquidateur judiciaire a éventuel-
lement eu possession sont conservés pendant une période de cinq ans
en son cabinet établi rue de la Procession 25, à 1400 Nivelles.

Xavier IBARRONDO, liquidateur judiciaire.
(16486)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 10.04.14, le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé la clôture de la liquidation de la société SPRL DANCAT.

Les documents comptables dont le liquidateur judiciaire a éventuel-
lement eu possession sont conservés pendant une période de cinq ans
en son cabinet établi rue de la Procession 25, à 1400 Nivelles.

Xavier IBARRONDO, liquidateur judiciaire.
(16487)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 10.04.14, le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé la clôture de la liquidation de la société SPRL MECADRE.

Les documents comptables dont le liquidateur judiciaire a éventuel-
lement eu possession sont conservés pendant une période de cinq ans
en son cabinet établi rue de la Procession 25, à 1400 Nivelles.

Xavier IBARRONDO, liquidateur judiciaire.
(16488)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Vredegerecht Jette

Bij beschikking gewezen door mevrouw de vrederechter van het
kanton Jette op 17 februari werd de nalatenschap van de heer Georges
Schotte laatst wonende te 1090 Jette, Boomballaan 14 vacant verklaard.
Als curator over deze nalatenschap werd aangesteld meester Milde,
advocaat te 1831 Diegem, Alfons De Cockplein 9. De aangifte van
schuldvorderingen moeten ingediend worden bij aangetekend
schrijven binnen de drie maanden na de publicatie en dit op het adres
van de curator, voormeld.

Dewael en Partners, advocaten.
(16489)

Gerichts Erster Instanz Eupen

Durch Beschluss des Präsidenten des Gerichts Erster Instanz Eupen
vom 8. Mai 2014 ist Herr Johannes Seel, Rechtsanwalt, dessen Kanzlei
sich in 4700 Eupen, Paveestraße 26/2, befindet, zum Verwalter des
herrenlosen Nachlasses der am 18. Februar 1958 in Aachen (Deutsch-
land) geborenen und am 13. September 2013 in Bleyberg verstorbenen
Frau Angelika Willers bestimmt worden.

Die Gläubiger werden aufgefordert, ihre Forderung innerhalb einer
Frist von drei Monaten ab der vorliegenden Veröffentlichung an den
Nachlassverwalter zu richten.

Für gleichlautenden Auszug: Der Greffier, (gez) Vanessa Schmidt.
(16490)

Tribunal de première instance de Tournai

Me Ignace Brouckaert, avocat à 7500 Tournai, rue de la Citadelle 57,
a été désigné (par ordonnance du 30 avril 2014 rendue par M. le
président du tribunal de première instance de Tournai) en qualité de
curateur à succession vacante de M. Josephus Joannes Franciscus
Geenen, né à Turnhout le 7 juin 1928, décédé à Tournai le
27 décembre 2013, domicilié en son vivant à 7540 Tournai-Kain, rue du
Rivage 2.

Les éventuels créanciers ou héritiers sont priés de prendre contact
avec Me Ignace Brouckaert dans les meilleurs délais et en toutes
hypothèses dans le mois à dater de la présente parution.

(Signé) I. Brouckaert, avocat.
(16491)
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